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हरि टॉल्सटॉय के अन्यतम सुहृद, अँश्रेज्ञ बिद्ाथ ओऔी० 

/ भाँड की छग्बी और महत्वपूर्ण प्रस्तावना के सम्मुख हमें 

न पुस्तक के विषय में कुछ कहने की आवश्यकता नहीं रहती | 

शिक्ष प्रकार ऑश्रेज़ी-अनुवादक-महोदय ने भाषा-लालित्य पर 

घिक ध्यान न देकर लेखक के सूल भावों पर ही इृष्टि-मिज्ञेप किया है, 

उसी अकार की सावधानी हिन्दी-अनुवाद में भी बती गईं है । ऑँशेज्ी 

अनुवाद के अमुसार ही इस अनुवाद में भी पाठक कहीं-कहीं 

शस्पष्टता पायेंगे । परण्तु दम इस बात का आनन्द है, कि अपने 

भरसक हसने सहयि की स्वर्ग-गत आत्मा तथा ऑभशेक्ञी-अलुबादक 

: साथ विश्वासघात नहीं किया है । 

आशा है, हिन्दी-संसार इस पुस्तक का स्वागत कोशा । 


-ऋषभचरण जैस | 


अरताीवनों 


इस पुस्तक में टॉल्सटॉय की १८५४-५७ इे० की निजी 
डायरी का उद्धरण है, जोकि अभी रूसी, फू ब्व और ऑँग्रेज़ी 
भाषाओं में पहली बार प्रकाशित हुई है । 

बोल्शेविक-सरकार ने टॉल्सटॉय की रचनाओं को उनके 
पूँजीवादी दृष्टिकोण” के कारण रूसी पुस्तकालयों से (दोनों 
राजधानियों के अधान - पुस्तकालयों को छोड़कर ) प्रथक्‌ 
करा दिया है। अब यह भी सम्भव नहीं मालूम होता, कि 
टॉल्सटॉय की कोई रचना बिमा सेन्सर की आँख-आगे पड़े 
ओर बिना कठे-छुँटे प्रकाशित हो सके; क्योंकि मानव-जीवन 
के प्रति म-सिफ्र टॉल्सटॉय का दृष्टिकोण बोल्शेविकों के 
पदार्थवाद से भिन्न था, वरब हिंसा के प्रति उनका विरोध- 
भाव, तथा किसी भी प्रकार के युद्ध से उनकी हार्दिक घृणा, 
वर्तमान रूसी सरकार के सिद्धान्तों से मित्र दिशा में चलती 
है । शायद इसीलिये, वतंमान पुस्तक का रूसी संस्करण रूख 
में अकाशित न होकर फ्रान्स में हुआ है--यथ्यपि वास्तव में 
यहू डायरी उस समय की लिखी हुई है, जबकि टॉल्सटॉय 
के ऐसे सिद्धाग्त नहीं बसे थे, जिन्हें बीह्शेविज्म-बिरोधी 
समझो जाय । इसीलिये शायद सेन्सर इसकी अधिक काहं- . 
छाँट ने करता । 


कक, 


प्रस्तुत डायरी में टॉल्सटॉय के उन दैनिक कार्यो' और 
विचारों का संग्रह है, जो वे किया करते थे, या जो उनके मन 
में उठा करते थे; ओर जिन्हें वे निजी उपयोग के लिये संक्षेप 
में लिख लिया करते थे। उन्होंने ज्ुबों में अपनी हार, अपने 
अस्थिर स्वभाव, आत्म-सुधार के लिये अपने प्रयत्न, तथा 
अपनी अभिलाषाओं, विचार-धाराओं ओर अपने जीवन के 
प्रधान उद्देश्य ओर उपयोग के विषय में उत्पन्न होनेबाले 
प्रश्नों का बणुव्‌ अत्यन्त स्पष्टतापूवक किया 

कहीं-कहीं तो उनके नोट इतने संक्षिप्त हैं, कि समभ में 
नहीं आते | परन्तु ज्यों-ब्यों आगे बढ़ते हैं, हमें बहुत-सी 
बातें सालूम होती जाती हैं--कुछ प्रभावशाली विधयार 
उनकी कार्य-प्रणाल्ली का परिचय, उनकी प्रारम्भिक रचनाओं 
का इतिहास, तथा सेना में उनकी असफलताओं ओर भिरा- 
शाओं का सच्चा विवरण । 

३१ अक्तूबर १८५३ को हम उन्हें यह कहते हुए देखते 
हैं:--में प्राय: लिखते-लिखते"'"**«“*अभ्रसर होना ।” 
( हिन्दी-अजुबाद प्रप्ठ ९२, तीसरी पंक्ति ) 

यह बात टॉल्सटॉय की शेत्री के प्रधान गुण का परि* 
चेय. देती है । उनका सब से पहला उद्देश्य था--अपने बिचारों 
को स्पष्ट रूप में अकट करना । उन्होंने सुन्दर-सुन्दर 
शब्दों के प्रयोग का लोभ कभी न किया, न-ही व्यर्थ-के और 
जोशीले वाक्‍्थों की इच्छा उन्‍हें हुई । 

झुभे १८९६ इ० का वह सब से पहला अवसर याद है 
जब उन्होंने अपनी एक डायरी में से पओम की. सिज्षाएँ? 
शीषंक एक अंश अनुवाद के लिये मुझे दिया था | जब उन्होंने 
मेरा अलुवाद देख लिया, वो मेंने पूछा--वह उन्हें पसन्द 


( ३५; 


आंया, या नहीं। “हाँ”, उन्होंने कहा--ख़ब किया है, लेकिन 
साहित्यिक छठा दिखाने का लोभ तुम नहीं त्याग सके। में 
सदा ठीक वही कहता हूँ, जो मेरा अभिप्राय होता है, परन्तु 
अँग्रेज़ों के रक्त में यह विशेषता है कि वे बाव को निश्चित 
रूप में कहने की जगह आकषक हँग से उपस्थित करने की 
इच्छा रखते है। तुम सदा अगिप्राय की जगह भाषा को 
अधिक महत्व देते आये हो । डिल्नन में सी, जिसे एक सर्बो- 
वक्ष अनुवादक माना जाता है, यही दोष है ।” 
में तन तक साहित्यके रंग भें इतना अधिक नहीं रँगा था, कि 
इस पाठ को न समझता। टॉल्यटॉय ने जो भेरें अमु- 
वादों की सबसे अधिक प्रशंसा की, उसका कारण केवल 
' यही है, कि मेने उनके विचारों को ठीक उनके सूल रूप में 
उपस्थित करना ही अपना प्रधान उद्देश्य बनाथा। इसके 
कारण कहीं-कहीं पाठक के कम में पड़ जाने की शंका भरी 
मुझे हुई, और अनेक आकर्षक और कर्ण-मधुर वाक्थों का 
लोभ भी गु्के त्यागना पड़ा । यह तरीक़ा ऐसे लेखकों की 
रचनाओं में लागू होता है, जो अपनी रचना के विषय-सम्बन्ध 
में बहुत लगन से काम लेते हैं । उन्त लेखकों के अनुबादों में 
जो किसी विशिष्ट विषय पर नहीं लिखते, भाषा की स्वच्छता 
ओर मुहाविरों के लिये थोडी-बहुत स्वतन्त्रता ज्म्य है। 
इस पुस्तक में सिवा इसके, ऐसी कोई बात नहीं है,।कि 
जहाँ कहीं केवल संकेत अथवा एक ही शब्द में कुछ लिखों 
गया है, वहाँ कुछ संक्षेप कर दिया गया है। 
सच्चरित्रता के विषय में टॉल्सटॉय बहुत उच्च विधार 
श्खते थे, और सदा उसे प्राप्त करता अपना पहेश्य रखते 
थे, परन्तु उसके मकृति-दत्त स्वभाव ने उनको भयानक संघ . 


( ४ ) 

में डाल दिया था, ओर वे कमी अपने अयत्न में सफल न 
हो पाते थे। उन्होंने अपनी असफलताओं का उल्लेख, 
अत्यन्त सत्यवापूबक किया है, परन्तु उन अधिकांश वाक्यों 
को उनके ज्येष्ठ पुत्र ने प्रकाशित होने के पहले उनकी डायरी 
में से निकाल दिया । जहाँ कहीं ऐसा हुआ है, वहाँ विन्दु- 
चिह्न (*''“*“') लगा दिये गये हैं। जहाँ कहीं ऐसे चिह्न 
मिलें, समझना चाहिये, कि वहाँ उन्होंने अपनी दुश्चरित्रता 
के विषय में कुछ लिखा था । 

अपने विषय में मुझे यह कहना है, कि जो-कुछ करने 
का मेरे पास साधन था, मैंने वह सब किया है, और कुछ 
अंश इसने स्पष्ट रूप में प्रकाशित हुए हैँ, कि अग्रकाशित 
सत्यों पर पर्याप्त प्रकाश डाल देते है। में जिस छूट के लिये 
उत्तरदायो हूँ , वह है--दैनिक व्यय के विषय में टॉल्सटॉय 
का अनावश्यक विस्तार ओर जुआ खेलने के लिये बनाये हुए 
उलके नियम । क्योंकि, जो खेल उस समय खेले जाते थे 
अब उनका अचलन नहीं है, अतएव इन नियमों का अनुवाद 
व्यथ आर परेशान करनेवाला होता | 

न पाँच वर्षा' में टॉल्सटॉय के साथ क्या-क्या बीती--- 

यहाँ इनका संज्षिप्त दिग्द्शंन कराया जाता है, जिससे डायरी 
में उल्लिखित घटनाओं को सममभने में पाठकों को अधिक 


सुविधा होगी | ह 
[ १८७३ ] 


१८०३ में 'हॉल्सटॉय कॉक्रेशस की. झसी सेल्ा में एक' 
: उस्मेदवार फ़ोजी अफ़सर के पद पर नियुक्त हुए, जिसमें उनके 
: बेड़े भाई निकोलेका एक अफ़सर थे। १८५१ ई० में, जब" 


(६ है ) 


डॉल्सटॉय कॉकेशस को रवाना हुए, तो उनकी इच्छा सेना में 
भर्तों होने को कदापि नहीं थी,क और वे अपने परिचय की 
चिट्ठियाँ, ओर अन्य सरकारी कागजात पीट्संबर्ग या तुल्ता 
में-ही छोड़ गये थे। जब बे भर्ती होगये, तो इन कागजात के 
अभाव में, जिन्हें वे घर से भी न मेंगा सके, उन्हें बार-बार 
अनेक प्रकार का कष्ट सहना पडा, और उनकी उन्नति में 
बड़ी बाधा पड़ी । बहुत दिन तक उन्हें कोई अवसर न दिया 
गया, न उन्हें सेण्ट-जॉज का पदक मिला, ओर न-ही प्रार्थना- 
पतन्न भेजने पर उन्हें छुट्टी मिल सकी । 
सन्‌ १८५९१ इं० में उन्होंने सेना के साथ कॉकेशिया के पहाड़ी 
लोगों पर घावा किया, जिससे उनके मन में 'घावा' (7४७. 
ए७व) नामक कहानी का प्लॉट आया । इसी वर्ष उनकी 
'पहली कहानी “बाल्यावस्था? ( 000॥0०१ ) पीठ्संब्ग के 
'तत्कालीन सर्वोत्तम पत्र (४00॥७7७०/४:५) में प्रकाशित हुई, 
जिसे पाठकों और समालोचकों ने बेहद पसन्द किया । 
१८८३ में टॉल्सटॉय ने एक युद्ध में भाग लिया, और 

'मरते-मरते बचे । पहाड़ी लोगों का छोड़ा हुआ एक गोला 
उनके पैर के पास आकर फटा । 'काप्ठ-पतन'-नांमक कहानी 
का कथानक उन्होंने यहीं से ग्रहण किया | 

.._११ जून को उन्होंने छुट्टी ली, ओर जब वे एक रक्षक- 
, सेना के साथ पॉज्नी के किले की ओर जारहे थे, तो उन्हें 
एक चेचन घुड़सबार ने क़रीब-क़रीब पकड़ दिया। इस 





. & इस घटना का वर्णन मण्डल'-हारा प्रकाशित पुस्तक 
देहाती सुन्दरी' में मिलेगा, जो टॉल्सटॉय की रचला १० 
(0988058 का हिन्दी-अनुवाद है | / ०2 


( ६) 


घटना के फल-स्वरूप उन्हें 'कॉकेशस का क्लैदी! (उनकी २३ 
कहानियों के संग्रह में से एक ) का कथानक मिल गया, 
जिसे उन्होंने बहुत बाद में लिखा, ओर जिसके बारेमें उन्होंने 
कला क्या है ?”-लामक पुस्तक में लिखा है, कि यह कहानो 
 उन्त दो कहानियों में से एक है, जिन्हें लिखकर में पूरणत 
सन्तुष्ट हुआ हूँ ।” 
स्वास्थ्य अच्छा न होने के कारण टॉल्सटॉय ने अपनी 
छट्टी ओर बढ़वा ली और १० जुलाई से ११ अक्कबर तक 
तीन माल--प्याटीगॉस्क के पांचक जल्न का सेवन करन 
चले गये, जहाँ उनकी बहन काउंण्टेस मेरी अपने पति 
बैलेरियन टॉल्सटॉय के साथ ठहरी हुई थीं । 
जनके प्रथम प्रयास शेशवावस्था” ने उन्हें अन्य' 
साहित्यिक क्रियाशीलताओं के लिये प्रोत्साहित किया। वे कोई 
चीज सरलतापूर्वक न लिखकर उसे बार-बार दोहराते जाते 
थे, जबतक कि वे उस रचना को प्रकाशन के योग्य नहीं 
समझ लेते थे | बहुत-से वर्शन ओर मस्बिदे उन्‍होंने यों-छी 
यहा कहकर डाल दिये थे, कि वे उनकी ह्ष्टि में सन्तोष- 
जनक कहीं थे | हाल में जब रूस में समस्त साहित्यिक 
सम्पत्ति को राष्ट्र की चीज़ विधोषित करदिया गया, तो नयी 
रूसी सरकार को उनकी कुछ आरम्मिक कहानियों के मस्विदे 
आर बहुत-सी ऐसी लेख-सामग्री मिली, जिसे टॉल्सटॉय 
प्रकाशित नहीं करवाना चाहते थे । देखना यह है, कि टॉल्स- 
टाँय की इच्छानुकूल न होते हुए भी बह सामग्री अब अक्ा- 
शित होती है, या नहीं । उनमें से कई रचनाएँ तो प्रकाशित 
हा चुकी हैं । 
.  सच्‌ १८५३ ३७ में उन्होंने 'घाल्यावस्था', काप्-पतन!, 
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: एक जमीदार का प्रभात! ओर खिलाडी? समाप्त करने के बाद 
कऋ्रॉमिक्स' भी आरम्भ करके उसका पहला भाग समाप्त कर 
लिया, जो १८६३ ई० में प्रकाशित हुआ | सभी कहानियाँ 
उनके निजी असुभव के आधार पर लिखी गयी थीं, किन्तु 
इसमें से कोई भी आत्म-चरित के साधन के रूप में उपयोग 
में नही लाई जा सकती; क्योंकि उन्होंने कथानक ओर 
पात्रों में अपने तथा अन्य लोगों के विचारों का भी ससावेश 
किया है। उदाहरणार्थ 'शैशथावस्था', 'बाल्यावस्था? और 
युवावस्था” में पिता का चरित्र-चित्रण टॉल्सटॉय के पिता के 
चरित्र से नहीं मिलता । माता का चित्रण निकीलछोंका 
के जीवन से बहुत अविक साहश्य रखता है; यद्यपि टॉल्स- 
टॉय की माता का वेहान्त उसी समय दो गया था, जब 
उनकी अवस्था कुल दो बष की भी नहीं हो पायी थी। 
इसी प्रकार 'कॉसेक्स” में सयौना के साथ अणय का जो 
चिय॒ण किया गया है, वह टॉल्सटाँय के निजी अनुभव की 
अपेक्षा उनके साथी अफसरों के अनुभवों से विशेष रूप में 
लिया गया है । ' 

बाद में उन्होंत कॉकेशस-निबास की स्मृतियों में काफी 
आनन्द का अनुभव किया; किन्तु उन तीन वर्षो' तक तो 
उन्हें अपना जीवन फठिन परीक्षाओं में होकर गुजारता 
पड़ा, जब वे वहाँ पर मौजूद थे। समय का अधिकांश 
उन्होंने स्टॉरोग्लैडोव के पड़ाव पर मुज़ारा, जहाँ थे बड़े 
घटिया मकानों में सुख-स्वाद-जिडीन जीवन व्यतीत करते. 
थे । कॉशसेक्सों ( क़ज्जाक्-फिक्केवालों ) के जिस आरमि्धिक 
जीवन का शानदार वर्णन उन्होंने किया है, उसने शुरू में 
इन्हें खूब आकर्षित किया था, किन्तु जागे चलकर यह 
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अबस्था ऐसी हो गयी कि साधारण कॉकेशियन अफृसर के 
साथ भी उनका रहना असह्य हो उठा | उनके साथ टॉल्स- 
टॉय का सामाजिक सम्मिलन केवल ताश खेलने और शराब 
पीने की दावत तक ही सीमित रह गया । 

जिन कठिनाइयों का वर्णन ऊपर किया जा चुका है, 
उनके कारण उन्हें पूरे दो. ब्ष तक उम्मेदवार अफसर ही 
बने रहना पड़ा, ओर जनवरी, १८५४ ई० तक उन्हें पहाड़ियों 
के विरुद्ध बीरतापूर्ण कार्य करनेवाले! की पदवी नहीं 
मिली । 

अपने बतेमान जीवल ओर सफलता के अश्ाव के 
कारण असन्‍्तुष्ट होकर उन्होंने १८५७ ई० में नौकरी छोड़ 
देने का निश्चय किया ओर सई३-मास में इसके लिये दरख्वास्त 
दे दी । किन्तु परिचय-पत्र के अभाव के कारण उनके नौकरी 
से एक-दस प्रथक्‌ होने में बाधा पड़ी, और उन्हें केवल छुट्टी 
पर सनन्‍्तोष करना पड़ा | अन्ततः १३ जनवरी, सन्‌ १८०७ है ० 
में उन्हें कमीशन की परीक्षा में सम्मिलित होने की स्वीक्षतति 
मिली--जो उस समय शुद्धतः एक व्यवस्था-मात्र थी; और वे 
उसी महीने की १९ तारीख को घर के लिये रवाना होगगे । 
वे रास्ते में बक् पड़ने की कठिन यातना भोगने के बाद २ फर- 
बरी को अपनी जमींदारी--याश्नाया पोल्याना में पहुँचे । इस 
यात्रा ने उन्हें चित्रण के लिये काफी सामग्री प्रदान की | . 

वें फिर कॉकेशस नहीं लौटे, कयोंकि.तुर्की के साथ युद्ध 
समाप्त हो गया, और यद्यपि इँगलैरड तथा फ्रांस ने रूसी 
युद्ध की घोषणा साच, १८५७ ई० तक नहीं की थी, पर 
उसकी तैयारी पहले से ही हो रही थी, और टॉल्सटॉय को. 
ठु्की ओर सेवस्टॉपॉल में नौकरी बजानी पड़ी । 
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फ़्बेरी, १८५४ ई० को जब टॉल्सटॉय याश्नाया पोल- 

याना के निकठवर्ती तुला-नगर में थ, उन्हें एक सरकारी 
हुक्म मिल्षा कि उन्हें कमीशन प्रदान किया गया हैं. ओर 
उनकी नियुक्ति डेन्यूब की सेना में (& जाती है। यह उन 
द्रख्वास्तों का मतीजा था, जो टॉल्सटॉय ने सिल्लिस्ट्रिया- 
स्थित सेना-नायक जनरल प्रिंस एम० डी० गोशोौका के पास 
भेजी थीं । 

पाठकों को स्मरण रखना चाहिए, कि इन जनरल-सहोदय 
के दो भाई ( जिनमें से एक बह था, जिसने सेवस्टॉपॉल के 
घेरे में पेदल सेना के अध्यक्ष का काम किया था ) थे, ओर 
तीम भतीजे। डायरी में जहाँ गोशाका! का जिक्र किया 
गया है, वहाँ यह बात स्पष्ट नहीं है, कि उक्त पाँच गोर्शा- 
काओं में से वहाँ किसकी चर्चा की गयी है। गोरशाका- 
परिवार ओर टॉल्सटॉय-परिवार में रिश्तेदारी थी | 

फ़बरी के अस्त में टॉल्सटॉय घर से रवाना हुए, ओर 
घोड़ों पर २००० मील की थात्रा करके करके, पोलतावा 
बालटा ओर किशीनेव होते हुए १२ माच, को बुखारेस्ट 
पहुँचे | प्रिंस गोशाका ने उनकी अच्छी आव-भगते की 
पर उन्हें अपने स्टाफ़ में नहीं शामिल किया, आर उसकी 
हथयटी आल्तेनित्सा-स्थित तोपख!ने पर लगा दी । यह नियुक्ति 
स्थायी नहीं थी; क्योंकि थोड़े ही दिनों बाद' उनकी बदली 
दक्षिणी सेना के प्रधान-नायक जनरल सर्जपुटोन्श्की के स्टाफ 
में हो गयी | २७ मई को वें उस स्टाफ़ में सम्मिलित हुए और 
गही के घेरे में उन्होंने भाग लिया | ह.« 
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आऑस्ट्रिया के धमकी-पूर्ण रुख ओर अँग्रेजों तथा 
फ्रांसीसियां के वार्ना तक आजाने के कारण प्रिंस गोशाका 
ने सिलिस्ट्रिया से उसी वक्त घेरा उठा लिया जबकि खास 
हमले का मोक्ता था | जून के अन्त में टॉल्सटॉय अन्य स्टाफ- 
बालों के साथ :बुखारेस्ट चले गये। वहाँ उन्हें दन्त-पीड़ा के 
कारण बहुत कष्ट भोगना पड़ा और ३० जून को बेहोशी 
की दबा देकर उनके फोड़े का ऑपरेशन किया गया । 

२१ जुलाई को स्टाफ बुखारेस्ट से चल पड़ा, और रूसी 
सरहद में पहुँच गया । टॉल्सटॉय ९ सितम्बर को किशी- 
नेब पहुँचे, जहाँ उन्होंने दो मास का क्रियाशीलता-विहीन 
जीवन व्यतीत किया। उन्होंने दो बार दरख्वास्त दी, कि 
उनका तथादला क्रीसिया को कर दिया जाय, जहाँ छस समय 
वास्तविक युद्ध हो रहा था, पर उसको मंजूरी नहीं मिल्री। 
कुछ दिनों के लिये वे तोपखाने में गये, पर फिर स्वाफ में 
बुला लिय गये, ओर १ नवम्बर तक उन्हें वाध्यत: किशीनेब 
में रहना पड़ा । सितम्बर के मध्य के लगभग उन्होंने अपने 
कुछ साथी अफ़सरों के साथ फ्रोजी सिषाहियों के शिक्षक के 
लिय एक सोसाइटी क्रायम की। अक्तूबर के सध्य में यह 
सीसाइटी युद्ध-सस्बन्धी पत्रिका प्रकाशित करने और 
फ़ोज् में सदुभाव क्ायम रखने फा कार्य करने लगी-- 
यह पत्निका ऐसी छपनेबाली थी, जिले सिपाही लोग पढ़कर 
समझ सकें । पत्रिका के उद्देश्य और उसकी नमूने की कॉपी 
प्रधान सेनापति को दिखाकर जार की सेवा में स्वीकृति के 
लिये भेजी गयी थी । टॉल्सटॉय इस उत्तरदायिच्वपूर्ण कार्य 
के प्रति काफ़ी उत्साह रखते थे और यद्यपि जुआ खेलने के 
कारश उन्हें काफ़ी चुक़्सान उठाना पड गया था, फिर सी उन्होंने 
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इस काम में लगाने के लिये धर को पत्र दिखकर रुपया मेगाया |. 
किन्तु जार ने इस कार्य की मंजरी नहीं दी, ओर पत्रिका का 
प्रकाशन रोक दिया गया। 

सितम्बर के अन्त और अक्तूबर के आरथ्भ में टॉल्स- 
टॉय ने मिकोलेब और ऑडेसा जाने के लिये छुट्टी ली, ओर 
फिर उन्होंने हठपूवंक अपना तबादला सेवस्टॉपॉल को कर 
देने की ग्राथना की, जहाँ घेरा आरम्भ हो रहा था । 

अन्त सें उन्होंने अपने भाई सर्जी को ३ जून, १८७७ ईै० 
के दिन निम्न पत्र लिखा, जिससे उनके आगामी कार्य-कम का 
पता लगता है:- 

“क्रिशीनेष से ? नवम्बर को मैंने क्रीमिया भेजे जाने 
की दरख्वास्त दी | इसका उद्दश्य कुछ तो बहाँ का युद्ध 
देखना था, और कुछ था, सर्जपुटोवस्की के स्टाफ से प्रथक्‌ हो 
जाना; क्योंकि इस स्टाफ़ में रहना सुभे पसन्द नहीं था। 
किन्तु इस दोनों से बड़ा कारण यह था, कि में देश भक्ति के 
कारण उपरोक्त थुद्ध में सम्मिलित होना चाहवा था, जिसकी 
भावना उन्त दिनों सुभ में प्रगा रूप से विद्यमान थी। मैंने 
किसी खास नियुक्ति की माँग न करके, अपनी तक्कदीर के 
फेंसला अधिकारियों पर छोड दिया। क्रीमिया में मु; 
सेबस्टॉपॉल के एक तोपखाने पर लगाया गया, जहाँ मैंने 
एक भास बड़े आनन्दपर्व$ सीधे-सादे और भले साथियों में 
व्यतीत किया, जो लड़ाई ओर खतरे के भक्त पर बहुत ही 
भले साबित होते हैं। दिसम्बर में हमारा तोपखाना सिम्फर 
पॉल को भेज दिया गया, ओर वहाँ थ: सप्ताह एक चौरस 
ओर सुखदायक मकान में व्यतीत किये। वहाँ घोड़े की 
सवारी करने और नई-नवेलियों के साथ नाचने तथा गाने-बजाने 
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का अच्छा मोक़ा सिज्ा । अधिकारियों के साथ क्रीमिया की 
सबपे झँची दक्षिणी पहाड़ी चाटीरदाग पर जंगलों बकरों के 
शिकार का भी उपयुक्त अवसर मुझे मिल गया था ।” 

[ १८५५ ] 

“जनवरी, सन्‌ १८०७ ६० में अफ़सरों की बदली नये 
सिरे से शुरू हो गई थी, ओर मेरी बदली सेबस्टॉपॉल से 
दस बस्ट के की दूरी पर बल्वेक नदी के किनारे पर स्थित 
तोपखाने को हो गई | वहाँ गु्े बुरे लोगों से साबिक़ा 
पड़ा--तोपखाने के सभी अफ़सर भयानक थे | नायक का 
स्वभाव अच्छा होने पर भी बह बढ़ा ही अक्खड़ और 
सख्त था। किसी तरह का आगरम नहीं था, ओर मिट्टी की 
बनी हुई कोपड़ियों में बड़ी ठंड लगती थी। मेरे पास न तो. 
कोई पुस्तक थी--कि उसे पढ़ता, न कोई आदमी था---जिससे 
बातें करता । यहीं मुझे पत्रिका के लिये घर से मँगाये हुए 
रुपये मिले; यद्यपि पत्रिका के प्रकाशित करने की आज्ञा नहीं 
मिली है। में २५०० रूबल की रक़म जुए में हार गया, और 
इल अकार दुनियाँ में अपनी महामूखता का ढिंढोरा मैंने स्व 
पीट दिया--यद्यपि सारी परिस्थितियों पर विचार करने पर 
मेरा अपराब वैसा अक्ञम्य नहीं जैँचता, फिर भी मैं इस गहित 
दोष से बरी नहीं हो सकता ! माचे मास में कुछ-कुछ गर्मी 
पड़ने लगी और ब् नेव्स्की-नामक एक बड़ा भला आदमी 
तोपखाने से नियुक्त होकर आया। मेरी तबियत सुधरने लगी, 
ओर ता० १ अप्रैल को गोलाबारी का खास वक्त आया। 

_तोपखाना वहाँ से उठकर सेवस्टॉपॉल आ गया और तथ 





8४ एक वस्ट लगभग पौन मील के बराबर होता है। 


( १३ ) 


में पूर्णतः स्वस्थ हो गया | १५ मई तक वहाँ मैं बड़े ही 
ख़तरे में रहा--आठ-आठ दिन के अवकाश के बाद मुझे 
चार-चार दिन के लिये फोर्थ बैस्दिन के तोपखाने का इंचाज 
बनाया गया । किन्तु चसन्त-ऋतु होने के कारण मोसम 
बहुत अनुकूल था। बहुतेरे लोगों से मेल-जोल हुआ---अलु- 
भव ग्राप्त करने की खब सामभी मिली, जीवन के सभी 
आनन्द वहाँ प्रस्तुत थे, ओर हमने भद्र लोगों का एक प्रधान 
दत्त संगठित कर लिया। इस प्रकार उन्त छः सप्राहां का 
समय भेरे जीवन की सुग्व्वतम स्मृतियों के रूप में क्रायम 
रहेगा । १५ मई को वोपखाों के प्रधान अध्यक्ष गोशाका 
के दिमाग में यह बात आयी, कि मुझे बल्वेक की तटबर्ती 
पहाड़ी पर स्थित सेना का नायक बनाकर भेजा जाय | 
उक्त सेना का पड़ाव सेकस्टॉपॉल से बीस वस्ट की दूरी पर 
था। इस परिवतित अबन्ध से में बहुत अंशों म॑ अब तक 
सन्तुष्ट हैं ।” 

घेरे के आन्‍्त तक टॉल्सटॉय अपनी सेना के नेतृत्व में 
ही रहे । सेवस्टॉपॉल से वे सम्राद अलैग्जेण्डर द्वितीय की 
आज्ञा से हटा दिये गये थे--इसका कारण यह था, फि 
सम्राट ने उनको दिसम्बर में सेवस्टॉपॉल-वामक रचना 
पढ़कर हुक्म दिया था, कि “इस नवयुवक को घेरे से हटा- 
कर उसकी ग्राण-रत्षा का उपाय किया जाथ |? 

जब टॉल्सटॉय को तबियत बीमारी और अन्यमनस्कता 
से ( जिसके कारण वे जुए में अवृत्त होगये थे ) कुछ-कुछ 
सुधरने लगी, तो एक आकस्मिक परिवतन होने के काश्ण 
उन्‍होंने ५ भांच, १८०० की डायरी में यह बात' भोद 
की--“ “आज कुछ साथी मिले हैं। कल भक्ति और 


( १४ ) 


'इंश्वग्त्ब के विषय में विवाद हुआ | इस विवाद से मेरे सन 
में उस वस्तु को समझने का आभास उत्पन्न हुआ, में जिसे 
आप्त करने की कोशिश में हैँ | वह आमास है, एक ऐसे धर्म की 
उत्पत्ति, जो मनुष्यता और अर्थाचीन विकास के अनुकूल हो । 
ईसा के धर्म का संशोधित संस्करण--जिसमें मिथ्यात्व आर 
रहस्थवाद को स्थान न हो, तथा जो संसार को शान्ति का 
सन्देश सुनावे। में समझता हैँ, इस विचार को पूरा करने 
के लिये सर्दियों के सतत प्रयत्न को आवश्यकता होगी । ए+ 
पीढ़ी दसरी को पाठ देगी, ओर किसी दिन कट्टरता या 
मनुष्य की सहज तक-बुद्धि इसे स्वीकार करेगी। धर्म के 
द्वारा सलुध्य-मात्र, समझ-बुककर, एकत्ता के सूत्र में बैंधें--- 
मेरे सन में यह भावना मुख्य रहेगी ।!? 

कोई भरी व्यक्ति, जो टॉल्सटॉय के जक्त तिथि के बाद 
का पत्नीस वर्षा' का जीवन जानता है, इस बात की कल्पना 
कर सकता है, कि शायद उनके उक्त विचार साधारणत: 
परिवर्तित बिचारों के रूप-सांत्र रहे हों, किन्तु उनके जीवन 
के अन्तिम तीस वर्ष यह बतलाते हैं, कि उपरोक्त विधार- 
रूपी जो बीज उनके मन'में उगे थे, वे आगे चलकर पूर्णत 
फल्नीभूत हुए--क्योंकि १८८० इं० के बाद घनका समस्त 
जीवन उसी उद्देश्य में जग गया, जिसका आभास उन्हें ७ 
माच, १८०५ हई० को बीनेव्स्की से वार्ताज्ञाप करते समय 
मित्रा था। 

४ अगस्व को उन्होंने चर्नायारेका-नदी के भयानक किन्तु 
असफक्ष आक्रमण में भाग लिया। अनेक अवसरों पर 
उन्होंने सेबस्टॉपॉल पर छापा मारा, और अन्तिम बार २७ 
अगस्त को उन्होंने मालाखोब को क्रांसीसियों के हाथ में 


(६.१५ .2) 


जाते देखा; जिसके बाद सेवस्टॉपॉल की रक्षा असम्भव 
हो गयी । 

सेकस्टॉपॉल के इस अन्तिम धावे पर उन्होंने अपनी 
'फूफी को ४ सितम्बर, १८५५ ३० के दिन यह लिखा--२७ 
तारीख को सेक्स्टॉपॉल में एक बड़ा ओर गौश्वपूर्ण युद्ध 
हुआ | मेरा सोभाग्य या दुर्भाग्य उसी दिन बहाँ पहुँचने का 
था, जिस दिन लड़ाई छिड़ी थी, जिससे में लड़ाई देखने 
अतिरिक्त एक स्वयंसेबक के रूप में उसमें कुछ भाग भी ले 
सका | घबराना मत, मुझे मुश्किल्-से किसी खतरे का अन्देशा 
था | २८ तारीख (मेरा जन्म-दिन ) मेरे जीवन में दूसरा 
मोक़ा था, अब मैंने ऐसा दु:खद ओर स्मरणीय दिन बिंताया;-- 
पहली घटना १८ व पूर्व हुई थी। वह शोक था, चाची 
अल्लैग्जेण्डिया इलिनिश्ना की मृत्यु का, ओर यह शोक है, 
सेबस्टॉपॉल के हाथ से निकल जाने का । जिस समय मैंने 
इस नगर की प्रज्ज्वलित अभ्ति-शिखाओं के बीच में भस्म 
होते देखा ओर अपने बैस्टित पर फ्रांसीसी कण्डे ओर ऋसीसी 
सेना-नायक पर मेरी हृष्टि गयी, में विवश हो, रो पड़ा ।'** "* 
गत कई दिलों से मेरे मन में बार-बार विचार उत्पन्न हो गहे 
हैं, कि सेना से प्रथक हो जाऊँ (? 

सितम्बर के उत्तराड्ध में अन्य रूसी सेनाओं फे साथ 
टॉल्सटॉय की सैनिक टुकड़ी भी पीछे हटी, और ऐसा करते 
हुए भी फॉटसिआली तथा अन्य कई स्थानों पर उनको 
साधारण मुठभेड़ फांसीसी सेनाओं से हुई । 

सेबरंटॉपॉल के युद्ध के बाद तोपखानों के नायकों ने 
जो रिपोर्ट तैयार की थीं, उनका सक्षिप्त इृत्तान्त तैयार करने 
का भार टॉल्सटॉय पर झाला गया, और मध्य नवम्बर में 


( १६ ) 
उन्‍हें उक्त रिपोर्ट के साथ एलची ( दूत ) के रूप में पीटर - 


बर्ग भेजा गया । 
[ श्८्ूप६ | 


१८०० ३० के अन्त में टॉल्सटॉय को तख़क़ी मिली; ओर वे 
सब-लेफ्टिनेंट करे पद पर नियुक्त हुये । मारे, सन्‌ १८५६३ में 
हो वे लेफ्टिनेंट भी बना दिये गये। यही उनका आखिरी 
ओहदा था| पीटसेबर्ग में उन्हें सैनिक बसों के कारखाने का 
निरीक्षण सौंपा गया था । उन्होंने नौकरी से इस्तीफ़ा दिया, 
किन्तु १६ मइ को उन्हें ११ महीने की छुट्टी-सान्र दी गयी, 
और आन्ततः २६ नवम्बर को उनका इस्तीफा मंजूर होगया। 

सब बातों को देखते हुए टॉल्सटॉय एक अच्छे अफ़सर 
थे | अन्य ख्यातियों के साथ उन्होंने 'पितृदेश की सेवा 
करने की ख्याति! का भी गोरब प्रकद किया है। तुर्की-युद्ध 
के समय वे कुछ दिनों के लिये स्टाफ में ले लिये गये थे, और 
वहाँ, तथा क्रीमिया में, उन्हें जो काम सौंपे गये थे, उनकी 
पूर्ति उन्होंने पूर्ण साबधानी के साथ की । उनकी इच्छा मुख्य 
: सोचें से पीछे हटकर मामूली सेवाओं में छूगे रहने की नहीं 
थी; वे तो खतरे से बचने के वजाय उल्हें उसे खोजा करते 
थे। कॉकेशस के समय में ओर उसके बाद भी उन्होंने स्ेच्छा- 
पूवक भोचों में भाग लेने की आज्ञा माँगी, और क्रीमिया- 
युद्ध में, जब वे सेवस्टॉपाँल में थे, घेरे के लिये उन्होंने 
स्ेच्छापूबक अपनी सेवाएँ समर्पित कर दीं । जिस समय 
: वे फोर्थ बेस्टिन में थे, उस वक्त बेहद खतरे का अन्देशा होने 
पर भी बे बड़ी असज्जतापूवक अपने दिन काटते थे | जब उन्हें 
मिट्टी के कोपड़ों में रहकर और सर्दी खा-खाकर दिन व्यतीत 


(१६-+-क ) 


करने पढ़े, उस समय उन्होंने सुन्दर सैन्य-संगठन और तोप- 
खानों की व्यवस्था पर एक स्कीम तैयार की । उन्हें अपने 
देशवासियों की भलाई का बड़ा खयाल था। जैसाकि पहले 
बतलाया जा चुका है, फ़ोजी सिपाहियों की भलाई के लिये 
वे एक अखबार ( पत्रिका ) निकालनेबाले थे, ओर जब 
अपने पहाड़ी तोपखाने के साथ वे खास मोर्चे पर गये, तो' 
सैनिकों की आवश्यकताओं को समझते में उन्होंने काफ़ी 
दिल्लचस्पी दिखलायी । यद्यपि टॉल्सटॉय अपने गयें, खिज- 
लाहट और बेहूदगी के लिये प्रायः कुढ़े हैं, किन्तु उनके 
क्रीमिया के साथी-अफ़सर टॉल्सदॉय के आनन्दपूर्णा संसर्ग 
का स्मरण अपने जीवन के अन्तिम दिनों तक करते रहे हैं । 
एक अफ़सर ने लिखा है--“युद्ध के उन भीषण दिलों में 
टॉल्सटॉय हमें अपनी शीघ्रता में लिखी हुईं कहानियाँ 
ओर पद्म सुना-सुनाकर जगाया करते थे। जब वे हम लोगों 
के साथ होत थे, तो यह मालूम ही नहीं होता था, कि समय 
कब बीत गया--असन्नता की तो कोई हद ही नहीं होती 
थी“ *“जब काउण्ट ( टॉल्सटॉय ) हम लोगों से दूर जाते, 
या घोड़ा दोड़ाकर सिम्फरपोल जा पहुँचते थे, तो हम लोग 
जदास हो जाते थे ।'***” दूसरे तोपखाने में मसिद्ध था कि 
ः जुत घुज़सयार, खुशबित साथी, ओर ऐसे पहजबान 












ही। शुक्तियुक और बुजिससापूर 
ने के उस विस्मगण करने को 5 


हि सब होने पर भी उन्हें सैनिक जीवन से बर्डीनियशा 


( १६+ख ) 


हुई थी और नौकरी में उनकी अवस्था स्प्रदशीय नहीं रही । 
सत्ताइंसबें वर्ष में वे लेक्टिनेन्ट बने थे, और तब तक अधि 


है # ८5 


कारियों की दृष्टि में वे पूर्णतः मेल-मिलापी बन चुके थ। 
अफसरों के एक दल ने सिवस्टॉपॉल-गांयन'-नामक एक 
गाल गाने की व्यवस्था की थी, जिसमें एक व्यक्ति प्यानों 
बजाता था, ओर शेष युद्ध के पद्य गाते थे। साहित्यिक 
योग्यता सब से अधिक होने के कारण पद्य-रचता का भार 
टॉल्सटॉय पर डाला गया था, और अफ़बाह के रूप में 
यह यात भी असिद्ध होगयी थी कि वे सिपाहियों को युद्ध के 
गीत भी सिखाया करते थे । 

सैनिक सफलता उनके भाग्य में नही थी, और उन्हें 
शीघ्र ही इस बात का अजुभव हो गया था कि उनका 
वास्तविक पेशा होना चाहिए साहित्यिक कार्य | जिस सुस्ती 
का बणन उन्होंने डायरी में किया है, उसके होते हुए भी' 
उन्होंने अपनी सैनिक सेवा के साथ-साथ कई सुन्द्र रचनाएँ 
की । १८०२ ३० में शेशवावस्था” प्रकाशित होने के बाद 
१८०३ ह० में 'कम्टेस्पोरेरी-मासक पत्रिका में आक्रमण 
रचना प्रकाशित हुईं । इसके बाद १८५४ ३० में 'बाल्यावस्था! 
ओर १८०७ ३० में 'खिलाड़ी', 'का४-पतन?, (दिसम्बर में सेव- 
स्टॉपॉल' और “मई में सेवस्टॉपॉल' प्रकाशित हुईं । १८०६ 
हु में आगस्त में सेवस्टॉपॉल”, 'बफ़े का तूफान! और 
वो हुसार', 'कम्टेम्पोरेरी!-पत्रिका में और 'एक जमींदार का 
अभाव! और 'ॉस्कों का एक परिचित'-तासक रचनाएँ 
अन्य पत्रिकाओं में अकाशित हुई थीं । 


टॉल्सटॉय की कहानियों और लिवन्स शवनोओं ने 
चत्तफी गणना रूस के सर्वाप्रगण्य लेखकों में करादी, और 
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उनकी यह ख्याति समय के साथ बढ़ती ही गयी । बाद मे 
युद्ध ओर शान्ति-नामक उपन्यास अकाशित हुआ, ओर 
तत्पश्चात्‌ एना करेनिना” और “अन्धकार की शक्ति! प्रकाशित 
हुए। अन्त में अज्ञीकार' और “क्या करें ?? तथा 'तेईंस 
कहानियाँ” के प्रकाशन के बाद उन्हें ऐसी विश्व-ख्याति ग्रिली, 
जैसी किसी मी रूसी लेखक को इसके पूर्व नहीं मिली थी | 
इन अन्तिम रचनाओं के द्वारा उन्होंने अपने विचार स- 
केवल रूस में ही प्रसारित किये, वरन समस्त संसार के 
विभिन्न जाति, घर्मे, समाज, संस्कृति, श्रेणी ओर भाषाओं 
के लोगों तक पहुँचाकर उन्हें लाभान्वित कराने की उद्च 
क्षमता आप्त की, ओर संसार के पद्चमहाद्वीपों में उसका 
नाम सभ्य जन-समाज में प्रख्यात हो गया । ु 
सितम्बर, सतत १८०५ ३० में 'कम्टेस्पोरेरी! के सम्पादक 
नेक्रासोव ने, जो, अपने समय का प्रधान रूसी कवि थी था, 
टॉल्सटॉय को इस प्रकार लिखा था--भ सत्य का जो रूप 
आपने हमारे साहित्य में अकट किया है, वहुहम लोगों के लिये 
नितान्‍्त नूतन है। में ऐसे किसी सी लेखक को नहीं जानता, 
जो अपने लिये लोगों ( पाठकों ) के हृदय में ऐसी गहरी 
सहालुभूति और भ्रेम प्राप्त कर सका हो, जैसा आपसे प्राप्त 
किया है, ओर मुझे भय केवल इसी बात; का है कि समय 
तथा जीवन की निेृष्टता एवं हमारे चारों ओर फेली हुई 
मूकवा ओर बधिरता आपके लिये भी वैसी-दी #मनिष्टकारी 
सिद्ध होगी, जैसी हममें से अधिकांश लेखकों के लिये हुईं 
है। इस ग्रकार की प्रतिकूल परिस्थितियों से शक्ति का नाश 
हो जाता है, जिसके बिसा लेखक नहीं जन सकता--कम से 
'कम ऐसा लेखक तो नहीं ही बन॑ सकता, जैसे की आवश्यकता: 
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रूस को है । आप ऐसे ढंग से कार्यारम्भ कर रहे 
है. जिससे बड़े-से-बड़े सावधान व्यक्ति भी बाध्य होकर 
अपनी आशाओं से दूर जा पड़ते हैं।'** ** “**४ 

नवम्बर, १८०८ ई० से जब टॉल्सटॉय पीटसबंग पहुँचे 
तो उन्होंने देखा कि वहाँ वे एक प्रसिद्ध साहित्यिक के रूप 
में विख्यात हो चुके है, ओर सब-साधारण में उनकी रच- 
नाओं का बड़ा मान हो चला है | सभी जगह उनका स्वागत 
हुआ । उस समय के चुने हुए लोगों ने--चाहे वे किसी भी 
राजनीतिक विचार या सामाजिक स्थिति के क्‍यों न हों-- 
उनका स्वागत किया। सन्‌ १८५६ ई० की छायरी में इसमें 
ऐसे प्रसिद्ध ल्ञोगों के नाम मिलेंगे, जिनके साथ टॉल्सटॉय 
का सौहाद वढ़ गया था। 

१८०६ ३० में छुट्टी लेकर टॉल्सटोय पीटसंबरगे, मॉस्को 
ओर याश्ताया पोल्याना में दिन व्यत्तीत करने लगे । मॉस्को में 
उनकी मुलाक़ाव अजैग्जैण्डा ब्राकोवा से हुई, जिसकी ओर वे 
अपनी आरम्भिक युवावस्था में ही आकर्षित हो चुके थे। 
लस अस्थायी स्नेह का वर्णन उन्होंने युवावस्था” में अच्छी 
तरह किया है, जिसमें निकोलेंका इर्तेनेच के यजकुमारी 
नेखलुदोवा के साथ अनुचित बर्ताव का परिचय मिलता 
है। अलेग्जडा ने पीछे ग्रिंस ऐण्ड. ऑब्लेंग्की-लामक एक 
व्यक्ति के साथ शादी करली। टॉल्सटॉय और अलैग्जैण्डा 
के पुनर्तिल्षन मे उन दोनों के हृदय में पू्र-भावनाओं का 
उदय करा विया; किन्तु राजकुमारी “ यह वेखकर कि 
टॉल्सटॉय के प्रति उसका स्नेह बढ़ता. ही जा रहा है, अपने 
बच्चों को साथ ले, पीटसंबर्ग को रवाना होगयीं ह 

'जक ओर घटना ऐसी हुई, जिसका परिणाम बड़ा 
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गस्थीर हुआ। याश्नाया पोल्याना के निकटवर्ती स्थान 
सुदाकोबो में तीन युंवतियाँ रहती थीं, जिनके नाम क्रमशः 
ओल्गा, वेलेरिया, और जेनिश्का आर्सेनेवा थे । इन तीनों 
की एक फ्रांसीसी सहेली वर्गानी भी थी। गर्मी के दिलों में 
टॉल्सटॉय उपरोक्त र्मणियों से प्रायः मिलते रहे, और ये 
युवतियाँ टॉल्सटॉय की फूफी तातियाना ओर उनकी बहन 
मेथी से भेंट-सुलाक्रात करने याश्याना पोल्याना आया करती 
थीं। टॉल्सटॉय और बैजेरिया में परस्पर प्रीति बढ़ी, ओर 
उनकी सगाई पक्की हो गयी । 

अगस्त महीने में अलैग्ज़ेण्डर द्वितीय का दरबार देखने 
बेखने के लिये उपरोक्त तीनों युवतियाँ एक “चाची” को साथ 
ले, मॉस्को गयीं। बैलेरिया मॉस्कों के आमोद-प्रमोद-मथ 
जोवन में अ्रवाहित-सी हो गयी, ओर उसने अपने संगीत- 
शिक्षक एम० मार्टयर से चोंचलेबाजी शुरू कर दी । टॉल्स- 
टॉय की सगाई कुछ समय तक तो और क्रायम रही, किंतु 
अक्तूबर में टॉल्सटॉय ते वर्गानी को बैलेरिया की भलाई के 
लिये, खापोषित्की ( अपने उदाहरण के रूप में ) और 
देसबित्सकाया ( वैलेरिया की उपभा के रूप में ) की कहानी 
सुनाई । इस कहानी द्वारा उन्होंने अपनी अतिश्चित अबस्था 
ओर किंकत्तेव्य-विमूढ़ता की भावना का परिचय दिया, छोर. 
कहा कि पार्थेक्य द्वारा वह उन ( भावों ) की परीक्षा लेना 
चाहते हैं । उसी महीने की २७ तारीख को उन्होंने वैलेरिया 
को अपनी डायरी का एक प्रष्ठ दिखा देने की मूखता की, 
जिसमें यह वाक्य दर्ज था कि--में तुम्हें चाहता हैं ।” जिस 
समय टॉल्सटॉय ने तुरन्त शादी कर लेने को बजाय. अपनी. 
भावनाओं की परीक्षा लेने के लिये दो! मास के लिये बैले- 
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रिया से प्रथक होकर पीट्सवर्ग जाने की ठान ली, तो यह 
मालूम हुआ कि शादों के सम्बन्ध में अब सब-कुछ निश्चित 
ये गया है। इसके बाद लम्बा पत्र-ब्यवहार आरम्भ होगया 
जिसके द्वारा टॉल्सटॉय को अधिकाधिक रूप में यह निश्चय 
होता गया कि वैल्ेरिया ओर बह एक-दूसरे के लिये अपयुष्त 
जोड़ी नहीं है, ओर वह उसे उतना ग्रेम नहीं करते, जिवना 
उसके द्वारा अपने को प्रेम कराना चाहते हैं। जब खगाई 
हृड गयी, तो आसेंनेव और टॉल्सटॉय की फूफी तातियाना 
ने उन्हें बहुत कुछ बुरा-भला कहा; किन्तु युगल-जोड़ी का 
हृदय वास्तव में एक दूसरे से दूटा नहीं था, और अन्त में 
उन दोनों की शादी आनन्दपूबक हो गयी, और उनका परि- 
बार ख़ब बढ़ा । 
अपने गुलामों की मुक्ति के सम्बन्ध में टॉल्सदॉय के कुछ 
बिचार समम लेने पर डायरी के इस भाग में दर्ज नोटों की 
व्याख्या समझ में आजायगी 
जिस समय वे लड़ाई पर गये थे, तब भी वे गलामों की 
मुक्ति के सम्बन्ध में अपने विचार लिखते रहे थे, और १८०४६ 
३० सें पीटसबग पहुँचकर उन्होंने अपने-आपको इसी प्रश्न 
की ओर लगा दिया। उनकी इच्छा किसी सरकारी प्रबन्ध 
या सुधार की अतीक्षा किये बिना अपने गुलामों को तुरन्त 
मुक्त कर देने की थी। उन्‍होंने तत्कालीन नम दल के कार्यकर्ताओं 
ओर सरकारी भेम्बरों से इस मामले में राय लेने के लिये 
मुलाक़ात की । उनकी इच्चछो थी कि उनके किसान अपनी- 
अपनी जमीन के स्वयं अधिकारी बन जायें; किन्तु ऐसा 
करने के लिये वे अपने-आप भारी क्षति भी उठाने के लिये 
तैयार नहीं थे; क्‍योंकि इस कार्य सें एक बड़ी भारी बाघा 
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यह थी, कि उनकी जमींदारी २० हज़ार रूबल# को रेहन रकखी 
हुई थी | टॉल्सटॉय ने एक कार्य-क्रम तैयार किया, इसके 
सम्बन्ध में जाँच-पड़ताल की, ओर इस काम में अपने को 
पूणातः ल्गा दिया | उनके अस्तावों में से एक ऐसा था, जो 
सरकार के लिये भी स्वीकाये था। वे १८५६ इ० के मई मास में 
अपने प्रस्तावों के साथ याश्नाया पोल्याना गये, और किसानों के 
सामने वह स्कीम रकखी, जिसके द्वारा किसान उनके साथ यह 
ठेका करते, कि उन्हें बह ज़मीन, जिसे वे जोलते-बोले हैं, तीस 
बष के लिये पट्टं पर गिल जाय। इस पट्टे के अनुसार किसानों 
को लगभग दो रूबल भति एकड़ देगा पड़ता, जिसमें 
से कुछ रकम तो रेहन छुड़ाने के लिये जम्मा होती रहती 
आर कुछ उन ( टॉल्सटॉय ) के खर्च में आतो | चौबीस से 
तीस वष के अन्दर जब जमीन रेहन से छूट जाती, तो बह 
सब-की-सब किसानों की जायदाद हो जाती । इस ठेके के 
शतनामे के साथ-साथ टॉल्सटॉय जमीन पर से अपना मालि: 
काता अधिकार छोड़ देते. 

टॉल्सटॉय ने २८ मई से १० जून तक याश्नामा पोल्याना 
के किसानों की सभाएँ कीं, किन्तु उसका कोह समन्‍्तोषजनक 
परिणाम नहीं निकला । किसानों में यह अफ़वाह फेल गयी 
कि अलैगजेण्डर द्वितीय के दरबार के अबसर (२६ अगस्त, 
१८०६ ६० ) पर वे सब गुलामी से मुक्त कर श्यि जायँंगे, और 
उन्‍हें जमोंदारों की सारी जमीन मुझ मिलन जायगी । 

इस कार की कठिनाइयों का सामना करके टॉल्सटॉय 
को रूस की दुःखद दशा का भान हुआ । काउरण्ट ब्लुडोब को 
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के लगभरा डेढ़ रुपये के बराबर का रूसी सिका | 


(१६+ज ) 


एक पत्र में उन्‍होंने लिखा:--/कोई-न-कोई उपाय जरूर 
निकालना है। यदि छः महीने के अन्दर गुलाम सुक्त न किये 
गये, वो आग लग जायगी | इसकी सभी तैयारी हो चुकी 
है | बिद्रोहियों के हाथ चारों ओर ग़दर की चिनगारियाँ 
फैला देंगे, ओर फिर सबंत्र आग लग जायगी।'** 
साठ वर्ष तक उक्त भविष्यवाणी चरितार्थ नहीं हुई । 
उस सम्रय जो-कुछ हुआ, वह यही था कि १८६१ ३० मे 
गुल्लाम मुक्त कर दिये गये, ओर उन्हें मामूली जमीन के हुकड़े 


दे दिये गये, जिसकी क्षवि-पूर्ति के रूप में जमींदारों को 
सरकारी मिल गये । इस बॉएड की सक्षम सरकार ने 
किसानों पर लम्बें-लम्बे दुःखद कर. लगाकर वसूल की। 
यह सब बातें उस समय विधा किसी ऐसे जबरदस्त हुल्लड़े 


था गदर के हो गयी थीं, जिसकी भविष्य-बाणी टॉल्सटॉय ने 


की थी । 
( १८०७ ) 

९२ जनवरी को टॉल्सटॉय मॉस्‍्को से पेरिस के लिये 
रबाना हुए, ओर इसी सास की २९ तारीख को पीटसंबगे से 
आगे बढ़े | इसके ग्यारह दिन बाद २९ फ़रवरी को वे पेरिस 
पहुँच गये ।# बारहसिंगा की गाड़ी पर वे वार्सा पहुँचे थे 
ओर बहाँ से रेलगाड़ी द्वारा पेरिस । 

पेरिस में घनका जीवन अपेक्षाकृत क्रियाशील ओर 


के पाठक देखेंगे कि टॉल्सटॉय ने तारीख लिखने भें 
यहाँ भी भूल की है; क्‍योंकि २५ फ़रवरी की पीटसब्ग से 
चलकर ग्यारह दिन बाद पेरिस पहुँचने का अर्थ है. ९ फ्र- 
चरी को पहुँचना, न कि २१ फवरी को । 





( १६+म ) 


आलनन्दपूर्ण रहा। वहाँ वे कितने ही रूसी सजनों ओर 
साहित्यिक लोगों से मिले ।९ मार्च से १४ मा तक उन्होंने 
तुर्गनेव के साथ दिजन की सैर की । 

टॉल्सटॉय ने १८६० ई० में दुबारा पश्चिमी यूरोप का 
अमण, शिक्षा-परणाली का अध्ययन करने के लिये किया था; 
किन्तु पहले श्रमण का कोई विशेष उद्देश्य नहीं था । 
० अग्रैल् को उन्होंने अपने मित्र बी० पी० बॉदकिन को 
लिखा--'मैं दो महीने से पेरिस में ठहर हैँ, और मैं नहीं 
सममभाता कि इस नगर से मेरो दिलचस्पी कभी कम होगी, 
या यहाँ का जीवन मेरे लिये आकर्षण को चीज़ नहीं रहेगा। 
मैं घोर अज्ञान में हैँ, इस बात का पश्चिय मुझे कहीं अन्यत्र 
इस रूप में नही मिला था, जैसा यहाँ मिला है । यदि केवल 
इसी कार मुझे यहाँ रहना पड़े,--खासकर उस हालत 
में जबकि में समझता हूँ कि मेरी अज्ञानता यहाँ रहकर 
दूर हो सकती है--तोभी मैं यहाँ आलन्दपूर्वक रहूँ। इसके 
अतिरिक्त ललित कला से मुझे अत्यन्त आनन्द मिला है-- 
लॉवर, व्सेंई, कन्सवेंटाइर ।तथा कंसदे-थियेटरों के दृश्यों 
ओर कॉलेज-डि-फ्ांस तथा सर्बोन के भाषणों के अतिरिक्त 
यहाँ के समाजिक जीवन की स्वछन्दता, जिसका कि हम 
रूस में विचार भी नहीं कर सकते, ऐसे हैं--जिनशी ओर 
मन बर्बस आकर्षित हो जाता है । इन सब आकषणों का 
परिणाम यह हुआ, कि मेरे लिये पेरिस या इसके पाश्वबर्ती 
ग्राम ( जहाँ में दो महीने ओर रहने के लिये जा रहा हूँ) 
छोड़ना मुश्किल होगा ।”? | 

किन्तु इस निश्चय के दूसरे ही. दिन (३६ तारीख को ) 
उन्होंने एक ऐसा आदमी देखा, जिसका हाथ मशीन से कट 


( श+-ञ) 


गया था | इस करुण दृश्य वे ऐसे प्रभावान्वित हुए, कि वें 
उसी दिन जिनेबा के लिये रवाना हो गये, और उसके दूसरे 
दिन वहाँ पहुँच गये | जिनेवा में उन्होंने अपनी चचेरी 
बहनों ( काउण्टेसेजु टॉल्सटॉया ) से मुलाक़ात की, जिनमें 
से अलेग्जैए्जा ए० टॉल्सटॉया से उनको खास प्रेम था। उनके 
साथ टॉल्सटॉय का मित्रतापूर्ण प्रेम था | यह प्रेम कई वर्षो 
तक क्रायम रहा, और इससे टॉल्सटॉय को काफ़ी 
प्रसन्नता माप होती रही । इस डायरी में टॉल्सटॉय ने उन 
अलैग्जीरिडिन' और 'साशा' के नास से याद किया है। 
(साशा'तामक एक लड़का भी टॉल्सटॉय का मित्र था) उन्‍होंने 
अले»जेण्ड! टॉल्सटॉया को “चाची! या दाद” के नाम से भी 
सम्बोधन किया है, ( यद्यपि ऐसा कहते समय वे यह भी कह 
दिया करते थे कि तुम चाची” होने के लायक़ नहीं हो । ) थे 
(टॉल्सटॉय से ) ग्यारह वर्ष बढ़ी थीं। “अगर अलेग्जैरिड 
की उम्र दस वर्ष कम होती !” टॉल्सटॉय अपनी शादी के 
सम्बन्ध में विचार करते हुए कभी-कभी सोचा करते थे | 

अल्ैग्ज़ेण्डिया, सम्राट अलैग्जोडर टिततीय की बहि 
ड्चेजु आफ ल्यूटेलवर्ग की सहेली के रूप में स्विट्जुरतीण्ड 
में रहती थीं । इन्हीं डचेज-महोदया के बच्चों की शिक्षा का 
भार उनकी बहिन एलिजाबेथ पर था। आगे चलकर 
अफ़ैजेण्डा को भी भेण्ड डचेज़ मेरी अजैग्जेण्डोबना 
की शिक्षा का प्रबन्ध अपने हाथ में लेना पड़ा मेरी। 
एल्ेग्जेण्डीचना आगे चलकर ड्चेज आफ एडिनबरा 
कहलाई । 

टॉल्सटॉय. अपने भाषों की अभिव्यक्ति के लिये 
अलैग्कीए्डा टॉल्सटॉया के राजघराने के साथ रहने और उनन- 


( १६-८2 ) 


लोगों से परिचय रखने की हँसी जड़ाने के लिये राजकीय 
परिवार को 'कोटसेट” ( दरबारी अखाड़ा ) और कभी-कभी 
“पचिमनी-सेट” सक कहा करते थे । इस डायरी में शब्द कई 
बार आये हैं। 

स्विदजरलेण्ड जाकर अल्ेग्ज ए्डा से मिलने पर उन्होंने 
कहा--“में सीधे पेरिस से आ रहा हैँ । पेरिस नगर ने झुभे 
ऐसा व्याकुत्ञ कर दिया है, कि में अपनी सुध-बुघ भूल गया' 
हूँ । मैंने वहाँ क्‍या नहीं देखा ?*"*** “पहला स्थान जो मैने 
देखा, वह था--मेरे रहने का मैसन भेती”, जिसमें छचीस 
परिवारों क रहने का अबन्ध था | इनसें से उन्तीस काटेर 
ऐसे थे, जो कभी-कभी खाली हो जाया करते थे | में उस 
भीड़ से घबड़ा गया | में अपनी भावनाओं की परीक्षा लेने 
के लिये मेंने एक दिन तलवार से सिर काटे जाने की सजा का 
हृश्य देखा | इस घटना के बाद मुझे नींद नहीं आयी, ओर में 
किंकतेब्य-विमूढ़ हो गया। सोभाग्य से मुके खबर मिली 
कि तुम जिनेवा में हो, ओर अब एकद्म तुम्दारे पास आ 
शया--मुझे निश्चय था, कि तुम मुझे इस दुरबस्था से 
बचाओगी |? 

काउण्ट से अलैग्ज ण्ड़ा ने उनके सम्बन्ध में कहा है-- 
“वह (हॉल्सटॉय) बड़े-ही सीधे स्वभाव के ओर लज्जालु थे 
साथ-ही ऐस असन्न-चित्त भी थे, कि उनकी उपस्थिति से लोगों 
में जान-सी आ जाती थी । वे अपने सम्बन्ध में शायद-ही 
कभी कोई बात करते थे; किन्तु प्रत्येक मब-परिचितत व्यक्ति 
को गहरी ओर एकाग्रतापण दृष्टि से देखते थे। बाद में 
सस नव-पशिचित व्यक्ति के सम्बन्ध में वे. अपने विचार भी 
हम लोगों पर प्रकट कर देते थे, जो इस व्यक्ति के. स्वभाव 


( १६-+28 ) 


के पर्ण परिचायक होते थे। उनकी ञ्यी ने बाद में उनका 
नाम पतला चमड़ा? ठीक ही रख दिया था, क्योंकि उनपर 
जग-जर मी बात को ऐसी गहरी छाया पड़ती थी, कि चंह 
छोटी-सी वात उन्हें किसी के अनुकूल या प्रतिकूल बनाने 
के लिये पर्याप्त होती थी ! वे लोगों के स्वभाव का अनुमान 
अपनी स्वाभाविक बुद्धि-शक्ति से लगाते थे, और उनका असु- 
मात आय: सत्य सिद्ध होता था ।? 

काउण्टेस टॉल्सटॉय स्वर्य एक सभ्य, सुसंस्कृत, धार्मिक 
ओर चुद्धिमती महिला थीं। उसका संगीत विल्क्षण था, 
उसके हृदय में उत्साह था, ओर डनकी दयालुता इसलिये 
विशेष रूप में प्रसिद्ध थी, कि वे लोगों को प्रसन्ष करना 
जानती थीं । सम्राद की उन पर बड़ी कृपा थी, और दरबार 
में उनकी बड़ी प्रतिष्ठा थी । उनके इस प्रभाव का उपयोग 
कई बार टॉल्सटॉय ने अपनी सरकारी नौकरी में किया था | 

टॉल्सटॉय अलैग्जेण्डा के पास से शीघ्र ही जिनेवा सील 
के पूर्वेचर्ती गाँव में चले गये, जहाँ रूजिऊ के “नॉवेल हिलोँ- 
इस? का सुन्दर दृश्य था। उन्‍्होंनें काउण्टेस तथा अन्य रूसी 
पारचितों के साथ कील की सैर की, फिर एक मित्र के 
साथ सेबाय की पैदल यात्रा की, ओर २७ मई की साशा 
नामक लड़के के साथ एक सप्ताह की यात्रा पर निकले | 
रास्ते में मॉसण्ट्री, जी एवान्त्स, काल-डि-्जामन, चैटयू-डि- 
आस, इन्टर्लेकन; ग्रिंडलवाल्ड, शीडेक, बीज और थन 
भामक स्थान भी देखे । 

१३ जून को वे तूरिन के लिये रघाना हुए, जहाँ उनके 
लेखक मित्र डज़िनिन और बॉटकिन मौजूद थे। दस दिन 
चाद वे क्लैरेंस लोटे । रास्ते का एक भाग उन्होंने पैदल चल- 


( १६--छ ) 


कर ते किया । जाते समय वे मॉण्ट सेनिस होकर गये थे 
ओर वापसी में सेए्ट बर्नाडें होकर आये । 

१ जुलाई को वे लूसने के लिये एरडन ओर बने के रास्ते 
रवाना हुए, और ६ तारीख को लूसने पहुँच गये | ७ तारीख 
को उन्होंने स्वीजरहॉफ-नामक होटल के सामने रास्ते में गाने 
वाले का दृश्य देखा, जिसने उन्हें 'लूसन-नामक कहानी लिखने 
के लिये कथानक प्रदान किया। पेरिस में नर-सुण्ड कटने का 
जो दृश्य उन्‍होंने देखा था, उसने उसकी कोमल आत्मा पर 
बड़ा ही स्थायी ओर गहरा प्रभाव डाला, और उनका सारा 
सामाजिक दृष्टिकोण ही बदल गया। 


इसके कुछ ही दिनों बाद ( २३ जुल्लाई को ) वे स्टट्गारे 
पहुँचे, ओर उसके दूसरे दिन ही बावेन पहुँच गये, जहाँ उन्हें 
अनेक रूसी मित्र मिल गये। पॉलन्स्की-लामक रूसी कवि 
उक्त स्थान से लिखता है--/एल० पएन० टॉल्सिटॉय यहीं 
हैं ।'****हम दोनों में आतृवत्‌ मेम हो गया है। दुर्भाग्यवश 
उन्हें जुए से बड़ा ही प्रेम हैं। में उन्‍हें इस कास से रोकने 
में असमर्थ रहा। में डर गया, कि इस प्रकार जुआ खेल- 
कर तो वे सब-छुछ गँँवा बेठेंगे; क्‍योंकि उन्‍होंने बेक से 
अपना सारा रुपया निकाल लिया था। किन्तु इश्वर को 
धन्यवाद है, कि उसी दिन शाम को वे अपना सारा हार 
हुआ रुपया जीत गये ।***“*” दूसरे दिन उत्त कवि ने फिर 
लिखा--“काउण्ट एल० टॉल्सटॉय आज जुए में पूर्णतः हार 
गये । उन्होंने ३००० फ्रांक लगा दिये थे, ओर. अब उनके 
पास कौड़ी भी शेष नहीं रही है। उन्होंने बॉटकिन को लूसने 
के पते पर.चिट्ठी लिखकर क़ज मैँगाया है, और मैंने भी उत्हें 
२०० फ्रांक विये है? | 


( १६+ढ ) 


इसके कुछ सप्ताह बाद / अगस्त को ,फ्रैंकफ्ोट से चलकर 
ड॑ सडन, बर्ल्िन ओर स्टेटिन होते हुए टॉल्सटॉय ११ अगरत 
को पीटर्सवर्ग बापस आगये। फिर उन्होंने शीत-काल अपनी 
बहन ओर बड़े साई निकोला के साथ मॉस्कों में बिताया। 
बीच-बीच में कभी-कभी पीटसेबग भी आंते-जाते रह । उन 
दिनों वे वहुत-सी लड़कियों के साथ नाथे, ओर किसी के प्रेस- 
पाश में बचने के लिये आतुर हो रहे थे। उन्‍होंने त्युडवा 
राजकुमारी शेरबटावा ओर ल्वोचा से ग्रेम किया | 

उन दिनों नवयुवक व्यायामों में जिज्नास्टिक को बहुत पसन्द 
करते थे, और सुसम्पञ्न नवयुवकों में इसका खूब प्रचार था। 
ऐसा भी समय आया, जब टॉल्पटॉय को यह अभिलाषा हुई 
कि वे अपने शरीर को ऐसा सुदृढ़ बनायें कि संसार में कोई 
भी उनका सुक्काबला न कर सके । उनका शरीर व्यायाम से 
ऐसा बन गया था, कि वे अच्छे पहलवान-से दीखते थे। उस 
समय का उनका सुदृद शरीर अधिक अवस्था हो जाने 
और व्यायाम छोड देने तक भी काफ़ी सुन्दर और गठीजा 
बना रहा । 

उन्हें गान-विद्या और शिकार से भी बेहद प्रेम था। 
'गायन-पार्टियों ने उन्हें ऐसा आकर्षित किया, कि उन्होंने एक 
स्थायी गायन-लमाज स्थापित करने की व्यवस्था कर डाली, 
'जिसके फल्च-स्वरूप मॉस्‍्को की अ्खिद्ध संगीतशाला का 
प्रादुभाव हुआ। 

रूसी भाषा में ख्ियों के नास के अन्त्याज्षर पुरुषों के 
'नाम के अन्त्याक्षरों से साघारणत: भिन्न होते हैं। उदाहरणार्थ, 
श्रीमान पॉपोव की श्री श्रीमत्ती पॉपोचा कहतायेंगी । 
जब रूसी लोग विदेश जाते हैं, तो उन देशों के प्रचलन के 


(१६-+खण ) 


अनुसार वे भी ख्री-पुरुषों के नाम में समानता ला देते हैं। 
ओर इस प्रकार श्रीमान्‌ पॉपोव की स्त्री को श्रीमती पॉपोच 
कहने लगते हैं | रूसी-भाषा से अनुवाद करते समय दो में 
से एक ही ढंग अख्तियार करना चाहिये, किन्तु इस डायरी 
में, जिसको शैली संक्षिप्त ओर उक्त नियम के विपरीत है, 
श्रीमाच, श्रीमती अथवा कुमारी-आदि लिखना असुविधाजनक 
होता, इसलिये अन्त्याक्षर देखकर समझ लेना चाहिये, कि 
उक्त नाम पुरुष का है या स्वी का। 

इस पुस्तक की भूमिका लिखने में मैने इसके फ्रेंच 
संस्करण के अनुबादक श्री० ए० खिरिआकोब श्री० एस्० 
मेलगोनोव और टी० पॉल्नोब की भूमिका से उनकी आज्ञा- 
नुसार सहायता ली है, जिसके लिये में उनका कृतज्ञ हूँ । किन्तु 
पुस्तक का समस्पूर्ण अनुवाद मेंने मूल रूसी भाषा से ही 
किया है । 


जेट बैड, चेम्सफ्ोडे, | 


५ --पऐल्मर मोड । 
४ साध, सन्‌ १६२७ ई० 
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१ जनवरी--सेना कीं डुकड़ी $ के साथ आगे बढ़ा; 
स्वस्थ ओर प्रसन्न हूँ । 

२-४ जनवरी--शरलेना में शराब पी, और ग्रॉज्नी 
पहुँचा, जहाँ भेरा भाई शराब के नशे में ,मस्त पड़ा था »< । 
मैं प्रसन्न ओर स्वस्थ हूँ । । 

० जनवरी--आज दिन-भर फिर कुछ नहीं किया, कुछ 
विचार भी नहीं किया । ग्रॉज्नी में रहना कुछ अच्छा नहीं 
लगता, यहाँ. सदा ऐसा-ही होता है। कुछ काम करने के 
लिये अधीर हो रहा हूँ। ह 

६ जनवरी--कैसे मूख हैं | इन लोगों का--खासकर मेरे 


88 उस समय टॉल्सटॉय दूसरी आर्टिलरी बिगेड की 
चौथी बैटरी में उम्मेदबार अफ़सर के ओहदे पर काम कर 
रहे थे। यह फ्रोज कॉकेशिया की पहाड़ी जातियों के मशहूर 
सरदार शॉमिल के विरुद्ध भेजी गयी थी | 


>< लियो टॉल्सटॉय का बड़ा भाई निकोला था, जिसका 
घरेलू नाम निकोलेंका भी था। निकोला बड़े अच्छे स्वभाव 
का ओर बुद्धिमान युवक था। बचपन में अपने भाई टॉल्सटॉय 
पर उसका अच्छा अभाव था । 0० 


टॉल्सटॉय की डायरी शक 


भाई का--शराब पीना झुझे बहुत बुरा लगता है । युद्ध ऐसी 
अनुचित ओर बुरी चीज़ है कि जो-कोई इसमें भाग लेता 
है, वह अपनी आत्मा को मार देता है। क्या में ठीक मार्ग 
पर हूँ ? मेरे इंश्वर, मुके समकाओ, ओर यदि में ग़लती पर 
हूँ, वो मुझे क्षमा करो | 

७ जनवरी-प्रात:काल तबियत गड़बड़ रही; सायंकाल 
नोरिंग टोकरी में शराब की बोललें लेकर आया। मुझे भरे 
ने घर दवाया | टेंजिस्क के अफसर न-मालूम कहाँ से कई 
वेश्याएँ साथ लाये। मैंने फिर शराब पी। यानोविच भी' 
नशे में चूर था। वह मेरी जँगलियाँ तोड़ने की कोशिश 
करने लगा, और बोला--में बेबक्ूफी कर रहा हूँ ।” ददे ओर 
नशें के कारण मुझे कोध आ गया और मैंने उसे बेबक्नक और 
छिल्लोरा कह डाला । उसने आँखों में आँसू भरकर बच्चों की 
तरह मेरे साथ ध्रृष्टतापूबंक बातें कीं। मैंने कहा कि में 
ओर सैनिकों की तरह झगड़ा नहीं करना चाहता ओर मामले 
को इस तरह नहीं बढ़ाना चाहता |... 

८ जनवरी--आज सुबह मैंने उससे कहा कि मैंने (कल) 
शराब पी थी, ओर मेंने जो-कुछ कहा, उसके लिये साफ़ 
करना । इस पर उसने बेवक्फी के साथ कहा--ैं तुम्हें 
माफ़ करता हूँ; अपराध तुम्हारा-ही था।” कल ज्यों-ही में 
अपनी ग्राथना समाप्त कर चुकूँ गा, त्यों-ही पहले मिलनेबाले 
व्यक्ति से क्षमान्याचनों करूँगा, ओर यदि वह जमा न करेगा, 


रॉ टॉल्सटॉय की डायरी 


तो में उसे हन्द्र-युद्ध के लिये ललकारूँगा | पहले वह फ़ायर 
करेगा, ओर मै हाथ न उठाऊँगा। मैंने नासमकी की । यानों- 
विच अच्छा आदमी है, ओर इस तरह में उसे हानि पहुँचा 
सकता हूँ । निकोलेंका यहाँ से चल्ला गया। उसके लिये यह 
हृश्य नागवार ओर उछदासीनतापूर्ण था, क्‍योंकि उसे इस 
मामले को समाप्त करने का ढंग नहीं सूकता था । बह घमंडी 
है, फिर भी में उसे श्रेम करता हूँ, ओर उसे खिन्न देख- 
कर मुमे दुःख होता है। गत दो दिन से में कई बार सेना से 
अतग हो जाने की बात सोच चुका हूँ; परन्तु भल्री भाँति 
विचार करके मैं इसी परिणाम पर पहुँचा हूँ कि मैंने अपना 
जो कार्य-क्रम बनाया है, उसे बदलना नहीं चाहिए। वह 
(कार्य-क्रम) है, इस वर्ष के अन्तिम आक्रमण में भाग लेना, 
जिसमें, मुझे ऐसा मालूम होता है कि, या तो में कास 
आजाऊँगा, या घायल हो जाऊँगा। जो इश्वर की इच्छा 
होगी, बही होगा। भगवान्‌ ! मुझे भूल न जाना । मुझे सम- 
ऋाओ--शक्ति, दृढ़वा ओर बुद्धि दो । 

९ जनवरी--मैंने अपने विचार को पूरा कर लिया। 
यानोबिच ने तुरन्त माफ़ी माँग ली; किन्तु कोई भी नहीं 
जान सकता कि उससे इस विषय पर फिर बात करने में 
मुझे कितनी कठिनाई का सामना करना पड़ा। उच्च अफ़सर 
मेरे ऊपर नाक-मों चढ़ा रहे हैं, पर मैं इसकी बहुत कम 
पर्वाह करता हूँ। मैं कुछ लिखना चाहता था; किन्तु जीवन 





दॉल्सटॉय की डायरी क्र 


का यह अशान्त रूप भुझे किसी बात पर टिकने नहीं देता । 

१० जनवरी--घोड़े पर सवार होकर ईधन लाने के 
लिये बाहर गया । मौसम बहुत ख़राब है, मुझे; सर्दी लग 
गयी । सायंकाल में अच्छी तरह लिख न सका । सिर में दर्द 
हो गया । शरीर में स्फ्ृूतिं लाने के लिये बहुत चिन्तित हूँ । 

११ जनवरी--कुछ कास नहीं किया। भानुशकेविच 
के साथ गप-शप करता रहा, और उससे यह भी कह दियां 
कि अगर तरक्की होती है, तो मेरा विचार तरक्की का अधि- 
कार उस (मानुशकेबिच) के लिये छोड़ देने का है । अब कुछ- 
न-कुछ अवश्य लिखँगा। तबियत ऊब रही है । 

१२५ जनवरी--धीरे-घीरे अफ़सर लोगों का क्रोध शान्त होता 
दीखता है । प्रिफरेंस# में छः रूबल बर्बाद हुए, बेंक# में 
खेलशा चाहता था । पास कोड़ी नहीं रह गयी है। मैंने एक 
चित्र बनाने के लिये खाका तैयार किया है, जिसका माम 
होगा--नृत्य और" । मेरे गले में दर्द है; पर फिर भी 
तबियत खुश है । 

१३-१६ जनवरी--शले में दर्द रहा; किन्तु १७ जनवरों 
को मैंने अरीनेस्की के साथ शराब पी । न तो प्रसन्न हूँ, न 
सुस्त । आज थोड़े पैसे लगाकर खेला, पर खेल का जोर 
बढ़ता-ही जा रहा है। जीवन बिल्कुल जड़वत्‌ हो रहा है। 





8 भिन्नप्रकार के जुए | 


२३ हे टॉल्सटॉय की डायरी 


सालुशकेबिच ने मुझे मेरा भविष्य-फल बताया । यह बिल्कुल 
स्पष्ट था कि मेरे जीवन में शीघ-ही परिवतन होनेबाला है; 
वास्तव में में चाहता भी यही हूँ । असल बात यह,है कि 
जीवन सत्याचरण्पपू्वक.व्यतीत करने में ही मुझे प्रसनता है । 

१७ जनवरी--सुबह कुछ दूर तक टहला। ब्यूम्स्की को 
अब में बिल्कुल नहीं चाहता । बह यहीं है। कुनक४8 (मित्र) 
लोग मुझे बहुत खिन्न कर रहे हैं । बाल्टा >< को भगा रहा 
हूँ । थोड़ा लिख सका हूँ। यह अदूभुत वात है कि जिस 
विषय पर में लिखना चाहता हूँ, उसी में पिछड़ जाता हूँ। 


आल 3 आम आर 


४8४ अपनी मौसी को एक पत्र लिखते हुए टॉल्सटॉय ने 
लिखा है---में तुम्हें बता देना चाहता हूँ. कि कुनक बनने पर 
प्रेमोपहार देने पड़ते हैं, ओर मित्र के घर भोजन करना पड़ता 
है। इसके बाद पुरानी प्रथा के अनुसार ( जिसका कि लोप 
हो चला है ) एक-दूसरे का जीवन-मरण पर्यन्‍त मित्र बन 
जाता है। इसका अथ यह है कि यदि में अपने मित्र से 
उसका कुल धन, उसकी खी, उसके हथियार था जो-कोई भी 
बहुमूल्य वरतु उसके पास हो, माँगू, यह मुझे दे दे, ओर बह्‌ 
जो-कुछ भाँगे वह मुझे भी देना पड़े/--7७७ ॥49 ०! 
08009 ४०0. 4, 0४७(9॥87 8, कक 

><बाल्टा एक पहाड़ी योद्धा था, जो रूसी फ्रोज में 
दुभाषिण के रूप में भर्ती हुआ था | यह बड़ा साहसी सवार 
था, ओर घोड़े चुराया करता था। उसे इस बात की चिन्ता 
नहीं थी, कि वह शत्रु-पत्ष का अनिष्ट कर रहा है, या मित्र- 
पत्त का | 2 
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बिल्कुल ऐसा ही होता है। 'प्रिफ़रेंस” में खेला | ताश खलने 
को तवियथत बहुत ललचायी | 

१८-२० जनवरी--मेरा जीवन बिल्कुल अनियभित है, 
इसलिये में अपने-आपको पहचानने में असमर्थ हूँ और इस 
प्रकार का जीवन व्यतीत करने से ल्ज्ञित हूँ। ताश खेले, 
४० झूषल हार गया, फिर खेलँँगा। ओगलिन को बहुत 
चाहने क्षगा हूँ । 

५१ जनवरी--कुछ लिखा, पर बहुत ही स्वल्प, बे-सन 
से ओर व्यर्थ--जिसका कोई नतीजा नहीं। इस अव्यब- 
स्थित और उद्देश्य-हीन जीवन ओर अवाब्छनीय ल्लोगों की 
संगति से मेरी मानसिक शक्ति कुरिठित हो गयी है, क्योंकि 
ऐसे लोग कोई भी गम्भीर या उच्च विचार नहीं समझा 
सकते । पास कोड़ी नहीं रही है । यह अवस्था मुझे ओर भी 
कुविचारों का पात्र बना रही है। इससे मेरी कुकम-प्रवृत्ति 
का असाण मिल जाता है। अब ताश खेलने की इच्छा नहीं 
होती । न-मालम इश्वर भुके कहाँ तक मदद देगा ! 
कॉकेशस की बहु-अशंसित उत्तमता भेरे किस काम आयेगी, 
जबकि मैं ऐसा ( निक्ृष्ट ) जीवन व्यतीत कर रहा हूँ? 
तुला वापस जाकर में फिर अनिच्छापू्वक कुलीकोस्किस, 
गंस और लुतिकोस के कुरड में जा मिलूँगा। नहीं, कदापि 
नहीं । 


२२-५४ जनवरी--कल दिन अच्छी तरह कटा; तो भी 
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बाल्टा के साथ जखर जाने से वाज़ न आया। ओगलिन 
ताश खेलने में हार गया, में अब उससे लज्ञा का अनुभव 
करता हूँ । स्टीगक्मैन जा रहा है, ओर उसकी जगह अफ़- 
सरी मुझे सॉपी गयी है। सचमुच, में हूँ बिल्कुल व्यथ 
आदमसी | 

२४ जनवरी-१० फ़रवरी--जीवन वड़ा-ही अव्यवस्थित 
हो रहा है। यों कोई ऐसी बात नहों हुई है कि जिससे 
में अपने-आपको घिक्कारूँ। यद्यपि अभी तक खतरे की कोई 
बात सामने नहीं आयी है, तो भी मुझे ऐसा मालूम होता है 
कि गत वर्ष की अपेक्षा और भी भयानक खतरा आनेवाला 
है । भाई से कुछ रक़म (२०० रूबल) मिली है, जिसमें से ८० 
रूबल्न तो क़ज के थे, ओर ९४ रूबल अन्य । किन्तु में खुद 
ऋण-अस्त हूँ | जो कुछ मेरे पास था, उससे अधिक खर्च हो 
गया। भेरी बन्दूक़ बाल्टा ने छड़ा ली। मेरा भाई बहुत 
( शराब ) पी रहा है--इससे मेरी परेशानी बढ़ती जा रही 
है। कल से (ताश ) खेलना बन्द कर दूँगा, और युद्ध 
समाप्त होते-ही नौकरी छोड़ दूँगा। ., 

२० फ़रवरी--हम लोग ग्रॉज़्सी से कुरिंस्की तक बिना 
किसी विशेष घटना के पहुँच गये । दो सस्ताह तक 
बहीं ठहरे रहे। इसके पश्चात्‌ कोचकोलीकोच की पहाड़ी पर 
डेरे डाले गये । १६ फ़रवरी की रात और १७ फ़रवरी के 
दिन तोपों की बाढ़ें दगीं। मेने काफी बहादुरी दिखायी। 
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ताश खेलने में अब में बार-बार जीव रहा हैँ, पर अब मेरे 
पास एक पाई भी नहीं वची है, यद्यपि मुझे जरूरत बहुत 
अधिक है। आज ओगलिन ने कहा कि मुझे कॉसके 

मिलेगा । इश्वर ऐसा ही करे; किन्तु में इसे तुला के लिये 
चाहता हूँ ।>< 

१० मार्चे-मुझे ऋस नहीं दिया गया, + और पें क्रेद 
हो गया | ऑलिफर को धन्यवाद । कॉकेशस में नोकरी करके 
भुके कठिनाइयों, सुस्ती और कुसंगति के अतिरिक्त और कुछ 
नहीं मिला | जहाँ तक हो सके, शीघ्र-ही में इस (नौकरी ) 
को छोड़ दँगा। मेंशअपने पास की सारी रक़म खो चुका । 

क्ैआदरसूचक सेनिक-पदक | 

> मतलब यह कि अपने घर जाकर लोगों को दिखाना 
चाहते थे, कि उन्होंने कैसी सैनिक प्रतिष्ठा प्राप्त की है। 

+ टॉल्सटॉँय सेंट-जाज का क्रॉस ( पदक ) पाने के 
लिये बहुत उत्सुक थे, पर हर बार जब उन्हें सिलने का सोंक़ा 
आता था तो कोई-न-कोई बाधा आ खड़ी होती थी। एक 
बार तो सरकारी क्राग़ज़ात घर से न लाने के कारण वे 
इससे बंचित रहे, दूसरी बार इन्होंने खुद लेने से इन्कार करके 
पदक एक बुड़ढे सैनिक को दिलवा दिया, और अब तीसरी 
बार जब इनकी सेना के कमाएडर ( प्रधांव संचालक ) में 
इन्हें तलब किया, तो ये अपनी ब्यूटी पर हाजिर न रहकर 
शतर॑ज खेलते हुए पाए गये, जिससे कॉस देने की जगह' उन्हें 
गिरफ़ार कर लिया गया। 
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अब भी सुझे ओगलिन को ८० रूबल, यानोविच को छू: 
रूबल, सोकोनिन को ५० रूबल ओर कांसटेंटिनोब को उ८ 
रूबल देना है। इस तरह कुल दोसौ चौदह रूबल का क्रजे मुझ 
पर है, और २३० रूबल मैं और खच कर चुका हूँ । यह बहुत 
बुरा हुआ । मुझे खेद है कि मेंने इस काम में भाग लेने से 
पहले-ही इन्कार क्यों नहीं कर दिया। अमी तीन सप्ताह 
यहाँ ओर रहना है। सुस्ती और निष्करियता के अतिरिक्त कुछ 
ऐसे लोगों से परिचय भी हो गया है, जिनके कारण यहाँ से 
निकलना मुश्किल हो रहा है। 

१६ अग्रेल--बहुत दिनों से मैंने कुछ नहीं लिखा | अग्रेल 
के आरम्भ में स्टारोग्लादो पहुँचकर में उस जुआरी 
का-सा जीवन व्यतीत करने लगा, जो अपने क्र का 
हिसाब जोड़ते हुए डरता है। सुलीमोस्की के साथ खेलने पर 
में १००) रूबल हार गया। शरलेना जाकर, स्वास्थ्य 
खराब होने का सर्टीफ्रिकेट (प्रसाण-पत्र) प्राप्त करने की व्यर्थ 
चेष्टा की । में सेना की नौकरी तत्काल छोड़ना चाहता. था; 
पर इस भ्ूठी शर्म के मारे ऐसा नहीं कर सकता था) कि में 
सम्भेदवारी की ही अवस्था में घर जाकर कया मूुँ ह दिखाऊँगा | 
मैं कमीशन की प्रतीक्षा करूँगा, जो मुझे मुश्किल से मिलेगा । 

। मैं सभी तरह की असफलताओं का अभ्यस्त हूँ । यदि में 
: मझ्जलवार को कोई खराब काम करने से बच' गया, तो यह 
इश्वर की दया थी। मैं फिर अपने पुराने एकान्तबासं, शान्ति, 


टॉल्सटॉय की डायरी रे८ 


सुब्यवस्था एबं सुन्दर और सुखद भावनाओं की ओर 
लौटना चाहता हूँ । 

भगवन्‌ , मेरी सहायता करो ! पहले-पहल ऐसी दुःखद 
भावनाओं का अनुभव कर रहा हूँ। बिना आनन्दोल्नास 
के हो युवावस्था व्यतीत करने का मुझे बड़ा खेद है । 
मुझे मालूम होता है कि सेरी जवानी बीत चुकी | अब बह 
समय आगया है, जब उस (योवबनावस्था) से बिदा ली 
जाती है। 

१७ अग्रेल--वहुत तड़के उठा और छुछ लिखना चाहता 
था, परन्तु सुस्ती छाई हुई थी। जो कहानी में लिख रहा हूँ, वह 
आकषक भी नहीं है । इस (कहानी) में एक पात्रंभी ऐसा नहीं 
है, जिसे में प्रेम करता होझँ । तो भी इसमें विचार के लिये 
काफी ससाला है | बाल्यावस्था (20:7000००0) नामक पुस्तक 
दोबारा पढ़ी । सुलीमोस्की आया । बह रुखाई से पेश आया, 
पर मैंने अत्यन्त नम्नतापूर्ण व्यवह्मर किया। मैंने भोजन के 
वाद खेल खेला,|भविष्य-फल सुनाया ओर फिर कुछ पढ़ने 
में लग गया। सेरेज़ा & ओर ब्रिमर को पत्र लिखे। मेरे 





& सेरेज्ञा का पूरा नाम सर्जी निकोला टॉल्सटॉय था। 
यह लियो टॉल्सटॉय के चार भाइयों में से दूसरा था। 
सब से बड़े भाई का नास था;--निकोला, और सब से छोटे 
का लियो.। अपने दूसरे भाई सेरेज़ा को बचपन में टॉल्सटॉय 
एक आदरश पुरुष मानते थे | 
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ख़राब अक्षर बड़ी दिक्कक्रत के कारण बन गये हैं। में सीधी 
पंक्ति में निम्नलिखित पता भी नहीं लिख सकता था:-- 
“सेवा भें-- 
लेंस रू 
हिज़ एकक्‍्सीलेंसी एडबड व्लाडी मिरोविच, 
तिफलिस |” 
०३ तड़ <« अर संज्ज 
१८ आअग्रल--तड़के उठा | अवदीव४७४-कृत 'डड़ता साँप 
( ए१शश8 शाण०० ) का कुछ अंश पढ़ने के बाद लिखना 
आरम्भ किया, और काफ़ी परिमाण में लिख डाला। अब 
मेरी कहानी का कथानक स्पष्टतर होता जा रहा है। में 
सुन्द्रतापूबक इसका रूखा पहलू बचा सक्ँ, तो यह्‌ 
कहानी »< अच्छी रहेगी। कांम करने अधभ्यस्त न होने 


ही एक साधारण लेखक | 

» यहाँ उस कहानी का जिक्र है, जिसे टॉल्सटॉय ने 
युद्ध के समय में ( प्०७ ]07० छ०ज8]008 07 (७४879 8७ 
॥४० ) नाम से लिखना शुरू किया था। यह कहानी समाप्त 
नहीं हो सकी थी, और टॉल्सटॉय की मृत्यु “के समय 
अन्य काराजों के साथ इसकी अधूरी पाण्डु-लिपि उसके 
पास से निकली थी । यह टॉल्सटॉय की उन अनेक अथूरी 
कहानियों में से थी, जिन्हें वे अकाशितः नहीं कराना चाहते 
थे | वे स्वय॑ कहा करते थे कि इश्वर परिशोधन-द्वारा प्राप्त 
होता है | उनका विचार था कि उदच्च-कोदि के लेखकों का 
यह भी काम है कि वे इस बात के जानने की चेष्टा करें 
कि वे अपनी कृति में से कोन-कोम-सा अंश अगप्रकाशित 
रहने देना चाहते हैं | की त 
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के कारण मैंने अपना बहुत समय व्यथे में गँवा दिया। 
अभी रुपये-पैसे के सम्बन्ध में भाई से कुछ बातचीत हुई 
थी | यह ( प्रसड्र ) मुझे बहुत बुरा लगता है। शाम को 
खासा खाने के बाद में इपिश्का# से मिलने गया और 
सोलोगोनीदां-- से बात-चीत की ।**!'"* "'* किसी श्री को 
देखकर सुझे उसमें अधिक सौन्दर्य मालूम होता है । 

१९ अग्रैल--(इस्टर का दिन) गिरजाधर नहीं गया। 
सुबह का खाना खाथा। कुलिच-+ बहुत अच्छी रही । 
लड़कों और अफ़सरों के साथ खेल खेलता रहा ।** "आज 
शराब नहीं पी, न मेरे भाई ने ही पी। भुझे इस बात से 


88 एक बुड्ढा क्रज्जाकू, जिसका वर्णन्‌ टॉल्सटॉय की 
(ए४० 0088००८) नामक कहानी में आया है, ओर जिसका 
हिन्दी-अनुबाद देहाती सुन्द्री” के नाम से मण्डल? प्रकाशित 
कर चुका है| इस कहानी में यह नाम बदलकर इहरोश्का 
रख दिया गया है । इपिश्का मे अपने पुराने ढँग के भोले 
स्वभाव के कारण टॉल्सटॉय पर बड़ा ग्रभाव डाला था। 
टॉल्सटॉय ने उससे बहुत-से पुराने गाने, ।कहावतें और 
दन्त-कथाएँ सुनी थीं। इपिश्का ने ने टॉल्सटॉय को अपने 
बन्‍्य-जीवन के अनेक अलुभवों और कॉक्रेशस के रीति- 
, रिवाज और दृश्यों से सुपरिचित कराया था। 

न सोलोमोनीदा का नाम पएफ७ 0088&०४७ में मर्यका 
आया है। यह वह सुन्दरी कॉसेक्स लड़की थी, जिसके 
साथ ओलेनिन को ग्रेम हो गया था। 

+ इंस्टर के दिल की खास तरह की रोटी । 
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बड़ी प्रसन्नता हुई | एलेक्सीव% ने सौम्य स्वभाव का परिचय 
दिया । 

२१-५५ अग्रेल--पहले की तरह ये दिन भी गुजर गये-- 
“थार? का खेल खेला, लड़कियों के सोन्द्य की प्रशंसा की, 
ओर जुकेविच के घर एक बार शराब भी पी। मैंने 'क्रिस- 
मस इब” नामक कहानी का कच्चा सस्विदा तैयार कर लिया 
है; ओर अब इसमें संशोधन करूँगा | आज का दिन खिन्नता 
में बीता | किजल्या के पास से कुछ (सन्देश) नहीं आया, 
क्योंकि (उसके) घोड़े चुरा लिये गये हैं । मेरी बतमान अमि- 
लाषाएँ इस प्रकार हैं--एक सैनिक के रूप में सेंट-जॉ्ज का 
कॉस आप्र करता, कमीशन के लिये योग्यता आआआप्त करमा, 
ओर यह कि मेरी दोनों कहानियाँ सफलतापूर्वक समाप्त हों । 

दो दिल पूर्व निकोलेंका ने मेरे साथ खूब (शराब ) 
पी थी, और दो घंटे तक खूब गपशप करता रहा। बड़ा 
आनन्द रहां। काम करने में अब मेरा जी नहीं लगता । 

२६ अग्रैल--एक बार, खेलने के अतिरिक्त लम-- 
भग्ग सारा दिन लिखने में व्यतीत किया, किन्तु लिख कुछ 
विशेष नहीं सका; जो-कुछ लिखा भी, वह अच्छा नहीं 
हुआ" “ये छुट्टियों के अन्तिस दिन हैं। 

२७ अग्रैल--आत:-काल जल्दी उठा । थोड़ा लिख सका-- 
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टॉल्सटॉय की डायरी श्र 
बढ़ भी अच्छा नहीं हुआ । खाने के बाद सोने का उपक्रम 
करने लगा। खाने के बाद दोस्तों ने लिखने न दिया। 
शाम को कुछ लिखा । कहानी अच्छी नहीं होती दीखती । 

श८ अग्रेल--तड़के उठा, पर कुछ लिख नहीं सका। 
तमांस दिन तबियत ख़राब रही | दोस्तों ने साथ खेलने के 
लिये बहुत परेशान किया। जिस मासिक-पत्रिका में मेरी 
कहानी प्रकाशित हुई है, बह आ गयी है, पर कहानी को 
संक्षिप्त करके नाश कर दिया गया है |& इससे गुभे बढ़ा 
क्रोध आया। मेरा भाई जकबिच ओर मालुशकेविच-दोनों--- 
जा रहे हैं। मुझे छुट्टी मिल गयी है; किन्तु में इस ( छुट्टी ) 
का उपयोग नहीं करना चाहता । 

. २९ अग्रैल--बहुत थोड़ा लिखा, किन्तु तबियत बिल्कुल 
ठीक है। सुकमे काम करने की आदत कम है। निकोलेंका 
कल्त जा रहा है; ( वह ) बहुत प्रसन्न है । 

३० अग्रेल--शिकार के लिये गया; पर सफलता नहीं 
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89 यहाँ उन्होंने अपनी 77० #छांत नामक कहानी का 
'ज़िक्र किया है, जिसे काट-छाँटकर बहुत संक्षिप्त कर दिया 
गया था । अपने भाई सर्नियस को टॉल्सटॉय ने एक पत्र में 
इस ग्रकार लिखा था--?25छ0००१ नह कर दी गयी 
ओर 7%७ ४8» की तो हत्या भी कर डाली गयी। जससें 
जितना भी अच्छा अंश था, वह या तो निकाल दिया गया 

या तोड़-मरोड़कर निर्जीव बना दिया गया | 
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मित्रो | कुछ लिखा नहीं। सुलीमोस्की ने मेरे साभने ही 
ओक्साना से कह दिया कि में उसे (ओक्साना को) प्रेम करता 
हँ। में बिल्कुल घबरा गया । मे पहले अपना क्रण आुकाने 
की क्रिक्तष करणी चाहिये। क्र"*““"कों लिखना है। कल 
लिखूँगा। में इस बात से बहुत चिल्तित हूँ कि व्यूम्स्की को 
को दी रेड” ( कहानी ) में अपना व्यक्तित्व साफ नज़र आ 
रहा है । 

१ मई--सुबरह शीघ्र उठकर छुछ लिखा। जो कुछ 
लिखना शुरू किया है, केवल उसी को समाप्त करना है।. 
दिन सुस्ती में ही बीता। श्ोमिन सूर् है। खाने के बाद 
सोया, फिर शाम को कुछ लिखा ।* ४ "** 

२-३ मई--कुछ नहीं लिखा; कोई विशेष बात नहीं 
हुई | कुछ खेलने के बाद समान किया । शशाव पीकर कुछ- 
कुछ नशें का असुभव करने लगा । शिकार के किये गया । 

४-७ मइई--कोई विशेष घटना नहीं हुईं। कहानी के 
पुरस्कार-स्वरूप ४० रूबल सनीओऑडर-द्वारा प्राप्त हुए | आज 
बहुत लिख डाला | बहुत-सा अंश परिवर्तित ओर संक्षिप्त 
करके कहानी को अन्तिम रूप दिया। मुमे; अब कोई ख्री. 
आप्त करने की आवश्यकता है। इन्द्रिय-लिप्सा के कारण 
मुझे झण-भर भी सानसिक शान्ति नहीं सिल रही 

८-१५ भई--सात दिन तक कोई काम नहीं किया। 
' मित्रों के यहाँ गया और खूब शराब पी, यद्यपि मेरी इच्छा 
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यह थी कि अब पीना बन्द कर दूँ। मेरा भाई आज चला 
गया | 

निकोलेंका, सेरेज्ा ओर माशा के पास से पत्र आये 
हैं। सब मेरी लेखन-कला-सम्बन्धी प्रशंसा ओर चापलूसी 
से पूर्ण हैं। कहानी ( क्रिसमस इब ) अब पूर्णतः सोच ली 
गयी है। अब सें अपने-आप पर क़ाबू रखकर सुव्यवस्थित 
जीवन व्यतीत करना चाहता हँ--पढ़ना, लिखना, स्थिरता 
ओर आत्म-निम्रह । न तो सुझे लड़कियाँ मिलीं, न क्रॉस-ही 
मिलेगा। इनके कारण मेंने अपने जीवन का अत्यन्त बहु- 
मूल्य समय ब्यर्थ खो दिया । बड़ी मूखंता है। भगवष्‌ ! सुमे 
आनन्द अदान करो । 

१०-९२ मई--“' ““बड़ी बुरी अवस्था है। मैंने अपसे- 
आपको बहुत बिगाड़ दिया | कहानी लिखना बन्द करके 
0प्रव00०0  ( शैशबावस्था ) उसी उत्साह के साथ लिख 
रहा हैँ, जिस लगन के साथ 73097००१ ( बाल्यावस्था ) 
लिखा था। में सममता हैँ, यह पुस्तक भी बैसी-ही (अच्छी) 
होगी । मेरा ऋण कुल चुकता हो गया। एक सुन्दर साहि- 
,व्यिक जीवन का शुभ अवसर मेरे लिये तैयार है। भुमे 
कमीशन प्राप्त करना चाहिये । मैं एक चतुर नवयुवक हूँ। 
' मुझे और क्या चाहिए ? मैं कार्य-पढ़ुता ओर आत्म-निमह 
' से काम लूँगा, ओर अधिकाधिक आनन्द श्राप्त करूँगा। 

२२-२७ मई--कोई विशेष बात नहीं हुई । थोड़ा लिखा, 
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किन्तु बाल्यावस्था! ओर ए०प॥ ( युवावस्था ) का 
खाका तैयार कर लिया, जिन्हें में समाप्त करमे की आशा 
रखता हूँ । आज अलेक्सीव ने मुझे एक कागज भेजा है, 
जिसमें शुके सिधिल्र कमीशन का काम सॉंपने का वादा 
किया है। जब में अपनी नौकरी पर विचार करता हूँ, तो में 
इच्छा होने पर भी अपने-आपको काबू में रखने में असमर्थ 
हो जाता हूँ । अभी कोई निश्चय नहीं कर पाया हूँ, यद्यपि 
अपने वर्तमान जीवन के दृष्टिकोण से--जिसका आरम्भ 
प्याटीगास्क में ही हो चुका था--मुझे अब हिचकिचाना नहीं 
' चाहिए | इसपर ध्यानपूर्वक विचार करूँगा। अभी तक मैं 
'अपने-आपको नियमितता और स्थिरता के अन्दर नहीं ला 
सका हूँ, यद्यपि इसके लिये अयत्न कर रहा हूँ। 

मैंने बड़ी भूल की--कल २८ तारीख थी, आज २९ है। 
कुछ लिखकर उसपर विचार किया | अब मेरी कृति मेरी 
भावना के अनुकूल होती जा रही है । 

रैगूलेशन की ५६-बीं घारा पढ़कर मैंने यह निश्चय किया 
है कि फ्रोज को नोकरी छोड़ दो । अलेक्सीय से मैंने कह 
भी दिया है कि वह इसके लिये समुचित प्रबन्ध करें [*"*** 

३० मई--बड़ी सफलता के साथ और : काफ्नी लिख 
गया। मै (अपने) क्र के शेष अंश की चिन्ता से व्यग्-्सा 
हुआ | क्र चुका देने के लिये मुझे किकायत से काम लेना 
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३१ मई--द्नि-भर कुछ नहीं लिखा। काले आइवबनिच 
की कहानी कठिन सिद्ध हो रही है | लड़कों के साथ 
खेला । वे ( लड़के ) जड़े गुस्ताख होते जा रहे हैं; मेने उन्हें 
खराब कर दिया । बर्यातिंस्की के यहाँ चाय पी, और छस 
खुराब अवस्था में भी सद्ृयवहार बर्ता । 

२० जून--लगभग एक महीने से कुछ नहीं लिखा | इन 
दिनों अपने दोस्तों के साथ वोज्दबिजेंश्क गया। ताश खेले, 
ओर सुलतान ( घोड़ा ) को हार गया। में लगभग क़ैदी बन 
चुका था; 2< किन्तु इस अवसर पर ( मैंने ) काफी वीरता 

88 बाल्यावस्था! नामक पुस्तक में एक अध्याय है, 

के | किक ० ५ डा ३2. 2. 
जिसमें काले आइवनिच मेयर के नाम से टॉल्सटॉय ने अपने 
पहले शिक्षक फ्रेडर आइवनिच रॉसेल का चित्रण किया है | 
.. »< १० जून को सेना की एक ठुकड़ी के साथ थे 
(टॉल्सटॉय) प्रॉज्नी की ओर बढ़े थे। टॉल्सटॉय तीन युवक 
अफ़सर-तातार सादो-आदि के सांथ ठुकड़ी से अत्नग होकर, 
शीघ्र घोड़े दौड़ाकर आगे पहुँचना चाहते थे । यह सैनिक- 
नियम के अतिकूल था;क्योंकि इससे पाश्यवर्ती।ज॑गलों में छिपे 
हुए चेचन लोग इक्के-ठुक्के यात्रियों की टोह में रहा करते थे, 
ओर उन्हें पकड़कर तब तक बाँध रखते थे, जब तक कि 
कैदी पत्र लिखकर कहीं से रुपये मँगवाकर, उन्हें दे नहीं 
देता था। क्लिले से तीच मील के फासले पर इन युवक सबारों 
को चेचनों का एक गिरोह मिंला। बैरेन रोजेन, शेर्बाचेव 

6 ३2५ न के 
और पोलदॉरेदस्की तो सुड़कर सेना की ओर घले, परन्तु 
टॉल्सटॉय और उनके मित्र सादो प्रॉज्नी दी ओर घोड़े 
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से काम लिया, यद्यपि मुझमें सावकता का तूफ़ान-सा 
आए रहा था वापस आने पर, एक मास यहाँ ओर ठहरकर 
 बाल्याकस्था? समाप्त करने का विचार किया; किन्तु तमाम 
प्राह ऐसी दुष्यवस्था के साथ व्यतीत हुआ कि शोक 
ओर त्ञोम से मेरा हृदय दब गया। ऐसे अवसरों पर जब 
कोई आत्म-लानि ओर असनन्‍्तोष का शिकार बनता है, तो 
शेसा-ही होता है। कल ग्रिश्का कह रहा था कि जब चेचनों 
ने मुझे लगभग क्रेद कर लिया, तो में भयातुर हो उठा था, 
ओर एक क़ज्जाक़ की सूरत देखकर काँप गया कि कहीं बह्‌ 
मुभे मार न दे । इस सब बातों से मुझे बड़ी घबराहट हुई 


बढ़ाते ही चले गये | कुछ ( चेचन ) लड़ाकुओं ने तो पीछे 
झुड़े हुए तीनों अफ़सरों का पीछा किया, पर उनमें से सात 
सरदारों ने टॉल्स्टॉय और सादो पर धावा बोल दिया । 
टॉल्सटॉय का घोड़ा बहुत अच्छा था, आर बह उन्हें बचा- 
कर निकल जाता, परन्तु वे सादो को अकेला नहीं छोड़ना 
चाहते थे। उन्होंने घोड़े को भागने से रोक लिया ओर अपने 
साथी के साथ क्रेद हो जाने को तैयार हो गये | सीसाग्यबश 
सादो के पास एक बन्दृक़ थी। बह यद्यपि भरी हुई नहीं थी 
पर जब सादों ने आक्रमणकारियों को धमकाकर बस्खूड 
उनकी ओर तानी, तो वे रुक गये #चूँ कि ये ऑज्नी (किले) 
के समीप पहुँच गये थे, अतः फ़िले के सम्तरियों ने उन्हें 
देखकर शोर-गाज् मचाना आरम्भ कर दिया !। क़्जाक़ लोग 
के बाहर आगे और उन्हें देखते-ही चेवन कोच वहाँ 
ध ६8॥ प्रंजेडा ह्व्छ | ३ 
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ओर मैंने एक ऐसा आदूभुत रबप्न देखा, जिसके कारण मन 
पर कुछ बोऋ-सा लद॒ गया । बहुत विलम्ब से सोकर उठा, 
ओर आओबरी ने अपने दुर्भाग्य को किस प्रकार सहन किया, 
इसकी गाथा पढ़ी | फिर इस बात पर विचार'किया कि शेक्स- 
पियर ने यह क्यों कहा है कि विपत्तियों से ही किसी आदमी 
की परख होती है | मेरी समझ में यह बात महीं आती थी 
कि मैंने इतनी घबराहट का अनुभव क्यों किया | यदि में उस 
परिस्थिति की प्रतीक्षा करूँ, जब यशस्वी ओर सुखी बनने का 
सुअबसर आयेगा, तो मुझे सदा अतीक्षा करते ही रह जाना 
डेगा | सुझे अब इस (बात ) का निश्चय हो गया है। 
लड़कियों ने मुझे बहुत बहका दिया। जहाँ तक हो सकेगा, 
में परिश्सी ओद उपयोगिंताबादी बनने का प्रयज्ञ करूँगा, 
ओछेपन ओर बुराई का काम न करूँगा । में इस सुविचार के 
लिये ईश्वर को धन्यवाद देता ओर उसकी बन्दना करता 
हूँ-- है जगन्नियन्ता ! मेरी सहायता कर ।” मैंने इन दिनों 
बड़े पाप किये हैं'"* “व्यर्थ में घन फूँका है, ओर अपना 
बहुमूल्य समय व्यर्थ खो दिया है। मैंने थोथा गब॑ किया, 
भणडे किये, और क्रोध के बशीमूत हो गया |. 
२५ जून--आज सेरेजा के पास से एक पत्र आया, 
ज़िसमें उसने लिखा है कि प्रिंसेज गोर्शाका & मेरे सम्बन्ध 


४ टॉल्स्टॉय की दादी पेलागिया निकोलावना टॉल्सटॉया' 
प्रिंसेज़ गो्शाका कहलाती थी । 
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में वोरोन्तसोव& को लिखना चाहती हैं, ओर उन्होंने मेरे 
इस्तीफे-सम्बन्धी क़ाराज़ात देख लिये हैं। में नहीं जानता, 
यह मामला किस प्रकार समाप्त होगा, किन्तु में इन्हीं दिनों 
प्यादीगरास्क जाना चाहता हूँ । में किसी काम को लगातार 
ओर हटठपूजेक नहीं कर रहा हूँ। इसके परिणाम-स्वरूप अब 
में अपनी ओर ध्यान देने लगा हूँ, ओर धीरे-धीरे मुझे अपने 
ग्रति असह्य घृणा होती जा रही है । 

यदि में अब तक उस अभिलाषा को क्वायम रख सकता, 
जिसे लेकर में यहाँ आया था, तो में अपनी नोकरी अच्छी 
तरह निभा सकता, ओर मुझे अपने ऊपर सनन्‍्तोष भी होता। 
यदि में अब तक उस विचार को क्रायम रख सकता, जो 
तविफलिस में उत्पन्न हुआ था, तो आज मुझे असफलता का 
सामना न करना पड़ता, और अवश्य ही परितुष्टि का अनु- 
भव करता । छोटी-बड़ी सभी बातों में इस त्रुटि के कारण मेरे 
आनन्द का स्बनाश हो रहा है [यदि मैं स्त्री ग्राप्त करने के 
लिए अपनी अभिलाषा क्रायम रख सकता, तो मुझे अब तक 
सफलता ओर ज्ञान प्राप्त हो गये होते । यदि में शुद्ध विचार 
जारी रख सकता तो आज झुझे 'गबपूण शान्ति प्राप्त हो 


88 कॉकेशस ग्रान्त का बाइसराय, प्रिंस माइकेल सेमे- 
नोबिच बोरोन्तसोब--( १७८२-१८५६ ई० ) जिन्होंने प्रिंस 
बर्यातिन्श्की के साथ प्रधान सेनापति की हैसियत से कॉके: 
शस को क्लाबू में किया था। 
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गई होती | फ़ोज की इस असागी ढुकड़ी ने मुझे उस सन्मा्गे 
से बिचलित कर दिया, जिस पर चलकर में सुखी था, और 
जिस पर में अत्येक दशा में इसलिए क्रायम रहना चाह 
हूँ, कि वह सब-श्रेष्ठ माग है | हे अगवन्‌ , सुझे ज्ञान दो, ओर 
सन्मार्ग पर चल्ाओ | में कुछ यहीं लिख सकता में बड़ी 
अन्यमनस्कता के साथ ओर बड़े भद्दे रूप में लिख रहा हूँ । 
किन्तु लिखने के अतिरिक्त मेरे पास ओर काम ही क्या है ९ 
में अभी अपनी अवस्था पर बिचार कर रहा था। भेरे 
मस्तिष्क में इतने प्रकार के विचार चक्कर त्गा रहे हैं, कि में 
कुछ समझ नहीं सकता, केवल यही जानता हूँ कि मेरी 
अवस्था बहुत ख़राब है ओर में बहुत दुखी हैँ ।इस दु:ख- 
पूर्ण बिचार के पश्चात्‌ मेरे मन सें क्त्नि-लिखित विचार 
जठ रहे हैं:--- 
भेरे जीवन का घद्दश्य इस प्रकार है--मुझे अपने स्वदेश- 
'बासियों और ग़ुलामों के प्रति अऋपन्म कत्तेव्य पूरा करना 
'है। स्वदेशवासियों को सेवा तो इसलिये, कि में उनका 
वेशबन्धु हूँ, ओर शुल्लामों की इसलिये कि मेरे अन्दर बुद्धि 
और चातुर्य्य है। इनमें से दूसरे कत्तंव्य का पालन में इस 
समय कर सकता हूँ, किन्तु पहले कर्तव्य का पालन करने 
'के लिए अुभे सब साधन जुटाने पड़ेंगे । 
. - पहले मेरा विचार यह था कि अपने लिए जोवस-क्रम 
तैयार करूँ, अब झुमे वही काम हाथ में लेना है। लेकिन 
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समय कितना व्यर्थ गया । कद्माचित्‌ इेश्वर ने भेरें जीवन को 
इस प्रकार बनाकर मुझे अधिक अलुभव प्रदान किया है। मैं 
अपने उद्देश्य को इस प्रकार भल्लीष्भाँति शायद्‌ ही समझ 
सका हूँ, कि में अपनी इच्छाओं का अचुसरण कर सकें, । 
अपनी क्रियाओं का पृषे-निश्थय ओर उनकी पूर्ति बड़ी 
अच्छी चीज़ है, ओर अब में इसी ओर कुक रहा हूँ। 
आज सांयछ्ाल से, मे चाहे जिस परिस्थिति में रहूँ, प्रति 
साथ॑ में यही काम किया करूँगा । झूठी लजजा के कारण मैं 
ग्रायः यह कार्य करने से बल्चित रहा हूँ। जहाँ तक हो 
सकेशा, में इस पर विजय प्राप्त करूँगा | सदा सच्चे और 
खरे बने रहो, चादे इसमें कठोरता का प्रदर्शन भल्ले ही 
करना पड़े, सब के साथ खय व्यवहार श्व्खो--किन्तु 
इसमें ल्ड़कपन और अनाघश्यक कठोश्ता नहो। अपने- 
आप पर काबू रइखो: थी थ्थार हॉटिश से बचों | आनन्द 
इतसा संक्षिप्त और मिश्ित है, और ब्सका पश्याताप दुर्धर्ष ! 
'जिस बात को तुम श्ममते हो, उसमें अपने-आपको 
पूर्णतः लगा दो, किसी गम्भीर अनुभव के बाद अपनी 
क्रियायें बन्द करदो; किन्तु छस पर पूर्णतः विचार करने के 
बाद, चाहे उसमें अपनी ही रालती क्‍यों न हो, दृढ़तापूर्वक 
कार्य आरम्भ कर देना चाहिये । ह 

आज' अलेक्सीव से लब्जित होने के कारण में आधना 
पर नहीं बैठ सका। मेने थोड़ा-बहुत बिना कुछ ब्िचार 
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करिए ही लिखा, भोजन अधिक परिमाण में करने के कारण 
सुस्त होकए सो गया | आसलनखाँ के आजाने के कारण 
लिखना बन्द करना पड़ा। मैंने इस बात का गये क्रिया 
कि मेरा गोर्शाका के साथ सम्बन्ध है। बिना किसी कारण 
यालुशकेविच को बेइज्जञत किया, स्त्री ग्राप्त करने की इच्छा 
की । गोरोमैल के सामने कार्ल इवानिच की कहानी पढ़ी 
ओर बहुत गये प्रकट किया । 

कलत्न बहुत तड़के उठेँगा, ओर भीजन के समय तक 
बाल्यावस्था! लिखता रहूँगा। भोजनोपरान्त में उकरेनियन 
के पास जाऊँगा, और वहुत कुछ काम करते का अवसर 
दूढें गा; इसके बाद कॉकेशस के एक अफसर के सम्बन्ध 
में कुछ टीका-टिप्पणी करूँगाक और चाय पीने के समय 
तक यही काम करता रहूँगा। फिर था तो “बाल्याबस्था” 
लिखूँ गा, था अपना जीवन-कम | 

२६ जून--तड़के जग जाने पर भी बिस्तरे से देर में 
जठा । आसंल्नखाँ ने मेरे काम में बड़ी बाधा डाली | लिखना 
आरम्भ किया, किन्तु जो कुछ लिखा बह सब का सब 
शिधिलता ओर अग्रासंगिकता से पूर्ण, क्योंकि सम्भवतः 
मैंने इस पर पहिले विचार नहीं किया था इसलिए में थोड़ा 
लिख सका | ग्रातःकाल का अधिकांश भाग मेज़ हिलमे के 


88इस पुस्तक का नाम 00588०८७ हैँआ, जो आगे 
चल्चकर प्रकाशित हुईं । 
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परीक्षण में गुजारा, # ओर ऐसा करने में काफ़ी लड़कपन 
का परिचय दिया। भोजन के बाद उकरेनियनों के पाल गया, 
किन्तु कोई अच्छा कास करने का अवसर नहीं प्राप्त कर 
सका | अपना आत्मा का आज्ञोज्नलंचन किया*** “*।| इस अनि- 
बाय विचार से, मुझे ऐसा अतीत होता है, कि मेरे कार्य में 
बाघा पड़ती है ओर मुझे सन्तोष नहीं होता; इसमें मेरा 
अपराध थोड़ा है। क्योंकि जिस अस्वाभाविक्र अवस्था में 
'भाग्य ने मुझे डाल रक्खा है, उससे मेरा यह अपराध चमा 
किया जा सकता है | अलेक्सीब के घर जाकर मैंने रुपये का 
सवाल नहीं किया | 
भोजन के बाद कोई काम नहीं किया | यदि लिख नहीं 
सकता था तो कुछ विचार तो अवश्य ही कर सकता था। 
कल ग्रातःकाल बाल्यावस्था? पर विचार करूँगा ओर भोजन 
: के समय तक इसी काम में लगा रहूँगा। अगर विचार न 
' उत्पन्न होंगे, तो जीवन-कम लिखेँगा.। भोजनोपरांत सत्कार्य 
पर बिचार करके चाय पीने के समय तक “च्णस्थायी” 
(० #प2ा/ए०) नामक पुस्तक लिखूँ गा; चाथ पीने के बाद 





... 8 इस समय टॉल्सटॉय अतवाद--विशेषतः आच- 
चेट (मेज पर हाथ रखकर आत्मा बुलाने का कार्य) में विशेष 
दिलचस्पी लेते थे; किन्तु अन्त में उनका इस पर से विश्वास 
हट गया, जैसाकि षनके नाटक 'ज्ञान के फल्न! ( एफ७ #पाड 
० 80706 ) से अकट होता ह्ै | ह 
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कॉक्रेशस के एक अफसर के चारेमें कुछ तिखेँगा। अलेक्सीव 
से रुपये मार्गूँगा | 

२७ जून--आज बिलम्ब से उठा, किन्तु बाल्यावस्था” 
का काफी हिस्सा लिख डाला। अलेक्सीव से रुपया नहीं 
माँगा । भोजन के पश्चान्‌ संध्या तक कॉकेशस के अफ़सर 
के सम्बन्ध में विचार करता रहा। बच्चों के स्लाथ न्याययूक्त 
व्यवहार नहीं क्रिया" “*। कल ग्रात:काल बहुत तड़के उठकर 
यथाशक्ति सावधानी ओर शांति के साथ बाल्याबस्था' के कुछ 
प्र॒ष्ठ लिखें गा | भोजन के ससय रुपये मरार्गेंगा"* “'शास को 
कॉकेशस के सम्बन्ध में कुछ लिखूँगा, या यदि विचार मेरी 
सहायता कर सके, तो “बाल्यावस्था' जारी स्वखूँगा। 


२८ जून--आतःकाल पर्याप्त रूप से लिख सका। भोजन 
के पहिले लड़कों ने आकर मेरे काम में बाधा डाली | आज 
फिर झुपया माँगा, किन्तु सिल्ा नहीं-'****इपिश्का बाहर गया 
था। भोजन के बाद कोई कार्य नहीं किया। प्रातःकाल मैंने 
बिना ऋझुछ विचार किए ही बरासकिन से कह दिया, कि में 
शिकार के लिए जाऊँगा, और शास को लज्जा के कारण 
आस्थीकार नहीं कर सका, इस कारण मैंने अपना बहुमूल्य 
समय नष्ट किया और अलेक्सीव के घर भोजन करने पर 
मेरे अन्द्र जो स्फूर्ति आ गई थी, वह भी नष्ट हो गई । फिर 
कॉकेशस के अफ़सर के सम्बन्ध में थोड़ा लिखा, और कुछ 
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हिस्सा काप्र-पतन! (ए०००-।७॥॥+०) के का भी लिखा । जब 
लिखते समय मेरे मन में अनेक प्रकार के अस्पष्ट विचार 
उठते हैं, तो में उन्हें वहीं रोक देता हैँ । कल भोजन के समय 
तक “बाल्यावस्था! लिखता गहूँगा। भोजन के पश्चात्‌ शाम 
तक अपनी डायरी लिखूँगा | 

२९ जून--आवःकाल अच्छी तरह शुत्ञर, किन्तु शाम 
को मेने कुछ नहीं किया | कॉकेशस के अक्सर के सम्बन्ध 
में मन जैसा कथानक लिखने का विचार किया था, बह 
असन्तोषजनक मालूम हुआ, ओर भोजन के बाद मैंने अपना 
सारा समय लड़कों और इपिश्का के साथ व्यतीत किया । 
मैंने गीला ओर बास्का को पानी में फेंक दिया | थद्द कोई 
अच्छा काम गहीं हुआ । चाहे कैसी ही बाधा क्यों न पड़े, 
मुझे लिखना अवश्य चाहिये। जब कोई लिखने का क्रम 
जारी सखता है, तो अभ्यास पड़ जाता है, ओर उसकी रौली, 
कोई सीधा परिणाम ने मिकलने पर भी, बन जाती है । यदि 
कोई लिखता नहीं, तो वह अपने विचारों के प्रवाह से बह 
जाता है, ओर अनेक कुकर्म कर बैठता है | खाली पेट अच्छा 
लिखा जाता है“ “कल ्रातःकाल से शाम्र तक लिखता 
रहूँगा । नस । ' 
“२० जून--तड़के उठकर कुछ लिखा । अब भी सन्देह 


अर 


. 8 यह कहानी दो हुसार (प्रशरा७ #ए० गफक्रापड 92 है 
नामक पुस्तक में सम्मिलित होकर छपी है । 
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ओर शिथिल्तता से पीछा नहीं छूटा । यहाँ तक कि सिर में 
दद हो गया । इसके पश्चात्‌ सो गया, और (सोकर) उठने 
के बाद कुछ खेलने को उपक्रम किया। फ'” “और 
प्र" “के सामने लज्ञजित हुआ, व** ओर फ*** ० 
सके साथ शशाव पी, जिसके फल-स्वरूप बिल्कुल 
उन्माद-सा हो गया: "** “** नित्य की भाँति बाल्यावस्था” 
ओर कॉकेशस के अफसर के सम्बन्ध में, भोजन के समय 
तक कुछ लिखता रहा । 

१ जुलाई--कुछ लिखना शुरू किया--है** '“ब*** *** 
ने बाधा डाली, और मुझे जंगल में चलने के लिये कहा। 
दिच-भर स्फूर्ति का अनुभव करता रहा, और खूब परिश्रम 

. किया । यदि में अधिक शरबत पिडँ, तो तबीयत बहुत अच्छी 
रहती है, साथंकाल को मुँह से मिथ्या प्रताप भी नहीं 
निकलता, और द्नि-भर परिश्रम में मन लगा रहता है । 
आज भोजन के पूष ओर पश्चात्‌ बाल्यावस्था? के काफी पृष्ठ 

लिख डाले। 

२ जुलाई--आज विलम्ब से उठा; तो भी काफी लिख 
सका | किन्तु भोजन के पश्चात कुछ भी नहीं कर सका। 
एक थाये सें शामिल होना चाहता था; अवरियानोष 
से मुलाक़ात की | शयन किया, ओर स्वप्न में एक बिल- 
ज्ण पुस्तक का अनुशीलन किया। जागने पर तबीयत 
बहुत प्रसन्न थो, ओरःई''* *'*““द"* “तथा ग्रोमैन से 
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बातचीत करने में इस (प्रसन्नता) का उपयोग किया''**** 
निकोलेंक को एक पत्र लिखा''““**”बाल्यावस्था” 
को प्रातः-सा्थ बरावर लिख रहा हूँ। 

३ जुलाई--आज भी बहुत देर से सोकर उठा, और 
काफी एप्ठ लिख डाले, किन्तु वराशक्रिन ने आकर बाघा 
डाल दी । भोजन के पश्चात्‌ लिखना जारी रक्खा। शिकार के 
लिए गया, ओर छः खरगोश मारे) निकोलेंका और मेरे 
नौकर के पास से पत्र आये। प्याटीगास्क में मुझे बुलाया 
गया है। में सममता हैं कि में जाऊँगा'*"' कल विन-भर 
बाल्यावस्था' ही लिखता रहूँगा। 

४ जुलाई--कल कुछ ज्वराक्रान्त रहा | ऐलेक्सीव आथा 
ओर उसने मेरी नोकरी के सम्बन्ध में बात-चीत की; इससे 
मुझे ऐसा छुब्ध होना पड़ा कि में दिन-भर जिगर को पत्र 
लिखने में लगा रहा, ओर मैं समझता हूँ कि मैंने यह पत्र 
बहुत ही सुन्दर लिखा है। कल अवश्य ही बाल्यावस्था! 
लिखें गा । आसलनख्राँ आया, ओर में समभता हैँ, कुछ ही 
दिनों में हम दोनों (यहाँ से) रवाना हो जायेंगे। 

५ जुल्लाई--विलम्ब से उठा, लिखा थोड़ा, किन्तु जितना 
भी लिख पाया, बह सुन्दर ओर सरस हुआ है। दोपहर के 
बाद लड़कों के साथ रहा । बहुत अधिक निर्भीकता से काम 
लता हैं । अभी-अमी भीशा से घसे के सम्बन्ध में. बातालाप 
किया है। कल “ाल्यावस्था' अवश्य लिखूँगा। ' था 
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६ जुलाई--प्रात:काल करदुकी में शिकार करने को 
गया; किन्तु लक्मावश में अपनी पूरी शक्ति नहीं दिखा 
सका | इसके बाद मदिश पी, ओर लेट रहा | स्टीगिलमैन 
आया और अज्ञात भाव से सुझे अनुकूल बनाने के लिये 
मेरी चापलूसी की। कल बाल्यावस्था”! अवश्य ही 
लिखें गा हे 5 ०5 

७ जुलाई--आतःकाल कुछ लिखा, किन्तु ध्यानपू्चक 
न लिखे जाने के कारण वहू अच्छा नहीं हुआ; कितने ही 
बिचार केवल व्यथे में चक्षर लगाकर रह गये । तो भी 
कुछ न कुछ कर लिया । भोजन के पश्चाव शिकार को गया 

मदर अधिक पी जाने के कारण खूब परिश्रम किया। कोई 
अनुचित व्यवह्यर न करने पर भी शरातः चार बजे तक 
 ज्ड़कों के साथ इधर-डघर दोड़ता रहा । ग्रौमैन से घबड़ा 
गया हूँ | कल्न आयश्य लिखूँगा"*“'*“*आसंनलखाँ के साथ 
प्याटीग्रॉस्क नहीं जाऊँगा। 

. ८ जुलाई--सोकर देर से उठा, लिखना शुरू किया, 
! किन्तु आगे नही बढ़ सका । अपने उद्देश्जहीस और अनिय- 
: मित्र जीवन से बहुत असन्तुष्ट हैँ । रूसो की एक पुस्तक 
- पढ़ी । सदा की साँति इसे पढ़ने पर अनेक उच्च विचार 
_ तरंगें मेरे मानसार्म हिलोएें लेने लगी। हाँ, मेरा सब से बड़ा 
दुर्भाग्य यहू है कि मेरा सम्तिण्य बहुत विशाढा है, ध्योर में 


(कमा का एस्म 


्य्ताव वहुत बात साच जाता है.। भाजनापशन्त शयन 
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किया, लड़कों के साथ खेला, ओर उनको हुल्लड़ मचाने से 
रोकने के बदले एपिश्का को चिढ़ाने के लिये उत्तेजित किया । 
में अपने भीतर यह निश्चित करने में असमर्थ रहा 

कि संसार में इेश्बर का अस्तित्व है--या उसका कोई सन्तोष- 
जनक प्रमाण मिल सकता है।यह धारणा कोई बहुत 
आवश्यक भी नहीं है । विश्व के अनन्त आकार की कल्पना 
>ओर उसकी परम प्रशंसनीय नियमितता का विचार करना 
सृष्टिकर्ता की कल्पना करने की अपेक्षा सहज ओर साध्य 
है | मनुष्य का शरीर और आत्या आनन्द-आप्ति के लिये 
व्याकुल रहता है। यह आनन्द तभी प्राप्त हो सकता है, जब 
जीवन के रहस्यों को भली-भाँति समझ लिया जाय । जिस 
समय शारीरिक ओर आत्मिक अभिल्ाषाओं में विरोध 
होता है, तो आत्मिक अभिल्लाघा की विजय होनी चाहिये; 
क्योंकि उसी आनन्द की भाँति आत्मा भी अमर है, जिसे 
प्राप्त करने की हमसें उत्कर अभिल्ाषा रहती है। आनन्द 
की ग्राप्ति विकास की सीढ़ी है। आत्मा की आवाज़ बोड्िक 
चमत्कार का स्वरूप है। गये एक प्रकार की अभिलाषा है 


को आपने-आपको सन्तुष्ठ करती है। लिप्सा एक उसी अग्नि 
| ल्ाषा हैं, जा मनुष्य का अपंकज्ञाकृत अधिक उन्नत होने की 
(एा करती है । में इेश्वर के ऋश्तित्व की आवश्यकता, 





| टेक भ्प जग ्यनाशशतक दा पता हे पके 5 
नहीं समझता, किन्‍से भे उससे विश्वास कर्ता हैं, आर 


फ, ६3 
इस सहायत) आात्त करन का भाधता करता ८ ।.. * 








दॉल्सटॉय की डायरी ५० 


९-१० जुलाई--स्टैरोग्लैडोब से बिना किसी प्रकार 
का खेद प्रकट किये विदा ली । मार्ग में आरखोाँ ने मुझे 
बहुत दिक़ किया। प्याटीग़ास्क पहुँचने पर मैंने देखा कि 
माशा इस प्माज में मिल-जुल गई है। मुझे इससे दुःख 
हुआ | यह दुःख ईष्यो-जनित नहीं था; बरन इसलिये कि 
वह अब केबल एक परियार की जननी-ही नहीं रह गयी है। 
पर वह ऐसे सरस स्वभाव की है कि इस कुत्सित 
समाज में रहकर भी, अपनी प्रसन्नता को क़ायम 
रख सकती है । बर्यातिन्‍्सकी को एक सुन्द्र पत्र भेजा। 
साथ ही ब्रिमर को एक ऐसा ही, तथा मीय को एक भय- 
पूर्ण पत्र लिखा । बैलेरियन बड़ा ही बुद्धिमान और ईमानदार 
आदमी है, किन्तु उसमें उस प्रतिष्ठा का ज्ञान नहीं है, 
जिसके हारा वह किसी भल्रे आदमी से मेय सम्बन्ध करा 
 सके। बैरन बड़ा अच्छा आदमी है। इसका कया कारण 
है, कि बैलेसियन और निकोलेंका लोगों के रीति-रिंबाज 
'को बुरा-्भज्षा कहने में इतनी द्लिचस्पी ।लेते हैं, जबकि 
ये 'रीति-रिवाज के मामले में वे स्थयं ही अल्प-ज्ञान रखते 
हैं। भुझे साधारणतः इस बात से बड़ा कष्ट हुआ। मुझे 
निम्यय है कि सेरेजा से मिलकर में इस “अकार की भावना 
का अलुभव न करूँगा, ओर तातियाना एलेक्जेण्ड्रीबमा से 
मिलकर तो इस बात का रूयाल और भी पैदा न हुआ | 
कल मैं जिप्सी-जाति की एक सुन्दरी कन्या से मिला, किन्तु 
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इंश्वर ने मुझे बचा लिया। अब मैं पुराने सकान सें फिर 
आगया, और यहाँ तब तक ठहरूँगा, जब तक मुझे सेना से 
छुट्टी मिलेगी, या में उससे निकाल दिया जाऊँगा, अथवा 
मेरी कोई सम्बन्धी यहाँ से चला ज्ञायगा | 

भोजन के समय तक 'वाल्यावस्था' लिखता रहा । माशा 
के साथ मोजन किया, और बैण्ड बजने के समय तक बाल्या- 

: बसस्‍था” लिखता रहा । मुझे इस बात से सतके रहना चाहिये 
(कि मेरे हृदय में अहंकार न अवेश कर जाय | 
| बर्यातिन्‍्सकी से मैं मुर्दादिल्ी के साथ क्‍यों मिला ? 
अब मेरे पास अद्टाइस रूबल ओर बचे हैं| छः बूट के लिये, 
चार ओवरकोट की मरम्मत के लिये--ओर अट्वारह बच 
रहेंगे। किफ्रायत से काम लूगा। 

१६ जुलाई--कल आतःकाल लिखा, माशा के घर भोजन 
किया और उसके बाद घर आकर आज प्रातःकाल तक 
सोता रहा । पाँच घंटे तक लिखा । बाल्याबस्था! की समाप्ति 
निकट दीखती है--इससे मुझे बड़ी प्रसन्नता है; में चाहूँ, तो 
इसे आज ही समाप्त कर सकता हूँ, ओर इसीलिये आज 
दिन-भर लिखता रहूँगा। न्‍ 

भोजन के समय तक लिखा और इसके उपरान्त पाँच . 
से छः बज़े तक। पुस्तक समाप्ति पर है। चोलीवार्ड गया. 
'इसके बाद माशा के पास और बहाँ से शोजनालय | कह! 
मच-पान में मैंने बासठ कॉपेक खर्चे किया | इसके अतिरित्त 
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अलेश्काक ने 5५ कॉपेक के बूट खरीद डाले, और १२ कॉपेक 
दियासलाई ओर मोमबत्ती में,५०कॉपेक एक बश में ख्चे किया। 
बै--को ९० कॉपेक देने हैं, और ५ रूबल मदिरा के चुकाने 
हैं। कल कोशिश करके “बाल्यावस्था” की रफ़ कापी समाप्त 
कर दूँगा | व्योडोरिना का पक्ष अच्छी तरह लिया। नशे 
में चूर हूँ । 

९७ जुलाइ--विलम्ब से डठा । विचार बहुत अनुकूल 
थे, और थोड़ा लिखने पर भी बहुत अच्छी तरह समाप्त 
किया | निकोलेंका आया। मैंने पत्र में उसे जो-कुछ लिखा 
था, बह उसे पढ़ सुनाया । पत्र बहुत अच्छा मालूम होता है। 
माशा के घर भोजन किया, वहीं शयन भी किया। इसके 
बाद कुछ दहलकर नैद्यकी के घर पहुँचा । मेने समय व्यर्थ 
खोया । मेरे सम्बन्धियों के उपेक्ञा-भाव से मुझ्ते बढ़ा दुःख 
हुआ। मैंने एक |रूबल और तीस कॉपेक खाद्य-पदार्थों 
में सच किया | यह रक्तम मुभे निकोलेंका को देनी है। 

१८ झ्ुल्लाई--आज फिर बिलम्ब से उठा। निकोलेंका 
ने मेरे लिखने में बाधा डाली । मैंने मुश्किल-से थोड़ा-सा 
लिखा होगा कि इतने में हम दोनों को माशा के घर 
जांना पढ़ा । मुझे दिन-भर वहाँ ठहरना पड़ा । इसके बाद 

| सै क्रिश्चियती के गायन में सम्मिलित होने गया। फैसा 
तुख्छ हूँ ! सुझे कोई प्रेम क्‍यों नहीं करता ? नतो मैं सूखे 
:.. 8 टॉल्सवॉय के नौकर का नाम । 
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: हैँ, न कुरूप, न स्वभाव का बुरा हूँ,ओर न ऐसा भोदूँ ही 
_हूँ। बात समम में नहीं आती । क्या मैं इस बाताबरण के 
' अमुकूल नहीं हैं ! माशा ऐसी सुन्दरी है, कि सब के लिये 
उसका आकर्षण सममना सम्भव नहीं । रैश ओर 
कम्पियनी उसे प्रसन्न रखने की चेश करती हैं। कैसी 
करुणाजनक अवस्था है ! कल बैशतान में भोजन करने के 
पश्चाम्‌ एकदम लिखता ही चला जाऊँगा | 

१९ जुलाई--आज प्रात:काल कुछ नहीं लिखा, और 
सायंकाल माशा के घर व्यथ व्यतीत किया। किन्तु उसी 
समय बै-**'“से पति-कक्तंव्य के सम्बन्ध में कुछ बातचीत 
हुई, जिसमें मेंने काफी दिलचस्पी ली। इस समय ११ बजे 
हैं । अब में लिखेँगा,ओर शाम होने से पहिले माशा के घर 
न जाऊँगा। 

२० जुलाई--आज दिन अच्छी तरह व्यतीत हुआ । 
खूब सो लेने के बाद एक निकम्मा उपस्यास पढ़ा, जिसका 
नाम था सावधानी! (87००७०४४००) । इसके बाद लेबन 

। एक सुन्दर उपन्यास पढ़ा। शाम को स्नान करने के 
बाद माशा के घर गया | ,कल!घर पर ही भोजम करूँगा 
ओर शीघ्र उठकर लिखना शुरू कर दूँगा। पा आ 

२१ जुलाई--११ बजे सोकर उठा, और घर पर सोजम 
करने के पश्चात्‌ स्यूब लिखा, और इस अकार वाल्यावस्था” 
की पाणडु-लिपि समाप्त कर दी । किन्तु अब. भी इसे ममोयोग- 
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पूबेक देखने की आवश्यकता है। रात माशा के घर व्यत्तीतत 
की । इस समय ४ बजे हैं, और में उठकर अपने घर आगया 
हूँ । अनावश्यक होने पर भी मैं यसन्तुक्ी जा रहा हूँ । 

२२ जुलाई--वैलेरियन भी यसन्तुकी में है। माशा 
अवश्य ही दुश्चरित्रा है। कोई कार्य नहीं किया | इस समय 
सिर में दर्द है। और सोने की तय्यारी कर रहा हूँ । 

२३ जुलाई--पहला अध्याय फिर से सुधारकर लिखा 
 है। माशा के घर अधिक देर तक नहीं ठहरा | केबल कार्य 
' करूँगा | जिस समय मेरा मन कार्य करने में लगता है, उस 

समय में परमानन्द का अनुभव करता हैँ । 

२४ जुलाई---आठ बजे उठा । पहले अध्याय में संशो- 
धन किया । किन्तु दिन-भर कुछ नहीं लिख सका। 'क्रॉड 
नॉक्स! की पुस्तक पढ़ी। भाशा के पास गया। किन्तु 
आज यहाँ बड़ी शिथिल्वा का अनुभव कर रहा हैँ । बुल्का# 
खो गया । मूर के पास से आज एक पन्न आया है । त्रिमर 

मे मुझे नौकरी से प्रथक्‌ होने से रोक रक्खा है। शीघ्र उठ- 
! कर लिखना चाहिये, और जहाँ कहीं लेखन में शैधिल्य आ 
' जाय, उसमें संशोधन करने के लिये ठहरने की बजाय, तब 
'तक आगे बढ़ते जाना चाहिये, जब तक उसका अथ ठीक-ठीक 
संमझ में आता रहे, क्योंकि संशोधन तो फिर भी हो सकता 





# टॉल्सडॉय का प्यार कुत्ता । 
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' है, किन्तु जो समय व्यर्थ गुजर जाता है, वह वापस नहीं आ 
सकता | 

२५ जुल्लाई--तीन घण्टे बोलीबाडे में व्यतीत करने के 
अतिरिक्त दिन-मर खब काम करता रहा, किन्तु केवल डेढ़ 
अध्याय दुबारा लिख सका। “नवीन विचार! ( "७ !प०फ् 

3 ५४7०७ ) एक जबद॑स्ती की रचना है, किन्तु तूफान! (7० 
8॥०0०) एक आदुभुत भ्न्थ है। मैंने व्योडोरिना से गपशप' 
की । मेरा हास्य कभी-कभी हृढ़ता का द्योतक नहीं होता, 
जिससे में घबड़ा जाता हूँ । कल्न आ्रातः लिखूँ गा, और नोट-' 
बुक साथ लेकर माशा के घर भोजन करने जाऊँगा। इसके 
पश्चात्‌ लिखूँगा | 

२६ जुलाई--प्रातःकाल कुछ दोबारा लिखा, माशा के 
पास गया। वह घर पर नहीं थी। नयताकिस में भोजन 
दिया । यहाँ मेरा उधार चलता है। घर लोटकर तृफ़ान' 
(एफ 90050 का. अध्याय समाप्त किया | इससे अच्छा 
भी लिखा जा सकता था। 

२७ जुलाई--कोई काम नहीं किया । बोलीबा्ड की एक 
सुन्दरी श्री ने मुझ पर बहुत अधिक प्रभाव डाला है। नयता- 
किस-वाल्षियों के आकर्षण से ओर सुस्वी हुई है । कल स्थो 
डोरिना ने अपने आश्चर्यजनक लावस्य के साथ बतलाया कि 
आश्रम में उसका जीवन किस ग्रकार व्यत्तीत हो रहा. है ! . 

मैं कर्ज में फँसता जा रहा हूँ, और मेरी दूरबीन ( जिसे 
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में बेचना चाहता हूँ ) कोई नहीं खरीद रहा है। भगवान्‌ 
जाने, वे लोग मेरे पास रुपया कब ओजेंगे। अब बैलेरियन 
पर निर्भर करना व्यर्थ है। मुमे-कोई-न-कोई उपाय करना 
चाहिए | तुगनेष का खिलाड़ी का चित्रण” (390%छ70 07778 
8॥९॥०॥७७ ) पढ़ा । ऐसा मालूम होता है. कि[तुरगनेब की 
रचना पढ़ने के बाद लिखना दुस्तर है। दिननभर लिखता 
रहा।.... 

श८ जुलाई---२५ बर्ष की अवस्था पूरी होने में एक मास 
बाक़ी रहा है ! आज कुछ नहीं लिखा | प्रातःछाल एक रही 
उपन्यास पढ़ा, भोजन के पश्चात्‌ व्यर्थ की गप-शप की। 
कल गैज्लरी में जाना है। वहाँ श्रीमती ग्लोबायस्की से 
परिचय प्राप्त करके कौदँ गा, ओर बोलीबा्ड जाने के समय 
तक लिखता रहूँगा । 

२९ जुलाई--एक रही उपन्यास पढ़ने के अतिरिक्त और 
कोई कार्य नहीं किया । प्रातःकाल गैलरी में गया और मर- 
मेट के यहाँ दो बार स्नान किया । 

४० जुलाई--आज- प्रातः बैलेरियन मेरे पास दो-सो 
रूबल लाया । जिसमें से ०० मेंने अलेक्सीव के पास भेजे, 
५० वैलेरियन को दिये, ८ मकान-किराये के चुकाये, और 
१०० तथा २५० नेताकिस को सोजन के वित्न के सम्बन्ध 
में अदा किया । ३ रूबल मनिफोलेंका को भेजा और ४० 
कॉपेक भेजने में खच हुए | अब ८५ रूबल बच रहे हैं | माशा 
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चली गई । दिन-भर कुछ नहीं कर सका। कल आतःकाल 
लिखूँ गा, एक सस्ता घोड़ा खरीदँगा ओर उस पर चढ़कर 
जअलेज्नोवोस्क जाऊँगा | 
३१ जुलाई--कोई कार्य नहीं किया । सेले में गया और 
एक घटिया घोड़ा २४७ रूबल में खरीदा। इसके बाद सी गया। 
बोलीवाडे होते हुए फिर मेले में गया ।“'“मुझभे ऐसा सालूम 
होता है कि में बीमार पड़ जाऊँगा। कल इस घोड़े को बदल- 
कर, तब जेलेज्नोबोस्क जाऊँगा, २५० रूबल घोड़े भें और 
लगेंगे" "* “एक रूबल घोड़ा-गाड़ी में खुचे होगा, और ७० 
कॉपेक फुटकर--कुल्ल ५८ रूवल बच रहे हैं | 
१-४ अगन्त--जेलेज्नोबोस्क पहुँच गया, और घोड़ा भी 
बदल लिया। पहल्ले दिल मैंने फ़ेल्कचर ओर वैलेरियन के साथ 
मदिरा पी। स्नान किया । बैलेरियन ने ५० रूबल लौटा 
दिये । किन्तु मेरे पास केवल ८२ रूबल शेष हैं। ३ रूबल 
अभी मुझे ओर अदा करने है। १ रुबल में मेंने दस्ताने 
खरीदे हैं, १५० रूबल शिकार सें खर्च हुए हैं। अब केवल 
८.०० रूबल्न शेष रहे हैं ।$ आबादी की ओर घोड़े 
प्र चढ़कर जाने के कारण मुर्के कल ठण्ड लग गई.। 
आज स्नान पहीं किया। कुछ लिखना चाहता हूँ। कुछ 
पढ़ा, और गप-शप की | सामाजिक सहयोग ओर पुस्तकों 


कयह हिसाब ग़लत है। और भी करें जगंई' टॉल्सटॉय 
ने गशित-सम्बन्धी भूलें की हैं | 
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से कहाँ तक दिल बदलता है ? अच्छे और बुरे आदमियों 
की संगति से बिलकुल विभिन्न प्रकृति के काय्य करने लग 
जाता हूँ । कल लिखूँगा । 

६ अगस्त--दिन-भर कोई कार्य नहीं किया, पर कल्ल 
लिखेँगा | व्योडोरिना मुझे बहुत प्रेम करती हैं। कुछ 
निश्चय अबश्य करूँगा । में स्वीकार करता हैँ कि इससे 
मुझे आनन्द मिलता है | कल्ल प्रातः युवाब॒स्था? ( ए०ए७॥ ) 
लिखूँगा ओर भोजन के पश्चात्‌ 'कॉकेशस के अफ़सर? के 
सम्बन्ध में कुछ मोट लिखेंगा । 

७ अगस्त--प्रात:काल थुवावस्था! का कुछ भाग लिखा। 
मेरे पास समय नहीं बचता | इसके अतिरिक्त में सुस्त भी 
हूँ । दयोडोरिना की मानसिक अब॒स्था द्नि-पर-द्न खराब 
होती जा रही है| कल में उससे अपना निस्तारा-कर लगा । 

८ अगस्त--कुछ नहीं क्रिया। दयोडोरिना से विशेष 
वार्ताज्ञाप नहीं किया । आज साय॑ंकाल मेरे जीवन की सभी 
कुस्क्तियाँ मेरे मस्तिष्क में आ गई । 

. हेल्का, वर्याविन्स्की, लेबिन, मेरे क़जे और इसी प्रकार की 
अन्‍य याहियात बातें । सुस्ती और अकर्मस्यता मेरे दुर्भाग्य 
के मुख्य कारण हैं। कल्न में किस्लोबोस्क के पास जाकर 
लिखेँँगा । . ु 

९ आगस्त--घोड़े पर चढ़कर किस्लोबोस्क गया, और 
नाजन-नामक प्सिद्ध धातविक प्रपात में समान किया, भोजन 
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मल 


किया, सोया, और शाम तक खेलता रहा । दूसरे दिन १० 
अगस्त को दो बार स्नान किया, फिर शाम्म तक जुआ 
खेलवा रहा, ८ रूबल जीत जाने के कारण बड़ा संतोष हुआ। 
यह बुरी बात है । 

आज ११ अगस्त हैजट बजे रबाना होकर ११ बजे 
अभीए स्थान पर पहुँचा, स्वान किया, ओर भोजन करने के 
बाद सात बजे तक सोता रहा | शाम को मैंने अनेक बार 
द्योडोरिना का इस्त-स्पर्श किया । इससे सुर बड़ी उत्तेजना 
हुई । मेरे गले में दर्द हो गया । किन्तु कल अवश्य लिखेँगा। 

१२ अगस्त--अस्वस्थता के कारण व्नि-मर कुछ नहीं 
कर सका | मेरे गले की अवस्था ख़राब है, और दिन-भर 
ज्यरांश रमे के कारण कोई काये नहीं करना चाहता । 

१३ अगस्त--दिन-भर बीमार रहा। मेडेलीन की पुस्तक 
पढ़ी, ओर उससे प्रभावान्बित हुआ । 

आज १४ अगस्त है--स्वास्थ्य कुछ अच्छा हैं । बाहर जा 
रहा हूँ । ७० रूबल शेष रहे हैं । ८ रूबल खर्च हुए हैं। 

१०५ अगस्त--शाम को फिर अस्वस्थता का अनुभव कर 
रहा हूँ। कोई काये नहीं कर रहा हैँ । घोड़े पर सवार 
होकर आउल' नामक ग्राम को गया | अनिश्चितता और 
सुस्ती छाई हुई है। 

१६ अगस्त--स्वास्थ्य कुछ अच्छा है, कोई विशेष बात - 
नहीं है। वही सदा का-सा जीवन व्यत्तीव' कर रहा हूँ । कल 


दॉल्सटॉय की डायरो ६७ 


सुबह जल्दी उठकर जल्ञपान कहूँगा । और फिर भोजन के 
समय तक “बाल्यावस्था! लिखता रहँगा। भोजन के पश्चात 
चोलीवाड के जाने के पहिले कॉकेशस की फहानियाँ लिखेँगा 

ओर शाम को उपन्थास। 

१७-२६ अगस्त--कोई कार्य नहीं किया । युवावस्था! 
लिखना बन्द्‌ करके, उपन्याक्ष पूरा करमे और कॉकेशस की 
कहानियाँ लिख डालने का निश्चय किया। मेरी सुस्ती का 
, कारण यह हैं, कि लिखते समय मेरे मन में .उत्साहः नहीं 
रहता । इस महीने में प्रसन्नता प्राप्त करने की आशा कर रहा 
. हैं। खास तौर पर छब्बीसबें वर्ष में प्रवेश करते समय कुछ 
शुभ होने की आशा अवश्य करता हूँ, अपने-आपकों जब« 

देस्ती उस प्रकार का बनाना चाहता हूँ, जैसा एक मलुष्य को 
होना चाहिये। किशोरावस्था व्यतीत हो चुकी, अब काम करने 
का समय है। जिन बीस रूबल का मुझ पर क़ज़ है, उन्हें 
घटाकर मेरे पास २१५० रूबल शेष रह, जाते हैं; क्योंकि 
एक रूबल मैंने जस्तार को दे दिया है। भोजन के समय तक 
कहानी लिखूँगा, तदुपरान्त उपन्यास । 'शुवावस्था? बन्द कर 
देने का मुझे खेद है, किन्तु किया क्याःजाय (--किसी चीज 
को सुचारु रूप से लिखने की अपेक्षा उसका समाप्त कर देना 
दी अच्छा है। 

२६ अगरत--कोई कार्य नहीं किया; पर अब युवावस्था” 
को फिर हाथ से लेना चाहता हूँ। चन्द्रमा पर बहुत देर तक 
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हष्टि गड़ाकर देखता रहा ।&8 जखार को एक रूबल ओर 
कॉपेक दिये, तथा ५ कॉपेक का एक तरबूज ख़रीदा | अब 

०,२१५ रूबल शेष रहे हैं। शिकार में ५० 'कॉपेक खर्च हुए 
हैं--बह भी अदा करने हैं | 

२७ अगस्त--जखार को १,५० रूबल दिया, २० कॉपेक 
की जए खरीदी, ५० कॉपेक की शगब--इस प्रकार 
कुल ५२० रूबल ख्च हो गये, ओर १८,१०५ रूबल शेष रहे। 
केबल कुछ लेख लिखने में लगा रहा, ओर कुछ काम नहीं 
किया” “** “*। इस घृशित जीव से उकता गया हूँ। कल 
से नया जीवन आरभ्म करूँगा। 

२८ अगस्त--तीन रूबल गाड़ीवाले को, ५० कॉपेक की शराब, 
बोदका 2< में २० कॉपेक खूचे कर बिये, १५ कॉपेक की सूखी 
घास खरीदी | ९.५० रूबल्न निकिता को दिए | इस प्रकार 
५४० खर्च हुए, और १२७० रूबल शेप रहे। 

प्रातःकाल 'कॉसेक्स! की कहानी लिखनी शुरू की, किन्तु 
बाद में निकोलेंका के आजाने ओर दूयोडोरिना के रवाना 
होने के कारण--साथ ही इसलिए कि यह मेरा जन्म दिवस है 
शिकार को गया। फिर बस्ती की ओर बढ़ा, ओर माशा के 
सांथ बोलीबाडे गया। तबियत प्रसन्न नहीं है। मम केवल 


हभारत की तरह रूस में भी चन्द्र-दशन से विविध फल 
आप होने का अन्ध॑-विश्वास चला आंता है। 
> एक अभ्रकार की मदिरा । 
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कार्य्य करने में ही आनन्द ओर लाभ भाप्त होता है। अब 
मैं लेटकर पढ़ेँगा। 

२९ आअगस्त--५० कॉपेक की शराब, २० कॉपेक निकता 
को दिये और ५ की सूखी घास--इस भ्रकार कुल ८० कॉपेक 
खुर्चे हुए ३५० ओर १,३५ रूबल अदा किया । 

प्रात:काल डड़ान! ( 7:०6 प९50४४० )-नामक पुस्तक 
लिखी और भोजन के पश्चात्‌ सो रहा। शास को फिर 
'लिखूँगा। १० रूबल ओर बच रहे हैं । 

३० अगस्त--बैलेरियन से २४ रूबल श्राप्त हुए हैं, ३३ 
रूबल ओर मिले हैं, ओर २१ मेरे पास है--इस अकार कुल 
८० खबल हो गये | द्नि-भर काम करता रहा। किन्तु 
उपन्यास लिखने के लिए समय नहीं मिला । 

सप्ताइ-मर में जो-कुछ लिखा है, शनिवार को उसका 
' संशोधन करूँगा। भिकोलेंका कल जा रहा है, और मेरा 
भाग्य अभी तक अनिश्चित है । 

३९ अगस्त--घोड़े पर चढ़कर प्याटीग़रास्के गया ओर 
मुश्किल से कोई चीज लिख सका। “सम्सेलन! (फ० 
+ ७०४7४) नामक पुस्तक पूरी नहीं होती दीखती। 'युवावस्था! 
| लिए भी समय नहीं बचा है । 

१ सितम्बर--निकोलेंका और द्‌"* “' “के साथ गया, 
ओर द्नि-भर फिर बेकार रहा") ताश खेलना 
चाहता था । 
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२ सितम्बर--बिल्कुल कोई कार्य्य नहीं किया, ओर 
सबियत्त खराब है । कल्ल किस्लोवोस्क जाऊेँगा। 

ओगलिन को ५ रूबल, दूरबीन के लिए. ३ रूवल, 
धोबिन को ३ रूबल, जखार को २ रूबल, होटलवाले का 
श॥ रूबल, और फुटकर ४ रूबल झदा किए। अब केबल 
१७,६० रूबल बच रहे हैं। आज घर को पत्र लिखा है कि 
वे मुझे रुपये भेज दें । 

३-४ सितम्बर--किस्लोबीस्क गया था। व्योडोरिना 
बड़ी सादी है। मुझे उसके लिए बड़ा खेद है । दो दिन से 
कुछ नहीं कर रहा हूँ, किन्तु प्रातःकाल कुछ पढ़ लेता हूँ। 
कल मुझे यह खबर मिली थी कि फसल खराब है। फ्रेड्फित 
३०० झूबल चाहता है। में न छुट्टी ले सकता हूँ, 
ओर न इस्तीफा ही दे सकता हूँ। जब तक रुपया न आजाय, 
मैं यहीं अतीक्षा करना चाहता हैँ, ओर फिर स्टारोग्लैडोस्क 
में एक संन्‍्यासी बनकर तब तक रहना चाहता हूँ, जब तक 
कि में अपना कोई जीवन-क्रम निश्चित न करलूँ | 

०-९ सितम्बर--सुस्ती छोड़ने का प्रथत्त किया। आज 
 झुछ लिखा । शाम को बैलेरिथन के साथ गप-शप की ।५ रूबल 
. शेष रहे हैं। सुस्ती के अतिरित्त सब बातों से संतुष्ट हूँ । 

१० खितम्बर--कोई कार्य नहीं किया । साशा के साथ 
वार्त्तालाप किया। मॉस्को में उस ( भाशा ) के साथ रफ्मे 
कार्य-क्रम तैयार किया । सुस्ती और उसका अनुभव--दोनों 


टॉल्सटॉय की डायरी डे 


मुभे बड़ा दुःख दे रहे हैं। चाहे कुछ हो, आत्म-तुष्टि के 
लिए कल अवश्य कार्य्य करूँगा; क्योंकि जीवन में बरावर 
पश्चात्ताप करते रहने से दुःख बढ़ता ही जाता है । 

११ सित्तम्घर--माशा और बैलेरियान दोनों यहाँ 
से चल गये। ग्रातःकाल लिखा | शास को भी लिखने का 
प्रथल्ल किया, किन्तु थोड़ा लिख सका। अपनी सुस्ती पर 
काबू नहीं पा सकता | अब यह निश्चय किया है कि एक बैठक 
में एक अध्याय समाप्त करके तभी उढेँ,.गा । भोजन के पश्चात्‌ 
बहुत देर तक सोता रहा । इस समय चार बजे हैं । 

१२ सितम्बर--विल्मम्ब से सोकर उठा | भोजन के 
पहले कार्ल आइवनिच का इतिहास समाप्त किया । भोजन 
के पश्चात्‌ कुछ इधर-उघर टहूला | गिरजाघर गया । वहाँ में 
बोलीबा्ड की अपेद्या ज्यादा परेशान हुआ | कुलूनिकोब के साथ 
टहलता रहा, ओर उसे साथ लिया लाया।शाम को सोता 
रहा | कल प्रातः बार में जाकर डड़ान' के एक अध्याय पर 
विचार करूँगा | भोजन के पश्चात्‌ लेटे-लेटे 'बाल्यावस्था” के 
एक अध्याय पर विचार करूँगा । 

१३ सिंतम्बर--सुबह बेहद सुस्ती रही | भोजन के बाद 
कुछ टहला, और बुकोसकी तथा कुलूनिकरोव के धर गया | 


क इस पुस्तक का नाम फिशाक्तातांडए७76०४ 0/ # 
जातक: ७० है | 
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विचार बड़ा अच्छा है । कुछ लिखा | एसेम्बली देखने गया, 
ओर फिर नई पुस्तक का कुछ अंश लिखा । मुझे ऐसा ग्रतीत 
होता है, में बड़ी उमंग के साथ लिख रहा हूँ । बहुत अच्छी 
तरह से कारये कर रहा हूँ । 


१४ सितम्बर--कच्चा मस्विदा तैयार किया, ओर शाम 
को उसकी साफ़ मक्नल लिखी। में इतने उत्साह के साथ 
लिख रहा हूँ कि मेरा हृदय काँप रहा है, ओर जोर से धड़क 
रहा है। नोट-बुक पकड़ने में असमर्थ हूँ। कल वैलेरियन और 
साशा दोनों पहुँचेंगे । व्योडोरिया ने मेरे साथ उसेक्षा- 
पूर्ण व्यवहार किया । अब में उससे मिलने कभी न 
जाऊँगा। | 

१५ सितम्बर--आतःकाल कुछ लिखा, और आज 
भोजन नहीं किया । टहलने के लिए बाहर निकला। माशा 
ओर वैलेरियन आगये | मिसलियेब वहाँ आठ बजे तक रहा। 
मैंने कोई काम नहीं किया। आठ से ग्यारह तक लिखा। 
अच्छी तरह लिखने पर भी शेल्ली ठीक नहीं जमी। आधे 
से अधिक लिख चुका हूँ। | 

१६ सितम्बर--बहुत असन्न हूँ, और उत्तम रीति से लिंख 
रहा हूँ। आज कार्य समाप्त कर दिया। ड्रोजडोब के साथ धोड़े 
पर सवार होकर बाहर गया। मिसलियेव ने रुपये देने का 
वादा किया है । 
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१७ सितम्बर--द्नि-भर छुछ नहीं किया । निकरासो #$ 
को एक पत्र लिखा । आतःकाल माशा को कई लेख पढ़कर 
सुनाये, और सा्यकाल मिसलियेब के पास गया। 

१८-१९ सितम्बर--आज लिखना आरम्भ किया, पर 
सस्ती ने मुझ पर असर जमा लिया | शास को मिसलियेब 
के घर गया, और कुछ पद्मात्मक रचनायें की । 

हास्य उसी अवस्था में सम्भव है, जब मलुष्य को यह्‌ 

निश्चय हो जाय कि उसके हारा प्रकट किया हुआ कोई भी 

, शब्द, भाव और विचार ठीक-ठीक समझा जायगा । यह 
आदभी के मनोभाव पर निभर है, ओर इससे भी अधिक 
श्रोवाओं पर । 

२००९३ सितस्बर--गत दो दिनों से मैंने केवल “बाल्या- 
चस्था! के कतिपय पृष्ठ लिखे हैं। यदि में चाहता, तो यह 
पुस्तक एक सप्ताह में समाप्त हो सकती थी” ***। 

२७-२६ सितम्बर--कोई कार्य नहीं किया । आज केबल 
एक छोटा-सा अध्याय लिख सका । इधर-उधर व्यर्थ धूमता 
रहा--कैसा मूर्खता-पूर्ण जीवन है ! कल मैंने लिबरिय को 

पत्नोत्तर लिखा था । फरजन को भी एक पत्र लिखा था | 


जज नल त+हतनवननतु२०+०_..+_-.«» 


४४ निकरासो एक बड़ा कबि था, जो 007090फ0/७०ए 
नामक तत्कालीन सर्ब-श्रेष्ठ .मासिक-पत्निका का सम्पादक भी 
था। टॉल्सटॉय की आरम्भिक सवना इसी पत्रिका में प्का- 
शित हुई थी। 
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२७-२८ सितम्बर--कुछ नहीं किया । लिखने में असमर्थ 
हैँ। वैलेरियन के जीवन पर लिखी हुईं अपनी कहानी पढ़ी । 
इसमें पूर्णतः परिवर्तत करने की आवश्यकता होगी, किन्तु 
इससें निहित विचार अत्यन्त महत्वपूर्ण हैं । या तो 
बैलेरियन ने दस्त-पीड़ा का बहाना-मात्र किया, अथवा 
उसे कष्ट है। अब में तुर्की-युद्ध -- के सम्बन्ध में विचार 
कर रहा हूँ, परन्तु है यह ग़लत | मलुष्य को सन्तुष्ठ रहना 
चाहिये; खासकर ऐसी अवस्था में, जिसमें में इस समय हैँ । 

२९ सितम्बर--प्रातःकाल ाल्यावस्था” का एक अध्याय 
अच्छी तरह लिखा। भोजनोपरान्त ६ बजे से ८ बजे तक 
घोड़े की सबारी की*'* '** दादी की मृत्यु! (७-8४ १॥००१९४ 
])०७0 चामक पुस्तक में मैंने एक अदुभुत चित्रण किया 
है--धह धार्मिक होते हुए भी निठुर स्वभाव की है। 

३० सितम्बर-१ अक्टूबर--कल और आज एक अध्याय 
लिखा, किन्तु लेखन सुन्दर नहीं हुआ || ' 

२ अक्टूबर---बाल्यावस्था! का एक अध्याय लिखा। 
प्रातः पाँच बजे उठा। समस्त वाल्यावस्था! नवीन 
रूप में प्रदर्शित हो रही है, ओर में इसे पुनः संशोधित रूप 
में लिखेँगा | वैलेरियन और साशा दोनों ही जा रहे हैं। में 





+ इस समय तुर्को और रूस में युद्ध आ्रारम्भ हो 
चुका था | 
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प्रिन्स माइकेल आइवनोविच ओर सर्जी मित्रीबिच को पत्र 
लिखना चाहता हूँ । 

आज तीसरी तारीख है । कोई कार्य नहीं किया । आसे- 
लनखाँ आया हुआ है। 

४-६ अक्टूबर--में स्थाम-परिबर्तत करने का विचार 
कर रहा हूँ। कई पत्र लिखे, ओर एक रिपोर्ट तय्यार की । 
बैलेरियम ओर साशा को बिदा किया" “*बहुत घबराया 
हुआ हूँ । कल विशेष रूप से काये आरम्भ करके इस घवरा- 
हट को दूर कर दूँगा । 

७ अक्तदूबर--प्रोतःकाल प्रिन्स से मिलने गया। उसने 
मुझसे कई अग्निय बातें कहीं | जिससे कई घरटे तक में बड़ा 
विज्ुब्ध रहा | भोजन के बाद फ्वाय का पेशा? (770/७७४४०७ 
०४ ७० 7७ ) सामक पुस्तक पढ़ी, ओर प्रसन्नता प्राप्त करने ' 
का एक-मात्र उपाय सोचा । भोजन के पश्चात्‌ कन्या का 
कक्ष! ( पएप्र० आध्यंप-ए००० ) आरम्भ किया, किन्तु सुन्दर 
न होने के कारण लिखना बन्द कर दि्या”**“**इसके 
आरम्भ.पर भल्नी भाँति विचार करने की आवश्यकता है। 
ड्ोजडोब के घर गया, और वहीं से शाम को घोड़े पर सवार 


आप 
6 हर." 


होकर उसके साथ बाहर गया।.. 

८ अक्टूबर---रुपये प्राप्त किये, ओर छुट्टी की दरु्बास्त 
दी। “मैंने अपने घोड़ा एक क़ज्ज़ाक लड़के को दे 
रकंखा है। मेंने व्योडोरिना से ३९० रूबल इसलिये नहीं 
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लिथे, क्‍योंकि बह मुझे बड़ी करुण दृष्टि से देख रही थी। दो 
बजे चलकर छः बजे जारजस्क पहुँचा, ओर यहाँ कन्या का 
कक्ष? के तीन-चार प्रृश्ठ लिखे | 

९ अक्टूबर--सफ़र में । 

१० अक्टूबर--सफ़र में । 

११ अक्टूबर--अभीष्ठ स्थल पर पहुँच गया। अलेक्सीच 
ने मेरा अच्छा स्वागत किया। जू मुझे एक अच्छा लड़का 
जैंचता है। एपिश्का के घर ठहरा हूँ । 

१२ अक्टूबर--नाह्म मुहूर्त सें उठकर लिखना आरम्भ 
किया, किन्तु अच्छी तरह नहीं. लिख सका। आधे कॉपेक 
की बाजी से ताश खेला । फिर शिकार को गया। साशलोब 
ओर ओर वारास्किल को पत्र लिखें। दो खरगोश मारे। 
वर्तमान साहित्य का एक आल्ोचनात्मक अन्ध पढ़ा, जिससे 
मैं इस परिणाम पर पहुँचा कि मैं योग्यता और कर्मशीलता, 
दोनों ही दृष्टियों से एक महत्वपूर्ण लेखक हूँ। 'आज से मैं 
इस बात को भक्ती भाँति निबाहूँगा। प्रातःकात् बाल्यावस्था! 
लिखनी है, ओर भोजन के पश्चात्‌ शाम को “ड़ान! | मन 
प्रसन्न हो रहा है। 

' जो कुछ विचार किया था, पूरा नहीं कर सका--सुस्ती 
के कारण केवल कुछ पढ़कर रह गया। कम्या के कक्तु! 
का चौथाई पेज लिखा। मैं अब यह नियम बनाना चाहता 
हूँ, कि जब तक कोई चीज समाप्त न कर लूँ, दूसरी में 
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हाथ न लगाऊँ; और जो कोई विचार मेरे मस्लिष्क में आयें 
उन्हें ऋमिक रूप में निम्न-लिखित शीर्षकों के अन्तर्गत 
लिखता जाऊँ। (१) नियम, (२) सूचनायें, (३) पर्यवेक्षण । 
उदाहरणार्थ पर्यवेश्ण के शीर्षक के अन्तर्गत एपिश्का की 
गायन-प्रणाली पर कुछ लिखूँगा। सूचना-बाले शीर्षक के 
अन्तर्गत उत्तरी अस्टीसिया और जॉजिया के सम्बन्ध में कुछ 
लिखेूँ गा, और नियम-बाले शीर्षक के अन्तर्गत यह लिखूँगा 
कि जब तक वर्तमान कार्य मे समाप्त कर लूँ, कोई नया 
काम शुरू न करूँगा | 

१०५ अक्टूबर--प्रातःकाल थोड़ा लिखा। इसके बाद 
गोलोनिन $ की रचना पढ़ने में बड़ा आचन्द आया | भोजन 
किया, ताश खेला, और इस अकार तीन घण्टे बरबाद किये 
कन्या का कक्ष! समाप्त किया। चाय पी।॥ निकोलेंका 
को एक बड़ा पत्र लिखना आरम्भ किया | कुछ नियम लिखे, 
ओर कुछ सूचनायें । 

१६ अक्टूबर--आतःकाल शीघ्र उठा। गोलोनिम-कृत 
यात्रा-सम्बन्धी पुस्तक का पाठ किया । फिर कुछ कछिखा । 
भोजन अलेक्सीव के घर किया। फिर गोलोनिन की रचना 
पढ़ी । फिर कुछ लिखा। तत्पश्वात्‌ स्टैनित्सा के पास टहू- 
लने गया । पाकुछ्का से भेंट की, और घबड़ाहट के साथ उससे 

६8 बी० एम० गोलोनिन एक विख्यात सैनिक ओर पर्य- 
टक थे / इसकी 'जापान-यात्रा” विशेष ममोरक्षक है । 
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दो बार प्रश्न किया कि क्‍या वह तम्बाकू नहीं पसन्द करती ? 
यह प्रश्न बिल्कुल मु्खतापू्ण था, और उसका भूल कारण 
यह था कि में लज्ञा का अनुभव कर रहा था*“ भोजन के 
बाद जुआ खेला, फिर पर्यवेज्ञण, सूचनायें, विचार और 
नियम लिखे, किन्तु यह सब काम बहुत शीघध्रतापूवेक समाप्त 
किया । 

१७ अकटूबर--प्रात:काल शीघ्र नहीं उठ सका। कुछ 
पढ़ा, कुछ लिखा और तत्पश्चात्‌ ताश खेला (मैं यह आदत 
छोड़ दूँगा, क्‍योंकि इसमें बहुत-सा समय व्यर्थ गुजर जाता 
है) | फिर कुछ पढ़ने के पश्चात्‌ का खेला, और शाम को 
बहुत देर तक गष-शप करता रहा। जू अपनी योग्वता 
दिखाना चाहता था, और बड़ी हृढ़ता के साथ वातोलाप 
करता था, किन्तु फिर भी शुद्ध नहीं चोल पाता था। 

१८ अक्टूबर--विलम्ब से उठा । एब, एश्यानोब और 
एपिश्का यहाँ आ गये हैं| आधा पृष्ठ लिखा, भीजन के बाद्‌ 
दूसरा अध्याय लिखा । शाम को ताश खेलता रहा । बड़ी 
बुरी आदत है। में सड़क पर टहल रद्दा था कि किसी क़ज्जाक् 
ने कहा--“पंडित ! सैनिक !” शाथद्‌ यह सम्षोधन मेरे लिये 
नहीं था। किन्तु इससे मुझे बड़ा कष्ट हुआ । 

१९ अक्टूबर--पर्यवेज्ञण, सूचनाएँ, विचार और नियम 
लिखे | श्रोमैन के साथ बासों में टहुलने गया, और वहाँ एक 
खश्गोश मारा । ग्रोमेन के साथ भोजन किया | इसके बाद' 
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जब हम कार्ड खेल रहे थे, तो सहसा जू मुझे बड़ा मूख्त 
लड़का मालूम पड़ा । 

ओबरी, जो ग्रोमैन के पास आया है, बड़ा दुष्ट मालूम : 

पड़ा । लिसियम में अपनी पढ़ाई समाप्त करने के बाद बह 
अपने पिता की इच्छा के विरुद्ध सिविल-सर्विस से फोजी 
नौकरी में आ गया। इसका परिणाम, उसकी आत्म-कथा के 
अनुसार, यह हुआ कि वह चार वर्ष तक उसम्मेदबारी करता 
रहा, और अब अन्ततः फ्ोज से निकाला जाकर न-जाने-क्यों, 
कार्गली में रहता है। मैंने फ्रेटीसो की उपस्थिति में क्ब्जाकों 
के सम्बन्ध में बहुत ही कड़े शब्द कहे । 'बाल्यावस्था! का 
एक अध्याय लिखा | चाय पी, आज की सूचनायें, पर्यवेक्षण, 
विचार और नियम लिखे | अब लेटने जा रहा हैँ । ईश्वर को 
धन्यवाद है कि में अपने-आपसे सन्तुष्ट हूँ, किन्तु भीतर से 
शान्त होते हुए भी झुमे कुछ अजीब बेचेनी-सी मालूम पड़ती 
है। जैसे मुझसे कोई कह रहा हो, कि अब तुम बहुत ही 
अच्छी अवस्था में हो, किन्तु इस बात को तुम्दारे अतिरिक्त 
ओर कोई नहीं जानता । 

२० अक्तूबर--आसंलनखाँ भोजन के समय आया 
ओर हमारे यहाँ ठहरा । इसका फल यह हुआ कि हम मी 
कार्य न कर सके | शास को भोजन के पश्चात्‌ दो घस्टे तक , 
ताश खेलने की बेबक़्फी की । और आज आतः उठने में भी ' 


काफ़ी विज्ृम्थ कर दिया।भोजन के समय तक सैमुएल ' 


न्‍ 
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वारेव 8 नामक उपन्यासकार की एक रचना पढ़ी । भोजन 
के पश्चात्‌ शयन किया और जगने के बाद ब्यालू के पूर्व एक 
अध्याय का संशोधन किया। किन्तु संशोषन अच्छा नहीं हुआ । 
ब्यालू के पश्चात्‌ रोगी! ( एण७ 7७१७ )9< पढ़ा, और 
दो घंटे तक एटलस के सहारे भूगोल का अध्ययन करता रहा । 
मेरा विचार है, कि युद्ध होगा । अलेक्सीव ने मुकसे कहा है, 
कि पैदल सेना के उम्मेदबार अफ़सर परीक्षा के लिये बुलाये 
गये हैं | यह भी कहा जाता है, कि शमिल-- ने ४० हजार 
आदमी इकट्रे किये हैं, ओर प्रिंस वोरोन्तसोव पर आक्रमण 


करना चाहता है । 
५९ अक्तूबर--विल्मम्ब से सोकर उठा | भोजन के समय 
तक कुछ लिखवा रहा, फिर श्ोमैन के घर गया।। वहाँ एक 


ननन्ननन--०+ “+वॉििनना 3 ला मल ता रे 5 »-६३+९०००२००२०००» री आ अ  कफलशब 


88 यहाँ सेमुएल बारेन ( १८०७--१८७७ ) के असिद्ध 
उपन्यास दस हजार प्रति वषे! (७ ॥0758छते & १७७) 
से अमिग्राय है। 

_>< सरकारी फ़ौजी अखबार । 

+-शामित्न (१७९७-१८७६) कॉकेशिया के पहाड़ियों का 
आध्यात्मिक ओर राजमैतिक गुरू था। उसने कई वर्ष तक 
रूसियों का मुकाबला किया, ओर फॉकेशस की आज़ादी कायम 
रकक्‍खी । बह बड़ा चालाक, साहसी, निठर ओर प्रभावशाली . 
था, किन्तु १८०० हे० में शुनीब की पहाड़ी पर प्रिंस बरिया- 

सकी ने ससैन्य घेर लिया, और यह पकड़कर 
कालुगा नगर को लाया गया । वहाँ पर अतिष्ठित क्लेदी की 
भाँति रकखा गया । 
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अफ़सर समसस्‍्क से वापस आया हुआ था। उसने जुक़ातअली 
के सम्बन्ध में बहुत-सी मनोरञ्ञक बाते घतलाईं | इसके बाद 
कुछ लिखा; यद्यपि लड़कों के ऊधम के मारे इसमें बड़ी कठि- 
नाई पड़ी । भोजन के बाद फिर ताश खेला | बाल्यावस्था! 
का मुझ पर बहुत अधिक प्रभाव पड़ा है। में कल्ल ही इसे 
समाप्त कर देना चाहता हूँ । विचार, पर्यवेज्ञण और नियम 
, पथक्‌-प्रथक्‌ लिखने की मेरी घारणा बहुत विल्कक्षण-सी मालूम 
' पड़ती है । 
एश४३ अक्तूबर--आज बहुत देर से सोकर छठा। मन 
बड़ा असंतुष्ट था" **कुछ चिन्ता और कुछ आलस्य 
ने मेरा कार्य रोक दिया । मैंने जुकोवा की कहानी 
ादेनका? ( ]7७०१०0६७ ) पढ़ी । पहले केबल इतना 
जानना-ही मेरे लिये पर्याप्त था कि इस कहानी की. गेखिका 
एक श्ली है; किन्तु पढ़ने की दृष्टि से नहीं, वरस्‌ इसलिये कि 
पुरुष-जीबन के सम्बन्ध में ल्री-लेखिका के विचार विल- 
चुणतों से शून्य नहीं रहेंगे, यद्यपि स्त्रियों के इसके 
विपरीत हम लोगों की अपेक्षा अधिक सुविधायें आप्त 
हैं। नादिनकाः में वातावरण का वर्णन बहुत सुन्दर 
है। यह ( लेखिका ) हल्के ओर अनिश्चित रूप में स्वर्य इस 
कहानी में चित्रित की गई है | यह स्पष्ट है कि लेखिका मे 
किसी विशेष बिचार को लेकर यह कहानी नहीं लिखी । 
मैंने अपनी 'बाल्यावस्था” की नोट-बुक निकाली, और 
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इस प्रकार अपना शैथिल्य दूर करने का प्रयत्त किया । और 
अत्यन्त निराशापूबक--जैसे कोई मजदूर बाध्य होकर एक 
व्यथे काम करने के लिये उद्यत हो--बिल्कुल ही असावधामी, 
अनिच्छा और सुस्ती के साथ काम कर रहा हूँ । 

जब मैं अन्तिम अध्याय समाप्त कर लेगा, तो आरस्म 
से-ही इसे दोहराने, इस पर नोट लिखने, और इसमें आवश्यक 
परिवर्तन करने की आवश्यकता होगी । परिवर्तन बहुत-कुछ 
करने होंगे। 'में! शब्द बढ़ा-ही कमजोर है, किन्तु इसकी क्रिया 
बहुत ही विस्तृत है, पर समय या विचार के दृष्टि-विन्दु से नहीं । 
जदाहरणार्थ किसी बणव में विगत कार्यवाहियों के चित्रण 
की शैल्ली अध्यायों के बिभाजन के कारण बिल्कुल नष्ट हो 
जाती है। भोजन के समय और उसके पश्चात्‌ मेने अपनी 
अन्यमनस्कता और सुस्ती पर क्राबू पाने का अयल्न नहीं 
किया । नादेनका” समाप्त करने के बाद मैंने फिर बाल्या- 
कस्था' में हाथ लगाया, किन्तु इलियस ने मेरे कार्य. में बाघा 
डाली, और उसे भगाने या समय व्यर्थ गैँवाने का विचार 
ने रखने के कारण, में उसके साथ शिकार खेलने को गया ! 
मैंने फिर 'बाल्यावस्था! हाथ में ली। किसी अ्रकार एक 
अध्याय लिखा । इसके बाद ब्यालू किया, और तत्पश्वात ताश 
खेले । शिकार के बाद उत्तर की ओर से घर की तरफ़ आते 
समय मैं सरकर्डों के छंप्परों के उस तरफ़ खड़ी हुई हरित 
पर्बतमाला के दृश्य से अत्यधिक आक्ृष्ट हुआ । एक बास में 
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दी रैंगछूट बातें कर रहे थे। उनमें-से एक दूसरे की विनोद“ 
पूर्ण की बात पर हँसना चाहता था । उसकी हँसी ऐसी थी, 
सानों कोई उसका गला दबाये हुए था, या उसे खाँसी ऋआा 
रही थी। ऐसी हँसी अवारागदों' को ही आया करती है। 
मैंने आज एक पुस्तक सें पढ़ा है कि अपने वत्तमान से सन्तुष्ट 
रहो । इस वाक्य का मुझ पर बढ़ा प्रभाव पड़ा । अपने जीवन 
की प्रत्येक घटना पर जब कभी मेंने इस कथन को अनुसरण 
नहीं किया, उसका चित्रण मेरे आानस-चच्ु के सामने सजीव 
रूप में हो गया,--ओर झुमे इस बात से बड़ा आश्चर्य दोता 
है कि मैंने इसका पालन बहुत कम किया है । मेरी नौकरी के 
ही सस्वन्ध में लीजिये--में एक उस्मेदवार भेम्बर होना 
चाहता था, फिर काउण्ट ओर एक घनी व्यक्ति बनकर बड़े- 
बड़ों से सम्बन्ध जोड़ना चाहता था, और इस प्रकार अन्ततः 
एक महत्वपूर्ण व्यक्ति बनने की अभिलाषा रखता था । यद्यपि 
मेरे लिये उपयुक्त ओर सुविधाजनक यही था; यानी एक उम्मेद्‌- 
चार अक्रकर--सैनिक--बनसा । यदि में उसी समय यह जात 
जान पाता, तो कैसा मज़ा आता --साथ-ही में कितनी 
छुब्घतांओों से बच जाता ! किन्तु उस समय मेरी अचस्था और : 
थी, इसीलिये में इस बात को स्पष्टतल: नहीं देख सका। उस 
समय जो उमज्ञ--गव, सुस्ती ओर शिथिल्षवा--मेरे अन्दर 
थी, उसने मेरे बिचार को भिन्न रूप में परिचालित किया। 
जब तुम्हें इस बात का हृढ़ विश्वास हो जाय कि किसी : 
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अकार का उफान तुम्हारे अन्दर काम नहीं कर रहा है, 
, तभी अपने निर्णय पर विश्वास करो । जिस समय मसलुष्य 
में भावनाओं का उफान नहीं आता, उस समय उसमें बुद्धि 
, का आधान्य रहता है । किन्तु जब बह ( उफान ) मनुष्य पर 
क़ब्ज़ा कर लेता है, तो उसकी बुद्धि को भी कुश्ठित कर देता 
है | ओर इस अ्रकार उसके असत्‌ कार्य को और भी भयानक 
उत्तेजना मिलती है । 

२४ अक्तूबर--कल की अपेक्षा शीघ्र सोकर उठा, 
ओर अन्तिम अध्याय लिखने की तय्यारी क्री। अनेक 
बिचारों ने मस्तिष्क में चक्कर लगाया; किन्तु एक अजेय 
शक्ति ने मुर्के इसे सम्राप्त करने से रोक दिया। जीबन की' 
भाँति लेखन में भी भूत्त के द्वारा अविष्य का निर्माण होता 
है । यह्‌ बहुत कठिन है कि किसी परित्यक्त कार्य को उत्साह 
के साथ हाथ में लिया जाय, ओर उसे भली भाँति समाप्त 
किया जा सके | मेंने बाल्यावस्था? में कई परिवतेन करने का. 
विचार किया, किन्तु एक भी नहीं कर सका | .किसी खाली 
बक्त में कुछ नोट लिखकर उसे पुनः लिखना चाहिये। 
भोजन के समय तक मैं रूस और फ्रान्स के युद्ध ( १७९९ 
ईस्बी )-सम्बन्धी एक आल्ोचनात्मक भ्ंथ पढ़ता रहा, और 
भोजन के पश्चांत्‌ बिना किसी अकार का विचार किये ग्ोमैन 
के साथ एक पहाड़ी पर शिकार खेलने गया। मौसिम बड़ा 
सुद्दावना था। में मुग्ध होकर आगे बढ़ता ।गया। एक खर- 
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गोश मारा ओर एक गीदड़ का पीछा रात तक करता रह 
गया | ब्यालू के पश्चात्‌ १शबजे तक ताश खेलता रहा | कितनी 
शीघ्रता के साथ ओर कैसी सरलता से आदतें बनती और 
बिगड़ती हैं; अब नित्य ब्यालू के पश्चात्‌ मुझे वाश खेलने 
की आदत पड़ गई है। 
एक पुस्तक पढ़ते समय, जो विशुद्धतः साहित्यिक हो, 
लोग लेखक के चरित्र के कारण अधिक आकर्षित होते हैं, 
होते हैं, जो उसकी रचना में प्रधानत: पाया जाता है। 
किन्तु ऐसे भी ग्रन्थ हैं, जिनमें लेखक किसी दृष्टि-विन्दु पर 
अपना प्रभाव डालता है, या कई बार इतने परिवतेन कर 
बेता है। वे अन्थ सर्ब-श्रेष्ठ समझे जाते हैं, जिनमें लेखक 
अपना मत छिपाकर यथा-स्थल उसे अकारान्तर से प्रकह 
भी कर देता है।सब से अधिक मनोसक्षन-शून्य पुस्तकें वे 
गिनी जाती हैं, जिनमें लेखक अपने विचार इतने परिवर्तित 
रूप सें अगह करता है, कि अन्ततः उन्हें बिल्कुल खो-ही 
बैठता है । 
बमिलुतिन महाशय की पुस्तक बहुत अच्छे ढंग से 
लिखी गई है | यद्यपि उसमें चापलूसी की भरमार है, ओर 
बढ्ुत-सी ऐसी सम्मतियाँ प्रकट की गई हैं, जो राजकीय सत्ता 
के सम्मुख प्रायः भीर लोग साष्टाह्न दृण्डवतपूर्वक अ्रकट 


कडी० ए० मिलुतिन कृत १७९९ ई० के युद्ध का 
इतिहास । ह 
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किया करते हैं। में समझता हूँ कि पॉल प्रथम का वास्तविक 
चरित्र--विशेषतः उसका राजनैतिक रूप--उच्च एवं बोरता- 
पूर्ण था । सत्य के रूप में प्रकट की हुई निन्‍द्मा चापलूसी से 
भरी हुईं सचाई की अपेक्षा अधिक शीघ्रतापूर्वक ग्राह्म है। 
सम्‌ १७९५ ई० में जब मठन की घाटो से सुबोरों पीछे 
हटा था, तो उसकी यह काय्यशीलता अत्यन्त महत्त्वपूर्ण 
समझी गई थी । रोजेनबर्ग और मिलोराडोइच ससेना के 
के विरुद्ध थे। रूस के प्रति ऑस्ट्रिया की दुर्भावना का 
अधान कारण सम्राद्‌ फ्रान्सिस का महासन्त्री थुगट था। 

२० दृजार अंग्रेज और ८० हजार रूसी हॉलेण्ड में एकत्रित 
हुये थे, जिनका सम्जालन क्रमशः ड्यूक ऑफ़ यॉ्क और 
जनरल हर्मन ने किया । ऋसीसी ओर बठेवियन सेना का 
अधिनायक जून था। । 

शत्रुओं के जहाज एक-दूसरे को काल के रूप में 
बीखते थे । पॉल प्रथम का देहान्त सब्‌ १८०१ इ० में जाने 
के बहुत दिनों बाद--१८१८ ई० में--काजी मुल्ला का प्रादुर्भाव 
हुआ । यह उस समय का जिक्र है, जब पोलैरड में विद्रोह- 
भावषत्ता जागरित हो चुकी थी। काजी सुल्ा का उत्तराधिकारी 2९ 
हमजतबैक था | 


अज्कक---+ा क्‍++भ्+ 


»थे दोनों कॉकेशस का आाम्त रूस में मिलाने के 
विरोधी थे, ओर इसलिये इन्होंने ससैन्य इसका विरोध 
किया । 
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२५ अक्‍्तूबर--आतःकाल बाल्यावस्था' की प्रतिलिपि 
देखने के बाद यही निश्चय किया कि इसे फिर से लिखें, 
ओर फिर से परिवर्तन तथा परिवद्धर्डन करूँ। १० बजे के 
लगभग शिकार को गया, और रात तक दौड़ता फिरा। 
पत्रिका का अन्तिम अक्ठ पढ़ा | आज का सारा दिस 
चारिच्रिक दृष्टि से बड़ा उत्तम रहा। कभी-कभी में ऐसे ही 
दिन व्यतीत करना चाहता हूँ । 

जॉजियन-मिलिटरी-रोड पर, आर्डन से ४० कोस 
दूर, आलागीर-नामक कारखाना १८ मई सन्‌ १८०३ 
को खुला । यह कारखाना १९ लाख ६० हज़ार पौर्ड सीसा 
तैयार कर सकेगा, जो अब तक इज्डलेण्ड से मँगाया जाता 
रहा है। 

मुझे इस बात का खेद है कि बिलियड-माकर की पुस्तक 
बहुत शीघ्र भेज दी | विषय-सूची में परिवर्तन की विशेष 
' आवश्यकता नहीं थी, किन्तु इसका संकलन बहुत ध्यान- 
पू्षेक नहीं कियां गया था। 

... २६ अक्तूबर--विज्ञम्ब से उठा। थकावद के मारे 

तभाम बदन में दर्द था। प्रातःकाल काफ़ी लिख लिया। 
बाल्यावस्था? की प्रतिलिपि तैयार करके, उसे क्रम-बद्ध करने 
लगा, किन्तु खाना शीघ्र तैयार हो गया, इसलिये शीघ्र चल्षा 
, गया । भोजन के पश्चात्‌ कुछ पढ़ा, अजेक्सीव के पास बैठ- 
कर बातें कीं, जो सुकसे मिलने आया था। काम थोड़ा हो 
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पाया। में शाम तक कास करता रहता, किन्तु भोमैन मेरी 
प्रतिलिपि तैयार करने के लिये जिद करने लगा, अतः उसे 
प्रसन्न करने के लिये मैंने उससे बोलना शुरू किया, और 
चह लिखने जगा । 
मेरी बीमारी बढ़ती ही जा रही है! यह वहीं बीमारी 
मालूम पड़ती है, जो मुझे आरस्म में हो गयी थी ***** | 
शरीर, ओज, भावनायें, स्पृतियाँ ओर समय की 
स्थिरताएँ जीवन के अस्तित्व की द्योतक हैं | यदि कोई अपने 
जीवन पर विचार करने में असमर्थ हे, तो भ्रल्ला उसको 
अविष्य में क्‍या सुख मिल सकता है ? ऐसे मनुष्य का 
वर्णन मुझे अस्वाभाविक जैँचता है, जिसके दृद्गत कुकम 
: और सुकरम में तब तक संबर्ष होता रहता है, जबकि वह कुकर्म 

: कर चुका होता है, या कर रहा होता है । कुकर बड़ी-ही सरलता- 

, प्वक और अज्ञात झूप में हो जाता है, ओर कुकमंकर्ता को 
अपने कार्य पर आर्य श्र ज्ञोभ तब होता है, जब वह 
कुकर समाप्त कर चुकेंतो है । 

साधारण स्थिति छेलोगों का कार्य ओर उनका एकाकी 

जीवन हम्त लोगों की ह#पैज्षा इतना उच्च है कि हम लोगों को . 
उनकी निन्‍्दा करने का कीई अधिकार नहीं है। यह सच है 

"कि उनमें बुशइयाँ सी हैं, किन्तु जिस प्रकोर मृत पुरुषों का. 

जुशा-गांन ही अच्छा है,उसी प्रकार उनके गुणों की ही प्रशंसा 

हमें अपनी लेखनी-द्वारा करना चाहिए । तुर्गनेव में यह कमाल 
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मौजूद है । ग्रीगॉरोविच ने अपनी पुस्तक 'मल्लाह” (05॥0०7४) 
में इसके विपरीत चित्रण करके अच्छा नहीं किया है। इस 
अभागी, किन्तु सुयोग्य, जाति की बुराइयों को पढ़ने में कोन 
दिलचस्पी लेगा ? इनमें बुराइयों की अपेक्षा सदुशुण अधिक 
हैं, और मनुष्य के लिये यह अधिक स्वाभाविक और उचित 
है कि वह उनके सदणुणों के-ही कारणों पर दृष्टि डालने का 
प्रयक्ष करे | 

मैं यह सोचा करता था कि यवि में हवा और यथार्थता 
के नियमों का पालन कर सकता, तो अपने कारय का सम्पा- 
दन भ्नी-माँति कर सकता | इन नियमों को बार-बार दोहे- 
रामे ओर उनका अनियमित रूप से कभी-कभी अमुसरण 
कर सकने के कारण, मेरा यह विश्वास हो गया है कि यह 
सब व्यथे है; किन्तु अब मुझे फिर विश्वास हो चला है कि 
इस प्रकार की चेष्टाएँ बराबर मुर्काकर और पुनर्जीबित हो- 
होकर साधारण अवस्था को ग्राप्त हो जाती हैं, ओर जो 
लोग कभी-कभी अपनी अवस्था का सिंहावलोकन किया 
करते हैं, वे इससे लाभान्वित होते हैं। यहू अभ्यास डालना 
चाहिये कि ग्त्येक बात यथार्थ रूप में और स्पष्ट लिखी जाय, 
अन्यथा लेखक अपने विचार की अस्पष्टता और अथ- 
थार्थता को छिपाने की चेष्टा करता है; और ऐसा करने में वह 
अस्वाभाविक वर्णन, काट-छाँट, और अलंकार की शरण 
लेता है.। आज भोजन के समय पुश्किन के सम्बन्ध में बात- 
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चीत हुई, ओर में उसकी कठोरता का अर्थ समभमे में बिल्कुल 
असमर्थ रहा | केवल मनोर॑जन के कारण मोलिक मानवीय 
भावनाओं का बलिदान भत्रा कैसे किया जा सकता है ९ 

स्परना से जेस्सेलम जाते हुए मार्ग में साइप्रस आता है । 
यह सेण्ट-जॉज की जन्म-भूमि है । 

१८०० इ० की लड़ाई में, जिसके फल-स्वरूप बियनां 
में सन्धि हुई थी, खास-खास युद्ध-स्थल अल्म, वैश्राम ओर 
ऑस्टरलिज्ञ थे | 

किफ्रायव और लालच में बड़ा अन्तर होता है। 
किफ्रायत केवल मनुष्य की आवश्यकताओं को ही सीमित 

| करती है, और लालच किसी की आवश्यकताओं की 
पर्वाह व करके सदा आप्ति के लिये उन ( आवश्यकताओं ) 
को ,कुबान कर दिया करता है | 

डेविड की फ़िल्निस्तीन श्ली के पूत्र का मांस था--अब- 
सालम । उसमे अपने पिता के विरुद्ध अखायोग किया और 
उसे फाँसी पर लटका दिया गया। आज मैंने सेरेजा के बारे में 
बड़ा बुरा स्वप्न देखा है। यह (स्वप्न) किसी इन्द्-युद्ध ओर 

मिठाइयों के सम्बन्ध में था । 

२७ अक्तूबर--आज विलम्ब हो गया, और दिन-भर 
कोई काम नहीं कर सका; क्योंकि न्यू व्यूए-पत्रिका पढ़ने 
में लगा रहा । इस पत्रिका के सम्बन्ध में में. कोई शाय नहीं 
कायम कर सका" भोजन के पश्चात्‌ मेरी आँखों में 
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कड़क पैदा हो गयी । जिसके कारण कुछ पढ़ नहीं सका 
ओर सिर में दे हो जाने पर सो गया | 
इपिश्का ने मुझे बताया कि किस प्रकार श्रीको ओर 
लिसेनेविच ने गर्जेल ओर उचार-हाजी को म्टारीऑक्से से 
बुलवाया, जिन पर यह सम्देह किया गया था कि वे शत्रुओं 
के साथ मिल गये हैं। उन्हें यह समममाकर कि उचार-हाजी 
का कास क़ानून के विरुद्ध था, ओर उसे गिरफ्वार कर लेना 
ही ठीक था, उन्होंने अन्य तातारों को पुनः आश्वासन देना 
चाहा । परन्तु दरवाज़े पर, जहाँ उन सब के हथियार छीन 
लिये गये थे, उचार-दाजी ने अपनी आस्तीन में एक कटार 
छिपा ली थी, और ज्यों-ही उसे अपनी स्थिति का ज्ञान हुआ, 
तो वह पहले प्रीकों पर कपटा ओर उसे कटार भोंक- 
कर फिर लिसेनेविच पर बार किया । वह मुल्ला खासाइव 
को भी मार गिरने की चेष्टा कर रहा था; परन्तु बेगीचेच ने 
सलवार का एक ऐसा हाथ मारा कि बह वहीं शिर पढ़ा | 
वहाँ जितने तातार थे, सब मारे गये, जिनमें इपिश्का का 
मित्र, शिकारी पोराबोस्वेब, ओर कुज्जाक दनीला मुख्य थे। 
यह याद रखना चाहिये कि परिस्थिति का चक्र बड़ा 
' कठोर होता है। इसका मुकाबला करने के लिये हृढ्ता, 
 कार्येशीलता और निः्धय की आवश्यकता है । सब से भयासक 
' शंत्र है--उदासीनता। दुबंल' आत्माएँ सदा विरुद्ध कार्य 
| किया करती ् | ः 
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२८ अक्तूबर-१ नवस्बर--२८ और २९ नवम्बर इसी 
प्रकार के अग्निय विचारों से उत्पन्न मिशत्साहइ-जनक अक- 
मेण्यता में व्यतीत हुए |''' '“* “२९ नवम्बर को मैं शिकार 
के लिये गया, ओर द्नि-भर इपिश्का से गयशप की, ताश 
खेला, और शिलर-महोद्य का जीवन-चरिज्र पढ़ा । यह जीवनी 
उनकी साली की लिखी हुई है। इस महापुरुष की जीवनी 
एक भावुक्र ञ्लीकेहाथ से यथार्थ रूप में नहीं लिखी 
जा सकी; क्योंकि कवि का अधिक साम्निध्य प्राप्त 
होने के कारण लेखिका ने उसकी जीवनी में बहुत-सी अति- 
शयोक्तिपू्ण और घरेलू बातें भर दी हैं, जिससे कवि के 
वास्तविक महत्व में भी धब्बा लग गया । 

३० अक्तूबर--भोजन के बाद ज ओर झोमैन के साथ 
घोड़े पर सवार हो खासाव-अट' गया ।“**“*रात शेल्कोब में 
कादी, जहाँ जू ने अपने विचारों--ओो नीच न होने पर भी 
उम्र नहीं भे--और अपनी गपशप से मुझ पर अपनी शृद्रता 
ओर चारिचत्रिक तुच्छता प्रमाणित कर दी । 

३१ अक्तूबर--सारा दिन सड़क पर व्यतीत हुआ । 
टेमकिच पर हम अवसरः की प्रतीक्षा कंरने लगे। # यहाँ 
मुझे यह समाचार मालूम हुआ कि एक फ़रोंजी सिपाह्दी की 
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६४ अवसर की प्रतीक्षा! का आशय यहाँ उस अवसर 
( मौक्के ) से है, जब खास गच्तक-सेना की रक्षा में सैनिक- 
अफ़सर एक दुगे से दूसरे दुश को शेल जाय! करते हैं 
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स्थरी ने तैबून नामक यहूदी को अपनी ।प्रतिध्ा-रक्षा के लिये 
अपना भाई सिद्ध [कर दिया । 

एक सत्तर-साला तातार भिज्ुक ने मुझसे दिल्लगी की और 
मैंने उसे रोटी ओर बोदका ४8 दी | बह मेरी दयालुता से 
इतना प्रभावान्बित हुआ कि जितने समय में वहाँ ठहरा, वह 
सदा मेरी ओर टकटकी बाँधकर कृतज्ञतापूर्ण दृष्टि से देखता 
रहा, ओर एक बच्चे की भाँति यह समझने की चेष्टा करने 
लगा कि मेरी इच्छा क्‍या है, और वह किस प्रकार मेरी सेवा 
कर सकता है। उसने हम सब को विश्वास दिलाया कि अभी 
जसकी अबस्था केवल चालीस बर्ष की है। अन्य अशिक्षित 
जातियों की तरह तातारी लोगों में भी बृद्धावस्था समादर की 
वस्तु न रहकर बाध्यतः सस्ती नौकरी करने की चीज़ हो 
"जाती है । स्पार्टा-बालों का चारित्रिक विकास एक महाव 
चीज़ थी | 

जब हम खसाव-अर्ट पहुँच रहे थे, हमसे दो गोली के 
फ़ासले पर एक दजन तातार दिखाई दिये, ओर हमारे वीर 
काबरडिन » डरने और भागने ल्गो। गारद में से एक 
सिपाही ने कहा--“अगर उनमें से कुछ दूखरी दिशा. से 
आ जायें ??**“*-कायर कहीं का! उसने सब को कायर 
बनाना चाहा ! शाम को, जैसा कि खसाव-अर्ट में हमेशा होता 


जन्‍ननिनिननन+- />++9+>न्‍>+- नजलल ना ह«+। 5 आम मम न 


88 एक प्रकार की मदिरा । 
>< पहाड़ियों की एक जाति । 
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है, अफ़सरों ने ( यह न जानते हुए कि उस अबसर की 
प्रतीक्षा! में में भी हूँ) मेरी उपस्थिति में ही कहा कि आज 
इस प्रतीक्षा करनेबाली सेना पर आक्रमण हुआ था। कल जू 
मे ऑलिफ़र के सामने अपने सामाजिक शिशष्ताचार और अद्भता 
का अवर्शन करके अपनी यह सम्मति प्रकट की कि अलेक्सीब 
का जाल बड़ा ही अप्रतिष्ठाजनक है--आदि । यह आश्रय की 
बात है कि इस प्रकार के लोग, जो कीचड़ में बढ़ते और 
शासन की कठोरता में पलते है, अपनी ओर न देखकर दूसरों 
की हँसी उड़ाते हैं. ओर खुद शर्मिन्दा नहीं होते । यह ओर 
भी बिलज्षण बात है कि जू-जैसे व्यक्ति, जो सभ्यता, विदेशी 
आषा, साहित्य और संगीत के बड़े शोक्नीन हैं, अपनी 
बातचीत द्वारा ज्ञोगों पर किसी पढ़े-लिखे व्यक्ति की अपेक्षा 
अधिक ग्भावष डाल सकते हैं । मेरे रूयाल में मुझे यह बात 
विल्नक्षण इसलिये जँचती है कि में संकीर्ण विचारबाले लोगों 
के बीच में रहता हूँ । वे एक-दूसरे को सममते हैं। आज 
सतकता-सूचक घण्टी बजाकर हम लोगों को फिर बुलाया 
गया था । कप्तान की कन्या? >< पढ़ी, और, शोक! मुझे यह्‌ 
बात स्वीकार करनी पड़ती है कि पुश्किन की शैली पुरानी है; 
 आषा ही नहीं--वर्णनडरैली भी; यह. सच है कि नयी 
प्रवृत्ति घटनाओं की अपेक्षा भावनाओं की ओर अधिक 
है। पुश्किक की कहानियाँ बिल्कुल परिषान-हीन मालूम 


हर पश्किर की प्रसिद्ध कहानी पफाछ 7 वा): | जि 
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पड़ती हैं | गत चार दिनों से मेरे मन में यही विचार उठ 
रहे हैं, जिन्हें में अपनी पॉकेटबुक में लिखता गया हैँ । 

आपनी समुचित और अभिव्यक्त इच्छा के अनुकूल 
चरित्र बनाना एक असम्भव कार्य है। अपने चरित्र और 
इन्द्रियार्साक्ति के सम्बन्ध में सदा अपने मन की रखवाली 
करनी चाहिये । सत्कार्य सब को सुख-दायक होते हैं; किन्तु 
इन्द्रयासक्ति प्राथ: इसे बुरे रूप में देखती है; और उस 
समय बुद्धि कुश्ठित हो जाती है---इसलिये बुद्धि-शक्ति और 
इन्द्रयासक्ति में विरोध उठ खड़ा होता है।इस बात को 
समझ लेना ही बद्धिमता है। 





॥ 


(विश्वास नहीं रहता, ओर बाह्य उत्तेजन --अच्छी पुस्तकें, सुन्दर 
। (वार्तोलिप- आदि से वर्षा, एक न्त-बास की अपेक्षा अधिक 


,४४०७५४४५५७५५७/५४७००५- 


“मानसिक विकास है व है; जय दे शव दाग :। ४७ दि 
होता है, ओर उनका विकास तथा उनकी अभिव्यक्ति एकान्त 
में होती है ! 


इपिश्का का कहना है कि जो आदमी राह में चल्से 
समय अपने कपड़ों की ओर देखता हुआ जावा है, सम| लो 
कि वह सुअर है। कैसा नीचे दर्जे का गये ओर सूर्खता- 
पूण उसका तक है ! 

शेज्नफीव से लगभग दो कोस की दूरी पर इमोलोव के 
सम्रय में इवानोव का क्विला बना था। इपिश्का का कथन है 
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कि यह क़िला इसलिये तोड़ डाला गया कि इसके सम्बन्ध 
में यह -अफ़वाह फैल गयी थी कि इसके अन्दर चालीस 
गिरजाघर हैं । 

'गुइमा एक द्रीनुमा छोलवारी से ढका हुआ खा है, जिसमें ' 
तावार ख्लियाँ ओर लड़कियाँ रहती हैं ।हमारे धनिक श्रेणी के 
लोगों की गलतियों में से यह मी एक बड़ी भारी गलती है.. 
कि हम नये बिचारों के अनुकूल बनने में असह्य विल्म्ब' 
कर देते हैं। प्चीस वर्ष के ऊपर हमारा समस्त जीवन इन. 
विचारों के विपरीत रहता है। किसानों की अवस्था इससे 
बिल्कुल विपरीत है, जहाँ केवल पनन्‍्द्रह बर्ष की अषस्था में 
लड़का ब्याह दिया जाता है, और बह खुद्सुरुतार बन 
बैठता है। मुझे किसान लड़कों की स्वतन्त्रता और उनका' 
स्वावलम्बन देखकर आश्चर्य हुआ, जो चतुर होने पर भी 
हमारी श्रेखी में शून्य से अधिक महत्त्व नहीं पा सकते | 

यह एक विज्ञक्षण बात है, कि हम सब इस दष्य को' 
द्िपाते हैं कि हमारे जीवन का प्रधान शत रुपया है । जैसे यह 
बात बड़ी-ही लाजाजनक हो ! परपन्यास, जीवम-चरित्र 
था कह्ानियाँ--कोई भी चीज़ छठा लीजिये--ये सब रुपये 
के प्रश्न से बचना चाहते हैं, यद्यपि जीवन . का एक प्रधान 
स्वार्थ शपये से ही हल होता है, और इसी के हारा मधुष्य 
का चरित्र भल्री भाँति प्रदर्शित होता है। 5 

सुन्दर ओर अतिध्चित लोगों की एक प्रथक्‌ श्रेणी है: 
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( यद्यपि अधिकांश में उनकी प्रतिष्ठा नहीं है, और वे दुर्भाग्थ- 
मय जीवन व्यतीत कर रहे हैं ), जो दूसरों के लिये बलिदान 
होने के अबसर की प्रतीक्षा में रहते हैं--या प्रतिष्ठा-लाम के 
'लिये ऐसा करना चाहते हैं, ओर जिनका जीवन-ही वास्तव में 
तब से आरम्भ होता है, जब उस बलिदान का आरम्भ हो 
जाता है। कई बार मुझे इस बात पर आख़्र्य और ईर्ष्या हुई 
है, कि जिनका पठन-पाठन विशेष नहीं है, उनके विचार 
बड़े-ही पक्के ओर शुद्ध होते हैं । 

जो काम कच्चे मस्विदें के रूप में तैयार कर चुका हूँ , 
उसका दोहराना, और जितना अंश फ्रालतू है, उसे काट 
देना--यही पहला काम है। 

एक ऑभज-महिज्ला की कहानी पढ़कर में लेखिका की 
सहज-शैली पर भुग्ध हो गया। मेरे अन्दर यह कमता नहीं 
है, और इसकी आप्षि के ल्षिये सुके परिश्रम और पर्यवेक्षण 
से काम लेना होगा। 

सन्‌ १८४६ ई० में शामिल कबारदा की ओर बढ़ा और 
रूसी बीरों की भाँति निकोबिच से लड़ा, जो अपने छः 
साथियों और दो क्िलेवाली तोपें लेकर सेका के पास टेर्क 
नदी के इस पार आ गया था, और हमले का भुक्काबला करके 
अपने १९५० आदसियों के प्राण गँवाये, तथा मेदान 
_ छोड़कर भाग गया। ह 
. आत्म-विश्वास और आत्म-निर्भरता किसी की पदोन्नति 
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पर निभर नहीं होती; यह तो मनुष्य की उस सफलता पर 
निर्भर होती है, जो उसे उसके चुने हुये मार्ग में मिलती है, 
चाहे उसका क्षेत्र कैसा ही नगण्य क्‍यों न हो । 

सन्‌ १८४६ ई० में सुलेमान-इफ़िन्दी को शामिलने घुड़- 
सबारों की भर्ती करने के लिये भेजा था; १८४७ ई० में जिस 
समय “अचकाया! का निर्माण हो रहा था, वह रूस में आया । 
वोरोनेज से, जहाँ बह रहने के लिये भेजा गया था, उसने 
मबके के हज के लिये यात्रा की, ओर वापसी में बह दुश्मनों 
से जा मिला । 

एल्घुज की पहाड़ी पर बसनेवाली काराचे-नामक जाति 
अपनी विश्वस्तता, सोन्दर्य ओर बहादुरी के लिये प्रसिद्ध है । 

१८४८ ई० में प्यादीगॉस्क में काराचे-राजा की 

गिरफ्कारी का हुक्म निकला | उसने अपने शत्रु कबारदीन- 
शजा से बदला ले लिया; किन्तु उस जंगली राजा ने आत्म- 
समपंण नहीं किया और अपने चार साथियों के साथ एक 
बड़ी सेना द्वारा वह मार डाला गया। 

मेरी तरह कितने द्वी ऐसे लोग हैं ( जिनका मैं 'रूसी 
जुमीदार # में चित्रण करने की चेष्टा कर रहा हूँ), जो यह 


५८ ५ हे न 7 लेप: तय 
है; ]'७)॥ ४97/ए त॑ ७ श्एकतं 8 |: 07 जअश्क! सास 
भर हब 
द् । 


न 
घनसकर पाडे । कातेतापरत काछातओ। है ग्घ दिया गया! ४ 


टॉल्सटॉय की डांयरी ९२ 


पर वे जितनी-ही लापबाही प्रकट करते है, उत्तने-ही अह 
ज्रागी जँचते हैं । 

में प्राय: लिखते-लिखते पुरानी रैली में घिचार-प्रदर्शन करने 
लग जाता हूँ । यह न तो ठीक है, नशुद्ध, ओर न काव्योपस । 
किन्तु अधिकांश में उसी प्रकार के विचार मस्तिष्क में चक्कर 
लगाते हैं; अतः उसी शैली में लिख बैठता हूँ । इस अकार 
का अविचारपूर्ण ओर चिर-अभ्यस्त विचारअद्शन, जिसकी 
अपूर्णता सब जानते हैं, किन्तु जिसे सहन इसलिये करते हैं, कि 
बह अभ्यास में अधिक आता है, भावी सनन्‍्तान को हमारी 
कुरुचि का प्रमाण देगा। इस ग्रकार के विचार-प्रदर्शन का 
अर्थ है--अवस्थानुकूल चलना, और उनमें संशोधन करने का 
अर्थ है--अग्रसर होना। 

२०३ नवम्बर--दो दिन सुस्ती में बिता दिये । ऑलिफर के 
घर में लोगों के आने-जाने और मेरी बीमारी-सम्बन्धी परेशानी 
ने मुझे न तो अपने काम से ही बिलग किया, और-न दूसरों - 
का परयवेक्षण करने से ही में वंचित रहा। मैंने चिकित्सा 
करवाने का निश्बय किया है; यद्यपि डॉक्टर की बातों से मेरे 
मन में आशापूर्ण भावना कम जागरित होती है। 

कल्न भेरे ओर कुछ अफसरों के बीच पद्वियों के सम्बन्ध 
में विवाद उठ खड़ा हुआ। इस मौके पर जू ने बिल्कुल 
असंयत भाव से मेरी पदबी के प्रति ईर्ष्या प्रकट की। इस 
समय यह बात सोचकर मेरे गये को बढ़ा घका लगा था कि 
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भेरी पढवी के लिये उसने मुके घमण्डी समझता, किन्तु अब में 
बहुत प्रसन्न हूँ कि इस विषय से उसने कमजोरी दिखलाथी | 
बहस के समय दिसाग् की गर्मी से जो विचार छ्व्यन्न होते 
हैं, उस पर विश्वास करना कैसा खतरनाक है ! 
एक और नियम है, सदा अकेले रहना । में इस बात की 
चेष्टा करूँगा कि में सदा इस नियम का पालन कर 
सकू | 
जब-कभी में किसी अपरिचित और सथ व्यक्ति से 
मिलता हूँ, तो मुझे एक दु:ख-पूर्ण निराशा का अजुभव होता 
है । में उसे अपने सदृश समभता हूँ, ओर ज्सी दर्ज के अलु- 
सार उसका अध्ययन करता हूँ।सुमे सदा के लिये इस 
बात के विचार का अभ्यस्त हो जाना चाहिए कि में ओरों 
की अपक्षा एक पसिन्न आदमी हूँ, ओर अपनी अल्प 
अवस्था में ओरों की अपेक्षा अधिक अनुमव रखता हँ;--या 
में उन बेमेल और असंयुक्त स्वभायबालों में से हैँ, जो कभी 
खन्तुए नहीं होते | में अब (अपने से) निम्नतर दर्जे के परि- 
माण से लोगों की माप करूँगा। इससे में शालती में कम 
पड़े गा। में बहुत दिनों से यही सोच-सोचकर अपने-आप 
को धोखा देता आया हूँ कि मेरे ऐसे भी मित्र हें, जो मुझे 
, भज्ती भाँति समभते हैं ।:बिल्कुल्ञ व्यर्थ खयाल हैं ! आज तक 
' अुके एक भी ऐसा आदसी नहीं मिला, जो' चारित्रिक दृष्ठि से 


॥/. 


मेरी समानता कर सके, ओर जो यह मिशवास करता दो वि 
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' मैंने सत्कार्य के लिये जीवन की अच्छी-से-अच्छी चीज़ों को 

क़र्षान कर दिया है । ह 

इस प्रकार में एक ऐसे समाज में पड़ गया हैँ, जिसमें 
मुझे सुख नहीं मिल रहा है। में सदा यह सममता हूँ कि मेरे 
हार्दिक और शुद्धएत विचार भी ग़लत-ही समझे जायेंगे, ओर 
लोग मेरी प्रवृत्ति से सहानुभूति नहीं रख सकेंगे । 

कल डेरे पर गया । यदि मुझे यहाँ एक मास रहना पढ़े, 
तो निश्चय है कि में इसका सदुपयोग करूँगा। कल 
शास को मेरे सन में सत्य ओर उपयोगिता के सम्बन्ध में 
बैसे-ही विचार उत्पन्न हुए, जैसे तिफलिस और प्याटीग्रॉस्क 
में उत्पन्न हुए थे । कोई भी कुकर्म ऐसा नहीं है, जिसमें कुछ- 
न-कुछ भलाई न हो । कल यह सोचकर कि, मेरी नाक न 
कट जाय, मुझे चारित्रिक विकास में सहायता मिली। मैं 
बढ़े आत्म-विश्वास के साथ सोचता हूँ कि में बड़ा सुयोग्य 
ओर स्व-साधारण का हिलचिन्तक बनूँगा | इस आशापूर्ण 
विचार ने मेरे आत्म-घात-सम्बन्धी विचारों को तुच्छ और 
लजञाजमक बना दिया। तो भी, बेइज्जती के डर से आत्म- 
घात का विचार एक नकली विचार है, जिस पर इस्लाइन का 
हद विश्वास था और जिसे में बिना किसी निश्चय के थों ही के 
रट लिया करता हूँ; क्‍योंकि प्रायः ऐसा होता. है कि किसी 
बात के सुन्दर रूप में व्यक्त किये जाने पर उसे लोग साधा- 
रणतः कण्ठस्थ कर लिया करते हैं. 
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चाहे कैसी-ही महत्त्वपूर्ण बात सुनी जाय, उस पर शान्त 
बातावरण में।मली भाँति विचार किये बिना, और साथ ही 
अपने विचारों के साथ उसकी सहमति का अनुभव किये 
बिना कदापि कर्ठस्थ न करना चाहिये । 

७ नवम्बर--कल दिम-भर कोई काम नहीं किया, 
यात्रियों से कुछ गपशप की, और पत्निका का एक पुराना 
अक्ू पढ़ा *० *«० | 

जिस सम्मति के प्रति तुम्होरे मन में आदर नहीं है, 
उसका मूल्य व्यर्थ-ही मत बढ़ाओ | में कहना चाहता हूँ कि 
ऐसे जल्ोगों की सम्मतियों का कोई मान ने करो; जिसके 
ग्रति तुम्हारे मन में आदर महीं है । किन्तु यह बात भी ग़लत 
हो सकती है; क्योंकि जिनको तुम तुच्छ दृष्टि से देखते हो, थे 
भी किसी समय पूर्णतः सुयोग्य सिद्ध हुए हैं। जिस ग़लती से 
में बचना चाहता हूँ, वह है, इस बात की चेष्टा, ( जेसाकि 
अभिमानी लोग किया करते हैं ) कि जिन्हें आप दिल से नहीं 
चाहते, उन्हें चाहने न ल्वग जायें । 

कल काड खेलने के बाद स्टेसुलेविच ने ( जो बड़ा योग्य 
व्यक्ति मालूम होता है) अपने दुर्भाग्य की गाथा सुनायी । 

मेटेखो जेल में लाइन के तीन सिपाही इसलिये कैद हैं,कि 
उनपर खून करने और डाक लूट लेने का अपराध हैं। इस 
मामले से जॉर्जिया के राजकुमार अमेलेखवारों और इरेस्टा 
का भी सम्बन्ध आ--साथ-ही इस मामले में कुछ इमरीशि- 
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यों का भी हाथ था। सिपाहियों ने, जिनका पत्र-व्यवहार 
'आमेलेखजारों से था, उसे बतलाया था कि उन्होंने शहर में 
२०,००० रूबल छिपा रकखे हैं, और यदि वे छोड़ दिये जायें, 
'तो बह रक्म उसे सॉप सकते हैं। अमेलेखवबारों ने गारद-्अफ् 
सर जागोबेल को लिखा कि बह अपने कुछ विश्वस्त इम- 
शरीशियनों को सिपाहियों के साथ भेजेगा, जो उनको जीवित 
या मृत अवस्था में, जैसे होगा, लायेंगे । जागोबेज ने ग्बोकार 
'कर लिया । रात को छः अपराधी छोड़ दिये गये, जिन्होंने 
कुछ मुसाफ़िरों को लूटा-मारया और ५००० रूवबल की रफ़म 
लेकर बापस आ गगयग्ने | यह रक्तम उन्होंने अमेलेखबारों ओर 
जागोवेल में यह कहकर घाँट दी कि उन्हें! छिपा हुआ सारा 
खज़ाना नहीं मिल सका, इसलिये इतना-ही ला पाये हैं । 
जागोबेल ने उन्हें उसी दिन फिर छोड़कर शेष धन लाने को 
कहा । उसी दिन टैसुलेबिच का पहरा आरम्भ हुआ | “मेरा 
'बिवाह अभी हाल में ही हुआ हें,” उसने मुझसे कहा--- 
आर कुल दो मद्दीने से ही मेंने गारद का काम आरस्म 
किया है।? जब में जागोबेल के पास गया ओर ज्ससे 
कहा पहरा भुझे सोंप दिया जाय तो मुझे यह देखकर 
आश्चर्य हुआ कि वह चड़ा-ही निस्‍्तेज होकर घबरा 
खउठा--उससे प्रकट किया कि वह ज्यर से पीड़ित है; यययपि 
सुझे बाद में मालस हुआ, वास्तविक कारण छुछ और+-ही 
था। सुबह पाँच बजे जब में पहुँचा, तो छूटे हुए कफ्ैदी अभी 
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. तक नहीं लोटे थे, ओर जिस समय में निरीक्षण आरम्भ 
कर रहा था, उसी समय उन्हें पीछे के दरवाजे से अन्दर 
लाया गया | 

“कैदियों का निरीक्षण करने पर मैंने देखा कि उनमें से 
दो शशब के नहशे में हैं। मेंने उनकी तलाशी लेने का हुक्म 
दिया | उप्तके पास रेतियाँ और शराब की बोतलें-आदि 
बरामद हुईं । मैंने गारद का काम मँसाल लिया। ग्रिंस अमे- 
लेखबारों गैर-कमीशनी अफ़सर सेमेनों से मिला और उससे 
प्रार्थना की कि वह उस रात को भी कैदियों को बाहर जाने 
दे; किन्तु चूँकि में रात-भर नहीं सोया था, मैंने ऐन उसी वक्त्‌ 
उस ( अलेखवारों ) को बुला भेजा, जब बह पिछले वृर- 
बाजे से ( जिसकी कुंजी उसी के पास थी) क्रेदियों को 
भमिकालमे जा रहा था,--अतः उस रात वह अपने विचार 
को कार्य-रूप में परिणत नहीं कर सका। दूसरी रात जब 
मैं सो रहा था, क्रेदियों को जॉर्जियन पोशाक पहनाकर 
निकाल दिया गया, और वे क्र्जानों के घर, उसके अदली को 
रिश्वत देकर, बह रुपये चुराने के लिये गये, जो क्जूनों को 
'पहले दिन सिपाहियों का वेतन चुकाने के लिये।मिला था । चोरी 
में सफलता नहीं हुईं, और मालिकं-मकान को पता लग गया, 
जल्दी में भागते समय एक क्रैदी की टोपी और बोरी वहां 
छूट गयी। 

“ञैं इसके बारे में कुछ वहीं जानता था; किन्तु जब मैं 
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अपने उत्तराधिकारी को चाज दे रहा था तो मैंने देखा कि जिन 
क्रैदियों को मैंने पहले शराब के नशे में देखा था, बह आज 
भी नशे में चूर थे । 

“दूसरे-दिन में गिरफ्तार हो गया। जो बोरी चोरी के घटसा- 
स्थल पर पायो गयी थी, उसके सम्बन्ध में सेना में तहक़ीक्रात 
हुईं, वो मालूम हुआ कि बह संत्नी-पलटन की बोरी है । 
सेसेनेब से पूछा जाने पर उसने कहा कि क़ोदी मेरी (टॉल्स- 
टॉय की) स्वीकृति से छोड़े गये थे । में दो मास तक सेसाध्यक्ष 
के घर में गुप्त रूप से क़्रैद रक्‍्खा गया। 

“मैं बिचार के लिये पेश किया गया; और इसके लिये 
एक विशेष कम्मीशन की नियुक्ति हुई। कमीशन ने मुझे 
गारद की ड्यूटी में असावधानी प्रदर्शित करने का अपगधी 
ठहराया; किन्तु क्रेदियों के निकल जाने के अपराध मेंन 
तो बह मुझे बरी हो कर सका, नझुक पर वह अपराध 
प्रसाणित कर सका; क्योंकि क्रेदियों ने कोई भी बयान 
'नहीं दिया । सिपाहियों ने यही कहा कि उन्होंने हुक्म पाने 
पर कैदियों को छोड़ा । किन्तु हुक्म सेमेनेव ने ही टॉल्सटॉय 
के नास पर दिया था। ओर सीधे टॉल्सटॉय ने उन्हें कोई 
हुकस नहीं दिया। सेमेमेव सारा अपराध मेरे सिर थोपले 
की चेश्ा करता रहा। सुझे तरक्की का समय आने तक 
तनज्जुली की सज़ा दी गयी; किन्तु भुझसे मेरी सरदारी 
नहीं छीनी गयी, और मेरा पद पूंबत कायम रहा। मैंने 
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सजा क़बूल की । वाइसराय के विचार में स्थानापन्न वाइस- 
राय जनरल वुल्फ और कमाण्डेश्ट इस मासले में विशेष 
रूप से उत्तरदायी हैं, अर्थात्‌ इस मामले का यह रूप हुआ 
कि कम्पनी-कमसाण्डर ( सेनाध्यक्ष ) की असावधानी ओर 
पेट्रोल-अफ़सर की सुम्ती ( जिसका दस्तखत पायः हम लोग 
स्वर्य कर लिया करते थे ) इसकी जिम्मेदार बनायी गयी। 
कमीशन का फ़ेसला उन्होंने समब्राद्‌ की सही के लिये भेज 
दिया । | 
“इसी समय पर्माध्यक्ष को, जिसे अपराधियों से उन्त 
का क़सूर स्वीकार करवाने का काम सोंपा गया था, मालूम 
हो गया कि जागोबेल ने उन (क्रैदियों) को पहले-ही निकाल 
दिया था। जागोबेल ने अपना अपराध स्वीकार कर लिया, 
ओर वह तुरन्त गिरफ़ार कर लिया गया। अब एक नई 
तहकीकात शुरू हो गयी । में ने अपना मामला जागोबेल के 
मामले से अलग रखने और अपने बहाल होने के लिये प्राथना 
की | बाइसराय ने प्रार्थना स्वीकार कर ली, ओर मैं नोकरी 
पर वापिस भेजा गया ।? 
बह अपराधी हैया नहीं ?--इश्वर जानें; किन्तु 
जब उसने मुझसे अपनी ओर अपनी स्त्री की दुःख 
गाथा सुनायी; तो. में बड़ी कठनाई से अपने आँसू रोक 
सका | ११ अगस्त के हमले के बाद जब वह फ़ोज में 
गया तो बुल्क ने उसे क्रॉस ( पदक ) देले से इन्कार कर 
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क्िथा, ओर उस ( जागोबेल ) को मालूम हो गया कि 
क्रेदियों को बाहर निकालकर उसने घोर पाप किया है, 
ओर अब वह सरदारी के पद का अधिकारी नहीं रहा है । 
इसी बीच जागोंबेक्ष का मासला समाप्त कर दियां गया, 
ओर सजा के फल-स्वरूप उसकी बदली फ़ोज में होगयी । 

जिस हुक्म के अनुसार बाइसराय ने अपने स्थासापन्न 
जनरल बुल्फ़ को अपराधी पाया था, उससे स्वयं वाइसराय 
को जागोबेल के आमले में फैंसना पड़ता था; क्योंकि अब 
पहले-पहल क्रीदियों को छोड़ा गया था, तो राजकुमार भी 
बहाँ सौजूद थे | इसी कारण जागोबेल का मामला दबा 
दिया गया । 

“ने दरख्वास्त दी है” स्टैसुलेविच ने कहा--'कि मेरे मामले 
पर पुनर्विचार किया जाय; क्योंकि मेरी सहमति और सम्राद्‌ 
के साम आर्थला-पत्र देसे से बचने की चेष्ट।एक भिन्न बात पर 
निर्भर थी। मुझसे कहा गया कि मे ऐसा प्रार्थनान्‍पत्र 
भेजने का अधिकार नहीं है; बल्कि में जो-कुछ कहूँ, उस पर 
से सेनानायक एक रिपोर्ट तैयार करे। किन्तु हमारा सेना- 
सामक गॉरयानीनो इस अकार के भम॑मढों से बचना चाहता 
था,ओर ऐसा डरपोक आदमी था कि छः मास हो गये, 
उसने इस प्रकार की कोई भी लिखा-पढ़ी नहीं की ।” 

कुछ ऐसी आकृतियाँ हैं.--विशेषतः पैनी आँखों, चौड़े और 
पसीचे-युक्त गम्भीर मुख-मण्डल-बाली सुरतें, जो लगावार 
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हे रे 


उकसाये जाने पर अपनी मुख-मुद्रा ऐसी बना लेते हैं, जिससे 
उनका पहचानना कठिन हो जाता है। 


पहाड़ के उस-पार अल्बुज़ के पीछे अबखाजिया है। 
यहाँ की आबादी ३०,००० है। यहाँ मुख्य स्थान हैं, सुखमकेल 
ओर बैम्बॉरी | इसका शासक सुब-सू में रहता है। अब- 
खाज़िया-बाले इसाई धर्म को मानते हैं । 

आज खुबह मेरे दाँतों में दद था, जिसके कारण में न 
तो भत्नी भाँति सो सका, न तड़के उठकर कुछ काम ही कर 
सका ! बाल्यावस्था” की कुछ पाण्डु-लिपि दुहराई, किन्तु 
कुछ संशोधन के अतिरिक्त ओर कुछ नहीं कर सका। मूर 
को एक पत्र लिखा,बहुत-से आगन्तुकों से गपशप की, अरागो- 
नामक पुस्तक पढ़ी ओर तब तक ताश खेलता रहा, जब तक 
कि सब-के-सब मुभे अकेला छोड़कर आक्रमण पश नहीं 
चले गये । 


शाम को अक्शेवस्की, जिसे मेने 'बाल्यावस्था! की 
नकेल करने के लिये बुला रच्खा था, अपना पय्मात्मक 
नाटक लेकर आया, जो उसकी एक बिल्क्षण और अर्थ- 
शून्य कृति थी। उसने अपनी रामकहानी भी मुझे सुनायी, 
किन्तु बड़ी घबराहट के साथ । यह व्यक्ति राजनीतिक अप- 
राधी के योग्य न होकर करुणा का पात्र अवश्य है। 

जिस समय कोई व्यक्ति तिना किसी विशेष कारण के 
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घबरा जाता है, तभी वह किसी दुखिया की अवस्था का 
क्रियातव्मक अनुभव करता है । 

मैंने पूर्णतः निश्चय कर लिया है कि मुझे ख्याति प्राप्त 
करनी चाहिये । इस बात से भी मुझे कुछ दुःख ही होता है । 
मुझे हृढ़ निश्चय हो गया है कि आवश्यकता केवल इस बाल 
की है कि मेरे अन्दर जो शक्तियाँ हैं, उनका में उपयोग कर 
सकूँ । स्वप्तों में मेने कई बार तातारी आक्रमण देखे हैं। मुझे 
ऐसा प्रतीत होता है कि यह किसी बाल का पेशख्नेमा है । 

पहाड़ पर रूसियों की स्थिति तीम प्रकार की है:--- 

(१) व्यक्तिगत भूस्वासियों की गुलामी करनेवाले, 
(२) वेदेनों $ के निर्माण में शिल्पकारी का काम करने- 
बाले, ओर ( ३ ) भगोड़, जो इन सब से अलग रहते हैं | 

६ नवम्बर--मेश स्वास्थ्य बिल्कुल ठीक है, किन्तु चारि- 
त्रिक दृष्टि से मेश पतन हुआ है | दिन-भर न तो कुछ विचार 
कर सका, न कोई पर्यवेक्षण ही किया यद्यपि अरोगो? पढ़ने 
आर “बाल्यावस्था” का संशोधन करने में काफ़ी समय लग गया; 
जिसकी नक़ल अक्शेवरकी कर रहा है। अन्य लोग भी 
एक नमिष्फल आक्रमण के बाद वापस लौट आये हैं। 

७०१५ नवभ्वर---अकच्शेवस्की को 'बाल्याबस्था' की आधी 
प्रतिलिपि नकल करने के लिये दी | सोकोनिन से 9४२ झूबढ 
हार गया आर खसाव-अठ को दस रूबल के क़ज में छोड़ा। 





# शामिल का धान सुख-निवास । 
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वहाँ आगन्तुकों के मारे मुझे दम लेने की फुसंत नहीं मिली, 
यहाँ तक कि में बिल्कुल घबरा यया । में उस चतुद्श-वर्षीया 
लड़की को बहुत चाहता हैँ, जो मफान-मालकिन के घर का 
काम करती है। इन दिलों मैंने मुश्किल से कोई फाम किया है। 
स्टारोग्लैडोस्क आने पर में एक बार शिकार के लिये गया।'** 
इपिश्का ओर ऑलिफ़र के साथ गपशप की | ऑलिफ़र को 
मैं बिल्कुल नहीं चाहता | मैंने उससे २० रूबल उधार लिये 
थे। आज सुबह मैंने एक ऐसा बुर काम कर डाला कि 
उससे मेरे होश छड़ गये | गोशाका के पास से एक कृपा- 
पूर्ण पत्र और एक नोटिस भी आया, जिससे मालूम 
हुआ कि भेरे क्राराज़ात हेरल्ड ऑफिस में रोक ल्लिये गये हैं। 
अरशंगो! का यात्रा-विवरण मुझे बिल्कुल नहीं पसन्द आया। 
उसमें फान्सीसी आत्म-विश्वास, वैज्ञानिक और चारित्रिक 
दोनों-ही दृष्टियों से, भरा है । इसके अतिरिक्त उसने इस बात 
के बतलाने के लिये वहुत अधिक लिख डाला है कि उन्होंने 
यह पुस्तक क्‍यों खिखी है, ओर प्रत्येक लेखक की कोई बात 
क्रियात्मक रूप में न करके पुस्तक के रूप में क्यों किखनी 
चाहिये । गा 
आँतड़ी का अर्थ है, पेट का अन्तर्भाग |... . . 
आस्तीन पकड़कर किसी का कोट खींचता,” एक वाक्य 
है, जिसे सैनिक उस अवस्था में इस्तेमाल करते हैं, जब कोई 
शराब के नशे में होता है। इसका. व्यवहार रूसियों की 
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बोदका-सामक हल्के नशे की शराब के लिये विशेष रूप में 
होता है । 

जिन्नाल्टर का सुहाना सोलहबीं सद्दी में स्पेन-निवासियों 
के हाथ से अँग्रेज़ों के कब्जे भें आगया था। के अफ्रीका 
की पश्चविमोत्तर सीमा में स्थित एक द्वीप में टेनेरिफ-नासक 
पंत स्थित है| ज्ेज़िल के स्वृतन्त्र स्पेनिश उपनिवेश की 
राजधानी का नाम रिवो-डी-जेनीरो है। केप-आऑफ गुड होप 
€ उनत्तमाशा अन्तरीप ) समद्व-तद पर स्थित एक. अंग्रेज़ी 
उपनिवेश है, जिसमें स्वतन्त्र जंगली जातियाँ घसती हैं | उप- 
निवेश के पास ही टेबल भाउग्टेन ( मेजनुभा, था चोरस 
पबस ) है। 

ऐसे दो आदमियों की हँसी, जो परस्पर प्रथक्‌ बातें कर 
रहे हों, भीड़ या जमघट की हँसी की अपेक्षा अधिक सच्ची 
ओर आकर्षक होती है । किसी की विशेष इच्छा के मिश्वय को' 
प्रत्येक बात के लिये नियम बना लेना ज्यादती है, किन्तु 
किन्‍हीं अवस्थाओं में ये निश्चय आवश्यक हो जाते हैं। 

' ताश को हाथ से नहीं छूमा चाहिये। जुए की ओर 

आँख उठाकर देखना भी नहीं चाहिए । 

ऐसे भी विचार हैं, जिनकी क्रियात्मक रूप में परिशति 
बिल्कुल भिन्न बात हो जाती है। इसलिये ऐसे बिचारों का 


88 यह लिखने की राजवी मालूम होती है, क्योंकि उक्लि 
खित घटना अठारहबीं शताब्दी की है । 
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व्यक्त करना जितना-ही साधारण होता है, उतना-ही उससे 
मस्तिष्क और हृदय के लिये खूराक मिलती है, और उनका 
गहरा असर पड़ता है। मेंने जो आर्थनाएँ संगृहीत की हैं, उन 
सभी के बदले में केवल भगवद्यार्थना का रखना पसन्द 
करूँगा । में भगवान से जो-कोई प्रार्थना कर सकता हूँ, वह 
स्वर्गीय शब्दों से कम महत्त्वपूर्ण नहीं है । 


विचारों को सार-रूप में रखना समुष्य की मानसिक 
क्रियाशीलता की कतिपय आवस्थाओं के अतिरिक्त ओर कुछ 
नहीं है। इस क्रियाशीलता में बाधा न डालकर उसी पर 
चिच एकाग्र कर देना चाहिये, और उस अवस्था को स्छूृति- 
पटल पर चित्रित कर देता चाहिए । कुछ ऐसे विचार हैं, जो 
मनुष्य के मस्तिष्क में होकर अज्ञात रूप में गुजर जाते हैं, किन्तु 
कुछ विचार हैं, जो मस्तिष्क पर एक गहरी लकीर खींच जाते 
हैं,.-यहाँ तक कि मनुष्य कभी-कभी अनिच्छापूर्षक उन्हें पक- 
ड़ने की चेष्ठा करता है । ( जेसे कि में इन बातों को लिख रहा 
हूँ ) कभी-कभी में मूल विचारों को भूल जाता हूँ, किन्तु 
उन (विचारों ) के जो चिन्ह बन चुके होते है, वे क्ायम 
रहते है, ओर मैं समझता हूँ कि कई महत्त्वपूर्ण विचार मेरे 
मस्तिष्क से गुजर चुके होते हैं । 


.. स्-साधारण के मिलने-जुलने में अधिक-से-अंधिक सुख- 
"संचार करता नप्नता का खास नियम है । 
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खेरसन प्रान्त का बोरीसलाव-नामक शहर जेमोरोजियन 
कॉसेक्स की राजधानी थी। 


मैंने कभी किसी पर श्रेम भ्रकट नहीं किया, किन्तु उस 
भयानक कुकृत्य को याद करके, जिसे नकली हँसो के साथ 
मैंने उन ल्लोगों पर प्रकेट किया, जिन्होंने मुझे आकर्षित 
किया है, मेरा मुख लज्ञा से कुक जाता है| हमारे आज-कल 
के उपन्यासों में ऐसे-ही वार्तालाप पढ़ने को मिलते हैं । मुझे 
इस बात को अली-भाँति समझ लेना चाहिए कि सुस्ती और 
जीवन-की अनियमियता न-क्रेबल क्रियात्मक मामलों में ही 
हानिकारक है, वरन यह, मेरे लिये बड़ी भ्रयानक चीज सिद्ध 
हो सकती है, जिसका अनुभव मुझे आज हुआ है । में बहुत 
कमज़ोर हूँ । मुझे सुस्ती ओर अनियपितता से बेसे-ही 
ढरता चाहिए, जैसे ताश से । इपिश्का से वार्ताल्ञाप करते 
समय निम्न-लिखित बातों की ओर मेरा ध्यान विशेष रूप से 
आक्ृष्ट हुआ:-- 


किस अ्रकार एक आँख के काने जावूगर मिनका ने उन 
थके हुए जानवरों को मारा, जिन्हें शैतान नें पहाड़ों से खींच- 
कर उसकी ओर कर दिया था। कुछ चेचनों के मित्र जाने 
पर किस प्रकार वह आइबन आइंवनिच के साथ माड़ियों 
में छिप गया, और किस प्रकार बाद में उस बुड़ढों से घिरे 
हुए एक गोलाकार मण्डल के अन्द्र बैठना पड़ा, जिन्होंने जादू- 
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गर को मिड़ककर कहना शुरू किया कि---मिनका ! यह 
बड़ी बुरी बात है, छोड़ो इसे?---आदि | 
इसके अतिरिक्त एक दुः:ख-कहानी” के बाद दी अरे 
कहानियाँ, जिनमें यह बर्णान्‌ था कि वह ( इपिश्का ) ऑक्स 
से अपने दोस्त के साथ एक चेचन की शादी में शामित्र हीने 
के लिये किस अकार गया, सुनायी, और अपने साले का 
संरक्षण होते हुए भी बहू डर गया, और उसे देखते ही सब 
आश्चर्य-चकित हो, यह कहकर चिल्ला उठे--“ओहो ! छोटा 
कॉसेक आ गया !” इसके बाद बह कथा सुनाई कि किस 
प्रकार एक रात को शिकार में उस ( इपिश्का ) ने इलिन के 
नौकर को पीट दिया और दौड़कर अपने साथियों को बुला 
लाया, तथा उन सब के समक्ष उस नौकर से क्षमा माँगी । तंढु- 
परान्त कैसे सड़क पर एक तातारी गाड़ी पर, जिसमें बड़ी 
कठिनाई के साथ उन्होंने उसे रक््खा था, उसका शरीरान्त हो 
गया, और बाद में किस प्रकार वह अपनी घन्दृक्त इल्िन 
देकर उसके पैरों पर गिर पड़ा, ओर बाद में जब बह 
( इपिश्का ) लौटकर घर आया, तो देखता क्या है कि उसकी 
पत्नी घर पर ख्षियों का नाच करवा रही है। किस प्रकार उसने 
अपनी जी से कुल कथा सुनाई ओर सुनते-ही ख्ियाँ घर से 
आग गयीं,--यह सब हाख कह झुनाया । 
१५ नेवस्बर--प्रातःकाल शीघ्र उठकर लिखने को बैठा । 
किम्तु विचारों का प्राचुर््य होते हुए भी बहुत कम लिख सका । 
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भोजन के बाद दुरतिक्रमणीय ऑलिकर के साथ चोपड़ 
खेली | घर पर कुछ पढ़ा, और '***** शाम को मोरिंग के 
लिए स्वाना तैयार कराया । मुझे आश्चय है कि इस आदमी 
से मुझे इतनी घूणा क्‍यों है। यद्यपि हमने एक-दूसरे को बह- 
काया, किन्तु एक अफ़सर की सारी चारित्रिक त्रुटियाँ, सुस्त 
ओर अविवाहित जीवन व्यतीत करने में प्रकट हो जाती हैं । 
एक समय था, जब मेरे अन्दर चेतन्यता इतनी अधिक 
जागरित हुईं थी कि उसने विवेक का द्वार बन्द कर दिया था 
जिससे में सिवा इसके और कुछ नहीं सोच पाता था कि 
“में क्या सोच रहा हूँ ?? 

सुझे बहुबा आशय हुआ करता है कि लोग अपनी बातों 
से, केवल शब्द्‌-मात्र से, जिनमें विचार का अभाष होता है, 
आन्तरिक तुष्टि किस प्रकार आप्त किया करते हैं। कदाचित्‌ 
विकास की किसी खास अवस्था में मस्तिष्क शब्दों से-ही 
उसी प्रकार तुष्टि का अनुभव करने लगता है, जिस प्रकार 
. जब्च अबस्था ग्राप्त करने पर बिचारों से मनस्तुष्टि होती है। 
इपिश्का का कथन है. कि बुद्धिमतापूवक बोलने के लिये 

' पहले क्षण-भर चुपचाप सोच लेना चाहिये । 

१८-१९ लबम्बर--कल उठा तो शीघ्र, पर लिख थोड़ा 
सका; कन्या का कक्ष” ओर वाल्यावस्था' के दो अध्याय, 
जिनमें में अन्तिम संशोधन नहीं कर सका था, अभी तक 

. अधूरे पढ़े थे। इन्हीं के लिये मुझे रुकना पड़ा। भोजन 
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करने के बाद चौपड्‌ खेला । इस खेल में यद्यपि मैं पूर्णतः 
असफल रहा, परन्तु फिर भी मन में गयब॑ जरूर रहा" | 
विलसम्ब से उठा | खूब छुन्दरतापृजंक और परिश्रम के 
साथ लिखा, जिससे “कन्या का कक्ष” ओर “बाल्यावस्था' 
समाप्त कर दिया; किन्तु इनकी साक्र नकल नहीं तेयार कर 
सका । शाम को कोचेटोकक्‍्सी आया और उसने सुल्लीमोस्की 
की शिकायत की । मैने करमजीन का इतिहास मँगवाया 
ओर उसके कुछ अंश पढ़े | भाषा बड़ी सुन्दर है'। भूमिका 
पढ़कर मरे मन में अनेक सुविचार उत्पन्न हुए। आज मैने 
अलेश्का को मारा । थ्र्याप कूसूर उसी का था; परन्तु 
क्रोधावेश सें बह जाने के कारण में अपने-आपसे असन्‍्तुष्ट 
हूँ । कोलम्बस ने ओरीनोकों के मुहाने पर पहुँचकर यह 
सोचा था कि वह एशिया के पश्चिमी तट पर पहुँच गया। 
इसी से इंस्ट-इण्डिया ओर वेस्ट इण्डिया के नाम पड़े । 
तम्बाकू का पता १४९८ ई० में लगा था, ओर आज यह 
सारे संसार में ३७ करोड़ ४० लाख पौण्ड वार्षिक के परि- 
भाण में इस्तेमाल में आता है । 
टेशक-मगर की स्थापला आइवन टेरिह्रुल मे अपने 
श्वसुर चरकासियन-राजा की रक्षा के लिये की थी। 
कॉसेक्स लोग बन्दूकू को ज्री-लिंग मानते हैं, और उसे 
बड़े प्यार की चीज़ सममते हैं । केथेराइन के समय में लोग 
सैनिकों को माँ की सन्‍्तान! कहा करते थे । इसी प्रकार 
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कै, 


खास-खास चीज़ों के नाम आदमी, जानवर और अन्य 
वस्तुओं के नाम पर रक्‍खे जाते थे । 

इपिश्का ने मुझे टेश्क नदी की कृत्रिम वृद्धि का इतिहास 
सुनाया । यह नदी धीरे-धीरे गहरों होती रही, ओर 
अपना मार्ग पहाडु की ओर से बदलकर अपेक्षाकृत 
कोमल भूमि की ओर आगगयी, तथा दिन-पर-दिन चौड़ी 
होती गयी । 

उसने मुझे एक गाना सुनाया, जो बहुत प्यारा भालूम 
हुआ । उसका साशंश निम्न-लिखित है:--- 

“कोब पसिद्ध नगर में प्रिंस ब्लादीमीर के साथ 
एक सुन्दर बालिका रहेती थी। उसने इंश्बर के सम्मुख 
गम्भीर पाप किये | आखिर उस रूपयती किशोरी के एक 
बच्चा पैदा हुआ, जो आगे चलकर हाय अलेग्जेण्डर के 
नाम से प्रख्यात हुआ | इस लज्जाजनक व्यापार के काग्ण 
चालिका ने शहर छोड दिया । बह सड़क या पगडरस्डी से 
न चलकर एक जानवर के पद-चिह्न के सहारे चलने खगी। 
अन्ततः उस मनोरम तरुणी की भेंट एक बीर थुवक इलिया 
भुरोमेत्स से हुईं, ओर वह ( मुरोमेत्स ) उस सुन्दरी से 
गम्भीरतापूर्वक यह अश्न करने लगा कि 'हे सुन्दरी ! तूकिस 
जाति था परिवार की लड़की है ?? "में साधारण लड़की नहीं 
हूँ; -एक वीर की पुत्री हैँ? लड़की ने उत्तर 
दिया * ०७७ (१! 
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कभी-कभी ऐसा होता है कि जिस समय आश्चर्य का 
कोई कारण विद्यमान नहीं होता, उस समय भी किसी-किसी 
के चेहरे पर सहसा आश्चर्य के भाव व्यक्त होते हैं ( कंस? 
के एक अध्याय से । ) 

किसी से इपिश्का से कह दिया कि मैंने अपने एक 
गुलाम को ज़बदंस्ती सेना में इसलिये भर्ती करबा दिया है 
कि उसने भेरे एक कुचे को सार डाला था। इस प्रकार के 
भयानक अभियोग से मेरे मन में वड़े उच्च विचार उत्पन्न 
हुआ करते हैं, ओर में इस बात का अनुभव करता हूँ कि 
सत्काथे ही असन्नता की जड़ है। यदि कोई जीवन में एक 
बार भी कोई अन्य ढक्क इख्तियार करेगा, तो इस अकार के 
अभियोग उसकी सारी असन्नता का नाश कर देंगे। 

कुछ लोग अपनी भूत या भाषी जीवन-सरणि की 
प्रशंघा की चेष्टा में व्तमान को भूल जाते हैं। यह आनन्‍्द- 
मय जीवन सें सर्वोपरि बाधा है, इसलिये कि इससे भविष्य 
में बहुत-कुछ प्राप्त होने की प्रसन्नता छुपी होती है; जबकि 
वास्तविक आनन्द के लिये, जो आन्तरिक आत्म-तुष्टि से 
प्राप्त होता है, भविष्य कुछ नहीं देता, और भूत सब-कुछ 
देता है। 

मनुष्य की उम्र जितली-ही कम होती है, उतना-ही वह 
भलाई में कम विश्वास करता है, यद्यपि कुकर्म के लिये उस 
के हृदय में सहज ही में विश्वास उत्पन्न होजाता है। 
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अनुष्य के शरीर का गुरुत्व जल के गुरुत्व की अपेक्षा 
अधिक है। जो हवा जीवित मनुष्य के शरीर को भरती है, 
बह इस अन्तर की पूर्ति करती है; इस प्रकार जीवित मनुष्य 
का शुरुत्व जल के गुरुत्य के लगभग बराबर ही है। जब जल 
में डबे हुए किसी मनुष्य की पाकस्थली फटती है, तो उस 
मनुष्य के शरीर से व्याप्त वायु उस स्थान को भर लेता है, 
ओर इस ग्रकार शरीर पानी की सतह पर तैरने लगता है। 

यह सब वाहियात बातें हैं; में अभी तक डबे हुए मनुष्य 
का शरीर छतरा आने का रहस्य नहीं समझ सका हूँ । 

१४-५२ सवस्घर--में समझता हैँ कि तारीखें लिखने में 
मैंने भारी भूल की है, क्‍योंकि मुझे निश्चित रूप से याद नहीं 
हैक गत चार दिनों से मैंने क्या-क्या काम किये हैं। २० 
सबम्बर को घोड़ों पर सवार हो, किजल्यार गया। वहाँ 
बाराश्किन के पास एक कुत्ता मिलने की सम्भावना थी । उसे 
बहुत-कुछ गालियाँ सुनाकर मैंने अपना काम पूरा किया | 
किजल्यार को न तो में अपने साथ रुपये ले गया था, न 
नौकर या कोई सामान; फिर भी मेरी तबियत प्रसन्न थी, 
ओर ऐसी अवस्थाओं में जो तबियत खराब होजाया करती 
है, उसकी शिकायत नहीं रह गयी । दो दिन पहले खास्तातों 
मुझसे मिलने आया था, जिसमें मैंने चेश्ठा करने पर भी कोई 
विशेषता नहीं पायी | उसके अन्दर केवल एक बात है, और 
बह यह कि बह मूर्ख नहीं है, ओर मिलनसार आदसी है। 
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रात को बहुत विल्म्ब तक में उससे मॉस्कों के सम्बन्ध में 
गप-शप करता रहा | कुछ जद्दण्डताप्रद्शन भी किया। उस 
से जू के लिये ढपया और दो अध्यायों का मसाला मिल्ला । 
कल स्नान करके लौटा, और यद्यपि में बहुत थक गया 
था, फिर भी ऑलिफ़र के पास जाकर बहुत रात व्यतीत 
होने तक विचारोत्यादक विषयों पर बातें करता रहा। सुझे 
मालूम होता है कि वह मेरा बड़ा सम्मान करता है, जो 
पारस्परिक प्रशंसा के मतलब से नहीं, बरय्‌ वास्तविक 
मालूम पड़ता है। सेरेजा के पास से एक संक्षिप्तन्सा पत्र 
आया, जिसमें उसने लिखा है कि १५० रूबल भेजे गये हैं, 
किन्तु यह रक्म मुझे अभी तक मिली नहीं है । 
उन कॉसेक्सों की भूमि की ७ लाख या इससे भी अधिक 
जन-संख्या है। उसका क्षेत्रफल २४०० वर्ग-मील है । गुलाम- 
जाति के लोग अधिकांशत: मिडकस और डोनेत्ज जिलों में 
बसे हैं | मेरे श्रधान अवशगुणों में एक अत्यन्त अग्रिय अब- 
गुण है, असत्यता । आयः ऐसे अवसर आते हैं, जब में अभि- 
मान में आकर डींग हॉकने लगता हूँ---उसी समय असत्यता 
 भेरे हृदय में आ घुसती है। इसलिये, अपने गे को उस 
. लघ् अवस्था पर न पहुँचने देने के लिये, जहाँ पहुँचकर 
सोच-विचार करने की गुंजाइश नहीं रहती, में अपने लिये 
यह नियम बनामा चाहता हूँ:--जब में अपने अन्दर 
, आत्म-शल्लाघा के भाव उदय होते देखूँ, तो कुछ कहने की 
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बजाय चुपचाप बैठ जाऊँ, और सोचूँ कि कोई भी सिथ्या- 
प्रशंसा सत्य की अपेक्षा अधिक अभाव नहीं डाल सकती; 
क्योंकि सत्य का प्रभाव सब पर बाध्यत: और निम्चयपूर्वकत 
पड़ता है। जब कभी क्रोध और चिढ़ उत्पन्न हो, तो 
लोगों से मिलना बन्द कर दो--विशेषत: उन लोगों 
से न मिली, जो आपके आधीन हैं। ऐसे ल्लोगों का साथ 
छोड़ दो, जो पियकड़ हैं। न तो शराब ही पियी, न 
बोदका &8 ही। 

ऐसी झख्लियों की संगति से बचो, जो सहज में ही आप्त 
हो सकती हों, ओर जब अबल इच्छा उत्पन्न हो, तो इतना 
शारीरिक श्रम करे कि थक जाओ । दिन में जितनी वार 
इस नियमों का पालन करना पढ़े, जसे लिखते जाओ । 

फ़ैशन एक ढंग है, जिसके हारा दूसरों को अपनी ओर 
आकर्षित किया जाता है। इसके हारा अंग-भंग और महा- 
कुरूप व्यक्तियों को छोड़, ओर सब में कुछ-न-कुछ आकर्षण 
ज्पन्न हो जाता है। 

साधारण रूसियों में यह अमात्मक विश्वास फैला हुआ 
है कि साँकले रंग के व्यक्ति सुन्दर नहीं हो सकते, और 
+काला” शब्द तो कुछपता का बैसा-ही परयोगवाती है, जैसा 
शाजर | ह ह 


व हल्की शंराब | 
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के विविध सम्मिश्रण दारा देश, काल और पात्र के अनुसार 
आत्मा की विभिन्न अवस्थाएँ उत्पन्न करती है । 

अधिकांश पुरुष अपनी ख्त्रियों में उन गुणों के पाने की 
आकांक्षा रखते हैं, जिसका स्वर्य उनमें अभाव होता है । 

निम्न श्रेणी के लोगों के लिये धर्मापदेश उस अवस्था में 
सरल, सुगम ओर सर्वाच्तम हो सकता है, जब उपदेशक अपने 
अहक्लार को त्याथकर ईसाई धर्म के सिद्धान्तों को शुद्ध ओर 
सरल रूप में समझा सके | 

इस प्रकार के उपदेशों को सोचते समय इस बात का 
ख्याल रखना चाहिए कि न तो अधिक दीप-टाप और तड़क- 
भड़क का प्रदर्शन किया जाय, न अधिक भोलेपन का । 

साधारण लोगों में यह विश्वास है कि मृत्यु के खमय, 
मरते हुए व्यक्ति को देखने पर आत्म! के लिये शरीर छोड़ना 
ओर भी कठिन हो जाता है | जन्म के सम्बन्ध में भी इसी 
अकार के विचार लोगों में फैले हुए हैं । 

जिस व्यक्ति से में बातें करता हूँ, उसकी आवाज मुझ पर 
बड़ा बुरा प्रभाव डाल रही है । बह बनकर बातें करता है, तो 
में भी ऐसा-ही करता हूँ; यदि वह धीरे-धीरे, शान्त साब 
से बोलता है, तो मैं भी ऐसा-हीं करता हूँ; वह सूर्खता प्रढ- 
शिंत करता है, तो में भी बैर-ही करता हैं; अगर वह गलत- 
सलत ओर टूटी-फूटो फ्रोड-घाण बोजता हैं, तो में मो उसी 
का अनुकरण करता हूँ। 
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साधारण लोग, विशेष करके धार्मिक विषयों में, पशाई 
भाषा में उपदेश झुनने के अभ्यस्त हैं, ओर उसकी प्रतिष्ठा 
उनके मन में इसलिये है कि वे उसे समझते नहीं। ऐसे भी 
बिचार हैं, जो संयुक्त होकर किसी अर्थ के द्योतक होते 
हैं, किन्तु विशेष अवस्थाओं में उनका कोई अर्थ नहीं 
होता । 

४२३ नवम्बर-९ द्सिम्बर--कई बार बाहर शिकार खेलने 
गया और अनेक खरगोश और चिढ़ियाँ मार लाथा | इन 
दिनों कुछ लिखना-पढ़ना मुश्किल-से हो सका। भेरे जीवन 
में किसी परिवर्तन की आशा भुमे अशान्त कर रही है, और 
मीला कोट # मेरे लिये ऐसा श्रवांछनीय है; कि इसका पह- 
नना मेरे लिये दुःखद सिद्ध हो रद्दा है; यद्यपि पहले यह बात 
नहीं थी । कल्न सुलवानोब आया । दो दिन पहले आसंलन- 
खाँ ने मेरे पास एक पत्र और एक तलवार भेजी थी। भेरे 
नियमों में से एक--अद्य-निषेष--को मैं नित्य तोड़ रहा हूँ। 

यद्यपि इपिश्का ऐसा आदमी नहीं है, जो नये जमाने के 
बिल्कुल प्रतिकूल ही, ओर जिसका शिक्षा से बिलकुल ही 
सम्बन्ध न रहा हो, किन्तु या तो एकान्त जीवन के कारण, या 
किसी और वजह से इसके बात-चीत करने का ढंग और उसका 
स्वभाव ऐसा है, जिसका कहीं अन्यत्र मिलना कठिन है । 
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हु सैनिक वर्दी । 
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थदि पति-पत्नी छोटे बच्चों के द्वारा बनाई हुई स्त्रियों 
की तस्वीरें देख पायें, तो क्‍या हो ? ( कंसट! के 
अध्याय से ) | 

सैनिक-श्रेणी का अस्तित्व क्रायम रखने के लिये नियम-बद्धना 
परम आवश्यक है, ओर नियम-बद्धता क्रायम करने के लिये 
कवायद अत्यावश्यक है । क्रवायद एक ऐसी चीज है, जिसके 
हारा केबल तुच्छ धमकियों से मनुष्य को यांत्रिक अवस्था में 
परिमित कर दिया जाता है। कठिन-से-कठिन सजा देकर भी 
अनुष्य में इतनी आज्ञाकारिता का भाव नहीं भरा जा सकता, 
जैसा क्रवायद से किया जाता है। नम्नता प्रायः कमजोरी 
आर अनिश्चितता की थोतक समझी जाती है; किन्तु जब 
अनुभव लोगों को यह बताता है कि वे ऐसा सममाकर भूल 
कर रहे थे, तो नम्नता में नवीम आकर्षण, शक्ति और गौरव 
उत्पन्न दो जाता है। 

(शिक्षर । ) कुछ लोगों में उत्साह की अग्नि परिवर्तित दो- 
कर ऐसे प्रकाश-स्तम्ध के रूप में परिणत हो जाती है, जिसके 
एस बैठकर काम किया जा सकता है। बह साहित्यिक सफ- 
लता, जो किसी को आत्म-तुष्टि प्रद्मत करती है, साहित्य के 
प्रत्येक रूप का ज्ञान प्राप्त करके ही पाई जा सकती है। 
फिन्तु विषय सदा उच्च होना चाहिये, जिससे उससें किया 
हुआ अम सदा सुखकारी हो । 

ज्यों-ज्यों मनुष्य आनन्दोपमोग और सौन्दर्य की ओर 
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कुकता है, त्यो-त्यों वह अपने जीवन के लिये हानि के सामान 
प्रस्तुत करता है। इस प्रकार की बातों में केवल परिष्कृत 
मस्तिष्क-बालों से ही सम्बन्ध रखना अत्थन्त कठिन हो 
आता है | 

व्लादीमीर & अपनी प्रजा को अपने विश्वास के अनु- 
कूल बनाने में इसलिये सफलता हुआ कि उसकी शिक्षा- 
दीक्षा साधारण प्रजा की शिक्षा-दीक्षां से उच्च नहीं थी; 
चाहे उसका सामाजिक महत्व अधिक हुँचाथा। प्रजा मे 
उस पर विश्वास किया | किसी शिक्षित राष्ट्र का शासक इस 
कार्य में ऐसी सफलता नहीं प्राप्त कर सकता था | 

इपिश्का ने अपनी एक कहानी में, थोड़े-से चुने हुए 
शब्दों में खी के महत्त्व पर कॉसेक्सों के विचार अकट किये 
हैं।-हे छ्ली ! तू गुलाम है, जा, तू काम कर !” एक पति 
अपनी पत्नी से कहता है--“ओर में खेल-कूद और मौज के 
लिये जाता हूँ ।? 

जाड़े के मौसम के सम्बन्ध में भी अच्छा वार्ताल्ाप 
हुआ:--क "कहता है---“आज जाड़ा समुद्र से उड़कर आरहा 
है।” ख"* कहता है-“हाँ,बड़े-बड़े प॑खों के सहारे उड़ रहा है ।? 


#95तादीमीर रूस का महान शासक था । इसका शासन- 
काल ९८० ई० से १०१५ ३० तक रहा । इसने कीच की सारी 
जन-संख्या को इंसाई सतावलम्धी बनाने में बड़ी सफलता 
आ्त को थी। . 
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सातार भाषा में कॉसेक्स! का अर्थ है, विया जमीन का 
किसान दूसरी शताब्दी में कॉकेशिया की ज़मीन को कासा- 
खिया कहते थे। फ्रान्सीसी शब्द कोइर (0००७) ओर माका 
( ४४०४७) ) के लिये रूसी भाषा में ठीक पर्यायवाची शब्द 
नहीं हैं । 
नियस--आमदनी ओर खच्चे का हिसाब | जब भल्ती 
भाँति विचार प्रकट कर सको; तभी उन्हें लिखने का प्रयत्न 
करो | सुस्ती और आलस्य के बिरुद्ध में कोई भी नियम 
बनाने में सफल नहीं हुआ | 
२ द्सिम्बर--शीघ्र उठा। बाल्यावस्था? का काम हाथ 
में लेना चाहता था, किन्तु पहली नोठबुकें न होने के कारण 
बड़ी असुबिधा हुई, ओर अभी तक में कुछ भी निश्चय नहीं 
कर सका हूँ । अपने कारजाव और पत्रों को सुब्यस्थित ढंग 
पर सजाकर रक्‍खा | खाना खाया | पितृभूमि? (सासिकपन्र) 
की टिप्पणियाँ पढ़ीं। भोजन के पश्चात्‌ अक्खड़ आॉलिफर के 
साथ शतरंज खेली; कुछ पढ़ा, ओर बिगड़ा हुआ जुकाम 
लेकर चारपाई पर लेट रहा । 
सुस्ती के विरुद्ध नियम है---जीवन ओर उसके मानसिक 
: एवं शारीरिक कार्यों में सुव्यवस्था और संयम | | 
दो अभिलाषाएँ ऐसी हैं, जिनकी पूर्ति मनुष्य को वास्व- 
. बिक आनन्द दे सकती है--उपयोगी बनना, और शान्त अन्त: 
करण रखना | 
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बाल्याजस्था? समाप्त कर लेने के बाद अब संक्षिप्त कहा- 
नियाँ लिखने का विचार है, जिससे उनका कथानक जल्‍्दी- 
जल्दी बना सकूँ ओर सभी गम्भीर एवं उपयोगी बिषयों पर 
लिखते हुए भी में घबराहट ओर थकान से दूर रह सकूँ । इसके 
अतिरिक्त एक और काम यह है कि दिन-भर के आराम के 
बाद शाम को मैं एक बड़े उपब्यास का कथामनक और दृश्य 
तैयार करूँगा। 

३ द्सिम्बर--- सड़के उठा, पर कुछ आरस्स नहीं कर 
सका। “कॉसेक्स'कहानी मेरी प्रसन्नता और कोप दोनों 
ही का कारण बन रही है। खाने के समय तक 'छूसी 
राज्य का इतिहास” पढ़ता रहा; और भोजन के बाद आऑखि- 
कर, एक नोकर, ओर नक्ल-नबीस की उपस्थिति में कह दिया. 
कि मैं अपनी सारी जायदाद जड़ाकर तब दम लॉगा। इस 
बेवक्ूफ़ी और रूखेपन से भरे हुये व्यवहार से मुझे बड़ा कोध 
था गया। मैने प्रतिज्ञा कर ज्ञी कि इस घृणित व्यक्ति के 
साथ तब तक भोजन न करूँगा, जब तक अलेक्सीव वापस म 
आा लेगा | इस अबस्था में उससे मिलना-जुलना भी तब तक 
नहीं करूँगा । 

भोजल के बाद वैयार होकर शिकार को चल दैसे की स्फूर्ति 
शरीर में नहीं रही । मेरे पैर भीग गये, जो मेरे जुकाम के 
लिये हानिकारक होगा । 

मेरे अन्दर एक बड़ी त्रुटि है। वह हे--काब्यानुसोदित 


श्ब्र्‌ 


बा हा रे डॉल्स्ट्रॉय की डाय 
(240 पल पहल धर ! ५ 279///*.:/५ गल्पूटॉय को डायरी 
हश्यां को मिल्लानेबाली परिस्थतियों को कहानी में सलरतापृर्षेक 
बणन्‌ करने की योग्यता का अभाव | 


में यह निश्चय नहीं कर सका कि नीचे लिखे चार 
बिचारों में से कहानी के लिये किसका उपयोग करूँ:--( १ ) 
कॉकेशस के एक अफ़सर की डायरी, (२) एक कॉसेक्स 
कविता, (३ ) एक हंगेरियन लड़की, और (४ ) एक गुम- 
शुदा आदमी । इन चारों को सम्मिश्रण अच्छा है । इनमें से 
जो सरल प्रतीत होगा वही पहले आरम्भ करूँगा। पहले 
अफसर की डायरी” से ही शुरू करूँगा । 


४-१० दिसम्बर--इन दिलों में बड़ा बेचैन-सा हूँ । जुकाम 
से बहुत तंग आ गया हूँ। अभी तक इससे पीछा नहीं बूटा । 
इसी अवस्था में में स्टीगिलमैन के साथ दो बार शिकार के 
लिये जा चुका हूँ | फलत: में कुछ लिख नहीं सका हूँ, और 
मन बहलाने के लिये बिया कोई विशेष विचार किये ही रूस 
का इतिहास! पढ़ने लगा | आज आऑसिप को एक पत्र लिखा। 
अक्रेशेवस्की ने अभी तक मेरी नोटबुक नहीं लोटाई । 


ताशुमों गाँव से थोड़ी-ही दूर पर, किजल्यार की दूसरी 
दिशा में चक्का-नामक एक पुरानी सोर्चाबन्दी और शब्ागार 
है, जहाँ नोगे-लोगों को पुराने हथियार मिलते रहते हैं। .. 

फिलचेस्ट मामक पुराना ' लगर उसी जगह /खंडदर 
बना खड़ा है। जमीन में धैंसी हुई एफ पुराने ढंग की. तोप 
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भी वहीं पढ़ी है । इतिहास पढ़ने के ल्लिये पचास या कम-से- 
कम पचीस वर्ष पुराने लक़्शों की आवश्यकता होती हे । 

चाल्स बोनापार्ट के पाँच पुत्र थेः--(१) जोसेफ़, जो 
नेपिल्स ओर स्पेत का राजा था, (२) नेपोलियन, फ्रांस का 
सम्राद, (३) लूसियन, जो सिमेट का सेम्बर था, ओर बाद में 
निर्वासित कर दिया गया, और (४) लुई, जो हॉलैण्ड का 
बादशाह बना, और जिसकी शादी हार्टेन्स प्यूहारमैस के 
साथ हुई थी; यह फ्रांस के सम्राद लुई-नेपोलियत का पिता 
था, और ( ५) जेरोम, जो वेम्टफरेलिया का शासक बना । 
यह होटेल-डि-इनबैलिड्स का सुख्याधिष्ठाता और माशल 
था। जेरोम नेपोलियन--जो गद्दी का हक़वार हुआ---इसी 
का पुत्र था | 

रूस का इतिहास समाप्त करके में इसे दुह्दराना चाहता 
हूँ, और उसमें से खास-खास घटनाओं को नोट करूँगा । 

११-१६ दिसम्बर--जकाम ओर सिर-दरे से पीछा नहीं 
छूटता । तबियत अच्छी न-होने पर भी दो वार सुली 
मोस्करी के साथ शिकार के लिये जा चुका हूँ, परसों अलेक्सीव 
जापस आगया | कल मैंने तोपखाने के एक सैनिक पर कुछ 
नोट लिखे; किन्तु आज कुछ नहीं लिखा । कशस्समजीन-कृत 
इतिहास समाप्त कर दिया । 

बलवान हाथ को देखकर मन्त में शक्ति का विचार अपने- 
आप उत्पन्न हो जाता है। किसी सुन्दर हाथवाले पुरुष को 
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देखकर यह विचार उठता है कि यदि मैं इस व्यक्ति के अधघोन 
होता तो कैसी (अच्छी) बात होती ? 

अलेक्सीब से २८ रूबल उधार लिये । 

जो व्यक्ति शारीरिक परिक्षम न करके दिस-भर सोच- 
विचार में ही डूबा रहता है, उसमें युवावस्था का अभाव होता 
है | आनन्दोपभोग के लिये लोग अपने को अपेक्षाकृत 
अल्पवयस्क समझ लेते हैं, ओर सुख-लालसा की पूर्ति के 
पहले ही उसे ऐसा अतीत होता, है कि बह धीरे-घीरे अपनी 
समर गैंवा रहा है । 

बोरिस गोदुनों ने दागिस्तान में दो छोटे-छोटे किले 
बनवाये थे, जिनसें से एक तो तोजलुक के द्वीप में ( भीज के 
आत्द्र ) है, ओर एक बाश्नक में । 

रोमैनो-घराते का निवास ऐण्ड्‌ कोबिला से है, जो 
ग्यारहवीं सदी में प्रशिया ( जमनी ) से लाकर रूस में बस 
गया थाक्व । उसके वंशजों में रोमन यूरे अनस्तासिया का 
पिता था, जो ऋर आइबन की अथम पत्नी ओर माइकेल का 
दादा लगता था । 

१७ट५ ई० में शेखमैनोर-नामक एक तुर्की-प्रवासी ने 
कॉकेशस में पहले-पहल छेड़-छाड़ शुरू की, और १७९१ ३० 


के डायरी के अंग्रेज़ी अनुवाद में ग्यारहवीं सदी लिखा 
पर यह' घटला वास्तव में चोदहवीं शसाब्दी की है । 
'“अनुवादक | 
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में बह क्रेद होगया | उसे सोलोवेट्स मोनास्री में निवासित 
कर दिया गया। 
एक नोगे ऐब ने मेरे गले की बीमारी लिये बलूत के फल 
का घूर्ण दिया है। उसका विश्वास है कि चिकने फल पुरुषों 
के लिये और सख्त ख्त्रियों के लिये लाभदायक हैं । 
पिसेमस्की की कहानी पढ़ी--इसका नाम है जड्नली 
राक्षस” । इसकी भाषा बड़ी-ही कृत्रिम है, और घटना 
असम्भव ! 
बीसारी के बहाने में अपने काम में बढ़ा लापचाह 
होता जारहा हूँ, और दिन-पर-द्ल खुराबी बढ़ती जारही 
है | शारीरिक नहीं, तो चारित्रिक बीमारी (चिन्ता) मुझे तज्ष' 
कर रही है, यद्यपि डचित यह है कि शान्त-चित्त होकर 
इसे शेका जाय। प्रात:काल जल्दी उठना कार्य-करम बनाने 
में बड़ा सहायक सिद्ध होता है।यह होजाने पर आत्म- 
विश्वास और सफलता की आशा उत्पन्न होती है। 
चोदका पीकर लेट रहा। सब को यह बाव समझ 
' लेना चाहिए कि मौज करने के लिये जीवित न रहकर, हमें 
' उपयोगी बनकर जीबित रहना चाहिए। ऐसा करने पर 
आनन्द और मौज अपने-आप पैर चूमेंगे। 
आज हजामत बनवाते सगय मेरे मन में यह सजीब 
विचार उत्पन्न हुआ कि किसी घायल पर यदि दोबारा कोई 
घातक अद्दार हो, तो उसकी मानसिक अवस्था में तत्काल 
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कैसा महान्‌ परिवर्तन हो जायगा--मिराशा की जगह उसके 
सन में प्रसन्नता का संचार हों जायगा | 

अलेक्सीब मेरी कहानी सुनते-सुनते अकस्मात्‌ शुद्ध आव 
से पुकार उठा--“ओह ! मेरी दशा कैसी हो रही है-- 
चालीस बष की उम्र में मेरी स्मृति जवाब दे चल्ली है।” यह 
कहकर बह सहसा गपोड़बाजी, और मिथ्या अलाप करने लगा । 
सुन्षीमोस्की ने अपनी साधारण रुखाई के साथ बताया कि 
पिस्टोलकोस, रॉजेसकेंज के कारण मुझे किस प्रकार 
गाल्नियाँ देता है। इस बात से मुमे बड़ा दु:ख हुआ ओर साहि- 
त्यिक कार्य में पड़ने की मेरी अभिलाषा शान्त हो गयी; किंतु 
“कण्टेम्पोरेरी! (१८०४ ई०) पत्निका में प्रकाशित घोषणा # 
पढ़कर साहित्य-सेवा की इच्छा फिर ज्ञागरित हो उठी । 

१७ द्सिम्बर--मेरी नाक अभी तक रुँधी हुई है, बड़ी 
बेचैनी है । दिन-भर इतिहास के पन्ने उलदता रहा । 

अस्ट्रियालो »< ने रूसियों की विशेषता यह बतलायी है कि 
वे अपने विश्वास के पूरे भक्त और दूसरों की अपेक्षा अपनी 
श्रेष्ठता के दावेदार होते हैं। यह तो ऐसा लिखा गया है, 








& इस घोषणा में यह प्रकाशित हुआ था कि टॉल्सटॉय 
रूस के सर्ब-श्रेष्ठ लेखकों में हैं । है 

> इस. रूसी इतिहासकार का पूरा नाम एचन० जी० 
अस्ट्रियालो था। इसका जन्म १८०५ ई० में हुआ था, और 
निधन १८७० ई० में । । 
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मानों अन्य राष्ट्रों में इन गुणों का अभाव ही है, ओर रूसिये 
में इनके अतिरिक्त कोई विशेषता ही नहीं है। 

पीटर प्रथम के बाद (गेर-क्ानूनी रूप में ) उसकी रत 
केथेराइन ग्रथम ( १७२०-२७ ) शासिका बनी, और उसके 
बाद पीटर द्वितीय को अधिकार मिला, जो जारेबिच अलेक्सीय 
का पुत्र था । पीटर द्वितीय (१७२७-३०) के बाद ग्रैर-क्रानूनी 
ऋूप सें ही एनी ( १७३०-४० ) को राज्याधिकार आप्त हुआ, 
जो नामधारी जार आइचन अलेक्सीव की पुत्री थी। इसके बाद 
एनी के हाथ से शासन-सुत्र आइचन के पड़पोते और कैथे- 
राइन अथस के पोते आइवच ( १७४०-४१ ) के द्वाथ लगा, 
जिसके शासन में उसकी माँ अन्नालियोपोल्दीना भ्रेटे की 
नाबालगी के कारण खुद शासिका घनो थी । उसके अधिकार- 
च्युव होने पर एलिजाबेथ ( १७४१-६१ ) शासनाधिकारिणी 
हुई, जो पीटर की लड़की थी । वास्तव में गद्दी का अधिकारी था, 
अज्ञा पेट्रोना का पुत्र पीटर तृतीय (१७६१-६२) । पीटर तृतीय 
के बाद उसकी स्त्री कैथेराइव तृतीय ( १७६२-९६ ) का 
अधिकार गेर-क़ानूनी रूप में क्रायम हुआ । 

प्रत्येक ऐतिहासिक तत्त्व की व्याख्या मानवता के दृष्टि- 
बिन्दु से होनी चाहिये, और उसमें ऐतिहासिक जटठिलता नहीं 
चुसेड़नी चाहिए। मैं इतिहास को कहावत के रूप में लिखेँगा। 
आर जससें कुछ भी नहीं छिपाऊँगा। केवल यही काफ़ी 
नहीं है कि सीधे तौर पर झूठ बोलने से कवा जाय, वरन्‌ 
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चाहिए तो यह कि चुप रहकर या इनकार करके भी मिथ्या 
को न छिपाया जाय । मेंने चिख्रिर & पी, चारपाई से उठते- 
ही दिन-भर का कार्य-क्रम निश्चित करके तब कुछ और 
करूँगा | 

१८ दिसम्बर--अब भी बीमारी ओर चिन्ता पीछा नहीं 
छोड़ती । दिन-भर पढ़कर इतिहास समाप्व कर दिया। मे 
समभता हूँ कि अलेश्का चोरी करता है। इससे मुझे बड़ा 
दुःख होता है। उससे मेंने इस बात की चर्चा की | जब तक 
में इस बात को निश्चय न कर लेता, तब तक मुझे इस बात का 
जिक्र उससे नहीं करसा चाहिए था। मिश्चय हो जाने पर 
में उसके सोथ अधिक शृढ़ता और कड़ाई से पेश आ 
सकता था। 

१९-२० दिसम्बर--कल्ष कुछ तबियत हल्को रही, फिर 
भी मेंने कुछ लिखा नहीं। आज मेरी तबियत बहुत खराब 
है। इसका कारण है--कल का इतावलापन | फिर चिन्ता के 
बहाने द्न-भर लिखने से बचता रहा। मासिक-पत्र पढ़ता 
ओर विचार करता रहा। . 

सहीने-भर का अकर्मण्यता की कसर निकालने योग्य एक 


जाल अवश्य हुई है । वंह है--एक रूसी जमींदार के चरित्र- 

चित्रण का मसाला, जो मेरे सस्तिष्क में बिल्कुल स्पष्ट रूप से 

चित्रित हो गया है । विषय-बाहुल्य ओर व्धार-पोढ़ता के 
के रूसी मदिरा । 
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कारण में घटना-ऋ्रम को अषतक लिखता रहा, पर यह नहीं 
निश्चय कर सका कि इस विचार-समूह में से कौन-कौल सी 
बातें चुनकर लिखी जाय॑। 

छोटा रूस--रूस का बह भाग है, जो लिटोस्क और ओल- 
गे के भूभागों को तेरहवीं शत्ताब्दी /< में मिलाता था-- 
अलेक्सी मिसालीविच के समय में यह पुन: रूस में मिल गया । 
पोल्ैंड ने अपने-आप आइबस चतुर्थ को उसके लड़के के लिये 
सौंप दिया और पीटर के शासनान्तर्गत वह रूस का यहाँ 
तक अधीनस्थ बन गया कि उसकी इच्छा पर ही आऑगरूट 
ह्वितीय को दो बार सम्राद स्वीकार किया। क्योंकि अन्ना 
आइवनोबना के समय में ऑगर्ट तृतीय कैथेशइन हितीय' 
का अधीनस्थ था| ऑस्ट्रिया को हमारी ओर से प्रसन्न और 
और सन्तुष्ट रखने के लिये ओर उसे मोलदाबिया तथा वाल्ा- 
चिया के बारे में हमारा कार्य दिखल्ाने के लिये पोलेंड को 
तीन राज्य-शक्तियों में विभाजित करने का अश्तन पहले-पहले 
ग्शिया की सरकार द्वारा किया गया था। फ्रांस की राज्य- 
क्रान्ति के समय पोलैंड कॉशियस्को के अधीनस्थ अपने खोये 
हुए भू-विस्तार को फिर प्राप्ठ करना चाहता था, और वह 
फिर विभाजित हो गया । अलेग्जेण्डर के समय (१८०७ इ०) 
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> यहाँ चोदह॒वीं शताब्दी चाहिए |--अलुवादक | 
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ग्रिगॉरॉविच, सुर्गनेच 


टॉक्सशॉय, इस पन्न के स्थायी लेखक । 
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कहते हैं । किन्तु १८१७ ई० में वियना की सन्धि के अनुसार 
वह रूस को सॉप दी गयी। १८३० ई० में, ग़दर के बाद, 
उसके शेष अधिकार तोड़ दिये गये, और अस्त में यह रूसी 
साम्राज्य में सम्मिलित कर लिया गया । 

सब्‌ १८२१ ई० में जर्मनी में एक सोसाइटी क्रायम हुई, 
जिसका नाम हेटेरिया! था, ओर जिसका काम्त था-ओऔखस 
का पुनर्निर्माण करना। इस संस्था का सख्ालक हिप्सीबैण्टी- 

' ज्ञामक एक व्यक्ति था, जो रूस में नौकरी करता था, और 

कांउण्ट केपो-डि-इस्ट्रिया का सहयोग चाहता था । तुर्की. में . 
हमारी विजय ओर णडियानोपोल पर अधिकार हो जाने 
के कारण भीस को स्थाधीनता माँगने का अबसर मिला । 
ओर सन्‌ १८३० में बवेरिया के ग्रिंस ऑटो प्रथम को ग्रीस 
का सम्राद्‌ बनाया गया । 

सन्‌ १८४५८ इ० में म्रिश् के पाशा मेहमतअल्ली ने. तुर्को 
के विरुद्ध तलवार उठाई; किन्तु हम लोगोंक के बीच में पड़ 
जाने और कुस्तुनतुनियाँ को स्थेस्ष ओर जल-सेना मेज देने 
के कारण मिश्र कुछ नहीं कर सका | 

फ्लोरेन्स की कोंसिल के फल-स्वरूप पन्द्रहवीं शताब्दी 
में यूनियन चच ( संयुक्त गिरजाघर ) की स्थापना हुईं, 


88 पेलिहासिक अकरण में टॉल्सटॉय ने जहाँ-कहीं 
हम लोगों? लिखा है वहाँ रूसी राष्ट्र से अंभिंग्राय है। 
“अजुवादक | 
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जिसमें सर्विस-सम्बन्धो कोई परिवतेन नहीं किया गया था, 
ओर जो पोष की सेवा से प्रेषित की गयी थी । 

प्रीसो-रशियन और कैथोलिक गिरजाघरों में जो अन्तर 
था, उसका परिचय निम्न बातों से प्राप्त होता थाः-- 
(१) प्रभुभोज# में खमीरी रोटियों का व्यवहार होता है, था 
नहीं (२) गिरजाघर का प्रधान पोप समका जाता है, .था 
पैटियाक, ओर (३) होली घोस्ट ( पवित्र प्रेत ) का जलूस 
केबल्ल पिता >< की प्रतिमूर्ति समझी जाय या पिता और पृत्न-+- 
दोनों की 

सन्‌ १७७७ ३० में अपनी मकाशित 'मॉरनिज् लाइट! (प्रभाव 
की आभा) सामक मासिक-पत्रिका का जो दार्शनिक परिचय 
कर्मजीन ने लिखा है, उसमें उन्होंने बतलाया है कि पत्िका 
का उद्देश्य होगा ज्ञान-बद्धेन के प्रति पाठकों में प्रेस उत्पन्न 
करनों, महुष्य के मस्तिष्क एवं इच्छा ओर भावना को बिक- 
सित करना और उन्हें सदूगुणों की ओर लगाना। झुमे 
आश्चर्य हुआ कि हम साहित्य के उद्देश्य--सद्विवेक--की 
भावना से इतनी दूर जा पड़े हैं कि यदि आज-कल साहित्य 
में सह्रविक की आवश्यकता का नाम भी लीजिये, तो आपकी 
बात को कोई म समझ पायेगा | किन्तु साहिलय के सभी 


# मतलब है ईसा की यादगार में दिये जाने वाले भोज से । 
>» परमात्या । 
-+ईसा मसीह । 
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क्षेत्रों में--कथा-लेखन की भाँति--सहिविक का सन्निवेश कोई 
बुरी बात नहीं है। असात की आभा? में आत्मा की 
असारता के सम्बन्ध में कुछ विचार प्रकट किये गये थे । इसी 
प्रकार मनुष्य की आकांक्षा, फीडन की कथा ओर सुकराव 
की जीवनी--आदि कितनी ही बातें पत्रिका में प्रकाशित हुई हैं । 
बात बहुत आगे बढ़ गयी है; किन्तु हम अभी पतन की चरस 
सीमा पर नहीं पहुँचे हैं । 

यहाँ एक लया उद्देश्य मुझे सूका है--बह है, एक ऐसी 
पत्रिका का सम्पादन करता, जिसका ध्येय सत्साहित्य का 
प्रचार हो। इस पत्रिका में केवल इसी शर्त पर लेख प्रकाशित 
होंगे कि वे सहिवेकपूर्ण हों, ओर उनका सम्मिल्षित करना ने 
करना लेखक की इच्छा पर हो । इसके अतिरिक्त पत्रिका में 
बिवाद ओर भगड़े की बातें तथा परिहास-आदि नहीं छपेंगे; 
क्योंकि इसका झुशाव किसी अन्य पत्न-पत्रिका से वाद-विवाद 
या विरोध करना नहीं होगा । 

मेरे अथम विचार और उद्देश्य सदा उत्तम और आदर- 
णीय होते आये हैं; किन्तु जब तक में सनका उपयोग करने के. 
लिये तैयार होता हूँ, तब तक मैं उन्हें छोड़ चुका होता हैँ। 
आरम्भिक जीवन में क्या यह (मूल) स्वाभाविक नहीं है ? 

जिस ऑग्रेज-जनरल को जेल में नेपीजियन के निशक्षण 
ये लिये नियुक्त किया गय' था, इसका नाम हडसन लो था । 

क्या सातसिक आन्ति, जो आपके अन्दर ऐसी. 


टॉँय की डायरी (श्र 


अनुभूति भर देती है कि जिस अवस्था में आप अब हैं, 
उसमें पहले भी रह चुके हैं--इस तथ्य से नहीं उत्पन्न होती 
कि जिस क्षण की चेतना आपके मानस-मन्दिर में है, बह 
आपको किसी पूर्यवर्ती तत्सम अवस्था का दिग्दशन कराते 
हैं, और यद्यपि वास्तव में परिस्थितियाँ भिन्न हैं, फिर भी 
आप उसे उसी रूप में लेते हैं । 

किसी ने कहा है कि कवि के लिये चित्र-कला का ज्ञान 
अनियाय है| मेंने उसे अब समभा है, जब आज पद्शिती 
में प्रदर्शित बस्तुओं के सम्बन्ध में प्रकाशित लेख पढ़ा है | 

किसी लेख को आकर्षक बनाने के लिये केवल यही 
आवश्यक नहीं है कि विचार युक्ति-युक्त हों, किन्तु साथ ही 
यह भी जरूरी है कि वह साथन्त प्रकरण-बविरुद्ध न ही। 
बाल्यावस्था' में यही ज्रुटि है । 

२९ दि्सिम्बर--अब स्थास्थ्य कुछ अच्छा है, किन्तु अब 
भी पूर्णतः: आरास नहीं है। कल तबियत अच्छी रही तो 
किल्यार जाझँगा । आज जू और अकशेस्की के पास से 
पत्र आये हैं। उसने अभी तक न तो “बाल्यावस्था” की मति- 
लिपि तैयार की है, न उसे लोटाया ही है। इससे मुझे बड़ा 
क्रोध आया। थुवावस्था” में बहुत-सी शिथिल्नताएँ हैं | इसमें 
साहचरये का अभाव है। इसकी भाषा भी सुन्दर नहीं है। 
आज कुछ पढ़ भी नहीं सका | सुलतानी आया ओर हम 
दोनों ने अपने-अपने कुत्तों का परिवतेन कर किया । 
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२२ दिसम्बर--मेरा स्वास्थ्य तो कुछ अच्छा है, पर 
जदासी बढ़ती-ही जा रही है। प्रातःकाल उपन्यास की 
भूमिका लिखी | शाम को भोजन के समय तक सोता रहा । 
उसके बाद निकोलेंका को एक पत्र लिखा ओर इपिश्का के 
साथ गपशप की | 

इपिश्का की कहानी में मुझे दो स्थल्त विशेष रूप से 
पसन्द आये । एक स्त्री विज्ञाप करती है--“हम गरीबों पर 
चारों ओर से विपत्ति का पहाड़ दूट पढ़ा है“'**“*“” और 
ओर एक पुरुष से उसकी क्रीमत घटाने के लिये कहते हुए 
दूसरी कहती है--“दुनियाँ में तुम ५ रूबलों की बदौलत नहीं 
आये हो |” 

२५३ दिसिम्बर--पत्र भेज दिया। ओर कोई काये नहीं 
किया । 

९३ दिसम्बर--तारीख गलत पड़ गयी। आज प्रातः 
शिकार के लिये गया और दो खरगोश तथा एक पक्षी मार 
लाया | स्वास्थ्य अच्छा है । 

हाउस ऑफ़ बॉरबन के प्रतिनिधियों के नाम ड्यूक-डी 
नैसस और कॉमदी-डि-कैम्बडे हैं। 

सन्‌ १७९८ ई० में जनरल टमारा (रूसी) को नेपोलियन 
की ओर से यह प्रस्ताव मिला कि वह रूसी सेना में सम्मि- 
लित होना चाहता है, किन्तु उसकी प्रार्थना स्वीकार नहीं 
की गंयी, क्योंकि नेपोलियन मेजर का पद चाहता था | 
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उ्लादीमीर सेबोलोडोविच मोनोमाख (सम्‌ ११२३ ई०) 
यारोस्लाव का पोता और कॉमनेनस का समकालीन था। 
कॉमनेनस ग्रीक-राजकुमारी ऐसी का पुत्र था, जो कॉन्सटेंटाइन 
मोनोमैकस की लड़की थी। 


२५४ द्सिम्बर--मैं विल्लम्ब से उठा और बहुत शत्र 
व्यतीत हो जाने तक शिकार में लगा रहा । एक खरगोश 
ओर एक पक्षी मार लाया। मेरा स्वास्थ्य मैतिक और 
शारीरिक हृष्टि से अभी सुधरा नहीं है । 


ऐसा अतीत होता है कि भुझे अपने नियमों में परि- 
वरतेन करना चाहिये, और उनको नये ढंग से सुज्यवस्थित 
करके अपने को उस पर चलाने का प्रयक्ष करना ,चोहिए--- 
, अत्येक नियम के पालन में में कई मास लगाऊँगा, और जब 
तक एक नियम में पूर्णता न ्राप्त हो जायगी, तब तक दूसरे 

' को अभ्यास करना आरम्भ न करूँगा । 


२०-२६ द्सिम्धर--कल्न देर से उठा, अलेक्सीव से 

, मिल्लने गया ओर लौटकर दिन-भर बेकार रहा। आज 

दिन-भर, सिवा इसके कि जब कोई मुझसे मिलने आया हो, 

मैंने सारा दिन अपने नियमों को सुव्यवस्थिव करने में लगाया। 

शाम को भोजन के पश्चात्‌ मेंने अपनी चाची तातियाना 
'अलेग्जैंड्रीवना को एक दुःख-पूर्ण पत्र लिखा | 

चार नियमों का निश्चय मैंने किया है--प्रत्येक श्रेणी के 
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लिये एक नियम लागू होता है। किन्तु मेने अभी तक यह 
निश्चय नहीं कर पाया है. कि यह ढंग घबित है । 

२७-श८ दिसस्बर--कल शिकार के लिये गया--एक 
खरगोश और दो पक्ती मार लिये । अलेश्का अभी तक नहीं 
गया । यह मेरे लिये प्रसभता की बात है; क्योंकि जो पत्र मैंने 
चाची को लिखा था, वह मेरे पहले नियम के अनुकूल नहीं 
है--इसे पढ़कर उस ( याची ) को बढ़ा दुःख हुआ होता। 
आज सुबह रूसी जमीदारः-नामक उपन्यास के कुछ ही प्रध 
लिखे, किन्तु लिखा अपने मन-माक्रिक | दोपहर को भोजन 
के पश्चात्‌ 'रोगी-नामक उपन्यास पढ़ा, और 'एक सैनिक 
की नीटबुक”-नासक उपन्यास लिखना शुरू कर दिया; किन्तु 
अलेक्सीव की इस मूखंतापूर्ण माँग से, कि अलेश्का को 
स्टारी-अट भेजकर फिर शास का 'भोजन करना चाहिये, में 
घबरा गया हैँ। भोजन के पग्चातू इपिश्का के साथ गप-शप 
करते हुए सारी रात गुजार दी | 

अलेश्का चला गया। वैलेरियन की एक चिट्ठी आई है, 
साथ-ही माशा का भो एक पत्र प्राप्त हुआ । इससे माशा के 
प्रति मेरी घारणा बदल गई। मैंने आरम्भ से छोटे परिच्छेद 
लिखने का जो ढंग अख्तियार किया है, वह बहुत-ही सुविधा- . 
जनक है। एक परिच्छेद केवल एक बिचार और एक 
भावना का द्योतक होना चाहिये । | 


[ १८०४ | 


१ अनवरी--परसों मुझे अपनी तनरूवाहू---५४ झूबृत्--- 
प्राप्त हुई, और सब-कानसब फुट्कर चीज़ें खरीदने में ख्चे 
णे गया । 

आज विलम्ब से उठा, और भोजन के पूर्व अनेक लोगों 
ने आकर समय बर्बाद कर दिया। इन दशकों में बोजवीजेंस्क 
चेचन नामक मेरा मित्र भी था। हिपोलिट से में बड़ी मित्रता 
के साथ मिला | अज़ोनोवना से मिलकर में घबरा-सा' गया | 
चेख्टोवस्कों से मिलकर में लब्जित-सा हुआ । वास्का भी, 
जिसको, मेंने अरबाज ४४ देने का वादा किया था, आया। अम्त 
में बराश्किन आया, जिससे मिलकर मैंने कमजोरी का परिचय 
दिया, और जिसने अन्त में मुझे लूट लिया । सुल्ीमोस्‍्की न- 
का एक पत्र आया है, जिसके कारण मैंने फूफी पॉजिन <- 


8४ एक फ़ारसी सिक्का । ह 
+ दॉल्सिटाँय की पल्टन का एक सब-लेफिटनंट । 


# इनका पूरा नांम पेलागेया इलिनिश युशकोचा था । 
इन्हें नी काउण्टेस टॉल्सटाँया भी कहते थे | ये टॉल्सटॉय के 
पिता की सभी बहस थीं ) 
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को कुछ लिखने का विचार त्याग दिया है। ईश्वर जानें, 
मेरी अभिल्ाषा पूरी होती है, या नहीं। भोजन के पश्चात्‌ 
मैंने कॉफी पी, और फिर जुकेबिच वे. साथ बाहर गया। 
तेरेनतेवना के साथ मैंने वाद-विवाद किया, और एक ऐसा 
साधारण मूर्खता का काम कर डाला, जो उौह्देश्यहीन 
आवारागर्दा के फल-स्वरूप हुआ करता है । * 


२ जनवरी--देर से उठा। “उसका भूत काक्ष'नामक 
पुस्तक के तीसरे परिच्छेद का कुछ अंश लिखा | यह अच्छा 
मालूम पड़ता है। कम-से-कस इसके लिखने में म॒मे! आनन्द 
(भन्ष रहा हू | 

मैंने भोजन के बाद सूखंतापूर्वक जुकेविच को छेड़ 
दिया। उसने भेरा दो घण्टे का समय मुफ़ में बर्बाद 
कर दिया | इसके पश्चात्‌ में १० बजे तक लिखता रहा । 
काम अच्छी प्रगति के साथ हो रहा है । 


डायरी में मेने अपने विचार, सूचनाएँ और अपने 
काम के सम्बन्ध में कुछ नोट किया। अत्येक नये कार्य का 
' आरम्भ करने के लिये डायरी में देखकर दूसरी नोटबुक में 
' नकल करना--आदि, इन सब की गणना काम में की : 
जायगी। नियमों की नक्नल्त प्रति खास होनी. चाहियें। प्रति 
दिन याद्‌ करने सियमों फा जब-जब बल्लइन हो, नोट कर ' 
लेना चाहिये, ओर फिर उसे डायरी में चढ़ा लेना चाहिये। 
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३ जनवरी--मेरा विचार एक रूसी जमींदार की कहानी! 
लिखने का था, ओर मैंने वैसा ही किया, किन्तु ज्यादा देर 
तक नहीं लिख सका । शाम को 'सैनिक की नोटबुक' का 
छुछ अंश लिखा, यद्यपि तातियाना अलेग्जैण्डीवना)< का 
पत्र दोबारा पढ़ने के लिये बैठ जाने के कारण विशेष नहीं 
लिख सका । रुपया जुरूर साँगूँ गा। आतःकांल निश्चय न 
कर सकने के कारण ऐसा यहीं कर सका था । शाम को भी 
हिम्मत नहीं पड़ी; क्‍योंकि वातोल्ाप का विषय गम्भीर था । 
मूठी शर्म ही इसका कारण हुई। 

चूँकि मोसिम खराब था, इसलिये शिकार के लिये नहीं 
गया। पहले निथम--मदण्य-निषेष--का मेंने उल्लज्नन किया। 
दूसरे नियम है, प्रातःजागरण,--सीसरा, भविष्य के लिये 
बेफिक्री,--बोथा, ताशों से अपने भाग्य का निश्चय न 
करना,--पाँचवाँ, नियमवद्धतां,--छठवाँ,---एक समय में 
एक-ही कार्य करना,--और सातवाँ है, कार्य निश्चयपूर्षक 
करना | ह | 





& यह, कहानी पीछे 'जमींदार का प्भात! के नास से 
ओर सैनिक की नोटबक, दिहांती सुन्दरी' के नांस से प्रका- 
शित हुई । ५ 

. >६ यह दूर के रिश्ते में टॉल्संटॉय की चाची लगती 
थीं, ओर बचपन में टॉल्सटॉय को शिक्षा-दीक्षा का भार 
इन्हीं पर पढ़ा 
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बोरोदिनों-- की क्ड़ाई के बाद धर्माचाय लोग कर्तंव्य- 
पालन-मात्र के लोभ से उन लाशों को दफन करने का कार्य 
करने लगे, जिनकी लाश नेपोलियन के वापस चले जाने 
. पर सड़ रही थीं। इस अकार के कार्य तथा साथ-ही सैनिक 
अत्याचारों का न-केवल भर-पूर बदला मिला, बरन्‌ जिन 
लोगों ने ऐसे अत्याचारों में भाग लिया था, उन्होंने डर 
के मारे उसकी चर्चा तक बन्द कर दी, क्योंकि वे इस से र- 
कानूनी कृत्य की सजा से जान छुड़ाना चाहते हैं। उदा- 
हरणार्थ, जिस धर्माचार्य ने फ्रांसीसियों से युद्ध किया, बह कभी 
पुरस्कार पाने की इच्छा नहीं रख सकता; हाँ, स ज्ञा के डर से 
उसकी पिंडली जरूर काँपती रहती है । 

बिना नियमों का भली-भाँति परीक्षण किये में डसका 
प्रयोग हीं करूँगा । एक पुराने जमाने की दयालु ख्बी, जो' 
* आजकल के मवयुवक और नवयुधतियों की व्यंग्रोक्तियों को 
नहीं समझ; सकती, ओर बह उनके प्रेम-शेथिल्य को देखकर 
डरती है कि कहीं उसके अन्दर से प्रेम-भावना सदा के. 
_ निर्वासित न हो जाय । 
आज्ञा सदा स्पष्टतापू्वक, क्रोघहीन अवस्था में और 
' सममभाकर देना चाहिए। 





. +-यह लड़ाई नेपोलियन के मॉस्को-प्रवेश के सात दिन 
पूरे, अर्थात्‌ ७ सितस्बर, १८१२ ईं० को हुई थी। १५ 
अक्तूबर को नेपोलियन ने मॉस्कोछोड़ दिया था। 


जा 
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७ जनवरी-प्रात:काल रूसी जमीदार! की कहानी 
लिखने का निश्चय किया और शाम को 'सिनिक की नोट- 
बुक' । यदि मौसिम अच्छा रहा, तो शिकार के लिये जाना 
है | रुपया भी माँगना है। ग्रात:ःकाल रूसी जमीदार' की 
कहानी लिखी, किन्तु बह इतनी अपर्याप्त और तुटिपूर्ण हुई 
कि में दिन-ढले से सायंकाल के भोजन के समय तक उसमें 
काट-छाँट करता रहा । भीजन के बाद “रोगी? का अध्ययम 
किया । 

बालकोब के साथ वातालाप करने की मेरी चेष्टा सफल 
नहीं हुई । मोसिम खराब है, इसलिये में बाहर नहीं गया | 
रुपया नहीं माँगा । शाम को चेकाटोवस्की अपने रास्ते में 
था | भोजनोपरान्त एक बुढ़िया दो रूबल की मदद माँगसे 
आयी । मैंने उसकी सहायता का बचन देकर अपने हृदय में 
अत्यानन्द का अनुभव हुआ । 

क्रोंसटाट फ्रिनलैण्ड की खाड़ी में एक द्वीप पर स्थित है 
पीटसेबग के जहाज इसके, और ओरानीनबॉम के द्रभ्याल 
होकर जाते हैं । इस मुहाने की रक्षा के लिये बैटरीज़ लगी हैं 
जिन पर ३६ तोपें लगी हैं। इनमें से प्रत्येक के फायर में 
१८ सेर का गोला दगता है। 

विरोध और बिवाद से बचते रहो; विशेषतः घन लोगों 
के साथ जिनसे ठुम प्रेम करते हो | 

जिन नियमों पर चलने का मैंने निश्चय किया है, उनका 
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श्रेणी-विभाजन, स्थायी ओर सांयोगिक चारितन्रिकता तथा 
स्पष्ट एवं अस्पष्ट रूप में निम्न-लिखित ढंग से होगा:-- 

उल्लज़्न--(१) विल्षम्ब से उठा (२) रोगी! पढ़ने के बाद 
सुस्ती आगयी, (३) तरह-तरह के विचार मन में उठकर उसकी 
छुब्धता बढ़ाते रहे, (४) कैथेराइन के सम्बन्ध में नकाज ४ 
लिखने का बहाना करके मिथ्या-भाषण किया, (०) मन में 
अहक्लार को स्थान दिया, ओर (६) हृढ़ता न प्रदर्शित करके 
रुपया माँगने में सकुचा गया। 

रुपया मिलने पर एण्डी का मुख्तारनामा रद्द कर दिया । 

५ जनबरी-प्रातःकाल् रूसी जुमीदारा की कहानी 
लिखी । भोजनोपरान्त भी खूब परिश्रम किया और चौथा 
परिच्छेद समाप्त करने का पूर्ण प्रयत्न किया; परन्तु कृत्रिम 
ढंग से ही इसे समाप्त कर सका हूँ; तो भी में पूर्णतः 
सन्तुष्ठ हूँ। 

अलेक्सीव से रुपये उधार लिये। प्रात:काल उनके पास 
गया, किन्तु चह घर पर मिला नहीं । भोजन के बाद उसने 
मुमे स्वयं (रुपये) दिये । 

४8 जिस समय टॉल्सटॉय क्रज्ञान विश्व-विद्यात्य में थे, 
तो सिविल क़ानून के अध्यापक मेयर की प्रेरणा से उन्होंने 
कैथेराइन हितीय के नक्राजु की तुलना मारिटिस्की के एस्थ्रिद 
डि-लुई से करते हुए एक लेख लिखा था, इसीलिये उनका 
उक्त लेख के सम्बन्ध में सिथ्या-भाषण' लिखना ठीक ही हैं| 
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यदि सूर्यदेव के दशेन हुए तो सुबह शिकार के लिये 
जाऊँगा। बादलों के कारण बाहर नहीं निकला । शाम को 
“सैनिक की नोटबुक”ः लिखी। विचार बहुत उत्पन्न हुए, 
किन्तु लिखने में मेंने काफ़ी असावधानी का परिचय दिया। 
भोजन के बाद उस बुढ़िया के पास गया, और लारका को 
दो रूबल दिये । शाम को गोधूलि तक जुकेबिच के साथ 
बैठा रहा । चाय पीते समय मैंने सन १८७५ ई० में प्रका- 
शित सैनिक-नियम पढ़ें । 

सब १८४५८ इ० में पहला कार्य यह हुआ कि अर्चीमीर 
की पहाड़ी पर क़ब्शा कर लिया गया ओर दूसरे थाने सें 
ऐण्डीस्क भी अधिकार में आ गया। 

लिखले में आय: इसलिये विल्लम्ब अधिक हो जाया 
करता है कि प्रोढ़ विचारों का समावेश करने की इच्छा 
शह-रइकर जागरित होती है। ऐसी अवस्था में जब कभी 
तुम अपने लेख में प्रीद़ विचारों को सन्निविष्ट करने में 
कठिनाई का अनुभव करो, तो अपने उन विचारों को 
अलग डायरी में नोट कर लो, ओर इस बचाव का खयाल 
छोड़ दो कि तुम्हें उन विचारों को यथा-स्थांन रखने में 
विल्ञम्ब या अधिक परिश्रम होगा। विचार अपने-आप 
'उचित स्थान ढूँ ढ़ लेंगे । ह 

सल्ललह्लगम--(१) वित्लस्ष से सोकर उठा, (२) यहू कहकर 
आठ बोला कि में हर्मिटेज़ (मठ) हो आया हैँ , (३) घसीट और 
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समझभ में न आनेन्‍योग्य लिखावट लिखी | जब तक में इन 
लियमों की प्रणाली छोड़ नहीं देता, तब तक उनका सुविधा- 
जनक विभाजन उन स्थायी और अस्थायी प्रयोगों में है। 
प्रत्येक को अलग-अलग नोटबुकों में दज करना। स्थायी 
नोट़बुकों को नित्य लिखना । सप्ताह में एक बार उन्हें साथन्त 
पढ़ना और कठिन अवस्थाओं में उनसे सहायता प्राप्त करना । 
स्थायी नोटबुकों में से जो परमावश्यक हों, उन्हें चुन लेना 
ओर उन्हें तम्बरबार डायरी में उत्तार लेना। फिए क्रेबल 
चल्नज्ञन देखने के लिये ही उन्‍हें खोला जाय | 

अलेक्सीव से २०५ रूबल उधार लिये | 

6 जनवरी--प्रात:काल रूसी जसींदर! की कहानी 
लिखी । पुरानी नोटबुक में से आइवन चुरिस'-वामक पाँचवें 
परिच्छेद की नक़ल की, किन्तु जुक्राम के बहाने सुस्ती फिर 
बढ़ने ल्गी। भोजन के समय तक कुछ घूमने-फिरने का 
निश्चय किया; पर बाहर निकलते-ही खाना खाने के लिये 
बुला लिया गया। खाना खाकर फिर कुछ टहला, काफ़ी पी, 
ओर बच्चों के साथ खेला । 'सैनिक की नोटबुक” के कुछ प्रष्ट 
लिखे । नोथ्वुक खोली, पर उसमें कुछ लिखा नहीं; फिर शाम 
के भोजन का समय आने तक चेखादोवस्की के साथ लोगों 
के सम्बन्ध में गपशप करता रहा । भोजन के समय कुछ 
आत्मज्ञान-सम्बन्धी चर्चा हुई। भोजनोपरान्त में इपिश्का के 
साथ आचन्दपूर्वक गपशप करता रहा। | 


टॉल्सटॉय की डायरी १४४ 


बड़े-बूढ़ों का कोल है कि जीवन पर सदा सावधानी के 
साथ हृष्टि रखना ही इन्द्रिय-निप्रह ओर संयम है । 

दानोब-नामक फ्रौजी सिपाह्दी ग़रीब रँगरूटों को रुपये 
और कपड़े देता है । 

तोपखाने-वाला रुबिन जब रेंगरूठ था, तब उसने उस 
( दानोव ) से सहायता और आदेश प्राप्त करके पूछा था कि 
“बचा, यह तो बतलाइये कि में इस उपकार का बदलाः 
आपको कब चुका सकूँगा ?” दानोव ने उत्तर दिया, कि. 
“अगर में मर न गया तो तुम अवश्य चुकाओगे; परन्तु यदि 
में मर गया, तब तो यह बात पीछे ही रह जायगी ।” 

मैंने एक उदासीन दोल्ी-संचालक को देखा | उसका एक 
पाँव ग्रायब था। मैंने उससे पूछा कि उसे अभी तक कॉसक 
क्यों नहीं मिला, तो उसने मुँह फेरकर कहा कि “क्रॉस घोड़ा 
साफ़ करनेवालों--साइसों--को मित्रा करता है।” “ओर 
उन्हें भिज्न सकता है, जो अच्छा खाना बनाना जानते हैं [” 
फसके पीछे-पीछे चलनेवाले कुछ लड़कों ने हँसकर कहा । 

कॉर्पोरल स्पेवाक को रुबिन ले ९ रूबल रखने फो 
दिये । बह उन्हें अपने रुपयों के साथ जेब में रखकर बाहर 


क आदर-सूचक सैनिक तमगा, जो सेना में अफसरों के 
विजयी या घायल होने, अथवा कोई अन्य बीरतापूर्ण कार्य 
करने पर दिया जाता है । इसके साथ क्रॉस के आप्रकर्ता को 
पेंशन भी मिलती है। 
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सैर को गया । उस रात उसके वह सब रुपये चोरी गये। यद्यपि 
रुबिन ते उसे कोसा नहीं, पर वह बहुत रोया। इस बंद- 
नसीबी से वह बहुत दुखी हुआ। रज्जरूट जाखरोब ने रुबिन 
को तसल्ली दी ओर उसके पास जो-कुछ--एक रूबल--था, 
बह उसने उसे दे दिया | टोली ने चन्दा करके उसका के 
चुका क्या । 

अपने बल्च स्वच्छु रक्खो--इससे आत्म-विश्वास और 
शांत आचरण की वृद्धि होती है । 

उलब्नन--(१) बिना विचारे ही एक दोपी खरीद डाली, 
(२) विल्म्ब से उठा, (३) प्रातःकाल सुस्त रहा, (४) सुब्य- 
वस्था के विरुद्ध कार्य किया, (५) अलेक्सीच के आजाने पर. 
लड़कों के साथ खेलने का कार्थ-क्रम अनिश्चित ही रहा, (६) 
जद्देश्यदहीन होकर इधर-उधर फिरता रहा--कोई कांम नहीं 
किया । 

एक कमरपेटी खरीदी | रूमालों के लिये लिखना है । 

७ जनवरी--आवःकाल शिकार को जाने का विचार किया। 
काफी तड़के उठा, पर रवाना होने के पू्ष एक पन्न लिखा। 
बफ़ काफी पद रही थी, इसलिये शिकार में बिना--छुछ मारे-- 
ही भोजन के समय तक वापस आ गया | श्ोमैन बापस आ 
गया है, और अब तिफलिस को जा रहा है। यह ( प्रॉमिन ) 
ईमानदार और अच्छे स्वभाव का आदमी है। भोजने के . 


४. 


बाद 'सैनिक की नोटबुकः लिखी। अफसरों के चले जाने. 
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पर मैं सो गया और चाय-पीने के समय तक सोता ही रहा। 
चेसखाटोवस्की ने फिर आकर मुझे बाधा दी | ब्यालू के उप- 
रान्त जुकेविच के पास जा बैठा, ओर : दिन-भर बेकार रहने 
के बाद अब सोने की तैयारी कर रहा हूँ। 

एक रूसी--या कोई भी रूसी आदमी--खतरे के समय 
उस चीज़ को खोने के डर से अधिक भयान्वित होता है, जो 
जसे सौंपी होती है, या उसके पास अगर कुछ बहुमूल्य चीज़ 
होती है, तो बह अपने जीवन की अपेक्षा उस ( चीज ) के 
खो-जाने से अधिक डरता है। 

चुड़ैलों का काम क्या है। बच्चों के पीछे जंगली सुअर 
सगा देना, उन्हें घसीटकर एकान्त स्थान में ले जाना और 
पनका रक्त चूस लेना । 

एक प्रकार की ऐसी घास होती है, जिसे 'भड़कनेबाली 
बास! कहते हैं । इस (घास) का काम है--दरवाज़े, हथकड़ी- 
बेड़ियाँ और ताले खोलना। कछुआ इसे अपना टटिहर 
का धोंसला खोलने के लिये लाता है ६४ 

इपिश्का ओर गिचिक शास को गो-धूलि के समय तूफान 





छयह रूसी आमीणों का अन्घ-विश्वास है, जो चुड़ैलों को 
भड़कानेवाली घास” कहते हैं। वह सब बातें टॉल्सटॉय 
को बढ़ढे इपिश्का ने बतायी थीं, जो उनके साथ शिकार को 
जाया करवा था, और कॉसेक्‍्स (देहाती सुन्दरी) में इरोश्का 
के माम से आया है | 
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में रवाना होते थे, और सुबह कौचा बोलने तक घोड़े पर 
सवार चले-ही जाते थे | इस प्रकार वे तातारी गाँवों ओर 
घोड़ों के गिरोह का पता लगाया करते थे। इपिश्का गीदड़ 
की बोली बोल लेता था | जब जवाब में कुत्ते धूकते थे, तो 
इपिश्का गाँव की दिशा जानकर उधर ही बढ़ता था, और 
वहाँ घोड़े पकड़कर अपने साथ भगा लाता था; पर वे प्रायः 
रास्ता भूल जाया करते थे और दिन निकलने के पहले घर 
नहीं पहुँच पाते थे । उस बक्त तक़दीर की आजमाइश होती 
थी; क्योंकि दिन निकल आने के कारण उन्हें पकड़े जाने का 
अय रहता था। ऐसी अवस्थाओं में इपिश्का घोड़े से उतर 
कर बसे अताड़ित करने का भय दिखाकर अभीष्ट स्थान पर 
ले जाता था । घोड़ा उसे ठीक उसके गाँव पर पहुँचा देता 
था | फिर घोड़ों को घाट से उस पार उतारने का काम 
गिचिक लेता था, और इपिश्का को पार उत्ताग्कर घोड़ों को 
भी उस पार ले जाता था, तथा पहाड़ी की ओर लेजाकर 
उन्हें दशमांश मूल्य पर बेच-बेचकर, रुपया जेब में डाल, चुप- 
चाप घर चला आता था। । 
'अल्लइन--( १ ) तबियत को काबू में न रख सकते के 
कारण इपिश्का को गाली दी, ( ९) अभनियमितता का व्य- 
बहार किया--भोजन के बाद सो गया, (३) अनिश्चिवता 
की अवस्था में पड़ा रहा--इपिश्का और चेखाटोंबस्की को, 
जब वे मेरे रास्ते में थे, मैंने बुलाया नहीं |... द 
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८ अनवरी--प्रात:काल रूसी जमीदार! की कहानी 
लिखी । अच्छी तरह लिख नहीं सका | भजमून जोड़े बिना 
ही व्यर्थ लिखे गये शब्दों को काट देने का मियम पालन 
करना चाहिए । आज खाना जल्दी सा लिया । कुछ देश इधर- 
उधर टहला । दोपहर को भी खाना खाने के बाद गहलता 
रहा | शाम को 'सैसिक की नोटबुक' लिखी | लिख अच्छी 
लश्ह सका, पर ठंड के कारण लिखना देर से शुरू किया | 
गोधूलि के समय दो घंटे के करीब अँगीठी के पास बैंठा। 
एकान्त में बैठा रहा | कोई बात करनेबाला नहीं आया । गत' 
दो दिनों से भयानक ठंड के कारण बड़ा कष्ट हुआ ओर में. 
कुछ विशेष नहीं कर सका। 

कुछ कच्चा मस्विदा लिखे गा, जिसमें विचारों की क्रम- 
बद्धता या शुद्धता का विचार नहीं रक्‍खूँगा। उसकी फिर 
नकल करके उसमें से ज्यथे का मज़मून निकाल दूँगा, और 
अल्येक विचार को उचित स्थल पर रक्खूँगा; अशुद्धियों एवं 
न्रुटियों को दूर कर दूँगा । 

लोगों की बुराई करना छोड़ो--चापलूसी भी । 

ऐसे आचरण से बचो, जिससे किसी को दुःख होता हो । 

उल्लह्न--( १ ) सोकर देरी से उठा, (२) रूसी जमीं- 
दाए! की कहानी को ढंग से लिखा, ( ३ ) मानसिक अव्य- 
बस्था और अशान्ति रही--चारपाई पर पड़े-पढ़े ऊँँघता रहा, 
(४) इपिश्का को नाराज़ कर दिया, (५) ल्थुबाशा के 
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सम्बन्ध में सिथ्या-भाषण किया, ( ६) भोमैन का विरोध 
किया । 

अलेक्सीव से २० रूवल ग्राप्त किये । 

९ जनवरी--नियमों की प्रतिलिपि तैयार करनी थी। 
शाम को यह काम किया, किन्तु नक्कल अलग न करके एक 
नोटबुक में करती | साधारणतः मैंने नियमों का निश्चय अभी 
तक नहीं किया। में जानता हैँ कि ये (नियम) उपयोगी हैं, 
पर से नहीं जानता कि उनका उपयोग करूँ कैसे । सम्भवतः 
में इन्हें परीक्षित और अपरीक्षित--दो श्रेणियों में विभाजित 
करूँगा | 

जो कुछ लिखा था, उसे दुहराया । यह भी मैंने शास को 
किया और फिर संशोधन मुश्किल से थोड़ा-बहुत कर पाया | 

भोजन के समय तक मटरगश्त करता रहा | अलेक्सीब 
से पूछा कि क्या मुझे क्रॉस (पदक) दिये जाने की सिक्कारिश 
की गयी है । यह बात मैंने उससे तब पूछी, जब वह मुझसे 
मिलने आया था । ' 

ठंड भयानक रूप में पड़ रही है, और जुकाम के मारे 
मेरा बुरा हाल है। इसके कारण मुझे! द्नि-भर बेकारी में 
काटना पड़ा । कुछ विचार भी नहीं कर सका । समय मि्षा 
तो सैनिक की नोटबुक' लिखूँगा। शाम को तबियत हाकिंर 
होने पर भी लिखने के लिये समय नहीं मिला | 

उल्लद्नन--(१) देरी से उठा, (२) कोघ में आकर अलेश्का 
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को पीटा, (३) सुस्त पड़ा रहा, (४७) असंयमपू्बक काम 
किया, (०) बेचेन रहा । 

१०-११ जनवरी--१० को ग्रात:काल एक अमींदार का 
प्रभात! '* ** विज्ञम्ब से उठा, ओर छुछ कर नहीं सका | 
ठंड से बड़ी तकलीफ़ है, इसके अतिरिक्त जुकेविच, इपिश्का 
ओर नोगे लोगों ने मेरे काम में काफ़ी बाधा डाली। कुछ 
टहलने के बाद पॉलिना इलीनिशा को लिखे हुए पत्र की 
नक़ल्ल की । फिर टहलने गया; पर ठंड के मारे तुरन्त वापस 
खआागया | पत्र फिर लिखने का निश्चय किया। विचारों और 
नियमों की खानापुरी करली थी; पर नहीं कर सका | शाम 
को 'सैनिक की नोटबुक” लिखी । खाने के बाद उंड के मारे 
जुकेविच के पास गया और सारी रात बेचक्नूकी में गैवायी । 

(१) लेटा रहा, (२) बेचैनी का अनुभव किया, (३) छुद्ध 
हुआ ओर बिल्ली को पीट दिया, (४) नियमों की बात बिल्कुल 
भूल गया, (०) भाग्य बतलाने की कोशिश की । 

११ जनवरी--आत्तःकाल घर लौटा; पर जुकेविच और 
अन्य लोगों से आकर कुछ काम नहीं करने दिया। भोजन 
के बाद ओगलिन जुकेविच ओर स्टारी-अर्टवाले मेरे दोस्त 
ते आकर शाम तक ऊघम गचाये रकखा। चाय पीने के 
समय चेसख्राटोवस्की आया। उससे मैंने अपने दुर्भाग्य का 
रोबा रोया । सैनिक की नोटबुक' का केवल आधा पेज लिख 
सका । यह खबर सुनी कि सोरिंय मार डाला गया । 
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(१) कूठ बोला, (२)घसुस्ती की, (३) निश्चय से मुकर 
गया, (४) बेचैनी का अनुभव किया (५) तक़दीर का हाल 
बताते-बताते परेशान हो गया। 

१४ जनवरी-प्रात:ःकाल टहलने के बाद एक जमींदार 
का प्रभाव! लिखना था; पर उठने में विज्लम्ब बहुत हो गया। 
फिर अँगीठी के पास बैठकर कुछ गम हुआ | धुरवें के मारे 
दम घुटा जारहा है--जुकाम ओर भी बिगड़ रहा है । ओग- 
लिन के आजाने के कारण कुछ लिख नहीं सका। टहलने 
अवश्य जाऊँगा। टहल आया । भोजनोपरान्त बिचारों और 
नियमों की खानापुरी की |. दहलकर वापस आने पर बिस्तर 
पर पड़कर सोगंया । जागकर नोटबुक खोली, ओर कुछ 
विचार किया, पर एक मौलिक विचार भन में आने पर भी 
उसे लिखा नहीं। शाम को 'सैनिक की नोटबुक” लिखी। 
फिर अपनी नोटबुक खोली, पर कुछ लिखने के बजाय तुर्की 
की लड़ाई और खिलाफ़त के प्रश्न पर विचार करने लगा। 
ब्यालू के बाद सुना कि मेरी बदली १२ वीं ब्रिगेड# को हो 
गयी । घर जाने का निश्चय किया । 

७ बारहबीं ब्रिगेड मोलदाविया और बालाचिया (आधु- 
निक रूमानिया) में क्रियाशील सेवा थी। उस सम्रय बहू 
स्थान रूसी सेना के अधिकार में था। चूँकि कॉकेशस से 
मोलदाविया जाने के लिये काफ़ी समय दिया जाता था, इस- 
लिये टॉल्सटॉय को इस बीच घर जाकर सम्बन्धियों से मिल 
आने का अच्छा अवसर मित्ष गया था । 


टॉल्सटॉय को डायरी १४ 
भूंठी शान के लिये फ़ज लखर्ची न करूँगा। 
शारीरिक आसक्ति से केबल बत्तमान (ज्णिक) तुष्टि 
मिल सकती है, ओर मानसिक आसक्ति--धन-लिप्सा--से 
भावी । आत्मिक तुष्टि भूतकालीन सत्कार्यों' से ही मिलती है। 
(१) विचार-मन्न रहा, (२) सुस्त पड़ा रहा, (३) अनि- 
यमितता से काम लिया, (४) काश से लोगों को माग्य-छशा 
बतलाई । 

१३ जनवरी--प्रातःकाल 'युवावस्था! की अतिलिपि 
लिखी, बिलम्घ से उठा और चांसलरी जाकर वहाँ से जुके 
बिच ओर किरका के यहाँ गया। सुल्ीमोस्की को पत्र 
लिखा। शाम को सैनिक की डायरी' लिखी | शाम 
अफ़सरों और उम्मीदवार अफसरों के साथ काटी | केवल 
“हंस के गान! में से कुछ भक्त किया और फिर लिखी हुई 
पारडु-लिपि के संशोधन में लग गया । ऊनी कोट की बाबत 
दरियाक्ध करता है ) पूछ लिया । रुपया उधार लेना है--नहीं 
भाँग सका | ब्यालू के बाद “कंटेस्पोरेरी! के सम्पादक-महोदय 
को एक जोरदार पत्र लिखा | 

(१) सुस्त रहा, (२) अपने-आप पर क़ाबू नहीं रक्खा, 
(३) नियस-पालन में त्रुटि की, (४) वर्दी पहनते समय कोघा- 
वेश में आगया, (५) साकालिंस्की के सम्बन्ध में कुछ निश्चय 
नहीं किया, (३) ताश का खेल देखा । 

१५ जनवरी--सुबह-शास 'थुवावस्था” ही लिखूँगा। प्रातः- 
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काल हंस का गान! समाप्त किया। अफ़सरों की बजह से बड़ी 
याघा पड़ रही है । अलेक्सीच मे मुझे रुपये दिये। स्टीगिल- 
मैन आगया है| उसने मेरे काम में बड़ा हज किया । 

(१) गव किया, (१) अनिश्वित अवस्था में रहा। 
““* “बस, और कुछ याद नहीं आता । 

१६ जनवरी--दिन-भर थयुवावस्था' में लगा रहँँगा।. 
सोकर देर से उठा, क्योंकि रात-भर लिखता रहा था, और 
सुबह कौवा बोलने पर सोया । यानुशकेविच पहले लिख गया 
था, और जागते ही मकालिंस्की आपहुँचा | उसके साथ किज् 
ल्थार नहीं गया; पर अपनो ज़रूरत की चीज़ एक सिपाही 
से मेँगवा ली। ओगलिन आगया, जिसके कारण मैं उसके 
साथ बाहर जाने के पू् दैनिक आर्थना नहीं कर सका। 
१० बजे घर लोटकर मैंने एक अध्याय में यथेष्ट संशोधन 
किया । भोजन के समय मेरे मन में उदासी छायी रही, और 
क्रॉस के सम्बन्ध में किसी से कुछ नहीं पूछा, जिसके लिये 
में इतना बेचैन हूँ । भोजनोपरान्त “मित्रता? का एक अध्याय 
अच्छी तरह्‌ लिखा ओर यानुशकेविच के लिखे हुए मज़मून में 
संशोधन किया । पर 'युवावस्था' शीघ्र समाप्त करनी है। 
स्नान करके कुछ पेय पिया ओर बिछौने पर लेट रहा । मैं 
अड़ी सुस्ती का अनुभव कर रहा हैँ ओर अभी तक झ्ॉज्नी 
जाने के सम्बन्ध में कुछ निश्चय नहीं' कर पाया हैँ. 

निकोलेंका और अलेग्जेण्ड्रीवना के पन्न प्राप्त किये । 
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कोई काम समाप्त कर लेने पर वह बिल्कुल भिन्न और 
सुन्दर चीज़ बन जाता है | यह याद रखना चाहिये कि जब 
किसी चीज की सफलता के लिये प्रयक्ष करना हों, तो पहले 
नीचे से शुरू करना चाहिए--उद्ाहरणार्थ, कचहरी का काम 
पहले मुंशी के द्वारा शुरू करना चाहिए । 

जाड़े के मोसिम में ग्राकृतिक दृश्यों का सौन्दर्य कितना 
बढ़ जाता है, इसका काव्यमय दिपदर्शन मैंने आज ही किया । 
आकाश में एक बादल उठता है, ओर वह सूर्य को अपनी 
आड़ में छिपा लेता है--केवल उसकी श्वेत आभा ही दीखती 
हैं। सड़कों पर नन्‍हीं-नन्‍हीं बूँ दें कर रहीं हे--बायु-मण्डल में 
नमी छायी हुई है। 

(१) सुबह किज्ञल्यार से भेड़ की खाल-बाला कोट मँँगाते 
समय विचार-शुन्यता में पड़ा रहा, (२) ऋॉँस प्राप्त करने ओर 
प्रॉज्नी जाने के सम्बन्ध में कुछ निश्चय नहीं कर सका । 

बटनाएँ--नोरिंग की झृत्यु और मेरा तबादला । कार्य-- 
युवावस्था! को प्रतिलिपि दुहराई | 

विशेष उल्लह्लनन--सुस्ती, अनिश्चितता, अनियमितता 
ओर बेचेनी। साधारणतः इस सप्ताह मैं अपने-आपसे 
असन्तुष्ट हूँ । ' 

१७ जनवरी--थुवावस्था? की प्रतिलिपि और आगे तक 
दुहराई । प्रातःकाल अफसरों के आ जाने के कारण में 
दैनिक प्रार्थना नहीं कर सका था । उनके साथ मैं गिरजाघर 
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गया । वहाँ से धर वापस आकर स्मरण आया कि में शनि- 
बार का नियम, बिल्कुल भूल गया हूँ-- फिर डायरी देखकर 
दो-एक चीजें सक़ल की । 

खाने के लिये बुलाया गया । बाद में कॉफी पी । वोपखाने 
में जाकर सब से बिदा ली ओर ओगलिन के यहाँ चाय पी । 
मैंने दो अध्याय बदलकर लिखने का इरादा किया था, किन्तु 
बाल्दा ने आकर बाधा डाल दी। 


अनावश्यक खरापन दिखाने से वचना चाहिए । 

जिन लोगों के सम्बन्ध में तुम्हें लिश्वय न हो, उनकी . 
घनिष्टता और मित्रता से बचो | 

.._. अनिश्चितता की अवस्था में शीघ्रता से काम लेना चाहिए। 

ओर चाहे तुम्हारी यह शीघ्रता व्यर्थ ही क्‍यों न मालूम हो 
क़दम बढ़ा दो | 

परसों ओगलिल मे पारिवारिक वॉस्ड पर हमला किया 
और अपने भाई के मामले का हाल बतलाया। उसने 
कहा कि “वह (भाई) मेरी जायदाद क्यों रेहन रखना चाहता 
है ? में सुख से जीबन व्यतीत करने का अभ्यस्त हैं ।” मुझे भी 
ऐसी आदत डालकर असन्न होना चाहिए | ह 

इपिश्का ने दो और आदमियों की सहायता से एक 
जड्ञली रीछ मारा है। इस समय उन (शिकारियों ) का 
अजीब हाल है--शराब पीकर कुत्तों की तरह मस्त होकर 
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भोंक रहे हैं, और बड़ी मग्नता के साथ अपने शिकार का 
हाल सुना रहे हैं । 

(१ ) कल अलेश्का को हिसाब के मामले में गाली दी, 
(२) ओगलिन की उपस्थित के कारण आर्थना नहीं कर 
सका, (३ ) अस्थिरता के साथ सिपाहियों के पास गया, 
( ४ ) सुस्त रहा, गवंबश"'"* “दिया । 

१८ जनवरी--थुवावस्था? का संशोधन किया । दो 
अध्याय लिखे। प्रातःकाल मित्रों ओर इपिश्का के बाघा 
देने पर भी काफी लिख लिया। भोजन के बाद फिर लिखा । 
शाम को कुछ अफ़सर आये। अलेक्सीब ने मुझे रुपये 
दिये । ह 

१८ जनवरी ( मज्ञलवार )--थुवावस्था' समाप्त . करके: 
यहाँ से चल देता है। कार्य-क्रम के अनुसार ही काम किया । 
तड़के उठा, ओर जब तक बाहर नहीं गया, या तो लिखता 
रहा, था किसी अन्य कार्य में लगा रहा | गब में आकर में 
गिरजाघर की प्रार्थना में सम्मिलित हुआ | अलेक्सीब बड़ी 
दयापूर्वक मुझसे बिदा हुआ । जाते समय वह और जुके- 
विच--दोनों ही आँखों में पानी भर लाये ! में शेड़िन तक 
( उनके साथ ) गया। शुवाबस्था” को पूरा पढ़कर निश्चय 
किया कि अब जब तक घर न जाऊँगा, उससें हाथ न क्षगा- 
ऊँगा। रास्ते में 'सैनिक की नोट बुक” लिखेँगा ॥ 


कल मैंने एक ग्रारम्भिक पुस्तक में उन नियमों को अपेक्षा- 
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कृत सुन्दर रूप में पढ़कर आश्रर्य किया, जिन्हें स॒ुव्यवस्थित 
रूप में लिखने के लिये मेंने इतना परिश्रम किया था। इससे 
मुझे ऐसा प्रतीत होता है कि नियमों का कोई दोष नहीं, 
मेरा उन्हें लिख डालना ही लड़कपन और तुच्छता है । 
फ्रैंकलिन का जनल बिल्कुल प्रथक्‌ चीज है। 

जितने अधान दोष हैं उन्हें लिखकर उनसे बचते रहना 
चाहिए, साथ ही अपने विचारों को भी लिखते जाना चाहिए। 
: इस प्रकार मेरे कार्य में केबल इतना परिवर्तन करना है कि 
नोटबुक छोड़कर फ्रेंकलिन का-सा जेल तेयार किया 
जाय | 

आज मेंने इस तथ्य पर विचार किया कि मेरा लोगों के 
साथ अनुराग बढ़ गया है। सहयोगी अफ़सरों का पहले में 
कुछ भी आदर नहीं करता था; अब में समझता हूँ कि 
निकोलेंका भ्रुझे प्रेम करता, तो मुझे कैसा विलक्षण मालूम 
होता था। में अपने विचारों में कॉकेशस की नौकरी से एक 
विशेष परिवर्तन बेख रहा हूँ | यहाँ के वातावरण में पड़कर 
_ इसी नतीजे पर पहुँचा हूँ कि मनुष्य को यह देखना चाहिए 
कि अम्ल मनुष्य में गुण क्‍या हैं। कक 

एक क़ज्जाक्रफिक की ली ने सुझ से कहा कि उसने तुर्की 

डुकड़ें-टुकड़े हो जाने की बात सुनी है। 
युवावस्था' में में निम्नलिखित संशोधन करना चाहता 


हूँ।+- 
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(१) चाराबेंक की यात्राः-बाले परिच्छेद को संक्षिप्त 
करना, (२) विचार की अभिव्यक्ति का ढंग सरल बनाना, 
ओर ूफ़ान' में जहाँ पुनराबृति-दोष आ गया है, उसे काट 
देना, (३) माशा को और उचित रूप में चित्रित करना, (४) 
बुरे निशान! को संघर्ष” के साथ मिला देना, (५) 'बसनन्‍्त! 
का खरड जो बस्ते में मित्षा है, जोड़ देना, (६) माँ के दिवा- 
स्वप्न! को बदल डालना, (७) 'ठोक-पीटकर वैद्यराज” की 
जगह कोई और शीर्षक बैठाना, (८) 'डबको” और “निक्ो- 
लेंका! का आरम्मिक भाग बदल देना, और वार्ताज्ञाप के 
समय हम लोगों का रुख़ क्‍या रहता है, इसका कचित 
विस्तृत वर्णन । 

(१) गिरजे की प्रार्थना के समय अन्यमनस्क रहा, 
(२) सोच-विचार में पढ़ गया था--उस श्री को एक रूबल 
दिया, (३) अब अनियमित अबस्था में हैँ | 

२० जनवरी--विल्लम्ब से उठा | निकोलेब और स्टायी- 
अठ के पास पहुँचा । इस खबर से मुझे बड़ा दुःख हुआ कि 
मुझे कॉस नहीं मिलेगा; पर आश्रय है कि एक-ही. घंटा बाद 
सेस मन फिर अफुक्षित हो गया। सुल्लीमोस्की ने मेरी रचा- 
नगी का अबन्ध कर दिया है, और कल्ल मैं रबाना हो 
जाऊँगा--( रास्ते में ) कहीं नहीं रुकूँगा । 

सुलीमोस्की को मैंने बड़ा खरा पाया। उसने अपने 
पिता के प्रति अविनीत बनने का सच-सच कारण मुझे 
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बतला दिया । सुलीमोस्की ने मुके इस बात के समभने 
का अच्छा मौक़ा दिया कि सम्बन्ध का वास्तविक रूप में 
क्राथम रखना कैसा आवश्यक है । 

२११ जनवरी--तड़के उठा और बाल्टा के लिये काफ़ी 
सम्रय तक गतीक्षा की । वियार-शून्यता के साथ शराब में 
मस्त सिपाहियों के हाथ पड़ गया। सौभाग्यवश फ़ीज का 
खज़ाओं मेरी मदद को अआ। गया । निकोलेब में चेकिन से 
मेंठ हो गयी । हम दोनों ने संयुक्त रूप से अलेक्सीब को 
एक पत्र लिखा । अब हम गैलुचे पहुँच गये । 

' यह एक तथ्य है, जिस पर आय: विचार करले रहना 
चाहिये | थैकरे अपना पहला उपन्यास लिखने के लिये तीस 
वर्ष तक तैयारी करता रहा; किन्तु ड्यूमा ने सप्ाह में दो-दो 
उपन्यास लिख डाले | 

जब तक अपनी चीज पूरी न लिख जो, तब तक उसे 
, किसी को न विखलाओ) क्योंकि कोई वास्तविक परामश प्राप्त 
करने की जगह तुम्हें हानिकारक बातें अधिक सुनने को मिलेंगी। 

एक खास तरह का सिपाही मैंने ऐसा देखा, जिसके पैर 
पीछे की ओर बहुत मुड़े हुए थे | 
(१) पक़दीर का हाल बतलाया, (२) शाम में आकर 
सिपाहियों को शराब पीने के लिये रुपये दिये, (३) तबियत 
में सुस्ती रही, (४) मार्ग में और शाम को ठहरने पर भी 
 चछल-चित्त बना रहा | 
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२-२७ जनवरी--२५४ जनवरी को बेलोगोरोसेस्व पहुँचा । 
चने से १०० बस्टक की दूरी पर में रस्ता भूल गया और 
रात-भर इघर-उघर भ्रटकता फिर । मुझे वर्कीला तृफ्ान/- 
नामक एक कहानी लिखने की बात सूकी | ठीक तोर पर 
अपने-आपको परिचालित नहीं कर सका। दो दिन ओर दो 
रात से वर्कीला तृफ़ान चल रहा है, जिससे कपड़े-आदि काफ़ी 
भी गये हैं । तबियत खूब साफ है। लोगों से मिलने को 
तबियत बहुत चाहती है, इसलिये अपने नियमों को ढीला 
करके भो लोगों से मिलकर गफप्शप में व्यर्थ समय काट 
देता हँ--कभी-क्ी तो भें .ऐसा बनकर बैठता हूँ कि मेरे 
लिये नियमों का अस्तित्व-सा ही मिद जाता है । 

शस्ते-भर किसी ओर चीज़ ने मुझे रूस की याद ऐसी 
नहीं दिलाई, जितनी स्लेज गाड़ी के घोड़े ने, जो दोनों कान 
पीछे-की ओर मोड़े हुए गाड़ी के हचक-हचककर चलते पर 
भी सरपट दौड़ ने की कोशिश करता था । 

(१) राह में मिलनेवाले लोगों से मिलने-जुलने ओर 
सम्रता-प्रदर्शन के कारण में अपने कर्तव्य से चूकता जा रहा 
हूँ, (२) सुस्त पड़ा रहा,--ऐसे समय में भी यात्रा नहीं की, 
जब सरलत!पू्वक कर सकता था, (३) बर्फ़ीलि तूफान के 


कारण छ्र गया (४) कजकक कक कक 
जीवन में सफलता प्राप्त करने के लिये नुष्य में इन 


88 बस्ट पीस सीछ के हायर होला है । 
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शुर्णों का होना आवश्यक है--(१) साहसिकता, (२) स्वकीय 
निर्णय, ओर (३) शान्तचित्तता । 

ये अधान गुण हैं, जिनकी उपेक्षा करने पर में उसे नोढट- 
बुक में दर्ज करूँगा। यह उपरोक्त उल्लब्ननों से एक प्रथक 
चीज़ होगी । 

२८-३१ जनवरी तथा १-२ फ़बरा--दो सप्ताह से सफ़र 
में हैँ । केवल बर्फीला तूफान ही एक स्मरणीय घटना हुई है । 
अपने-आपकों सुचारु रूप में परिचालित कर रहा हूँ। मेरी 
भूलें यह थीं--(१) अन्य यात्रियों के साथ कमजोरी का 
इजहार, (२) मिथ्याचरण, (३) डरपोकपन, (४) दो बार 
अति क्रूछ हो उठना । 

निकोलेंका और सेरेज़ा यहाँ नहीं हैं । और मेरे 
सोचने, करने और अचुभव करने के लिये काप्ठी विषय 
पड़े हैं; में अब डायरी में अधिक बातें लिखूँगा। 

२ फुरवरी--विलम्ब से उठा, गाँव के मुखिया से बात 

की | ऑसिप से भी कुछ गप-शप हुई । प्रत्येक बस्तु मेरी 
आशा से अधिक सुव्यवस्थित रूप में मिली। कुछ दूर 
टहला | तबियत अच्छी नहीं मालूम पड़ती । वैल्ेरियन आा 
पहुँचा है। 
. (१) भ्रूठ बोला, (२) चंचलनचित्त रहा । ह 

३ क़रवरी--तड़के उठा । गले में दर्द है; फिर भी मैं घोड़े 

पर चढ़कर घोड़साल के लिये उपयुक्त स्थान देखने के लिये 
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गया | प्रधानतः कृषि के सम्बन्ध में बातें कीं। ओगलिन को 
एक पत्र डाला । सुनने में आया है कि मेरी तरकक़ी हो गयी है । 
( मेरी ) जायदाद बड़ी अच्छी अवस्था में है। कितने-ही 
लोग मर चुके है। असेमेव, चेरकास्की ओर नेराटोव ने 
आत्म-घात करके जाने दे दीं | 

(१) जर्मन और मुखिया के साथ मिल के सम्बन्ध में च॑च- 
लता, और दु्बल्नता का व्यवहार (२) अनिश्चितता । 

नोट-बुक कहीं खो गयी; किन्तु सफ़र में मैंने लगभग ६० 
रूबल खर्च किये हैं। 

४ फ़रवरी--तड़के उठा । रात-भर बेचेनी ओर अनिद्रा ने 
बेहद तंग किया। गॉटियरक को एक पत्र लिखा, घोड़े पर 
चढ़कर गिरजाघर गया । भोजन के पश्चात्‌ पत्र लिखे और 
अपनी चाची से मुज्नाक्नात की | तबियत अच्छी नहीं है । 

(१) सरायवाली भठियारिन को किराया चुकाना भूल 
गया, (२) सौरिकिया के साथ चित्त चंचल हो रहा है, जिसने 
सुभे सिरजावर में व्याकृल कर दिया था, (३) प्रातःकाल बड़े 
आजल्स्य में व्यतीत हुआ, (४) इरेमीव-बाले क्ज के सम्बन्ध 
में चाची से कूठ बोला । जब मैं उससे मिला, तो स्वाभाविक 
सीति से न मिलकर अपनी उम्रता का पूरा प्रदर्शन किया। 


मेरी प्रधान न्न॒टि यह है कि में चारित्रिक दृष्टि से अब- 
. तक लड़कपन से दूर नहीं हुआ हूँ, जिसके कारण मुभमें 


६8 मॉक्‍्कों का एक पुस्तक-बिक्रता । 
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उच्छुड्ललता है, ओर अब पचीस वर्ष की अवस्था में पुरु- 
घत्व की स्वतन्त्र आदतें मुझमें आ पाथी हैं, जा ओरों को 
वह सब बीस बर्ष में ही प्राप्त हो जाती है। 

५ फ़रवरी--तड़के उठा । डोगडो और गोशशाका को पत्र 
लिखे, अब भी तबियत से सुस्ती दूर नहीं हुई । भोजन के बाद 
घोड़े पर सवार हो, भुमाण्टछ3 गया । कल्ल जो-जों हुक्म दे 
आया था, आज उनमें कुछ ओर जोड़ आया | कल तुला 
जाऊँगा। दिन-भर शिथिल पड़ा रहा | एक दरिद्र श्री को तीन 
रूबल दिये | अब भेरे पास २६ रूबल ३० कॉपेक शेष रहे हैं । 
मुभे २७० रूबल का क़र्ज़ अदा करता है। 

६ फ़रबरी--सुबह शीघ्र उठा। कुछ हृक्स देकर ६०० 
रूबल कोंसिल के लिये साथ ले, तुला की ओर रवाना हुआ | 
गीक से मिला, ओर उससे सासला ते कर लियआ, यद्यपि बहुत 
अच्छी रीति से नहीं, फिर भी जो कुछ फ़ैसला हुआ, सन्तोष- 
जनक है। मेरी तरक्की का समाचार आया । माशा से मिलने 

, गया | अब भी तबियत सुधरी नहीं है--जवाजी में-ही बुद्ापे 
का भान हो रहा है। 

दिन-भर अपने-आपको भली-भाँति परिचालित करता 
रहा | तुला में तीन रूबल खर्च किये। दक्कर से १० रूबल 
ओर लिये। अब ३३ रूबल भेरे पास हैं। अलेक्सीब को 


: & शुमाण्ट, पोल्याना के नि्केटथ एक कृषि-केम्द्र का 
नाम है| यह नाम हॉल्सटॉय के दादा का रंक्‍्खा , हुआ था । 
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१०० रूबल मेज दिये है । अब मुझ पर १४० रूबल क़ज़े|के 
रह गये हैं | 

१७ जनवरी से ३ फ़रवरी तक की घनटाएँ --१५ को स्टारी- 
अट से रवाना हुआ, ओर कॉस के सम्वन्ध में अपनी असफलता 
की बात सुनी । सफ़र बहुत ख़राब रहा | एक चिरस्मरणीय 
रात्रि को मैं रास्ता भूल गया । २ फ़रवरी को थकावद और 
बीसारी से परेशान होकर बासनामा पोल्याना ( ग्रुमाण्ट ) 
पहुँचा । सब काम सुचारु रूप से चल रहा था; केवल में ही 
पिछड़ा हुआ, परिवर्तित ओर व्याप्त हो गया था। मेरे 
भाई मॉस्‍्कों गए हुए हैं | ऑ्सेनीव का देहान्त हो चुका है, 
चेरकास्की और नेरातों ने अपने-अपने गले काटकर आत्म- 
हत्या कर ली हैं। ६ तारीख को में तुला में था, गीक के 
साथ ( एक ) मामले का फ़रेसला किया, ओर अपनी तरक्की 
का समाचार सुना | 

कार्य--थुवावस्था' की समाप्ति । नियमों को श्रेणी-वद्ध करके 

नहीं लिखा करूँगा ! जीवन में सफलता प्राप्त करने के लिये 
तीन आवश्यक नियमों को कार्यान्वित करने का मिश्वय 
किया है । बहुत-से हुक्म दिये, कुछ पत्र भी लिखे; पर साधा- 
रणत: हुक्स देने ओर क्रियाशील बने रहने का अभ्यास जावा 
रहा है । 

बीस दिन में ९२० रूबल खचे कर चुका हूँ ) क्या-क्या' 
चीज़ें खरीदीं, इसका हिसाब नहीं लिखा । 
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७ फ़रवरी--देरी से छठा, पत्र लिखे, गिरजाधर गया। 
एक ख्ाका खींचा । व्लास को देखने के लिये ऑसिप ओर 
तदनन्तर ऑर्सेनिया गया । बहाँ से वर्गानीक को अपने साथ 
चापस लाया | फिर छुछ अन्तिम हुक्म दिये | 

८ फ़रवरी--दोपहुर को चलकर ९ बजे”“*“'पहुँचे। 
रास्ता अच्छी तरह नहीं कटा । माशां और चाची ने मुमे बढ़ा 
प्यार किया। मालूम नहीं, कब दिन व्यतीत हो गया | 

९ फ़रवरी--विज्लम्ष से उठा । पास के कमरे में गया, और 
जस ( माशा ) के साथ प्यानी बजाते-बजाते सारा दिन न- 
जाने कब बीत गया; चाची ओर बच्चों के साथ भी काफी 
आनन्द से समय व्यतीत हुआ | 

(१) मन में अत्यन्त द्यालुता के भाव उत्पन्न हो रहे हैं, 
(२) अनियमितता ने अभी तक पिण्ड नहीं छोड़ा है 

१० फ़रवरी--९ बजे के लगभग उठा | फिर पासवाले कमरे 
में गया । बहीं अलेक्सीब को एक पत्र लिखा । बेरोनेस से 
मुलाक्नात करने गया, और यद्यपि उसको मिलना बेढंगा-सा 
मालूम पड़ा; पर में लजाया नहीं। भोजन के बाद अपना 
बसीयतनामा लिखा ओर कुछ गपशप की | 

१३ फ्रवरी--बसीयतनासा पूरा लिखकर १० बजे श्वाना 
हो गया। रास्ते में बर्गानी के साथ खूब गपशप की, ओर घर _ 


४9 बर्गानी, मिस आर्सेनेग्स कीं सहेली थी। कुछ दिनों 
तक टॉल्सटॉय इस पर बहुत आसक्त थे । | 
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आकर देखा, वो मेरे भाई ओर पक्रिलिव्स आये हुए थे। 
मिलेका (मिन्री) को देखकर मुझे शोक हुआ और सेरेजा को 
देग्वकर में ग्रसनता से मग्घ हो गया। नेकरासो के पास से 
एक पत्र आया, वह “विलियर्ड माकर की कहानी' से सम्सुष्ट 
नहीं हुआ । 

दो दिन्व से कुछ नहीं किया; किन्तु गले की बीमारी हो 
जाने पर भी दोनों दिन श्रसन्नतापूजक काटे । 

१४ फ़रवरी--दूसरे दिन तबियत बेसी दुरुस्त नहीं रही, 
तो भी दिन अच्छी तरह व्यतीत हुआ । दक्कर से २१० रूबल 
आर लिये हैं । सेरेजा के पास से २३५ रूबल आये हैं । एक 
बन्दृक़ के लिये १० रूबल पेशर्गी दे दिये हैं, एक रूबल मैक्सिम 
को दिया है । अब मेरे पास १६९ ४५ रूबल शेष रहे हैं । 

१६-१८ फ़रवरी--इसके अतिरिक्त और कुछ याद नहीं कि 
में मॉस्‍्को पहुँच गया। शारीरिक और नैतिक अवस्था अच्छी 
नहीं। रुपया बुरी तरह ख़र्च कर डाला है। एक कोट पर 
१३५, फ़ाल्तू कपड़ों पर ३५, फुटकर चीज़ों पर १० और जूतों 
पर ९० रूबल--कुल १९० हुए। बाक़ी रहे ०७७२,६० । निको- 
लेंका के २०० और अलेक्सीब के १४० रूबल देने हैं । 

१४ साच १८०४--(बुख़ारेस्ट) क़रीब एक महीने के बाद 
नई नोद-बुक में डायरी शुरू कर रहा हूँ । इस अचधि में इतना 
उ्यस्त और व्यत्न रहा, कि कुछ सोच तक न सका; इतना 
भी नहीं, कि डायरी तो लिख सकूँ । 
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कॉकेशस से तुला गया, चाची-वाइयों से मिला, बहन के 
दर्शन किये, और बैलेरियन तथा ऊ्ुण्ड-के-झुण्ड साथियों से 
भेंट की । मेरे तीनों भाई और अन्य लोग मुझे देखने आये, 
ओर भुभो मॉसस्‍्कों ले गये । 

मॉस्‍्को से में पॉक्रोव्स्क गया। वहाँ मैंने सब लोगों से 
विदा त्ी । यह विद् के क्षण मरे जीवन की अत्यन्त सुखद 
घड़ी थी । वहाँ से में मिरतेंका के पास गया, जो सिर्फ़ मेरी 
सलाह मानकर ही मॉस्‍स्को छोड़ गया था। तब पोल्तावा 
ओर किशिनेव इत्यादि की सैर करता हुआ मैं, दो दिन हुए, 
बुखारेस्ट पहुँचा हूँ । इन दिनों में में खूब असन्न रहा । 

मेरी सरकारी स्थिति अभी तक अनिश्चित है। पिछले 
हफ्ते से में किसी कुम्रह के चक्कर में बीमार पड़ गया हूँ। 
क्या फिर मेरा परीक्षा-काल आरम्भ होगया ? पर कुछ भी 
हो, ऋसूर मेरा ही है। भाग्य ने मेरा सर्वेताश कर दिया। 
मेंने अपने हाथों अपने पैर कुब्दाड़ी मारी है। कुस्छ छोड़ने 
से अब तक के समय पर विचार करके अपने-आपको घिका- 
रता हूँ । केसे दुःख की बात है, कि जिस प्रकार दुर्भाग्य की 
घड़ी मु दुःख देती है, उसी तरह सुख का समय भी सुभे 
सहता नहीं | आज सेना के हेड-कार्टर में कमाण्डर के पास 
जाऊँगा। कुछ चीज़ें खरीदनी हैं, फिर इधर-उघर घूम-घाम 
कर घर लौदंगा, और पत्रादि लिखकर भोजन करूँगा। 
भोजन के बाद कुछ काम करूँगा, और शाम को स्नान करने 
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जाऊँगा | शाम को घर पर ठहरूँगा, और थुवावस्था? की 
जाँच करूँगा । 

१५ जून--एक दस तीस मास का विश्राम्र ! सुस्ती और 
काहिली के तीन महीने, जिनमें ऐसा जीवन बिताया गया, 
जिससे में कदापि सन्तुष्ट नहीं हो सकता । तीन सप्राह स्केडी- 
सन के साथ बिवाये, और खेद की बात है, कि बहाँ टिक न 
सका। अफसरों के साथ पठ सकती थी, ओर कमाण्डर से 
निभाव होना सस्मव था। इसके सिवा, कुसज्ञ-्दोष ओर 
दवी हुई बासनाओं के उभाड़ पर भी वहाँ अच्छा प्रभाव पड़ 
सकता था । मुझे बहाँ रहकर अपनी काहिली और चिड़चिढ़े 
मिजाज को बदलना चाहिये था, ओर वर्तमान परिस्थित से 
अपना नैतिक उत्थान करना चाहिये था। में सुधर सकता 
था, और काम में सन लगा सकता था | 

भेरी बदली ठीक उस समय हुईं, जबकि में कमाण्डर से 
लड़ पढ़ा था। इससे मेरे आत्म-सम्मान पर चोट पहुँची | 
मेरी बीसारी मे--जिसके कारण में कुछ भी काम ने कर 
सका--मु्के दिखा दिया, कि मैंने अपने-आपको कहाँ तक 
गिरा लिया है। समाज की दृष्टि में में जितना ऊँचा चढ़ रहा 
हूँ, अपनी में उतना ही. नीचे गिर रहा हूँ । मेंने कूठ बोला | 
शेखी बधारी ओर सब से अधिक शोचनीय बात यह है, कि 
आशा के अनुकूल में युद्ध के मैदान में गोलियों की बीछार 
के सध्य में नहीं गया | 
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सिल्िस्ट्रिया का धाषा रोक दिया गया है। मेंने अभी 
काम शुरू नहीं किया है। मेरे साथी-अफ़सरों में ओर कमा- 
ण्डर के सम्मुख मेरी अच्छी प्रतिष्ठा है। मेरा स्वास्थ्य 
सनन्‍्तोषजनक है । नैतिक दृष्टि से, मैंने अपने पड़ोसियों की 
सेवा में अपना जीवन अपण करने का निश्चय कर लिया है । 
मैंने अपने-आपसे कहा है---वअगर तीन दिन के भीतर- 
भीतर में किसी की कुछ सेवा न कर सका, तो आत्म-हत्या 
कर लूँगा |” भगवान ! मेरी रक्षा करो । 

भोजन के समय तक सेरेज़ा, चाची और वॉल्कोन्स्की 
को पत्र लिखूँगा। भोजन के बाद एक घुड़सवार के 
आलनुभवः । 

२३ जून--सिलिस्ट्रिया से माँड की तरफ़ कूच करते हुए 
में बुख्तारेस्ट गया | वहाँ जुआ खेला, ओर कर्ज लेने पर 
बिवश हुआ । यह स्थिति बड़ी लब्याजनक है---खासकर मेरे 
लिये ! चाची ओर मित्री को चिट्ठियाँ लिखीं। नेक्रॉसा#ः और 
आऑस्का को भी पत्र लिखे। अभी तक यह तय नहीं कर 





कफ पिछली तरफ़ ऑस्ट्रियावालों के उत्णत के कारण 
रूसी सेनाओं को टर्की से हटनां पड़ा, और सिलिस्ट्रिया पर 
धावा बोलना पड़ा, जो क़रीब-क़रीब जीत लिया गया था। 
टॉल्सटॉय ने, जो इस गढ़ी के युद्ध में भाग लेने को बेहद 
उत्सुक थे, बाद में, इसकी जगह अपने को स्लेबस्टॉपॉलं की 
रक्षा करते पाया | 
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पाया, कि किस काम में लगूँ । इसलिये कुछ भी नहीं कर 
रहा हूँ । मेरा खयाह्न है, कि 'जमींदार का प्रभात! को हाथ में 
लेना उत्तम होगा । 

२७ जून--सुबह काम करने बैठा, पर कुछ न किया। 
जब गोर्शाका > ने आकर विन्न डाल दिया, तो मैं बढ़ा प्रसन्न 
हुआ । जनरल के मकान पर खाना खाने के बाद मैंने कुरान 
पढ़ी । फिर डॉक्टर के पास गया, जिसने मुझे बताया कि 
मुझे ऑपरेशन कराना होगा | आराम होने में डेढ़ महीना 
लगेगा | रात होने तक शुबिन से गप-शप करता रहा। गप- 
शप का बिषय था--रूसी दास-प्रथा | यह सच है, कि 
गुलामी बुरी चीज़ है, लेकिन हमारे यहाँ की गुलामी में 
सद्भावना है । 

२०-२९ जून--एक-एक दिन करके में ऑपरेशन को 
बुखारस्ट जाने की प्रतीक्षा में टालता रहा; ओर यहाँ आकर 
मैंने किसी सन्तोषजनक डॉक्टर ओर स्थान के बहाने उसे 
टाज्ना । गिर्गिवों में एक ऐसा काम हो रहा है, जिसमें--अगर 
में अच्छा होता, तो हिस्सा ले सकता था। मेरे पास धेला भी 





>< प्रिन्स एम० डी० गोशोका के, जो सेन्शिका की जगह 
सेबस्टॉपॉल की सेना का कसाण्डर नियुक्त हुआ था, दो भाई 
आर तीन भतीजे थे | 'डायरी” में यह बात स्पष्ट महीं होती 
कि पाँचों में से कोस-से गोशांका का जिक्र टॉल्सटॉय मे 
किया है | 
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नहीं बचा है, और क़र्ज़ सिर पर सवार हैं। कल वैलेरियन का 
एक पत्र मिला है, जिसमें इसने लिखा है, कि वहाँ न तो घोड़े 
हैं, और न रुपया । 

एक खतरनाक इलाज करन की सोचता हैँ । लापबाही 
ओर आनन्द का जीवन बिताना चाहिये | नहीं जानता, इस 
इच्छा का परिणास कया निकलेगा । 

३० जून--आज क्वोरोफॉर्म के छाया ऑपरेशन किया 
गया | बहुत ही अप्रतिभ रहा । कुछ नहीं किया; क्योंकि कर 
ही न सका। आशा है, कि में अच्छा होजाऊँगा । 

१ जुलाई--बैलेरियन और श्रोगलिन को पत्र लिखा। 
स्वास्थ्य म अच्छा है, न बुरा है। अकेला रहता हैँ, और 
पढ़ता हूँ, मगर काम कुछ शुरू नहीं करता; यद्यपि (एक घुड़- 
सवार के अनुभव” मुभे विशेष रूप से आकृष्ट कर रहा है । 

२. जुलाई--गिल्बर्ट एट्‌ गिल्बट पढ़ा | मेरा स्वास्थ्य 
बद्सस्‍्तूर है | 'एक घुड़्सवार के अनुअव! निखार पर है ।मेरा 
: बिचार है, अब मैं उसे हाथ में ले लॉगा--तीन जुलाई को । 

३ जुलाइई--दिन-भर पढ़ता रहा। काम आगे बढ़ने से 
इन्कार करता है। सन्ध्या-समय प्रुश, ओलखिन और एण्ट्रॉपा 
से गप-शप हुई। बेबक्कूक्ती से पोलेनंका का पो्-फोलियों प्रुश 
को दे डाला; उसने बहुतेरा इन्कार किया, पर मैंने दे ही दिया। 
जैसे ही में एकान्त में होता हूँ, और अपनी आलोचना करने 
लगता लगता हूँ , मैं स्ववमेब अपने पिछले विचार पर पहुँच 
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जाता हूँ---बही अपने-आपको 'पूण” बनाने का । लेकिन सर्व 
से बड़ी ग़लती--पूर्णता के मार्ग पर सेरे बैय्यपृूवंक न चल 
सकने का ग्रधान कारण--यद्द है, कि मैं पूणता और किसी 
के पूर्ण बनने के विधान के ऋंमट में फैंस जाता हूँ । सब से 
पहले आदमी अपने को, ओर अपने दोषों को भल्ली प्रकार 
समझे, और उन्हें सुधारने की कोशिश करे; यह नहीं कि 
एक-दस अपने-आपको पूर्ण बनाने के अय्ष में लग जाय, जो 
कि मेरे-जैसी परिस्थित में पड़े हुए ममुष्य के लिये न-सिर्फ़ 
असम्सव है, वल्कि जिसका ध्यान करने तक से आदमी 
हिम्मत हार बैठता है । 

बहा बात है, जो खेती करने में मुझे दरपेश आती है-- 
या पढ़ने में, साहित्य रचना करने में, या जीवन-यापन करने 
में, जिससे सामना पड़ता है। खेती के काम में पूर्ण दत्त 
बनना चाहता था, लेकिन मैं यह भूल गया, कि आदमी को 
पहले अपनी अपूर्णताओं को दूर करना चाहिये--जों मुझ 
में अत्याधिक संख्या में विद्यमान हैं| में खेतों का ठीक-ठीक 
विभाजन करता चाहता था, यद्यपि मेरे पास न खाद था, 
मे वीजिडिआ 58 

आदमों अपसे-को उसी रूप में ले, मैसाकि वह है, और 
, अपने भीवर जो रालतियाँ हैं, उन्हें सुधारे | प्रकृति, जो 
, स्वभाव-से ही सुन्दर है, म़ुके बिना किसी नोटबुक की सहा- 
' चता के अच्छाई की तरफ़ ले जायगी। यह सदा ही मेरा 
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सुख-स्वप्त रहा है। मेरा चरग्त्रि ऐसा है, जो चाहता है, 
खोजता है, ओर तैयार है, हर एक अच्छी वस्तु को अहण 
करने को तैयार रहता है, सिफ़ इसी कारण से इच्छा के 
अनुकूल नहीं बन सकता । 
9 अुलाई--मेरे खास दोष यह हैं:--( १ ) अस्थिरता 

( इससे मेरा अभिप्राय है, निम्चय-हीनता, परिणाम पर 
विचार न करना, कच्चापन और अबिबवेक ) (२) एक 
उदासी से भरा हुआ, कठिन स्वभाव--क्रोघ-मूढ़ता, अत्य- 
घिक स्वानुगग, और अहड्लार ।। (३) काहिली को 
आदत | 

इन तीनों प्रधान दोषों पर सदा सतक दृष्टि रक्खूँगा, 
ओर जब कभी इनका शिकार बनूँगा, तभी नोट कर हाँगा। 
थोड़ी देर पहले एण्ट्रॉपा के साथ क्रोघान्ध होकर लड़ चुका 
हूँ। बड़ी तू-तू-मैं-में हुई। बात सिर्फ़ यह थी, कि वह गिरगोच 
जायेगा, या नहीं | 

चर पर काफ़ी शान्ति से भोजन किया। सन्‍्तुष्ट था। 
भोजन में ज़्यादे खर्च नहीं किया। बारटोलोमी ने इटली के 
चित्र! मेरे साथ पढ़ने का वादा किया था, पर बँचारे को पाठ 
बहुत ही कठिन लगा, इसलिये मेने रात में देश. तक उससे 
बातें करते रहना ज़्यादे उचित समका। चंह एक भले 
स्वभाव का, अच्छा लड़का भालूस होता है; लेकिन है युवक 
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मेरा स्वास्थ्य कुछ अच्छा मालूम होता है, पर में इस पर 
विश्वास करते अभी डरता हूँ । 

नेबरजस्की से कुछ तय नहीं हुआ, और रिपोर्ट का काम 
पूरा न कर पाया । एण्ट्रॉपा क्रुद्ध हों गया, ओर--खेद--फिर 
आलस्य में पड़ा रहा, ओर डायरी का यह प्रष्ठ॒ लिखने के 
अतिरिक्त कुछ भी काम नहीं किया | चाची ओर मिर्तेका का 
पत्र मिला है। कल उत्तर दूँगा । 

५ जुलाई--बाय, भोजन ओर फलाहार के समय पढ़ता 
रहा । सुबह के वक्तू सिफ्र चाची को एक चिट्ठी लिखी, जो 
ठीक तौर पर लिखी गयी; यद्यपि उसको फ्रान्सीसो वाक्‍्य- 
रचना मुझे ज़रा नहीं भाई ! दिन-पर-दिन अपनी स्थिति स्पष्ट 
करना और फ्ेज्व में लिखना, मेरे लिये दूभर होता जा रहा है। 
यह कैसा वाहियात रिवाज है, कि जिस भाषा को हम अच्छी 
तरह जानते नहीं, उसमें पत्र-व्यवहार करें ! शोर कितना 
तरदूदुद, कितना समय का अपनध्यय, चिचार-प्रदर्शन में 
आस्पए्टरता, ओर अपनी मातृ-भाषा को तुलना में भावों की 
परत्रित्रता और शुद्धता में कम्री--इस रिवाज के परिणशाम- 
स्वरूप होते हैं ! फिर भी करना ही पड़ता है । 

कल एक घुड़सवार के अनुभव! का करीब एक परि- 
ऋछेद लिखा। अच्छी तरह लिख गया। ओलखिम दो बार 
मुझे देखने आया, जिसका उल्लेख करना मेरे निकट बहुत ही 
अतिशयोक्ति-पू्ण है । यह लिखने के बाद शुझे उसकी बह 
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मृ्खंतापूर्ण भाव-भज्जी याद नहीं रहेगी, जो उससे मुझे देख- 
कर प्रकट की । दस्त लग रहे थे, तो भी मैंने फल खाये ओर 
ओलखिन को एक पियानों किराये पर लाने का काम सीपा। 
विवेक-बुद्धि के श्रतिकूल यह दो बातें थीं। मेरा खास दोष 
इस सत्य में छिपा है, कि में न तो अपने प्रति .घैय्ये र्वतता 
हूँ, ओर न दूसरों के प्रति । यह कोई नियम नहीं है, सिफर 
विचार है| क्यों नहीं में उसे यहाँ लिख दूँ ! यह बात मुर्के 
कुछ समय पहले की उस मेत्रिक अबम्था का पुनस्मरण 
करा देगी, ५ जुलाई, १८०४ को में जिसमें पड़ा हुआ था । 

६ जुलाई--सारे दिन पढ़ता रहा,--पहले लमन्‍्तोष, फिर 
. गेटे, फिर अलफ़ॉन्स कर की रखनायें पढ़ीं। अनेक बार में 
अपने-आपसे कहता हूँ , कि में आगे बढ़ने की हवस नहीं 
रखता । कोशिश करता हूँ कि अपने इस कथन में में बलाबठ 
को न आने दूँ । मुझे पह सुनकर कष्ट हुआ कि ऑसिताँ सजे- 
पुटोचस्की को हल्के-से जरूम लगे, ओर बादशाह से इस घटना 
का ज़िक्र किया गया । इ्ष्या"“**“केसी साधारण बात पर, 
ओर कैसे तुख्छ साथी पर ! | 

यह सारा दिन कष्टकर स्मृतियों में बीता । सब से पहले 
जबकोंब के ऊपर अपने उपकार की बात ने मुझे वेदना पहुँ- 
चाई | ( उसक्रे लिये मेंने घुड़सवार-सेना में जाने से क़रीब- | 
क़रीब इन्कार कर विया था, लेकिन बाद में ५० के साख तक 
सब ज्यों-का त्यों चलते रहने का निश्चय कर लिंया था ) | 
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तब इस खयाल ने मुझे दुःख पहुँचाया, कि मैंने अपने जनरल 
को शायद कुब्ल ज्यादा मुँह लगा लिया। लेकिन जब ध्यान- 
पूर्वक विचार किया, तो सालूम हुआ, कि इसके विरुद्ध में हो 
उसके ग्रति अधिक धृष्ठ ओर उद्दण्ड हो गया था | 

स्वाभाविक रीति से अत्माभिमानी बनने के लिये, आदमी 
को या तो मूर्ख बनना चाहिये (जो में हर्गज़ नहीं हो सकता), 
या फिर सदा अपने-आपसे सन्‍न्तुष्ट रहना चाहिये, ( जबसे 
फौज में पहुँचा हैँ, में कभी नहीं रहा )। आज के लिये दो 
बातों पर मुझे पश्चात्ताप करना चाहिये। (१) दिन-भर का 
अच्षेभ्य आलस्य; ओर (१) उससे अनुनय'** ** “* 

७ जुलाई--मुममें शाल्ीनता नहीं है। यह मेरा दोष है । में 
क्‍या हूँ ! एक रिटायर्ड लेफ्टिनेश्ट-कर्नल के चार पुत्रों में से 
एक, जो सात वर्ष की उम्र होने पर ही ओरतों और बे-जान- 
पहचान के लोगों में अनाथ छोड़ दिया गया, जिसे सामाजिक 
ओर वैज्ञानिक शिक्षा नाम-को नहीं मिली, और जो सतरह 
बरस की उम्र में खुद अपना कर्तता-घत्ता बन गया; जिसके 
सम्मुख कोई ऊँची आशाएँ नहीं थीं, जिसकी सामाजिक 
स्थिति शूल्य थी, न जिसका कोई सिद्धान्त था;--सि्फ एक 
ऐसा आदमी, जिसने अपने-आपको पूरी तरह नष्ट कर डाला 
है, जिससे जीवन के सर्वोत्तम समय को निरुद्देश्य, निरानन्द्‌ 
रीति से बिताया, और जो अन्त में ऋण के भार से भयभीत 
होकर चपचाप कॉकेशस में भाग गया, और बहाँ भी अपसी' 
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सारी आदतों के खिलाफ कम्राण्डर-इन-चीफ़ के साथ अपने 
पिता के सम्बन्ध का उपयोग करके, डेन्यूब की फ़ोज में भर्तो 
हुआ; एक छुब्बीस बरस का सहकारगे-अफ़सर, वेतन के 
अतिरिक्त बिना किसी सहारे के ( क्योंकि जो सहारे हैं, उनके 
द्वारा उसे अपना ऋण चुकाना है ), बिना रसूख्न-बाले दोस्तों 
के, समाज में रहने की स्थिति से पतित, नौकरी का छुछ भी 
ज्ञान न रखते हुए, सांसारिक योग्यताओं से हीन, मगर 
अहक्लार से भरा हुआ ! हाँ, यही मेरी सामाजिक स्थिति है, 
अब देखें, में खुद कैसा हूँ। 

मैं--बदसूरत, बेहदा, ढीला-ढाला और सामाजिक हृष्ठि 

से असभ्य हूँ। में छोधी हूँ, दूसरों के लिये भार-रूप हैँ, 
शीलता मुझे छू नहीं गई, सहन-शक्ति का नाम नहीं, और 
हरेक से आँखें चुराता हूँ। में बिल्कुल घोंधाबसन्त हूँ.। जो 
कुछ मुझे आता है, मैंने आप ही सीख लिया है--वह भी 
इधर-उधर से छीन-फपटकर,. असम्बद्ध और अनियमित 
रीति से,--जिसका बहुत ही तुच्छ मूल्य है। में असंयमी, 
अनिश्चिव ओर अस्थिर हूँ । कायरता, वासना और चरित्र- 
हीनता मुझ में कूठ-कूटकर मरी हुई है। न मुझमें बीरता 
है, न मेरे जीवन में नियम-बद्धला । में इतला आलसी हूँ, . 
कि यह आलस्य मेरे जीबन का एक अजेय स्वभार्व॑ बन 
गया है। | 
मैं प्रतिभावान्‌ हूँ । पर मेरी प्रतिभा का किसी भी विषय 
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में ठीक-ठीक परीक्षण नहीं हुआ है। न मुझमें सांसारिक 
योग्यता है, न सामाजिक, न॑ व्यापारिक । 

मैं ईमानदार हँ--यानी, में अच्छाई से प्रेम करता 
हैँ, प्रेम करने की आदत बना ली है, ओर जब में ऐसा नहीं 
कर पाता हूँ, वो अपने-आपसे असम्तुष्ट हो जाता हूँ, और 
पुनः अपने विचारों की शुद्धि करके सुख्ली होता हैँ । लेकिन 
एक चीज़ और है, जिसे में अच्छाई से ज़्यादे पसन्द कश्ला 
हूँ । वह है--ख्याति । में ऐसा ख्याति-इच्छुक हैँ, और इस 
आवना ने मेरे सन में इतमा घर कर लिया है, कि झगर कभी 
ख्याति ओर अच्छाई सें से कोई एक चुननी पड़े, तो मुझे 
भय है, में पहली को-ही श्रेय दूँगा। 

हाँ, में नम्न नहीं हैँ, ओर इसीलिये भीतर-ही-भीचर अह- 
छ्वारी हैँ, मगर समाज में बड़ा चुप-चोर बना रहता हूँ। 

सुबह यह प्र॒ष्ठ लिखा, ओर लुइ-फ्रिलिप' पढ़ा । भोजन 
के बहुत देर बाद 'एक घुड़लबार के अनुभव” लिखना शुरू 
किया, ओर सन्ध्या तक काफ़ी लिख डाला, यद्यपि ओलखिन 
ओर एण्डोनोव सुमे देखने आये । इसके बाद में स्िड़की के 
शैलिंग पर कुककर 'खड़ा हुआ, ओर गल्ली के अपने प्रिय 
लैम्प की तरफ़ देखने लगा, इसकी रोशनी पेड़ों में से छुन- 
छल कर चमकती रहती है। इतने समय में, वर्षा के 
दइल-बादल के मिट जाने के बाद, जिसने दिन में जमीन पर 
खासा छिड़काव कर दिया था, एक बहुत बड़े बादल ने उमड़ 
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कर आकाश के समस्त दक्षिणी भाग को ढाँक लिया और 
हवा में एक भजेदार हल्केषणन और तरावट का उद्भव 
हुआ | 

घर की आलिकिन की सुन्दरी कन्या मेरी ही तरह खिड़की 
पर कुहानियाँ टेके, खड़ी थी | गतल्ली सें से बहुल चजता हुआ 
आगे बढ़ गया, और जब उसकी आवाज सुनाई देनी चल्द 
हो गई, तो लड़की एक ठरडी साँस लेकर खिड़की से हट 
गई | मेरे दिल में ऐसी कसक-सी हुई, कि में आप-ही-आप 
मुस्करा पड़ा; ओर बहुत देर तक गली के लैम्प की तरफ़ 
देखता रहा, जिसकी रोशनी हवा चलने के कारण कभी-कभी 
पेड़ की हिलती हुई पत्तियों की ओट में छिप जाती थी | कभी 
मैं उस पेड़ को ही देखने लगता, कभी लकड़ी के घेरे को और 
कभी आकाश को । पहले की अपेक्षा सभी चीजें अच्छी 
दिखाई दे रही थीं। आज भुमे तीन भूलों पर पछतावा करना 
है!। (१) पियानों के विषय में थाद मे रहा; (२) अपनी बदली 
की द्रख्वास्त पर ध्यान नहीं दिया; (३) दस्तों की शिकायत 
होने पर भी खान-पान में असंयम किया | 

८ जुलाई--सुबह के बक्त पढ़्वा रहा, और कुछ लिखा 
भी । शाम को कुछ ज्यादे काम किया | पर सब-कुछ न-सिर्फ़ 
बिना किसी. उत्साह के, बल्कि एक दुदमनीय पउदासीनतां के 
साथ-। निश्चय कर लिया, कि पियानो नहीं. खरीदूँगा; और 
ओलखिन फ़ो साफ़ जवाब वे दिया--कि मेरे पास रुपया 
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नहीं है, जिससे निम्सन्देह बह बड़ा नाराज़ हुआ, खास तोर 
से इसलिये कि मेंने तुम्हारा ही! लिखकर हस्ताक्षर किया 
था, आज लगनन्‍्तोव और पुश्किन में एक ओर कबित्वपूर्ण 
बात का आविष्कार किया। पहले में, भरता हुआ खिलाड़ी फ 

( मृत्यु के पू अपने घर का सुख-स्वप्न वास्तव में अद्भुत 
था ); ओर दूसरे में 'याह्लो मानाविच!क जिसने अकस्मात 
अपने मित्र की हत्या कर डाली | गिर्जे में देर तक भननपृ्षेक 

प्रार्थना करते रहने के पश्चात्‌ वह घर लौटा, ओर बिस्तर 

पर लेट गया । तब उसने अपनी पत्नी से पूछा, कि क्या उससे 
खिड़की में से कुछ देखा था । उसने जवाब दिया, कि उसने 

कुछ नहीं देखा । उसने वही प्रश्न किया | तब उसकी पत्नी 
ने उत्तर दिया कि उसने नदी-पार एक प्रकाश-रेखा देखी थी, 
जब उसने तीसरी बार पूछा, तो उत्तर मिल्ला, कि उसने 
अकाश-रेखा की आकार में बढ़कर अपनी तरफ़ आते हुए 
देखा | वह मर गया। कैसी अदभुत कल्पना है--पर क्‍यों ? 

इसके बाद, कवित्व-पूर्ण वर्णब्‌ ! 

९ जुलाईं--सुबह्‌ का सारा बक्त और दिन-भर एक 
घुड़सवार के अनुभव” लिखने में लगा रहा। उसे ख़त्म कर 
डाला है | पर मुझे बह इतना नापसन्‍्द आया, कि बिला 
सब-का-सब दोबारा लिखे मुझे सन्‍्तोष नहीं हो सकता। 
था फिर लिखना ही' बन्द कर दूँ---न सिर्फ, 'घुड़सवार के 
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: छ लमन्तोष और पुश्किन के दो प्रसिद्ध पात्र । 
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अनुभव ही बल्कि साहित्य-छजन का काम ही. समाप्त कर 
दूँ । क्‍योंकि जिस चीज़ का प्लॉट बढ़िया हो, ओर उसका 
नतीजा ऐसा वाहियात हो, तो उसका निर्माता अतिभा-शुल्य 


तब गेटे, लम॑न्तोब और पुश्किन की रचनाएँ पढ़ीं । गेटे 
को में अच्छी तरह समम नहीं पाता | बात यह भी है, कि 
जरमन-भाषा मुझे कुछ हास्यास्पद-सी दिखाई देती है । लमे- 
न्तोब के 'इस्माइल बे! को मेंने बहुत पसन्‍्द किया । शायद 
यह इसलिये भी ज़्यादे पसन्द आया कि कॉकेशस' के अति 
मेरा अनुराग बहुत बढ़ गया है । 

वह अमानुषिक स्थल, जहाँ स्वातन्त्य ओर युद्ध-नामक 
दो परस्पर विरोधी वस्तुओं का सामंजस्य अद्भुत ।रीति 
से चित्रित किया गया है, सचमुच बहुत ही चमत्कार-पूर्ण 
है। पुश्किन के 'जिप्सी? को में अभी तक नहीं समझा । में 


बहुत हैरान हूँ । 
१० जुलाई--कुछ लिखने को जी नहीं चाहता । ला फॉ- 


ण्टेन और गेटे की रचनाएँ पढ़ीं, जिसे में दिन-दिन अधिफा- 
घिक सममभता जाता हूँ। 'एक घुड्सवार के अनुभव” का कुछ 
अंश लिखा, लेकिन बहुत ही कम, ओर निहायत सुस्ती से । 
इसके लिये मुझे पश्चाचाप है । 
११ जुल्लाई--/आधुनिक बीर”# को दोबाश पढ़ा। मेटे 
कलमन्तोव की एक छन्दू-वद्ध कहानी |... 





टॉल्सटॉय को डायरी श्ट्श्‌ 


की रचना पढ़ी | शाम के वक्त थोड़ा-सा लिखा | क्‍यों भल्ना 
आलस्य, अनिश्चय, और अपनी मूँछ और खाल की सुन्द- 
सता देखने में सारा दिन बिता दिया ! इसके ख्लिये मुभे 
पश्चात्ताप है। आज मैंने अपनी बदली की अर्जी बॉबोरि- 
किस को सोप दी, जो जनरल के पास जा रहा था। बॉबो- 
गिकिन की उपब्धिति सें ओलाखिन को दिल्लगी उड़ाने के लिये 
भी मेरे सन में पछताबा है । 

१९? जुलाई १ --सुबह ओलखिन मेर पास आकर बोला 
कि बह मोबों जा रहा है, ओर अपने घोड़े ओर सारी चीज- 
बस्तुएँ मुझे बेचना चाहता है । मैंने यह कहकर इन्कार कर 
दिया कि मेरे पास रुपया नहीं है । 

वास्तव में में फिर बड़ी कठिन आर्थिक समस्या में आ 
पड़ा हैं | अगस्त के सध्य तक सिवा घास-इने के में कहीं से 
किसी तरह की आमदनी को आशा नहीं रखता। उधर 
डॉक्टर का ऋण अलग सिर पर चढ़ गया है । मैंने कहा कि 
आशा नहीं रखता; यह इसलिये कि पत्रिका! सुके आज 
मिल गई है, ओर मेरा ख्याल है, कि मेरी भेजी हुई पाण्डु- 
लिपि किसी चुज्ञी के दक्कर में पड़ी सड़ रही है। जरा अच्छा 
होने पर मै इस मासले को साफ़ करूँगा | आज शाम को 
सुभी फिर यह आलसी जीत्रन बिताने के कारणों पर विचार 





> इसी तारीख को दूसरा नोट ) 
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करने का मोक़ा मिला । गृह-स्वासिनी की सुन्दरों कन्या से 
मुर्क फेंसाने की पूरी कोशिश की | खूब प्रयत्न करने पर भी 
में अपनी मेंपने की आदत से छुटकारा न पा सका । 

आज डॉक्टर से वार्तालाप के समय मेरे वे विचार दूर 
हो गये, जो में वेलेशियन लोगों के प्रति रखता था-जों 
आजकल समस्त सेना में सामान्यतः अचलित हैं, और जो' 
उन मूर्खो' से मैंने महण किये हैं, जिनसे अबतक मेरी भेंट 
हुई हैं। इन लोगों का भाग्य बड़ा मार्मिक ओर दुःख है। 
आज मैंने गेटे की एक रचना तथा लर्मन्तोब का एक साटक 
(जिसमें बहुत कुछ अच्छी ओर नवीन सामग्री पाई ) पढ़ा । 
डिकेन्स का ब्लीक हाउस भी पढ़ा | यह दूसरा भोक्ता है कि 
सैं कविता लिखने का प्रयत्त कर रहा हूँ । देखूँ गा, क्या नत्तीजा 
निकलता है । ' 

आज मुझे आलस्य के लिये पश्चातताप करना है। यद्यपि 
मैंने जो कुछ लिखा, ओर दिमारा में कल्पना के जो कुलाबे 
मिलाये, यह अच्छा था, लेकिन वह बहुत कम था, और बहुत 
सुस्ती से किया गया था। 

१९ जुलाई--ुबह से सिर भारी है, ओर काम में मन 
नहीं लगा | दिन-भर पत्रिका! पढ़ता रहा। एस्थर ( ब्लीक 
हाउस ) में कहती है, कि उसकी वैनिक आ्थना में भगवात्त्‌ 
के अति दिये गये इच बचनों का समावेश होता था--( १) 
सदा परिश्रसी रहना; ( २) सच्चा रहना; (३ ) शान्त रहना; 


डॉल्सटॉय की डायरी श्टध 


(४) अपने आस-पास के लोगों का गम आप्व करने में सद। 
अयत्नशील रहना । कैसे सीधे, कैसे मधुर, केसे आसान, और 
फिर कितने #ँवे यह चारों सिद्धान्त है! शाम को मेंने एण्ट्रो- 
पोच को अन्दर बुलाया, ओर रुपये का सवाल किया, और 
बाद में उससे लड॒ बैठा । मतलब यह, कि उसकी उपस्थिति 
ने मुझे परेशान कर दिया। मैं उसे पसन्द करता हूँ; यद्यपि 
मेरे मन में सदा यह भावना रहती है, कि बह मेरे विचारों की 
कद नहीं करता । 

क्यूबिन भी आया । वही धूच्तेतापूर्ण, पिठा हुआ-सा 
चेहरा, और मेरी तरफ़ ताकने का वही वरीक़ा ! छिः ! भला 
मैंने यह क्‍यों लिख डाला ? मुझे अपने आल्लस्थ पर अनु- 
ताप है। 

१३ जुलाई--मेरी प्राथना--मैं केवल एक स्चे-शक्तिमान्‌ 
परमात्मा में, आत्मा के अमरत्व में, और कर्म-फल में विश्वास 
रखता हूँ । मैं अपने पूर्वजों के धर्म में विश्वास रखना और 
उसका आदर करना चाहता हूँ। 

“है हमारे पिता !” और फिर आगे--“मेरे माता-पिता 
: की तुष्टि ओर आत्म-शुद्धि के लिये!” “हे परमात्मा, में तुझे 
: धन्यवाद देता हँ--तेरी दया के लिये, इसके लिये'"* “ओर 
. जसके लिये ( जीवन के, समस्त प्रसन्नता के अवसरों को 
: स्मरण करते हुये ) मैं तुमसे आर्थना करता हूँ, कि तू अच्छी 
बातों को महण करने के लिये मुमे. उत्साहित कर, मुभमें 
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अच्छे विचार भर, और मुझे सुख ओर आनन्द प्रदान कर, 
अपने दोष दूर करने में मुझे सफलता प्रदान कर, दु:ख- 
तकलीफ़ से मेरी रक्षा कर, ऋण, कगढ़ों, और अपसान 
से मुझे बचा । में जिऊँ, तो तुकमें विश्वास रखकर, और सरूँ, 
तो तुभमें विश्वास रखता हुआ । दूसरों को मैं प्यार करूँ, 
और दूसरे मुझे प्यार करें। अपने पड़ोसियों के लिये मैं 
उपयोगी सिद्ध हो सकूँ । सदा अच्छाई करूँ, और बुराई से 
दूर रहूँ। जब कभी अच्छाई-बुराई जाँचने का अवसर आवे, 
तो तू मेरी सहायता कर | जो वास्तव में अच्छा हो, उसी 
को में महण करूँ | भगवन्‌ , दया करो ! सगवन्‌ , दया करो ! 


भगवन्‌ , दया करो ”? 
सुबह बहुत देर हो गई। दस बजे डठा। मॉख्टेनिग्रो 


के विषय में पढ़ा | थोड़ा-सा लिखा, और फिर साथियों से 
बारतालाप किया, जो मुमसे मिलने आये थे | मोजन के 
पश्चात्‌ मैंने जबदंस्ती थोड़ा-सा लिखा। लेकिन स्पष्ट कुछ 
नहीं लिख सका। नो बजे रात के क़रीब बॉर्सेलोमी ने 
आवाज़ दी, और घोड़े पर सवार होकर पहले-पहल उसके 
साथ गया। ख़िरेख के घर गया, ओर आधी रात तक गप-शप 
सड़ती रही | आलस्थ के लिये अपनेल्आपको घिक्रार सकता 
हूँ, लेकिन अपने कष्ट और रोग का खयाल करके क्षमा 
करता हूँ। 

१७ जुलाई--सुबह के वक्त गेटे की रचना तथा. कुछ और 


पुस्तिकाएँ पढ़ने के अतिरिक्त 'डानोंब'क का कुंड अंश लिखा, 
ओर अभी तक ैलेख़क' के व्यक्तित्व के विषय में कुछ तय 
नहीं कर पाया हैँ । 
शाम्म को नेबरेजेंस्की, शुलिन ओर एण्ट्रोपा मेरे पास आ 
बैठे | गाँव के मुखिया का एक पत्र मैंने पाया है । टेरण्टी जेवे- 
तका और दो अन्य दास भर्त्ती किये जायेंगे। अच्छा चुनाव है । 
बदली होने के पहले ही बुडढा बाशीबाजक -निश्चित 
रूप से प्रिन्स को सूलित कर देगा | क्या बदली के विषय में 
फिर विचार कहें ? भें अपना स्वभाव तो शायद ही बदल 
सकूँ गा, उल्टे उसे बदलने की चेष्टा करके एक खतरनाक 
ग़लती कर वैदूँगा। क्‍या अनिश्चय बहुत बड़ा दोष है-- 
जिससे आदमी को तुरन्त छुटकारा पाना चाहिये ? क्‍या दो 
प्रकार का स्वभोव समान झूप से प्रशंसतीय नहीं हे--एक 
शृढ़ ओर दूसरा चिन्ताशील ? क्या में दूसरी कोदि का आदमी 
नहीं हूँ, ओर क्या अपने-आपको सुधारने की मेरी अभि- 
लाषा, उसकी इच्छा नहीं है, जो में नहीं हूँ ? अलफ़ॉन्से 
कर ने भी इसे इसी रूप में रकखा है | मेरा खयाल है कि यही 
सत्य है। दोष ओर भी हैं, जो अधिक विचारणीय हैं। जैसे 
आल्स्य, असत्य, क्रोघान्धवा, और अभियमितता । यह्‌ दोष 
सदा दोष ही रहेंगे । 
#& टॉल्सटॉय की एक रचना का पात्र, जो पीछे दूसरे 
नाम से प्रकाशित हुई । 
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१५ जुलाई--डॉक्टर ने मुझे; जल्दी जगा दिया, और 
इसी कारण में सवह के वक्त बहुत-सा काम कर गया। हमेशा 
पुरामी चीजों को शुद्ध करता रहता हूँ | आज सिपाहियों के 
बर्शन्‌ ८ पर क़ल्म चलाई | शाम को भी थोड़ा-सा लिखा 
ओर जर्मन-कवि शिलर का एक नाटक (फ़रिस्को का पड्यन्त्र) 
पढ़ा। साधारण रीति से नाटक समझ में आने लगे हैं । इसमें 
में सबं-साधारण की तरह ही आनन्द ले रहा हैँ।यह एक 
ऐसी चीज़ है, जिसने मुझे नूतन कवित्व-पूर्ण आनन्द प्रदान 
किया है । चाय के पश्चात्‌ शुविन, टिश्केविच ओर बज तरिस्की 
मुभसे मिलने आये, ओर बड़ी शान के साथ स्लोबज्नी के 
दिलचस्प मामले का वर्णन करने लगे। में अपने-आपसे 
असम्तुष्ट हूँ ( ? ) क्‍योंकि दिन-भर मुँह की ओर बदन की 
फुन्सियों को छीलता रहा, जिनसे नाक, मुँह ओर शरोर भर 
गया है, और जो अब खुलकर बड़ा कष्ट पहुँचा रही हैं, 
(२ ) खाने के समय अलेश्का के ऊपर भूखंतापूर्वक क्रोघित 
हो डठा। 

१६ जुलाई--१० से २ तक खूब मेहनत से काम किया, 
ओर सिपाहियों-वाज्ा परिच्छेद समाप्त कर डाला । पर इसके 
बाद समय कटना दूभर होगया। शाम को डी० गोशाका 
मुझे देखने आया । उसने जैसी मित्रता का भाव प्रकट किया, 
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उससे मेरे हृदय में उस अभिवर्चनीय आह्वाद का अलुभव 
हुआ, जो शुद्ध भावनाओं के फल-स्वरूप ही सुममें उत्पन्न 
होता है, ओर जो एक अरसे से मेंने अलुभव नहीं किया था। 
इसके बाद बॉटोलोमी अन्दर आया, ओर मेरा खयाल है, . 
मैंने यह कहकर उसे ज़रा नाराजकर दिया, कि उसका 
उच्चारण अशुद्ध है। इस समय मैंने अपने से कम-उम्र लोगों - 
से मिलना बन्द कर दिया है, यद्यपि पूरी तरह तो में कमी 
भी उनसे नहीं मिला हूँ । बात यह है, कि अब भेरे लिये बृद्धों 
ओर छोटे बच्चों से मिलना अधिक आसान और सुखकर है । 
मेरा स्वास्थ्य ज्यों-का-त्यों है। आज कोई अच्छी और 
महत्वपूर्ण बात लिखने से रह गई है--याद नहीं क्‍या ! आज 
मुझे सिफ्र बॉर्टोल्ोमी के विषय में अपनी निन्‍दा करनी है । 
१८ जुलाई--आज की दावत में मज़ा नहीं आया। न 
गोशांका आया, न डॉक्टर | सिफ्र बॉरटोलीमी ने मेरे साथ 
सुअर का शोरबा खाया, ओर शिलर की मुक्त-कण्ठ से 
प्रशंसा करता रहा | दावत के पहले में पढ़ता रहा, दावत के 
बाद भी मैंने पढ़ा, ओर ताज्जुब की बात है, कि ८ बजे ही 
सोगया; काम-धाम कुछ हो नहीं सका । नेवरेजशकी ४५ रूबल 
लाया | इस में ४० डॉक्टर को दे देने का विचार है। बाक़ी 
से--कुछ थोड़ा गोशांका से उधार भाँगना होगा--बजियों 
जाकर अपना इलाज करूँगा। आज इन बातों पर मुमे 
पश्चाचाप करना हैः--(१) एक सूर्खतापूर्ण और सममक में न 
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आअभनिवाला वघिचार:--यह कि निकोलिव से एक घोड़ा खरीद 
लिया जाय; (२) सारे दिन कुछ भी न करने के लिये । 

१९-२० जुलाई--कल सुबह पढ़ने ओर तैयारी करने में 
बीती । शास के बक्त, सलीशेम के साथ बड़े ही भद्दे ढक से 
घोड़े पर सबार होकर मोरेडोम्यान्स्क की यात्रा की | वहाँ 
मैं आज रात तक रहा | इन दो दिलों में झुर्के दो बातों के 
लिये अपनी ताड़ना करनी है;:--(१) रवाना होती दफा की' 
अनिश्चितता; (२) अलेश्का के साथ कल सुबह की कोधान्धता; 
(३) कुछ हद तक कल्ल की सुस्ती के लिये । 

२१ जुलाई---सुबह गजरदइम जगा दिया गया, और 
सिमेश्ठी ले जाया गया। साधारणतया आज का दिस 
असन्तोषजनक रहा | आज आल्षस्य तो नहीं किया, लेकिन 
भोजन ओर तम्बू-डेरे के कप्मद़ में सारा दिन उड़-सा गया। 
दिन-भर कुछ न कर सका; पढ़े भी ने सका। अब यहाँ हैँ 
और कुछ अम्रतिष्ठित व्यक्तियों का साथ कर लिया है। में 
स्वीकार करता हूँ, खेद भी करता हूँ, कि मुझे भल्ने आदमियों 
का साथ नहीं मिला | खेर, अलावा इसके, कि इस परिस्थिति 
में मुझे काम करने का काफी मोक़ता मिलता है, मुझे अपने 
व्यवहार पर सम्तोष है ।--बल्कि में तो उनसे कबन्नी ही 
काठता रहता हैँ, ओर कभी उन्हें मुँह नहीं लगाता। बह 
बेवक़्फ़ बुडढ़ा तो कभी मुझे सलाम तक नहीं करता । इससे 
मुझे बड़ा क्रोष आता है। उसका दिमाग़ ठीक करना होगा ॥ 
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कल यह लिखना भूल गया, कि शिलर को एक रचला पढ़कर 
मुझे बड़ा आनन्द आया | उसको कुछ अदूलुत दाशनिक कवि- 
तायें भी पढ़ी थीं। उसकी शैली में एक सुन्दर सोम्यता है, 
अदभुत चित्रण-कला है, ओर सब से पहले तो वास्तविक 
शाम्तिपूर्ण कविता है। दूसरे, मुझ पर जिस चीज का ग्रभाव 
हुआ--जिसके लिये बॉर्टोलीमी ने कहा था, कि मेरे हृदय पर 
खुद गई--बह यह बिचार था, कि किसी ऊँची वस्तु की उप- 
जलब्धि के लिये, आदमी को अपनी सारी शक्ति एक किन्दु- 
स्थज्ष पर लगा देनी चाहिये । 

पश्चात्ाप:--(१) आात्म-संय्म की कमी, खाना खाते 
समय की आधीरता; (२) दिस-मर का आलस्य, खाम तौर 
पर तब, अगर में अब भी कुछ कास न कर सकूँ । 

२० जलाइ--फिर सफ़र ! तो भी आज के दिन से 
समन्‍्तोष ही होता, अगर क्रिज्नोवस्की की एक सनक के 
कारण मोबो जाना न पड़ता । सुबह के कक्त, उससे मिलले 
गया, पर जगाने की हिम्मत न हुई । इसके बाद में लोगया, 
भोजन किया, और थोड़ा-सा लिखा । मेरा स्वास्थ्य अच्छा 
है, ओर कल मैं दोनों सेना-नायकों के सम्मुख उपस्थित 
होकर रिपोर्ट पेश कर दूँगा। प्रताइ़ना--क्रिज्मोवस्की के 
साथ अनिश्चितता का व्यवहार करने के लिये । 

२३ जुलाई--आज सुबह जाकर कैफ़ियत देने के लिये 
सायकों के समज्ष उपस्थित इचा । सालूस होता है, क्रिज्नो- 
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बस्की ने तोपखाने में भर्ती होआने की सलाह दी थी । टिश्के- 
किच ने यह बात मुमसे कही । में क्रोध से काँपता हुआ 
क्रिज्नोवस्की के पास गया। लेकिन मेरे क्रोध के बावजूद 
मेरी शारीरिक दशा अच्छी नहीं थी, और मामला शान्त 
होगया। बाक़ी तमाम दिन में मैंने बैना्ड की एक सुन्दर 
कहानी का अध्ययन किया, और बैलेरियन को एक चिट्ठी 
लिखी | 
जब से मैं स्वस्थ होने लगा हूँ, समाज में मिल-जुलकर 
रहना और परितुष्ट जीवन-यापन करना भुझे असम्भव-सा 
जैंचने लगा है । 

बदली के लिये दूसरी दरूवास्त पेश कर दी है । 

आलस्य के लिये पश्चात्ाप है। सारे दिन छुछ भी नहीं 
कर पाया । ' 

२४ जुलाई---सुबह के वक्त, नेपरेजश्की अजीय तरह का 
मुँह बनाकर, क्रिज्नोबस्की के हस्ताक्षर-सहित भरी बर- 
झवास्त वापस ले आया । इन जरा-जरा-सी घटनाओं ने सुमे 
इतला परेशान कर दिया, कि दिन-भर में आपे में नहीं रहा। 
सारे दिन सुस्त आर दुखी भाव से पड़ा रहा । न कुछ काम 
हुआ, न किसी से बात करने को जी चाहा। बॉबोरिकिन के 
सकान पर इसका अनुभव हुआ था,--पहले जिबिन, फ्रीड 
ओर बल्यूज़ेक के साथ, ओर शाम को क्रिज्नोवस्की और 
स्टॉलीपिन के साथ | मैं इतना ईमानदार आदमी हैँ कि इन 
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लोगों के साथ मेरी पट नहीं सकती | यह आश्चर्य की बात 
है, कि मेंने अब आकर अपना एक खास दोष अनुभव 
किया है। वह है, अपनी सहानता प्रकट करने की भावना--- 
जिससे दूसरों के मन में ईषां का उद्रेक होता है।सबे-साधा- 
रण का प्रेम आपध्र करने के लिये आदमी को अपनी महा- 
नता छुपानी चाहिये | बहुत देर बाद मेंने इसे समका। 
जब तक घोड़े मेरे पास हैं, दर्र्वास्त नहीं दूँगा, और इस 
दिशा में पूरा ्यन्न करूँगा । इस समय के अन्दर किसी 
से कुछ सम्पक न रक्‍्खूँगा, सिवा उन लोगों के, जिनसे 
सोकरी के कारण वास्ता पड़ेगा, आलस्य के लिये अपनी 
ताडूना करता हूँ। 

२५ जुलाई---सुबह गजरदम"“*"'' “'के लिये चल पढ़े । 
दिनि-मर शारीरिक कष्ट से व्याकुल रहा, ( मेरा चेहरा जल 
रहा था, और लाल हो गया था ) | नैतिक अवस्था भी ठीक 
न रही । शान से रहनेवाले एकाधिपतियों से मुमे बड़ी ईर्ष्या 
होती है। में बड़ा छुद्र और ईंष्यालु जीव हूँ । 

भोजन के बाद मैं बूढ़े को देखने गया, और वहाँ सेना- 
पति के कई सहायक-अफ़सरों को देखा, जिनके साथ रहना 
मेरे लिये एकबारगी असम्भव हो गया। बाद में, जब तीसरी' 
बार मैंने याद करने की कोशिश की, कि हम लोगों की भेंट 
कहाँ हुई थी, तो एल्टीकोब बोला--/डस समय को याद करो, 
जब हम और तुम एक-साथ रहे थे ।” मुझे वह समय याद 
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नहीं आया ! ओर रात-भर जागयने रहने पर मुझे उस समय 
का स्मरण हुआ, डससे मेरे शरीर के रोंगटे खड़े हो गये। 
शाम को में फ़िरजन के साथ उससे मिलने गया। वहाँ 
बेचारे टिश्केविच से लड़ पड़ा, ओर उसे नाराज़ कर दिया। 

“कैसा बेपेंदी का आदमी है,” इस प्रष्ठ को पढ़नेन्बाले 
पाठक सोचेंगे । “विगड़ी हुई आदतोंबाला, एक असागा।'? 
क्या यह सम्भव है, कि कभी इसका इलाज ही न हो सके ? 
बूराई को पा लेना, बुराई का आधा इलाज कहा जाता है। 
कितने दिन से, ओर कितने सच्चे हृदय से में चेष्टा कर रहा 
हूँ, पर सब बेकार ! सदा सन्तोष, शालीनता और परिश्रम का 
जीवन बिताना सर्वोत्तम है। काश, कि में इन नियमों पर 
चल सकता ! अपना सुधार करते-करते अब मुझे थक जाना 
पड़ेगा, पर अब मुभो अब भी आशा है, और मैं कोशिश 
करूँगा.। 

मुझे पश्चात्ताप हैः--( १) आलस्थ पर, (२) दो 
तरह की विभिन्न अभद्रता--सहायक-अफ़सर ओर टिश्केविच 
के सामने । 

२६ जुलाई---फिर सफ़र--बजियों को । सब लोग रास्ते 
में प्रसन्न थे। मैं फिर क्रोधित हो गया, ओर मैंने दिश्केविच 
को नाराज़ कर दिया। साधारणतया सुझे कोई ऐसा अवसर 
याद नहीं आता, जब में ऐसी स्थिति में रहा होऊँ, बमैसी' में 
इस समय हूँ। रुग्ण, ऋषधान्ध, अस्त-उ्यस्त,--सब-कुछ मैंने 
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आपने प्रतिकूल बना लिया है--में नौकरी करते हुए बहुत ही 
बुरी और अनिश्वित अवस्था में हूँ । अपने इलाज का मुझे 
ज्यादे रूयाल रखना चाहिये। नये साथियों से मिलकर जो 
अप्रसक्षता का भाव उदय होता है, उसे दूर करना चाहिये | 
जनरल और क्रिज्नोकस्की के साथ अपनी नौकरी की एक 
कोफ़ियत थी, उसी के सहारे रुपया प्राप्त हुआ। प्रताडुना 
(१) सुस्ती पर, (२) सुस्वोलेन और टिश्केविच के साथ अभ- 
इता और (३) विचारशून्यता, असन्तोष, तथा अपनी स्थिति 
सुधारने में अनिश्चितता | 

२७ जुलाई--दिन-भर यहीं रहा, ओर टिश्केबिच तथा 
लायकों के अतिरिक्त किसी से नहीं मिला । ये लोग शायद 
मुझे अग्रतिष्ठित समझकर मेरी उपेक्षा करते हैं। यह बड़ी 
वाहियात बात है । अगर आज आलस्य म करता, तो आज 
के दिन से सन्तुए रहता । दिसाग में कुछ अच्छे विचार 
आये थे, लेकिन मेरी स्मरण-शाक्ति ल-जाने कैसी खराब हो 
गई है! प्रेम, आदर ओर विश्वास--जों अच्छे भाव 
मुझ में विद्यमान थे, वे सब क्रमशः गायब हो रहे हैं। में 
आगे बढ़ने की जगह विचारों के संसार में श्रवेश करता जा 
रहा हूँ । दुनियाँ में होता यह है, कि आदमी सदा अआगे 
बढ़ने की चेष्टा करता है। इस विचार के फल्न-स्वरूप मेरे 
मन में जिस भाव का उदय हुआ, बह यह है;:--अपने 
बड़ीसी का गेम प्राप्त करना व्यर्थ है। किफेन्स से इस सत्य 
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को अन्य नियमों के साथ रक्खा है। लेकिन यह कोई 
मूल सिद्धान्त बहीं है, क्योंकि इसमें फई नियम मिश्रित हैं, 
ओर कई अर्थ निकलते हैं | फिर भी, इसके बावजूद, मन में 
यह भावना बहुत-ही फऊासानी से प्रवेश पा जाती है, अधिक 
स्पष्टतर अतीत होती है, ओर ऐसा लगता है, कि यह द्ृदय 
के अधिक निकट है। शेष शुण, जैसे--शा्नीनता, समन्‍्तोष, 
ओर नप्नता--दूर प्रतीत होते हैं। आज प्रवाइला करनी है, 
(१) सुस्ती के लिये, ओर (२) लड़कियों के साथ बच्चों का-सा 
अनिश्चय । 

२८ जुलाई--बड़ी सुन्दर मानसिक स्थिति में लिखता 
रहा हूँ । यह स्थिति शाम को सारे समय में रही है | सुबह 
मैंने पढ़ा था, खाना ज़्यादे खा लिया था। स्टॉलीपिन और 
सर्जपुरोधस्की को इनाम मिले, परन्तु मेरे सन में ई्या-भाव 
का उद्रेक नहीं हुआ । सारा दिन सुखपूबंक कट गया। 
शाम को स्क्‍वार्ट बेचने ओर ग्रेम्बिच के साथ दो ग्लास 
शेम्पेन पी, ओर इसके बाद शुधिन ओर साशा गोशाका से 
गप-शप की । सिवा आलस्थ के आज के दिन से में पूर्णतया 
सम्तुष् हूँ । 

२१९ जुलाई--मेरा सुधार बहुत सुन्दरतापूर्बक चल रहा 
है । जब से मैंने नम्न और अलमनसी का व्यवहार करने का 
निश्चय किया है, तब से सभी तरह के लोगों से भेरे सम्बन्ध 
सुखद और सरल बनते जा रहे हैं। मुके विश्वास ' हो गया, 
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कि सदा शान ओर अकड़ में चूर रहना आवश्यक नहीं है | 
से बड़ी खुशी हो रही है | परमात्मा करे, यह खुशी मेरे ही 
भीतर से अस्फुटित हो रही हो । मेरा विश्वास है, कि प्सा 
ही है; क्योंकि में सब को सुख देने की चष्ठा करता हूँ , नम्र 
रहता हूँ , अपराध करने से डरता रहता हैँ, और क्रोध-पूर्ण 
भावनाओं से सतक रहता हूँ । तब तो में सदा प्रसन्ष और, 
सुखी रहँँगा। सुबह मैंने घर पर रहकर ही कुछ काम करने 
का निश्वय किया था, पर शाम होते-होते आवारा-गर्दी करने 
से अपने को रोक न सका । ताड़ना करता हँ---चरित्रह्ीनता 
के लिये, घर पर अनुपस्थित रहने के लिये, ओर दिन-भर के 
आलस्य के लिये । यही खास वात है । 

३० जुज्ाई--बोड़े पर खबार होकर रियनिक गया। वह 
बुड्ढा अब भी मुके सलास नहीं करता। इन वातों से मुझे 
बड़ा क्रोष होता है। बाशी-बॉज़क लोगों से मिलकर अच्छी 
तरह पेश आया । क्रिज़्नोबस्की से वात-चीत हुई । बड़ किसी 
कारणंबश मुझे कॉसेक-बिगेड से सम्बद्ध रहने की सलाह 
देता है। यह मलाह ऐसी है, जिसे में कदापि न मार्नूँगा। 
फ्रीडें और बॉबोरिकिन से व्यर्थ का विवाद छेड़ दिया। 
सजपुटोबस्की को गालियाँ सुनाई, और कुछ नहीं किया-- 
इन्हीं तीनों बातों के लिये मुझे पश्चात्ताप करना है । 

३९ जुलाई--फिर फ्ोक्शानी के लिये कूच | स्टॉलीपिन 
के साथ रहा | आदसी बहुत हल्का है, और हृढ़, पर मूंडे. 
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विश्वास रखता है। शायद इसीलिये सेनापति मे मेरे स्वास्थ्य 
के विषय में पूछ-ताब करने का कष्ट किया ! सुअर कहीं का ! 
नाक की फुंसियाँ खुरचता रह्म, और करा-घरा कुछ नहीं ।-- 
आज के लिये यही दो प्रताड़नाएँ हैं । पिछली तो अधिक बार 
उपस्थित द्वोती जारही है । यद्यपि थुद्ध का होना इसे कुछ हद 
तक ज्ञन्तव्य ठहगता है । साथियों के साथ मेरे सम्बन्ध इसने 
अच्छे होते जा रहे हैं, कि नोंकरी छोड़ते हुए ध्ुमे रख हो रहा 
है । मेरा स्वास्थ्य पहले से अच्छा दिखाई देता है । 

१ अगस्त--देर से उठा, और दोपहर तक शिक्षर की रचना 
पढ़ता रहा | पर उत्साह ओर आनन्द का अभाव था । भोजन 
के पश्चात्‌ यद्यपि लिखने के भाव में था, वो भी सुस्ती के मारे 
ज़रा-सा लिखकर रह गया | सारा सन्ध्या-काल आवारागर्दी 
में बिता दिया । आज बहुत-सी मजेदार बातें हुईं, दिन-भर के 
हुक्म पढ़ना, बार की मुलाक़ात, ओर शुबिन को धोखेबाजी । 
इस बिषय में सब-छुछ कल लिखूँगा; क्योंकि ढाई बज चुका 
है। आज आखिरी दफ़ा आलस्य के लिये अपनी ग्रताड़ना 
करता हैं | अगर कल भी कुछ न कर सका, तो गोली मार 
लूँगा। अज्षस्य अनिश्चितता के लिये भी मुझे पश्चा- 
ताप है । 

२ अगस्त--सुबह के वक्त, 'एक घुड़सवार के अनुभव! का 
कुछ अंश लिखा | खाने के बाद लेट रहा, ओर जेम्फेर की 
सफलता पर उससे मिलने चला ) सुबह स्टॉलीपिन को देखने 
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गया था, और वह मुझे अच्छा नहीं लगा | फिर सुस्ती से 
पीछा नहीं छूटा । 

३ अगस्त--देर से उठा। शिथिल हूँ, तबियत अच्छी 
नहीं है । सिर्फ १५ बजे बाद--जब ओलखिन आकर चला 
गया--मैं काम पर बैठ सका। दिन-भर लिखा, लेकिन 
लापबाही से, बेध्यानी से, और अनिश्वितता से | फिर भी 
आचछा लिख गया। शाम को गोशाका से मिलने गया । बहाँ 
नम्नता और सुशीलता से पेश आया | मास और नोवरेजश्की 
को मैंने नाराज़ कर दिया, क्‍योंकि मैंने असभ्यवापूर्वक कह 
डाला, कि अगर वे मुझे वहाँ” '““मिल जाते, तो मैं उनकी 
टाँग पर टाँग धरकर चीर देता | आज इस बातों पर प्रता- 
डूना करनी हैः--(१) सुबह-सुबह की चिड़चिड़ाहट, (२ नेवरे- 
जश्की और माम के ग्रति असभ्यता और (३) लिखने में 
अपनी अनिश्चितता के लिये। वैलेरियन का एक पत्र मित्रा । 

४ अगस्त--सुबह के वक्त, अच्छा व्यवहार किया, और 
लिखा भी अच्छा ही | खाने के वक्त, एक सुक्खड़ अफ़सर के 
साथ ओलखिन आया। खाने के बाद छुछ नहीं किया। 
मेबरेजश्की से रुपया उधार लिया, और ओलखिन से एक 
घोड़ा खरीदा। कुछ हद तक आल्स्य, पर-निन्‍दा और मूख्वंता- 
पूर्ण निश्चय के लिये अपनी निन्‍दा करता हूँ । 

५ अगस्त--देर से जठा, और तुरन्त खुशी-खुशी लिखने 
बैठ गया | कहानी का अन्तिम भाग बड़ी प्रसन्नता के साथ 
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समाप्त किया, लेकिन अफसोस ! १२ बजे के क़रीब मैंने अलु- 
भव किया, कि में अभी आरोग्य नहीं हुआ हूँ, और सदा 
की तरह इस अनुभव ने मुझ पर ऐसा प्रभाव किया, कि उसके 
बाद में कुछ भी न लिख सका | खाने के बाद घोड़े पर सवार 
होकर गोर्शाका के पास गया, और जोलोचारिब के साथ थोड़ी 
देर शतरंज खेली। शाम के बक्त, बेकार ओर निरुद्देश्य डैनन- 
बर्ग के बग्नोचे में घूमने चल्ला गया। पिछले दिनों एक नया 
भाव सुर में पैदा हुआ है:--किसी की न तो निन्‍दा करो, 
ओर न किसी के विषय में अपने विचार प्रकट करो। शाम के 
वक्त, की अपनी सुस्ती के लिये ओर डेनसबर्ग में चकर-दरुड 
लगाने के किये मेरे मन में ग्लानि है । 

६ अगस्त--दिन-भर कुछ न किया। वाश खेले | दो 
प्रतारणाएँ । 

७-११ अगस्त--बर्लेंड तक की सवारी की, और काम 
पूरा कर डाला। क्रिज़्नोबस्की ने अपने व्यवहार से भुमे 
असन्तुष्ट कर दिया ।--- प्यारे दोस्त (***“**” जब से लौटा 
हैँ, दोनों बक्त पड़ोसियों के यहाँ जाकर ताश खेलता हूँ | एक 
दफ़ा तो इस पर अपने-को बघाई दी, और दूसरी दफ़ा लानत; 
खासकर इसलिये कि इन दिलों में कुछ भी नहीं किया । 

१२ अगस्त--सुबह तो खासी शुजरी | कुछ काम भी , 
किया | लेकिन शाम ! हे भगवान |! कया कभी मेरा सुधार 
नहीं होना है ? सारा अवशिष्ट रुपया मैंने खो दिया--बल्कि' 
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३७ रूब॒ल का क़ज़ कर लिया । कल्ल घोड़ा बेच दूँगा। मुभे 
करना क्या है, यह में खुद नहीं जानता | विचित्र स्थिति का 
अनुभव कर रहा हूँ । शाम को बाग की सैर को गया। फुर्तो 
ओर आत्प-संयम का अभाव ! 

१३ अगस्त--काफी सबेरे उठा, ओर काम भी किया, 
पर खाने के बाबू 0प/ एजणाए 9908, ९४७१] छ'छ98 ६3 
नामक प्रहसन को पढ़ने के अतिरिक्त दिन-भर आवारगी 
में बीता, ओर बातों के साथ-साथ राइफ़लों के मामले में गोशाका 
से कगड़ पड़ा । नेवेरेजश्की से कुछ रुपया मिल गया, उसे 
मैंने एण्डोनोब के हाथ ख्पशेंको के पास श्रेज दिया। गोशाका 
के प्रति आत्म-संयम और फ़िलिपेस्कों की उपस्थिति में उत्पन्न 
हुए अहंफार के लिये अपनी ताडना करता हूँ। 

१४ अगस्त--इतना थोड़ा लिखा, जिसका उल्लेख करना 
भी व्यर्थ है। खाने के बाद घुड्सवारी की, स्नान किया ओर 
शाम को स्टॉलीपिन के दर पर जा मौजूद हुआ, जहाँ से एक 
खेद-पूर्ण भावना मन में लिये हुए लौटा । पर दो बातें बुरी 
हुई:--में दो बार क्रोध में आगया; एक बार टिश्केबिच पर 
ओर दूसरी बार स्कक्‍वाट्स पर ओर कुछ नहीं किया । 

१५ अगस्त--जल्दी उठा, ओर घोड़े पर सवार होकर 
आडोवेश्टो गया । यह यात्रा सफत्न न रही । जुरा-सा लिखा 
सो भी बुरी तरह से | शयन किया, घुड़दीड़ में गया, और 
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&8 ऑस्ट्रॉचस्की का एक प्रहसन । 
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सन्ब्या-काज़ घर पर बिताया | जो कुछ लिखा था, उसे दोह- 
राया । मुझमें तीन खास दोष हें:--(१) चरित्रहीनता, 
(२) आवेश,और (३)सुस्ती,जिनसे मुझे छुटकारा पाना चाहिये। 
इन तीनों दोषों का निरीक्षण अत्यन्त ध्यानपूर्वक करूँगा, 
ओर उन्हें नोट करता रहूँगा। तब बाद में, अगर मैं इनसे 
छुटकारा पा लै--वतो दो नियमों का पालन करने का प्रयक्ष 
करूँगा:---आत्म-सनन्‍्तोष ओर दूसरों के प्रेम की प्राप्ति 

१६ अगस्त--सात बजे के करीब उठा। कार्ज्नी अच्छा 
लिखा, लेकिन बहुत कम | खाना खाया, ओर फिर थोड़ा-सा 
लिखा । स्टॉलीपिन के मकान पर बैठक जमी, और असल 
अपराध पर ऋंगड़ा हो गया । अतएब बुरी भावनाओं के साथ 
सोने जा रहा हूँ | सुबह निकिता पर भल्ला उठा था (१) 
एण्ड्रोनोव की उपस्थिति में बहुत सुस्त रहा, (३ ) चरित्र- 


| द्ीनता, (४) कोधान्ध होकर कगड़ा किया (जोड़ -आवेश, 
' अरिच्रह्दीनता, सुस्ती । इन तीन दोषों का निराकरण मेरे 
: जीबस का सब से महत्त्वपूर्ण कारये है। आज से आगे अपनी 


डायरी के अन्त सें प्रति दिन यह वाक्य लिखा करूँगा | 

९७ अगम्त--फोक्शानी से टेकुचा को रवाना हुए | 
सेनापति और स्टॉलोपिन संयोगवश साथ थे। साथ समय 
आलनन्दपूवेक कटा, सिवा उस वक्त के, जब नाश्ता करती दफ़ा 
मैं व्यम्म और लज्जित था। दोपहर को खूब सोया, और 
ऑस्ट्रोबस्की-कृत मिर्धनता पाप नहीं है |? ए०ए०कु 8 ॥०६ 
७ ठीताए०-तासक प्रहसन पढ़ा | कुछ देर पूमोनफिर और 
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कुछ प्रष्ठ लिखे | आज के लिये प्रवाइना--(१) अलेश्का पर 
भल्ला पढ़ा, (२) बढ़े के प्रति व्यवहार में निश्चित नहीं था । (३) 
ओर शाम को क्रिज्नोवस्की से मिलती बार भी (४) नेबरेजश्की 
को देखने गया; यद्यपि मेरी इच्छा यह करने की थी नहीं । 
(०) शाम को सुस्ती के मारे ऊँचने लगा । इस तीन दोषों से 
मुक्त होना मेरे जीवन का सबसे बड़ा महत्वपूर्ण कार्य हैः-- 
(१) सस्ती (२) चरित्रह्दीनता (३) क्रोधान्धता । 

१८ अगस्त--टेकुशा से बल्ेंड को कफूच किया। द्नि-भर 
ठीक तरह से बीता । हाँ, यह ग़ल्नतियाँ जरूर रहीं:--( १ ) 
सेनापति से पहली बार मिलते हुए अभिश्चितता, (२)गोशाका- 
बन्धुओं से भेंट करती बार, जिनसे कि में लड़ चुका हूँ। 
'डाई रॉबर! क पढ़ने की बजाय मुझे कुछ ओर पढ़ना चाहिये 
था। मेरे जीवन में सब से महत्वपूर्ण कार्य है--अपने तीन 
प्रधान दोषों से मुक्त होना । 

१९ अगस्त--जल्दी उठा, और काफी लिख डाला | शाम 
को स्टॉलीपिन के पास गया, ओर कुछ विषएण भाव लिये 
हुए लौटा । आज के दिन से सन्तुष्ट हूँ ,सिवा इसके कि काम 
करती बार कुछ सुस्ती आ गई थी। कम काम करके भी 
सन्‍्तुष्ठ रद सकता था, लेकिन अ्सनन्‍्तोष इस बात का है कि 
काम के वक्त मुझे विश्राम की सूझी । 
जीवन में सब से ज्यादे महत्वपूर्ण कार्य है, अपने तीन प्रधान 


कशित्रर-कत एक साटक | 
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दोषों को दूर करना--आलस्य, आवेश और ,चरित्रहीनता | 
अन्तिम दोष में आज ग्रस्त हो गया | 

२१ अगस्त--दिन-भर दाँचों में दर्द रहा । सारा दिन 
खराब हो गया । अताड़ना (१) आलस्य (२) मकान-सालिकिन 
के साय वादा-खिलाफ़ी“* ““* *“* (३) क्रिज़्नोवस्की की बुराई 
ओर आवेश-पूर्ण टीका-टिप्पणी । 

२२-२३ अगस्त--बर्लेंड से असलुई तक की दो मंजिलें | 
भयानक दाँत-दर्द और अत्यन्त आलस्य । इन दो दिनों की 
प्रताइ़नाएँ, (अलावा उस चुस्ती के अभाव के, जो इन दिलों 
में होनी चाहिए थी) कोधान्धता, सर्जपुटोवरकी और स्वादसे 
की निन्‍दा, और अलेश्का पर आवेश । फ्रीडे की सहनशीलता, 
भद्गरवा और शान्ति-ग्ियता मुझे अधिकाधिक अ्भावित करती 
जाती है। उसकी उन्त खूबियों के कारण खुद डसके विषय में 
मेरे विचार बहुत खराब होते जा रहे हैं, तिस पर भी उन्हें 
अहर करने की मेरी अमिरुचि होती है| जीवन के लिये वे 
बहुत ही मधुर ओर सफलतादायिसी हैं । मेरे लिये जीवन में 
सब से महत्त्वपूर्ण कार्य है, इन तीनों दोषों से मुक्त होना--- 
आवेश, चरिध्रहीनता, आजलस्य | । 

२७ अगस्त---आज का दिन असलुई में बीता | आज दो 
हृढ़, मधुर और उपयोगी भावों का अनुभव हुआ। (१ ) 
बआल्यावस्था? के सम्बन्ध में निक्रासोच का एक बहुत प्रशंसा- 


 पूर्णा पत्र प्राप्त हुआ । इससे मुझे बड़ी खुशी हुई, ओर काम 
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में लगे रहने के लिये प्रोत्माइन मिला । ओर (२) एक सुन्दर 
पुस्तक पढ़ी । कैसी अद्भुत बात है, कि अब कहाँ मुझे इस 
बात का निश्चय हुआ है, कि आदमी सर्व-साधारण की 
निगाहों में जितना ऊँचा दीखने की चेण्ठा करता है, दुनियाँ 
उसे उतना ही नीचा समफती है। आज यह गलतियाँ की । 
(१) स्टॉलीपिन की।निन्‍्दा की, (२) नेक्रासोब के पत्र से अह- 
डुगण हो गया ( ३ ) आलस्य किया । जीवन का सब से मुख्य 
कार्य, आवेश, आलस्य ओर चरित्रहीनता से मुक्त होना है। 

२०-०६ अगस्व--प्रिफ्रेवेल्स्की की निन्‍दा की । अलेश्का, 
निकिता और कुछ्ध अन्य व्यक्तियों पर कुद्ध हो गया । जासी 
को कूच किया। जीवन का मुख्य कार्य तीन दोषों से छुट्टी 
पाना है | 

२७ अगस्त--(१) अलेश्का से क्रद्ध हो गया। (२) सुबह 
ज़गा-सा लिखा और जॉज सैण्ड का एक बढ़िया उपन्यास 
पढ़ा--इसके अतिरिक्त कुछ नहीं किया। (३) थोर्शाका से 
दिल खोलकर बात नदीं की । (४) एक उम्मेदबार अफसर की 
निन्‍्द्ा की । (०) मिकिता को थप्पड़ मार दिया। 

२८ अगस्त--छुब्बीस बषे का हो गया | लिखा तो जरा- 
सा ही; मगर सोचा बहुत कुछ । ऑब्लोब्ज के साथ दिन 
बिताया । शाम को 'टठास काका की कुटिया? एशआण७ प0मा'5 
(७०77 पढ़ी | (१) निकिता पर दो बार गुस्सा हो गया। 
(२) गोशाका से अपने भाई की बाबत कुछ जिक्र नहीं किया। 
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(३)गोलिश की निन्‍दा को । (४) सेनापति से मिलने नहीं गया ) 
(०) टास काका की कुटिया' खरीद डाली । (६) ज़्यादे बात- 
चीत नहीं की । सब से अधिक आवश्यक ई---आवेश, आल्षस्य 
ओर चरित्रहीनता से मुक्त होना | 

२९ अगस्त--बंहुत बीमार हैँ | सेरा खयात् है--तपेदिक्त 
है। लिखा कुछ नहीं, 'टाम काका की कुटिया” पढ़ता रहा। 
सब से मुख्य तीन दोषों सं मुक्त होना है । 

३० अगस्त--स्वास्थ्य बहुत खराब है। रात-भर नींद न॑ 
आई। जब दाँत-दुर्द कम हुआ, तो 'टाम काका की कुटिया 
पढ़ता रहा । सब से मुख्य तीन दोषों से मुक्त होना है । 

३९ अगस्त--द्वाम काका की कुटिया! पढ़ीं। शास को 
कसोवस्की से गप-शप की। सब से मुख्य तीन दोषों से 
मुक्त होना है । 

-श१ सितम्बर--स्वास्थ्य कुछ अच्छा है| कल गलती 
हो गई | आज नेवरेजेश्की से रुपया उधार लिया। चरित्र- 
हीनता ओर आह्स्य के लिये अनेक प्रताड़नाएँ । सब से मुख्य 
कांये, कोधास्थता, आलस्य आर चरित्रद्दीनवा पर विजय 
पाना है । 

३ सितम्बर--स्कुलंनी को कूच किया। ऐस सीमा पर 
मैंने पाप-कर्म किया । छेबडेक्लों को पीटा | सब से मुख्य अपने 
तीन दोषों से मुक्त होना है। 

४ सितम्बर--स्कुलेनी में | दिन-भर कूच करते रहे । दो 
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बार लिखने की कोशिश की, पर हाथ चला नहीं | शाम को 
ताश खेले । पैसा! पास नहीं है, आर परिचित तथा मित्र मूर्भः 
कष्ट दे रहे हैं । सब से मुख्य तीन दोनों से मुक्त होना है । 

५ सितस्थर--मेरी और मेरी डायरी की अजीब हालत 
होती जा रही है। ठीक तौर से कुछ लिखना हो नहीं रहा है । 
निकोलेंका को एक आवेशपूर्ण पत्र लिखा । सब से मुख्य तोन 
दोषों से भुक्त होना है । 

६ सितस्बर--मेरे जीवन का मुख्य कार्य आवेश, चरिन 
हीनता और आलस्य से छुटकारा पाना है | सब को प्यार करों, 
अपनी निनन्‍्दा करो | 

७ सितस्थर---कोलोरम को कूच किया। खुशनुमा दिन 
था। सब से मुख्य तीन दोषों से मुक्त होना है | 

८ सितम्बर--खुदा जाने, कहाँ को"*““कूच किया । 
स्वास्थ्य और मानसिक अवस्था अच्छी है । जिस भठ्रता और 
आनन्द का में अपने को अभ्यस्त बनाता जा -रहा हैँ, वह 
मुझ पर अच्छा असर कर रहीं हैं, ओर मैं सुख का अलु- 
भव करता हूँ । सब से मुख्य तीन दोषों से मुक्त होना है । 

९ सितम्बर--किशिनेष को कूच किया |" ''कॉसिलर 
की पत्नी के प्रति मेरा व्यवद्वार अमभद्गतापू्ं था | सब से मुख्य 
तीन दोषों से मुक्त होना है । 

१० सितम्बर--एक दूर जगह किसी काम से भेज दिया 
गंया हूँ | पत्रिका पढ़ता रहा (१) दिश्केविच से लड़ बैठा | 
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(२ ) करा-बरा कुछ नहीं ( ३ ) तीन मुख्य दोषों से छुट- 
कारा पाना । 

११-१६ सितम्बर--घोड़े पर सबार होकर लेटीशेब गया, 
गया और दिल्लचस्प मसाला काफ़ी हाथ लगा। दाँसों में फिर 
दर्द शुरू हो गया। सेबस्टॉपॉल के निकट की असफलता मुझे 
दुःख दे रही है। आत्म-एलाघा और भीरुता हमारी सेना के 
सब से अधिक दुःखद्ायी दोष हैं ।--ओऔर यह दोष उन सभी 
देशों की सेनाओं में साधारणत: पाये जाते हैं, जो बहुत बढ़े 
ओर हृढ़ कहलाते हैं । सब से मुख्य कार्य तीन प्रधान दोषों से 
आुक्त होना है। 

'ाल्याबस्था? और 'धाबा? ( "१० 8७0 ) मिल गये। 
पहली में बहुत-सी कमियाँ देखता हूँ । मरे जीवन का अस्थायी 
उहेश्य है--अपने चरित्र का सुधार, अपने ममेलों को साफ़ 
करना, ओर साहित्य तथा कतंव्य के ज्षेत्र में अपना अच्छा 
स्थान बनाना । 

१७ सितम्बर--आज का आचरण बहुत ख़राब रहा। 
शाम को कुछ नहीं किया, सिफ्रे लड़कियों के पीछे भागता 
फिरता रहा, जो मेरी इच्छा और भावना के संबंधा प्रतिकूल 
था। कोई सोसायटी क्रायम करने की स्कीम सुके भा रही है।, 
तीन प्रधान दोषों से सुक्त होना है। 

१८ सिलतस्वर--सुबह इस ग्फीम पर कुछ जिचार किया, 
और तब शुविन के साथ बाहर गया । खास के याद कुछ देर 
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मौज मारी, ओर फिर स्टॉलीपिन के यहाँ गया। कुछ नहीं 
किया । तीन प्रधान दोषों से मुक्ति पाना है । 

१९ सितम्बर--सुबह कुछ नहीं लिखा | खाने के बाद 
बाहर निकल गया। तीन प्रधान दोषों से मुक्त होना है । 

५० सितम्बर--सुबह के वक्त बदली और पैसे की फ़िक्र 
में लगा रहा | माम ने तो साफ़ इंकार कर दिया, नेवरेजेश्की 
ने कुछ का वादा किया है। कल्न गोशांका के पास जाऊुँगा। 
शाम को ताश खेले | स्टॉलीपिन के यहाँ शया | फिश क्लब 
गया । मे स्वास्थ्य सोलह-आने अच्छा नहीं है | गोशाका 
से दिल खोलकर बात न हो सकी | मन में बड़ा क्षोम है। 
तीच ग्रवान दोषों से भुक्ति पाना है । 

२१ सितम्बर--सुचह के बक्कू सोसायटी के कमरे पर 
बॉयोरिकिन ओर शुविन से वार्तालाप किया । स्टॉलीपिन 
और नेबरेजरशकी से मिलने गया | तीन प्रधान दोषों से मुक्ति 
पाना हैं । 

२२ सितम्बर--बड़ी शान हॉकी । तील भ्रधान दोषों से 
मुक्ति पाना है। 

२४ सितम्बर-२ अकक्‍्तृबर--सोसायटी बनाने की जगह 
मासिक-पत्र का सम्पादन करना # निश्चित किया है। इस 





क8 यद्यपि सोसायटी का इरादा टॉल्सटॉय को मजबूर 
होकर छोड़ना पड़ा, परन्तु सेना-सम्बन्धी किसी असिद्ध 
मासिक-पत्रिका का सम्पादन करने का विचार उनके दिल्ल में 
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पत्रिका के कारण ही में ठहरा हुआ हूँ । काम चला ही जा रहा 
है | काम-धाम कुछ नहीं कर रहा हैँ ,और व्यवहार दिन-दिन 
खराब होता जा रहा है । कल उच्च अफसर आरहे हैं | चलो, 
इसी समय कोई अद्भुत घटना घटित हो जाय ! नमूने के 
अड्ठ के लिये कोई लेख लिखना चाहिये। सब से मुख्य कार्य 
तीन प्रधान दोषों से मृक्ति पाना है। 

३ अक्तूबर--आऑडसा में एक हृदय-द्रावक घटना का 
बरणन वे कर रहे थे। सेनापति का सहकारी हॉस्पिटल में आया। 
बहाँ चौथी ढुकड़ी के घायल सिपाही पढ़े हुए थे, जो क्रीमिया 

के युद्ध-स्थल से लाये गये थे । उसने उनसे कद्दा--सेनापति 
बहुत दिनों से था, जो उनमें सदा उत्साह का सम्वार करती 
रहे, और युद्ध का उद्देय समभती रहे। उन्होंने कुछ 
अफ़सरों पर दबाव डाला, कि वे इस कार्य में योग दें । अपने 
भाई सर्जी को एक पन्न सें उन्होंने लिखा--“हमारे मिलिट्री- 
स्टाफ़ में--जिसमें, में पहले कह चुका हूँ, बहुत ही सभ्य और 
सज्जन पुरुष हैं--एक सेना-सम्बन्धी मासिक-पत्रिका निकालने 
का विचार हुआ है, जिसका उद्देश्य सेना में उत्साह क्रायम 
रखना होगा । यह मासिक-पत्रिका बहुत सस्ती (तीन रूबल 
प्रति बे की ) होगी, ओर बहुत पसन्द की जायगी। हमने 
पत्रिका की योजना स्थिर करके सेनापति को सौंप दी है। 
बह उस विचार से बहुत प्रसन्ष हुआ, ओर हमारी योजनों 
को, नमूने के अक्ष-समेत बादशाह के पास भेज दिया | उसका 
ग्रकाशन-व्यथ मेरे ओर स्थॉलीपिन के द्वारा अदा किया 
जायगा । मुझे; सम्पादक चुना गया है। कॉन्संटेरिटनोव 
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प्रिन्स गोशांका ने मुझे आज्ञा दी है, कि मैं आपकी सेवाओं 
के लिये आपको धन्यवाद दूँ ओर प्रार्थना करूँ”****** & 
“धन्य है !? घायल सिपाहियों का निर्बल कण्ठ-स्वर एक-के- 
बाद-एक सुनाई दिया । गोशाका के साहस का यह बड़ा प्रसिद्ध 
ओर महत्वपूर्ण पारितोषिक है ! स्वयं बादशाह के दिये हुए 
सम्मान से अधिक | 

निकोलेब को चलती बार बोट के चालक ने सुकसे कहा 
कि २६ तारीख को बहाँ कोई युद्ध हुआ था, कम्यूटोब ने बड़ी 
ख्याति प्राप्त को । उसने बहुत से दुश्मन के सिपाहियों को 
कद कर लिया, और बहुत-सी बन्दुक़ें छीन लीं। लेकिन साथ 


सामक एक व्यक्ति--जोकॉकेशस! नामक पत्र का सम्पादक 
रह चुका है--मेरा सहकारी रहेगा | 
“पत्रिका में हम लड़ाइयों का बन लिखेंगे, ऐसा निकम्सा 
नहीं, जैसा कि दूसरे पत्रों में अकाशित होता है---साहसिक 
विज्ञाटों का चित्रण, आत्म-कथाएँ, और चहादुर सिपाहियों 
का सत्यु्ससाचार प्रकाशित करेंगे युद्धऔविषयक कहानियाँ 
सिपाहियों के गीत और युद्ध तथा कला-विषयक उपयोगी 
लेख दंगे |” 
डेढ़ महीने बाद टॉल्सटॉय ने इस पत्रिका के दुःखद 
अन्त का घर अपनी चाची अलेग्जेण्डीबसा को लिखा:--- 
“हम लोगों में सब बातों पर पार्टीवन्दी होती है। कुछ लोग 
प्रच्निका के व्यापारिक संघ से डर गये। इसलिये बादशाह 
मे मंजर नहीं दी | में स्वीकार करता हैं, इस असफलता से 
मेरे हृदय पर बड़ी चोद लगी है ।” 
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ही यह बात भी थी कि हमारे ८००० आदमियों में सं केबल 
२००० लोटकर गये । निकोलेब पहुँचने पर इन बातों की पुष्टि 
हो गई । नाखीमोचक और लिपरान्दी >' घायल हुए । दुश्मन 
को नई कुमक मिल गई है, थावे की तैयारी है। परसात्मा 
जाने क्‍या सच है, क्या फूठ है ! चालक ने एक कॉसेक की 
कहानी भी मुझे सुनाई। उसने फंन्दे की मदद से एफ आज 
सरदार को पकड़ लिया था, और प्रिन्स मोन्शिकोब के पास 
ले बला | युबक सरदार ने कॉसेक पर फायर कर दिया! 
“आरे गोली न चला ।” कॉसेक ते चिल्लाकर कहा । सरदार 
ने फिर गोली चलाई, और निशाना चूक गया। कॉसेक फिर 
चिल्लाया--“अरे ! बेवक़ुफ़ी मत कर !” सरदार ने फिर फ़ायर 
किया, ओर चूक गया। ( ऐसी बातें तीन बार ही होती है ) 
तब कॉसेक ने अपने चाडुक से उसकी खचर लेनी शुरू की । 
जब सरदार ने भेन्शीकोष से शिकायती क।कि कॉसेक ने उसे 
चाबुक से मारा, वो कॉसेक बोला--“में उसे निशानेबाजी 
सिखा रहा था | क्‍योंकि अगर विन्रा जाने ही वह ऐसा करने 
एक असिद्ध फ़रीजी सरदार, जो ब्लैक-सी! नामक सेना 
का कप्तान था। १० नवम्बर १८०४ इ० के दिन उसने 
सिनॉँय के निकट तुर्की तोपखाना नष्ट कर दिया था। वह 
सेक्स्शॉपॉल की रक्षा करते हुए मरा । 
» एक अफ़सर, जो इठैलियन माता-पपता की सखान 
_ था, पर रूस की सेना में नौकर था। ह 
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लगेगा, तो कॉसेक उसे जीता न छोड़ेंगे ।” मेन्शीकोब हँस 
पड़ा । असल में ऐसी कहानियाँ ऑँग्रेज़ों की बाबत ही ज़्यादे 
सुनी जाती हैं; फ्रान्सीसियों की नहीं । 

४-० अक्तूबर--निकोलेब में कुछ नहीं देखा | अब में 
अफ़बाहों को नोट नहीं किया करूँगा; क्‍योंकि उनमें कुछ भी 
तत्व नहीं होता । २४ तारीख से अब तक सिया घेरा डालने 
के कुछ भी नहीं हुआ । खेरसॉच ओर ऑलेश्कों से हम नाव 
पर चढ़कर आये | एक मल्लाह ने हमें सिपाहियों के आया- 
गमन की बातें सुनाई । एक सिपाही बरसते मेंह में, नाव के 
भीगे पेंदे में पड़कर खर्राटे लेने लगा । एक अफसर ने फुंसियाँ 
नोचते देखकर एक सिपाही को चाँदा भार दिया। एक 
सिपाही ने इस डर से अपने-आपको गोली मार ली, कि छुट्टी 
से दो दिन ज़्यादे बहू घर ठहर गया था, उन्होंने बिना दफ़- 
लाये ही उसे नाव से नीचे फेंक दिया था !! 

आऑलिश्कों में मुझे रुकना पड़ा | इसलिये कि यहाँ एक 
उकरेनियन सुन्दरी से मेरा श्रम हो गया, और खिड़की की 
राह जाकर मैंने उससे चूमरा-चाठी की ।*** “इसी कारण मैं 
अपने साथी-अफ़सरों से पिछड़ गया । सर्जपुटोवस्की, बॉबो- 
रिकिन ओर शुविन आगे चले गये । व्योल्स्की के द्वारा. मैंने 
छुना, जो मुझे पेरेकोप में मिला, कि सारी भयानक अफ़वाहें 
निशधार थीं । शुविन के चले जाने से मैं व्यग्य हो गया हूँ। 
में इस युबक का आदर किये बिना नहीं रह सकता । 
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क्राग्सीसी और ऑँग्रेज़ क्रेदियों को देखा है, लेकिन उनसे 
बात करने का समय नहीं मिला । केवल उनकी शक्‍्ल-लूरत 
ओर चाल-ढाल देखकर मैं इस दुःखद परिण्याम पर पहुँचा 
हूँ, कि यह लोग हमारी अपेक्षा कहीं अच्छे सिपाही हैं ।फिर 
भी, हमारी सेना सें ऐसे कुछ सिपाही निकल आयेंगे, जिनकी 
तुलना इनसे की आ सकती है। 

जो संत्री-लड़का सुझे यहाँ लाया, बह कह रहा था, कि 
अगर हमें विश्वासघात का दोष लगने का भय न होता, तो 
हम २४ वारीख को ऑँग्रेज़ों का स्वनाश कर देते । कैसी खेद- 
जनक ओर हास्यास्पद बाद है। “ओर दूसरे दिन” वह 
बोला--- बे एक लोहे की छः घोड़ों-बाली गाड़ी के साथ आे-- 
शायद मैन्शिकोब की तलाश में।” अपने कुछ घायल साथियों 
से मैंने भी भेंट की । नाथकों की मृत्यु का उन्हें बड़ा अफ़सोस 
है | कहने लगे, कि वे तो कई बार हमला करने के लिये आगे 
बढ़े, मगर सम्हल न सके; क्योंकि उनके बायें पक्ष में भग- 
दड़ पड़ गई। उन्हें क्या सालूम--उनके साथ कैसा विश्वास- 
घात किया -गया ! | 

६-१० अक्तूबर--रूपया मिल्ल गया है । बहुत-सा फ़िजूल- 
ख़्चे कर डाला, और ताश खेले । एक घोड़ा ख़रीदकर नये 
मकान में आगया हूँ । पत्रिका की स्कीम सन्दों है। उधर मैं 
घीरे-घीरे हद होता जा रहा हूँ। ' 

२९ अक्तूषर--पिछले दिनों में बहुतन्से ममेले जान को 
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लगे रहे ! सेबस्टॉपॉल के सारे ऋगई जैसे कच्चे तागे पर 
लटके हुए हैं। नमूने का अक्छ आज तैयार होजायगा। मैं फिर 
कूय का विचार कर रहा हूँ। स्टॉलीपिन, सज पुटोवस्की, 
शुबिन और ब्लॉबोरिकिन भी जारहे हैं, या शायद्‌ चले भी गये 
हों । ताश खेलती दफ़ा सब-का-सब रुपया खो ब्रैठा । 

२ नवम्बर--ऑडेसा । अँग्रेज़ी और फ्राम्सीसी सेना के 
पड़ाव से लेकर अब तक, तीन बार मुठभेड़ हो चुकी है। 
पहली आल्मा $ ( ८ सितम्बर $8 ) पर, जिसमें दुश्मन ने 
हमला करके हमें हराया | दूसरी, क्षिपरान्दी का १३ सितस्वर 
का मोर्चा था, जिसमें हमने हमला किया, और जीते, और 
तीसरा डेनिनबर्ग का भयक्लर हमला था, जिससें हमने हमला 
किया, और फिर हारे । मुखबिरी का काम उल्टा ही पड़ा 
जारहा है। १० बीं ओर ११ वीं डिबीज़न ने दुश्मन के बाँयें 
पक्ष पर हमला किया, उन्हें पीछे हटा दिया, और दुश्मन की 
सेंचीस वोषों में किल्ली ठोंक दी। तब दुश्मन के ६००० आदमी 


नमन नननन->र++- 





& पाठकों को स्मरण रखना चाहिये, कि टॉल्सटॉय 
पुराने समय की वारीखों का व्यवहार करते हैं, जो नये वरीके 
से १२ दिन के आगे-पीछे चलती हैं | अर्थात्‌ पुराने तरीके की 
८ सितम्बर नये की २० सितम्बर हु्ें। लेकिन ऐसा मालूम 
होता है, टॉल्सटॉय अक्तूबर की जगह 'सित्तस्बर' लिख गये 
हैं। बलाकवा का युद्ध (३०-२५ अक्तूबर को हुआ था । और 
तीसरा युद्ध ९५ अक्तूबर ( पुराना तरीका ) या ५ नवम्बर 
(नया उसीक़ा) को हुआ था । 
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आगे बढ़े--३०००० के मुक़ाबले में सिफ्र ६०००--ओर हमें 
अपने क़रीब ६००० वीर खोकर वापस लीठना पड़ा। हमें 
लोटना इसलिये भी पड़ा कि हमारी आधी सेना के पास तोप- 
खाना न था; क्योंकि सड़के अच्छी नहीं थीं। और--खुदा 
जाने कयों--हमारे पक्ष में कोई भी ट्ुकड़ी अच्छे निशाने- 
बाजों की नहीं थी। भयानक हत्याकाण्ड | बहुतन्सी आत्माओं 
पर इसका भार रहेगा। परमात्मा, सुझे क्षमा करे ! इस 
घटना के समाचारों से एक असर पैदा किया है। मेंने ऐसे 
बुडढों को देखा है, जो जोर-जोर से रो रहे थे, और ऐसे 
युवकों को देखा, जो डेनिनवर्ग की हत्या करने की क़र्में खा 
रहे थे | रूसी लोगों की नेतिक शक्ति बड़ी प्रचल है। रूस के 
इस कष्ट-समय में बहुत-ले राजनीतिक सत्य प्रकट होकर 
फैलेंगे, मातृ-भूमि के प्रति तीत्र श्रेम और भक्ति का जो भाव 
रूस में आजकल्ल पैदा हो रहा है, वह्‌ बहुत दिन तक अपना 
प्रभाव क्रायम रक्‍खेगा, यही लोग जो अपने प्राणों की चाजी 
लगा रहे हैं, रूस के सच्चे नागरिक होंगे, ओर अपने बल्लि- 
दान को भूलेंगे नहीं । वे सार्वजनिक कार्यो में गौरव और 
प्रतिष्ठा के साथ भाग लेंगे, ओर युद्ध के कारण जो उत्साह 
उसमें उत्पन्न हुआ है, वह उनके चरित्र में सदा . के लिये 
आत्म-त्याग और बड़प्पन की छाप लगा देगा । 

इन बीर शहीदों में से सिमोनोब और कॉम्सटेडियस 
भी थे, जो उस दिन के अभागे युद्ध में काम आयें । सिमोनोव - 
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की बाबत कहा जाता है, कि बह समस्त रूसी सेना में अत्यन्त 
सम्मान-आप्त ओर मेधावी सेना-नायक था, दूसरे को मैं 
अच्छी तरह जानता था; वह हमारी सोलायदी ओर पत्रिका 
का एक सेम्बर था | प्रधानत: इसी के शृत्यु-समाचार से विच- 
लित होकर मेंने सेवस्टॉपॉल भेजे जाने की दरूर्बास्त दी है। 
मैंने अलुभव किया, मानों में उसके समक्ष लज्जित हूँ । 

आऑँग्ेज़ी जहाज़ ऑडेसा के मार्ग को रोके जा रहे हैं। 
समुद्र, दुर्भास्यवश, शोौन्त है | सुता है, कि २७ तारीख को 
फिर मुठभेड़ हुई,--बिना किसी निश्चित परिणाम के, और 
यह भी खबर है, कि ३ री तारीख को फिर हमला होगा। 
मैं तो वहाँ पाँच से पहले पहुँच नहीं सकूँ गा | लेकिन मेरा 
खयाल है, फिर भी देर नहीं हो पायेगी । 

११ नवम्बर--मैं ७ तारीख को पहुँचा। रास्ते में जो 
अफ़वाहें सुनकर मुझे कष्ट हुआ था, वह सब ग़लत साबित 
हुईं । मुझे थर्ड बैटरी में शामिल होने का हुक्स दिया गया 
है। में स्वयं शहर में रहता हूँ। अपनी सारी नयी कुमक को 
में दूर से देख चुका हैँ । कुछ के पास जाकर भी देख आया 
हुँ । सेवस्टॉपॉल का लेना बिल्कुल असस्भव है--दुश्मन 
को इसका विश्यास है । मेरा खयाल है, वह पीछे हृदने 
का बहाना करेंगे। २ नवस्वर के तूफान के कारण तीस बोट, 
एक जहाज और तीन स्टीमर किनारे से हट गये । इस ब्रिगेड 


के अफ़सरों की सह्लति वेसी ही है--जैसी और जगह 
रहती थी। 
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उनमें एक ऐसा है--जिसकी सूरत लुइसा वोल्कोन्स्की 
से मिलती है। में जानता हूँ, कि में शीघ्र ही उससे तड़ आ- 
जाऊँगा, इसलिये में उससे बहुत कम मिलता हूँ , ताकि यह 
छाया भत्‌ पर अधिक समय तक बची रहे । 
नायकों में सब से सज्मन पुरुष नाखीमोव, टॉटलर्बेन,क# 
ओर इस्तॉमिम जान पढ़ते हैं,--तथा, सेन्शीकोब >< एक 
अच्छा सेनापति मालूम होता है। सगर उसने दुर्भाग्यबश, 
एक निर्बल्न सेना के भरोसे ऐसी शक्ति से लोहा लेना स्थिर 
किया है, जो उससे कम-से-कम तीन-गुनी शक्ति रखता है, 
ओर जिसके पास हबें-हथियार भी अधिक हैं। दोनों तरफ 
के सिपाही ऐसे है, जो पहले कभी युद्ध-क्षेत्र में नहीं आये, 
इसलिये संख्या की अधिकता उसकी महत्ता को दस-शुनती 
बढ़ा देती है। अशिकज्षित सिपाही दाँव लगाकर पीछे नहीं 
हृटते--उनमें तो एक-दम भगवड़ ही मचती है। 
१२-१४ लवम्बर--कल एकजा सूस ने ख़बर दी कि 
दुश्मन की तरफ़ से २६ ( १३ घु० त० ) को एक हसले का 
..._ ७ जनरत्न इ० जी० टॉटलबेन, बुद्धिमान्‌ सेना-नायक, 
जिसने सेवस्टॉपॉल की मुक्ति का छुन्दबद्ध वशन लिखा था 
>< प्रिन्स ए० एस० मेन्शीकोव, रूसी जल ओर थल्त- 
सेना का सेनापति, जो आल्मा में पराजित होने के बाद 
क्रीमिया में कुछ दिन इस पद पर. रहा। प्रिन्स माइकेल 
गो्शाका की जगह उसे क्रोमिया में सेनापति का पद अदालत 
किया गया था | । 
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निश्चय किया गया है। अब १२ बज चुके हैं, पर अभी तक 
कुछ नहीं हुआ । कहा जाता है, कि दुश्मन के पास अस्सी 
तोपें लैस हैं| वे लोग सहसा हमला करके तोपों को नष्ट कर 
देना चाहते हैं । यह खबर सन्दिग्ध होने पर भी एक सत्य 
पर प्रकाश डालती है। भला उन्होंने ६ तारीख को हमला 
क्यों नहीं किया, जब कि हमारी सारी सोपें अस्त-व्यस्त थीं 
२० सवम्बर--- 
कब तक सहना होगा, हमको, हा | जीवन णद्देश्य-विहीन, 
प्रणय-काल की सुखद मधुरिमा, हुई सदा के लिये विल्ीन । 
अन्तस्तल में पीड़ा उठती, आराणों पर बन आती है, 
किससे कहूँ, करूँ क्या औपतधि, बुद्धि चष्ट हो जाती है। 
इंश्वर ही केवल जाने, केवल, अन्तर में किसने घाव किया, 
पीड़ा सदा सताती रहती, जब से मैंने होश लिया। 
अन्धकारमय चिन्ता से, मेरा भविष्य है भरा हुआ, 
खेद मिशशा, सन्‍्देहों के दल्ल-बादल से घिरा हुआ | 
(सिम्फेरोपोल-नामक स्थान पर लिखी हुईं एक कविता) | ' 





के फुछरए ]09 ७, 90, ॥00 ]078,, छा 48 08 ७7७ 3 :&8.39 
गणाउ8 छंप्र। ९58 #ते एश्ब्रड०्खो858 र8 40. शावार७, 
के॥र्त 08899 70 राज 887% 7780 80) हणई60 पर छणाफते 
छा एड 7%7%9 एएछ))6 ४० #एवत एफ ढाप्रए8, 
पर तिछछफछशा 8076 ॥70छ8 ४४)० (४७६ ए8 कांड एए0प्रापे 
पफ्ांड छात्र जतंएत॥ छा गोीीती909 | फ्र झऋछए९ए एाफी0 पर 
0 #7६078 .रण्मश्याधंघए'8४ छछका8076 ]0 

(9६ पेशृ-९8४७०% घब्क४ ई075प्र/७४, छापे ५०७७७ छ्याते 00005, 


२१९ टॉल्सटॉय की डायरो 


२५ नवस्वर--१५ तारीख को सेवस्टॉपॉल ब्ोदकर 
सीसा-आन्त के लिये रबाना हुआ | रास्ते में पहले की अपेक्षा 
अधिक निश्चय हो गया, कि सब से पहलेया तोरूस 
का एक बार घोर पतन हो जाय, अथवा वह फिर नये सिरे 
से अपना सह्गभठन करे | सभी वातें उल्टी-उल्टी हो रही हैं। 
हम दुश्मन को ख्ेमाबन्दी से नहीं रोकते; यद्यपि ऐसा करना 
बहुत ही आसान होता । ओर हम, बहुत कम सेना की सहा- 
यता से, बिना कहीं से किसी प्रकार को कुमक की आशा रकखे, 
गोशाका जैसे खर-विमाय आदसी के सेनापतित्व में, अपनी 
रक्षा का कोई प्रबन्ध नहीं कर रहे हैं। कॉसक लोग लूट 
करना चाहते हैं, लड़ना नहीं। हुसार ओर अहलन लोग सम- 
भते हैं, कि हरामकारी और शराबखोरी में ही सिपाहियत को 

'शान है | पैदल सेना का यह ख्याल है, कि बहादुरी लूठ-मार 
ओर पैसा कमाने में ही है। सेना ओर राज्य के लिये एक बढ़ा 
ही दुःखदायी बातावरण है । | 

दो घंटे अँग्रेज और फ्रान्सीसी घायलों से बातें करते 
बीते । उनमें से हरेक अपने स्थिति पर गौरव करता है, और 
अपने व्यक्तित्व का मान करता है, ओर विश्वास करता है, 
कि बह अपनी सेना का एक अत्यन्त उपयोगी अक्न है ! अच्छे 
हथियार ओर उन्हें इस्तेमाल करने की अच्छी शिक्षा-दीक्षा, 
नई उमर और कला और राजनीति के. विषय में साधारण 
जशान--यह सब बातें उन्हें अपनी प्रतिष्ठा का ज्ञान करती है 
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मेरे यहाँ है--कोरा गदहा-पचीसी ! वर्दी वाहियात, बन्दृक्त 
उठाकर सलाम करने का तरीका भद्द, व्यर्थ-के हथियार, 
अज्ञानता, खाने ओर ठहरने का प्रबन्ध बेहद खराब--यह 
सब बातें युद्ध में प्रति आदमी का अनुराग, गोरब की अन्तिम 
भावना नष्ट कर देती हैं, और शत्रु के प्रति उनके मन में बहुत 
ऊँची भावता उत्पन्न कर देती हैं। 

सिम्फ्रेरोपोल में मेंनें ताश खेलकर सारा रुपया जड़ा 
दिया । और इस समय बैटरी के साथ तातारों के एक गाँव 
में रह रहा हूँ । इस समय जीवन के कष्ठों का अनुभव कर 
रहा हूँ।. 

२६ नवस्घर--वड़ी लापवबाही से रह रहा हूँ। जे अपने 
पर जन्न कर रहा हूँ,न संयम | शिकार खेलने जाता हूँ , सब 
कुछ सुनता हूँ , सब कुछ देखता हैँ, ओर लड़ाई-मगड़ा भी 
कर बैठता हूँ । एक बात बहुत खराब है--मेरी यह आदत 
शुरू हो गई है, कि में अपने-को अपने साथिथों से श्रेष्ठ सम- 
भने लगा हँ---या समझने की कोशिश करने लगा हूँ । देखता 
हूँ, अब वे मुझे पहले जितना पसन्द नहीं करते । सेवस्टॉपॉलस 
से कुछ खबरें, क़रीब-क़रीब निश्चित, प्राप्त हुईं हैं। १४ वीं 
तारीख को दुश्मन की खाइयों पर घावा बोला गया। हमारी 
एक टुकड़ी ने खाइयों पर क़ब्जा कर लिया, दुश्मन को सार 
भगाया, ओर अपने सिफ्र तीन आदमी खोकर ढुकड़ी का 
नायक लोठ आया। सेना के उस.भाग का अफ़सर झ्रारषट 
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इंयूक निकोले निकोलेबिच के सामने उपस्थित किया गया । 

“तो उस घावे के नायक तुम्हीं थे 7” आरड ड्यूक ने 
उससे पूछा--उसका पूरा वर्णन्‌ करो ।” 

“जब में खाई की तरफ़ बढ़ा, तो सिपाही ठहर गये । वे 
आगे बढ़ना नहीं चाहते थे [”? 

“कया कहा""*** “९? आणड ड्यूक ने आसन से सरक- 
कर कहा । |] 

“यह क्‍या बात है--तुम्हें शर्म नहीं आती ?” फ़िलो- 
सोफ़ोब ने किड़ककर कहा | 

“जाओ, यहाँ से !?” आखिर मेन्शीकोब ने बात समाप्त 
कर दी । 

मेरा विश्वास है, अफ़सर सच्ची बात कह रहा था, और 
अपनी पूरी कैक्रियत नहीं दे पाया । 

दूसरी ठुकडी का घावषा असफल रहा । दूर से दुश्मन के 
पहरेदारों को देखकर नाथक लीट आया और इसकी खबर 
समाचार-विभाग के अफ़सरों को दी । इतने समय में दुश्मन 
को तैयारी का मौका मिल गया । | 

तीसरी ढुकड़ी के धावे का कोई विस्तत समाचार मुझे 
नहीं मिज्ञा । सब मिलाकर यह खबरें सोलह-आने विश्वस्त 
नहीं हैं। यद्यांपे तीस तोपों के छीन लेने की बे-सिर-पैर. की 
खूबर की निस्बत यह अधिक युक्तिसद्भत मालूम होती है। 

लिपरान्दी सेबस्टॉपॉल की सेना का अधिनायक नियुक्त 


टॉल्सटॉय की डायरा श्श्श्‌ 


अल्प इसपर समन अर जप परउ->उक 5० 


हुआ है | घन्‍्य भगवान्‌ ! उसकी उन सफलताओं के अति- 
रिक्त, जो उसने इस युद्ध में प्राप्त की हैं, लोग उसे प्यार 
करते हैं, और उसकी खासी ख्याति भी है--उसकी धार्मिकता 
के लिये नहीं, बरम्‌ उसके अबन्ध और उसकी योग्यता के 
लिये | अच्छे को, या बुरे को, पैसे के अभाव में मुझे यहाँ 
टिकना पड़ रहा है| अन्यथा, या वो में इस समय यूपैटोरिया 
के किनारे होता, अथवा सेबस्टॉपॉल वापस लौट जाता । 

७ द्सिम्धर---५ तारीख को थोड़े सिपाहियों के साथ, में 
कुछ तोपें लेनें सेवस्टॉपॉल गया था | वहाँ बहुत नवीनता है, 
ओर सभी कुछ सनन्‍्तोषजनक है। साकेनक्ष|की उपस्थिति 
सभी चीज़ों में व्याप्त है। ओर वल्कि उसकी उपस्थिति इतनी 
नहीं, जितमी कि लये सेसापति की--जो कि अभी बेकार नहीं 
हुआ है, ओर जो सिर स्क्रीमों और आशाओं के संसार में 
ग्रवेश नहीं करता है । जहाँ सके सम्भव है, साकेन के ही धावा 
बोलने के लिये सेनाओं को उत्तेजित किया होगा । (मैंने कहा 
“जहाँ तक सम्मब है; क्योंकि असल में तो सिया मेन्शीकोब 
के कोई उन्हें उत्तेजित महीं कर सकता, जो केवल तुरन्त 
उचित पारितोषिक वितरण करने से हो हो सकता था, और 
जिसका उसने रूयाख नहीं रकखा |) फाँसी के तख्ते पर चढ़े 


88 काऊण्ट ऑस्टेन-साकेन जसेन-जाति का एक सेना- 
नायक था | टॉल्सटॉय-पशिवार का इस परिवार से शादी: 
ब्याह का सम्बन्ध था | 


श्र टॉल्सटॉय को डायरों 


हुए आदमी की जॉाँबरूशी की सिफ्रारिश करना कया उपयोग 
रखता है ? लेकिन मनुष्य का निर्माण ऐसी मृखतायूबंक हुआ 
है, कि मरते-द्म भी बह इसाम-इकराम की इच्छा और 
'उनका स्वागत करने को तेयार रहता है। साकेन ने खाइयाँ 
तैयार कराली हैं। खुदा जाने, यह योजना अच्छी है, या 
बुरी--पर यह कार्यशीलता की चोतक अवश्य है। कहा 
जाता है कि, आठ आदमियों समेत एक ऐसी खाई दुश्मन 
के पंजे में पड़ चुकी हैं। पर सब से महत्त्वपूर्ण बात यह है, 
कि इन खाइयों से घायलों की रक्षा के प्रयत्न में खुद घायल 
होने का भय है। साकेन ने धायलों के आवागमन का अबन्ध 
भी किया है, ओर जगह जगह उनकी सेवा-सुश्रृषा की व्य- 
अस्था कराई है | सेबस्टॉपॉल कितना सुन्दर है ! दो दिन पहले 
मैं बेहद उदास था । दो घंटे तक में हस्पताल में घायलों का 
निरीक्षण करता रहा । अधिकांश हस्पताल त्याग चुके थे; कुछ 
अरकर, कुछ अच्छे होकर,--बाक़ी का इलाज हो रहा या। 
पाँच को मैंने एक लोहे के चूल्हे के इदे-गिदे बैठे देखा। 
आम्सीसी, अँग्रेज, रूसी--सब अपनी-अपनी भाषा में गप- 
शप कर रहे थे। सिपाही लोग उत्तकी भाषायें से सममभकर 
कभी-कभी चिल्ला उठते थे । 

जब मैं घाट पर पहुँचा, तो सूरज अँगेज-सेनाओं के पीछे 
छिप रहा था । धुएँ के बादल उठ रहे थे, और जगह-जगह 
सोप-बन्दूक्ों की आवाजें सुनाई दे रही थीं। समुद्र शान्त था, 


टॉल्सटॉय की डायरी श्र 


ओर उसमें बहुत-से बड़े-बड़े जहाज़ चल-फिर रहे थे। छोटी- 
बड़ी नोछायें, तेज़ी से पानी पर दौड़ रही थी। भाफ़स्की घाट 
पर बाजा बज रहा था, ओर ढोल पिट रहे थे। गैलित्सिन 
ओर कुछ अन्य सज्जन भी घाट पर उपस्थित थे, और बारजों 
पर ऊ्ुुके खड़े थे । अच्छा दृश्य था। 

धावे-हमलों की अफवाहों में केवल निम्न-लिखित सत्य था-- 
धावे बहुत-से हुए । इनमें रक्‍्त-पात की कमी होने पर भी ऋरता 
बहुत बची गई। दो वो उल्लेखनीय थे । एक तो पिछले मास के 
अन्स में, जिसमें कि तीन जहाज़ों पर कब्जा कर लिया गया 
था, (उस एक के अतिरिक्त जो खाइयों के आगे ही रोक दिया 
गया था ) और एक फ्रान्सीसी अफ़सर तथा बहुत-सी बंदूके' 
अधिकार में ले ली गईं थीं। दूसरा बह था, जिसमें लेफिट- 
नेश्ठ तितोष तोन भयानक इकहरी दोषों के साथ आगे बढ़े 
थे, और रात के बक्तु दुश्नन की खाइयों पर निशाना बाँधकर 
गोलाबारी करते रहे थे | दुश्मन की खाश्यों से चीख-चिल्लाहट 
की आवाज़ दूर-दूर तक सुनाई पड़ी थी । 

ऐसा मालूम होता है, कि शीघ्र ही चले जाना पड़ेगा ॥ 

कह नहीं सकता, भेरी इच्छा है या नहीं। 


[१८५० | 


एक महीने से ज्यादा सिम्फेरोपाल के निकट एस्कलॉ्ड 
स्थान में बीता । बातावरण बहुत ही उदासीनतापूर्ण था । अब 
याद आती है, तो मुझे दुःख होता है । दूसरी टुकड़ी में भेजे 
जाने पर भी मैंने यहाँ कोई विशेषता नहीं देखी ! 
फ्रिलीभोनोब, जिसकी बैदरी में में हूँ, बहुत ही गन्दा 
आदमी है। बड़ा अक्सर ऑडाखोवस्की उसका भी उस्ताद है । 
अन्य अफ़सर अपना कोई अलग स्वभाव नहीं रखते, और 
इन्हीं दोनों का प्रभाव उन पर पड़ा हुआ है। ओर में इन्हीं 
लोगों के बन्धन में हूँ--इन्हीं पर निर्भर हूँ ! में सेकस्टॉपॉल 
गया था, रुपया लाया था, टॉटलबेच से मिला था, और ताश 
भी जड़ाये थे। अपने-आपसे अत्यन्त असन्‍्तुष्ट हूँ । कत्न 
हम्माम में नहाने अबश्य जाऊँगा। 


“छोटे हथियार से हत्या-काण्ड' & सासक लेख फिर-से 
लिखा । रिपोर्ट लिखी है। 





& मिनी-नामक छोटी-सी पिस्तील, जिसे अग्रेज-सेनां 
क्रीमिया-युद्ध में सन्‌ १८०७ तक उपयोग में लाती रही, और 
एनफ़ील्ड-पिस्तौल, जो कि उसी समय प्रचलित हुई थी, दोनों 
चिकने मुँह की रूसी बन्दृक़ों से बहुत-ज्यादे अच्छी थीं। 
टॉल्सटॉय मे शायद इसी विषय पर लेख लिखा था । 


शॉल्सटॉय की डायरी श्श्द् 


श८ जनवरी--दो दिन और दो रात तक बराबर स्टॉस -+- 
खेलता गहा | परिणाम स्पष्ट है--यश्नाया पोलयाना-+ का 
सकाल हार बैठा | यह्‌ लिखना व्यर्थ मालूम होता है । अपने- 
आपसे में इतना छुमित हो उठा हूँ, कि अपना अस्तित्व भी 
भूल जाने की इच्छा करता हूँ । कहा जाता है, कि फ़ारस ने 
तुर्की के विरुद्ध युद्ध-घोषणा कर दी है, ओर कहते हैं, आखिर 
में सुलह ही होगी । 

२ फ़रवरी--सवस्व खो बैठना भी मेरे लिये काफी नहीं 
था। मेश्केरेश्की का १५० रूबल का क़ज भी सिर पर चढ़ा 
लिया। इस दोरे में मैंने सेनाओं का पुल्रसगठन करने की 
इच्छा साकेन से प्रकट की | वह मुझसे सहमत है। अब 
इस बात को स्वीकार करता हैँ, कि इस योजना को कार्य-रूप 
में परिणत करने के बदले में में पारितोषक की आशा करने 
क्षगा हूँ । अपनी हानि के दण्ड-स्वरूप और उनका प्रायश्चित्त 
करते के लिये में रुपये के लालच से काम करने के झारण 


+ स्टॉस (ताश का एक खेल) का विस्तृत बणन्‌ टॉल्स- 
टॉय की दो हुसार ([7क्‍6 "'छ० फ्पर७8७/8)-नामक पुस्तक 
के २५६ प्रष्ठ पर लिखा हुआ है। यह पुस्तक 'सेक्स्टॉपॉल 
कहानी के साथ एक ही जगह कॉन्सटेबिल्न! (प्रकाशन- 
संस्था ) ड्ारा प्रकाशित हुई है 

« टॉल्सटॉय ने अपने जन्म-स्थान का भारी त्कड़ी का 
घर जुए में हार दिया था। उसका एक-एक ठुकड़ा अलग 
लेजाकर नये सिरे से बनवाया गया था । 


२२७ टॉल्सटॉय की डायरी 


अपनी निन्‍्दा करता हूँ। मगर, में देखता हैँ, इसके त्रिना 
काम चलेगा नहीं। निकोलेंका को अपनी हानि की बात 
साक्र लिख भेजूँगा | फ्रीडे को भी लिख दूँगा कि बह सोखा- 
यदी की योजना का बिचार स्थगित कर दे । 


३-० फ़रवरी--सेवस्टॉपॉल गया था। काशिन्स्की को 
अपनी स्कीम समझाई । बह असन्तुष्ठ जान पड़ा । में ऋुज्नो- 
कुत्की को न देख पाया, जिसने मुकसे मिलने को इच्छा 
प्रकट की थी, ओर जो आने पर मेशा पता न लगा सका। 
जहाजी बड़ा इकट्ठा हो रहा है। शायद्‌ छुछ होनेवाला है। 
यूपैटोरिया में एक लड़ाई हो चुकी है। मैंने बहाँ जाने की 
दरूवास्‍्त दी थी, मगर व्यर्थ ! 


६-८ फ़रवरी--फिर ताश खेला, और २०० रूबल हार 
गया । खेलना किसी तरह भी छूटता नहीं । में तो चाहता हैँ, 
किसी तरह सुक्रसान की भरपाई होजाय; पर उल्हे और फँसता 
जाता हूँ; में २००० रूबल की पुनप्राप्ति चाहता हूँ, जो 
असम्भव है; यद्यपि ओर ४०० रूबल खो देना क्षण-भर का 
काम है। और फिर क्या होगा ? बहुत ही भयानक --स्वास्थ्य 
ओर समय के नाश की बात कहना दो व्यर्थ ही है। कल 
ओडासखोबस्की के साथ अन्तिम बांर खेलँगा। फिर साशों 
को हाथ भी न लगाऊँगा | 


हेन की रचना का एक अंश मेंने असुवादित किया है। 


टॉल्सटॉय को डायरों श्श्द 


झिब्रोंदी का अहसन चालाकी का दुष्परिणाम! भी पढ़ा। 
कल अवश्य लिखँँगा, और बहुत लिखेँगा। 

१४५ फ़रवरी--फिर उछ रूबल खो बैठा कुछ समय के 
लिये परमात्मा ने खिन्नता से मुझे बचा लिया है| लेकिन आगे 
क्या होगा ? मुझे केवल इश्वर का भरोसा है । यूपैटोरिया से 
अच्छी खबरें नहीं मिली हैं। हमारे एक हमले को मुँह-तोड़ 
जयाब मिला। समय--नोजबानी का बह समय, जिसमें, बड़े- 
बड़े होसलों, वलवलों ओर ऊँची-#ँची अमिलाषाओं का 
समूह मन में छिपा बैठा रहता है--निकल गया । अब उसका 
कोई चिह्न अवशेष नहीं है। में जिन्दा नहीं हैँ, दिन काठ 
रहा हूँ । मेरी हानि ने मुझे अपने विषय में कुछ विचार करने 
परश विवश किया है | 

१४ ऋरवरी--ख्‌ _लोव & १२० हल्की और ४०० बड़ी 
तोपें शहर के पार लेगया, और गोलाबारी करने लगा। 
दुश्मन से बहुत सन्दू-गति मी जवाब दिया । हमारी दो दुक- 
ड़ियाँ आगे बढ़ीं, और पास पहुँचते ही उच्त पर गोलियों की 
बोछार छोड़ी गई । ६०० से ८०० तक की हमारी हानि कूती 
गई है | सेना वापस आगई है। सिपाही अपने डेरों में चले 
गये हैं। १९ से १२ फ़रवरी तक हमारी एक दुकड़ी ने धावा 
किया था । २०० से ००० आदमी तक काम आये थे | मेरे 


के! एस० ए० खू लोव--सेवस्टॉपॉल के युद्ध में ख्याति- 
प्राप्त सेसा-नायक 
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मन में यह विचार बार-बार टकर लगा रहा है, कि या तो 
छुट्टी ले लूँ, या फिर युद्ध-विभाग में भर्ची दोजाऊँ । स्टॉली- 
पिन को लिखा, कि वह सुझे किशिनेव “भेजे जाने का अवन्ध 
कराये । वहाँ जाकर में दोनों में से एक काम करूँगा । 

१५ फ़रवरी--ओऔर ८० रूबल हार गया । चरित्र-चित्रण 
लिखने बैठा । यह कल्पदा मौलिक है--बिचार में भी, ओर 
कार्य में भी । एक बार फिर वाश खेल्लकर अपनी तक़दीर- 
आजमाई करना चाहता हूँ । 

१७-१९ फ़रवरी--.१० रूबल कल ओर हार गया | अब 
कभी नहीं खेलूँगा । 

२० फ़रवरी--कछुछ नितान्त अविश्वस्त व्यक्तियों न आज 
बहुत-सी नयी ख़बरें सुनायीं। हमारी दो ट्ुकड़ियों न 
दुश्मनों के छक्के छुड़ाये | बादशाह की आज्ञा से सेन्शीकोब 
पीटसबर्ग चले गये हैं, और उनकी जगह गोशाका आगये 
हैं। जमनी ने आस्ट्रिया के विरुद्ध थुद्ध-धोषणा कर दी 
है। कल के बाद सेवस्टॉपल जाऊँगा, और सच-क्ूठ का 
पता क्गाऊँगा । आज और कल साकेन को दिखाने के 
लिये अपनी स्कीम का मस्विदा तेयार करूँगा । 

१ मार्च--एनेकोब दोनों सेनाओं का अधान नियत 
किया गया है। गोर्शाका भेन्शीकोबव की जगह आगया है। 
घन्‍्य संगवान्‌ ! बादशाह १८ फ्रवरी को मर गया ! आज: 
हमें नये बादशाह के अति राज-भक्ति की शपथ लेनी है । रूस में 
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भारी परिवर्तन होनेवाला है । हरेक को काम करना ओर 
आनेवाल क्रान्ति-युग में भाग लेने को तैयार हो जाना 
चाहिये । 

२-५ माच--दो दिन से स्कीम के मस्विदे में लगा हूँ। 
बड़ी मुश्किल पड़ रही है, पर मैं मानूँगा नहीं। आज झुछ 
साथी. मिले हैं। कल्ल भक्ति और इश्वरत्व के विषय में वियाद्‌ 
हुआ । इस विवाद से मेरे मन में उस वस्तु को समझने का 
आभास उत्पन्न हुआ, में जिसे आप्त करने की कोशिश में 
हैं। बह आभास है, एक ऐसे घ्म की उत्पत्ति, जो मनुष्यता के 
अरवाचीन विकास के अनुकूल हो । ईसा के घमं का 
संशोधित संस्करण--जिसमें मिथ्यात्व और रहस्यवाद को 
स्थान न हो, तथा जो संसार को शान्ति का सन्देश सुनावे । 
में समझता हैं, इस विचार को पूरा करने के लिये सदियों 
के सतत अयत्न की आवश्यकता होगी | एक पीढ़ी दूसरी 
को पाठ देगी, ओर किसी दिन कट्टरता या मनुष्य की सहज- 
तक॑-बुद्धि इसे स्वीकार करेगी । धर्म के द्वारा मनुष्य-मात्र, 
समक-बूमकर, एकता के सूत्र में बँघें--मेरे सन में यह 
भावना भुख्य रहेगी | . 

६-११ माचे--ओडाखोस्की को २०० रूबल ओर हार 
गया । इसका अथ है, कि में पूर्णतया इस दोष में फैंस गया 
हूँ। गोशाका सब अफ़सरों के साथ आ पहुँचा है । में उससे 
मिलने गया, और मेरा अच्छा आदर किया गया। लेकिन 
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सेनापति के अफ़सरों में मेरी भर्ती होना, जिसकी मुझे मुद्त 
से अभिल्ाषा है, सम्भव दिखाई नहीं दिया | में इसके लिये 
अपने मुंह से कुछ नहीं कहूँगा; केवल प्तीज्षा करूँगा कि वह 
स्वयमेब मुझे श्राप्त हो. जाय । या फिर चाची से कहूँगा-- 
कि बह एक पन्न लिख दे | यह मेरी दुबलता थी, कि मैंने 
गश्ती सेना के साथ शामिल होने की स्टॉलीपिन से आशथेना 
की । पर अब मुझे उसके लिये बड़ी खुशी है; बल्कि इस 
बात का अफ़सोस भी है, कि लड़ाकू सेना के झांध क्‍यों 
नहीं गया | साधारणतया ९ से ११ तारीख तक का यह 
दौरा खूब दिलचरप रहा | ब्ोनेवस्की बहुत ही अच्छा आदमी 
है। मेरे लिये सेना में रहना उपयुक्त नहीं है। जेसे ही में 
इससे छुट्टी पार्ऊगा, साहित्य-सेवा का काये आरम्भ कर 
दूँगा। 

१२ माचे---सुबह “थुवावस्था' का एक प्रष्ठ लिखा । उसके 
बाद 'बाबकी” का खेल खेलता रहा | ब्रोनेबस्की से वार्ता- 
लाप भी किया | हमने एक विश्रान्ति-गृह भी योजना स्थिर की 
है। मेरे बिचार से वह बिल्कुल सहमत है। 

१३ माच--थुवावस्था? लिखी, और तातियाना अलेग्जै- 
णड़ोवना को एक पत्र भेजा | विश्रान्ति-यह की योजना स्थिर 
होती जा रही है। मैंने आज तक इतनी बातों में असफलता 
प्राप्त की है, कि इसे पूरा करने के लिये में कुछ उठा 
रकखूँगा | 
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१४-१६ साचे--कल 'थुवाबस्था' लिखी, पर आज बिल्कुल 
कुछ नहीं किया। इसका एक कारण यह भी था, कि शास 
को मुझे ल्युजिनिन ने रोक लिया, ओर में देश से आकर 
सोया । दृस्तरा कारण यह भी था, कि कल्न सुक्के क्रवायद में 
जाना पड़ा था। 

१७ साचे--थुवावस्था? का एक पेज अच्छी वरह लिख 
डाला | लेकिन चाहता, तो ज्यादे, और अच्छा लिख सकता 
था। सोने को बहुत देर हो गई । 

१८ भार्च--डायरी के उन पेजों को दोबारा पढ़ा, जिसमें 
मैंने अपने सुधार के मार्ग और उपाय खोजने का प्रयत्न किया 
है । शुरू से ही मैंने अत्यन्त तकं-पूर्ण तथा वैज्ञानिक मार्ग का 
अवलम्बन किया, परन्तु एक बात बिल्कुल अव्यावहारिक 
थी,--बह यह कि सदा अतिशय सुन्दर और लाभ-प्रद गुणों 
की खोज ओर उन्हें महण करने का ग्रयज्ष करना। बाद में 
मैंने अचुभव किया, कि बुराई का उल्टा ही भलाई है । क्‍योंकि 
मनुष्य स्वभाव से ही 'भत्ना! है, ओर सुझे अपनी बुराइयों 
से छुटकारा पाना था। लेकिन उनकी संख्या बहुत अधिक 
थी, और आध्यात्मिक ढक्क से उनका सुधार किसी आध्या- 
स्मिक व्यक्ति के लिये ही सम्भव हो सकता है । परन्तु सहुष्य | 
के स्वभाव के दो स्वंधा भिन्न पहलू होते हैं--दो भिन्न-भिन्न | 
इच्छायें होती हैं | तब मैंने समझा, कि क्रमबद्धता, सुधार के | 
लिये अत्यावश्यफ है। परन्तु यह भी असम्धव है। आदसी 
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को अपनी तक-बुद्धि द्वारा ऐसी स्थिति लानी चाहिये, जिसमें 
पूर्णता” सम्भव हो सके, ओर जिसमें शारीरिक और आत्मिक 
इच्छायें क़रीब-क़रीब एक-दूसरे के अनुकूल हों। आत्म- 
सुधार के लिये आदमी को खास उपायों का अवलम्बन 
करता पड़ता पड़ता है। ओर मैंने संयोगवश इनमें से एक 
जपाय पा लिया। मुके एक धरातल पा गया,जब में यह स्थिर 
कर सका, कि किन परिस्थितियों में सलाई कठिन है, और 
किन में सरल । साधारणतः मनुष्य आध्यात्मिक जीवन 
बिताने की इच्छा।करता है, ओर आध्यात्मिक उद्देश्यों की 
प्राप्ति के लिये ऐसी स्थिति दूँ ढ़ता है, जहाँ उसकी शारीरिक 
इच्छायें टकराती नहीं, घरन्‌ मानसिक भावनाओं के साथ 
सहयोग करती हैं। यह शारीरिक इच्छायें हैं--उच्चामिलाषा, 
थ्ी-प्रेम, प्रकृति-प्रेम, कल्ना ओर साहित्य के प्रति अनुराग--- 
इत्यादि । मेरे उन पुराने बहेश्यों में, जिन पर में एक सुद्दत से 
चलता आ रहा हूँ , यह नई वृद्धि है:--परिश्रमी, थुक्तिसज्ञत , 
ओर शीलवान होना, आध्यात्मिक उद्देश्यों की आ्राप्ति में सदा 

तत्पर रहना, अपने विचारों की सदा इस उहेश्य से आलो-. 
'बना करते रहना कि वही विचार उत्तम हैं, जो आध्यात्मिकता 
की ओर ले जाते हैं, तथा शान्त-भाव से रहना--जिससे अपने, 

भीतर स्वयं सम्तु् रहने की जगह यह इच्छा न होने. लगे, 
_कि सुननेबाले आश्चर्य-विमुग्ध होकर मेरी अशंसा करें ! में 

अकसर अपनी शारीरिक कुशलता के किये भी कोई नियम . 
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स्थिर कर लेने पर विचार किया करता था। लेकिन यह 
विचार भी कई-तर्फ़ा था, और इसके अतिरिक्त एक कठिनाई 
यह भी थी, कि मेंने परिस्थितियों पर दृष्टि-पात किये बिना 
उसे प्राप्त करने की कोशिश की । अपने प्रस्तुत नियम के 
अनुसार में अपने सुधार के लिये यहाँ तक प्रयल्न करूँगा, जहाँ 
तक बह मेरे आध्यात्मिक जीवन में सहायक सिद्ध हो सके | 
में केबल कुछ निश्चित नियमों के आधार पर चलकर कार्य 
करूँगा; परिस्थितियों के प्रवाह में बह नहीं जाऊँगा। मेरा 
कार्य-क्रम, जहाँ तक कि में अपने पिछले दस ब्ष के अलुभव 
के आधार पर कह सकता हूँ , कभी व्यवहारिक नहीं रहा। 
उदाहरणार्थ खेती करना मेरी मानसिक इच्छाओं के अत्यन्त 
प्रतिकूल है। आज मेरे मन में विचार आया, कि में अपनी 
जायदाद-जमींदारी अपने बहनोई के हाथ बेच दूँ. । इस अकार 
मुझे कई उद्देश्यों की प्राप्ति होगी | मुझे खेती के ऋण्फट से 
छुटकारा सिल जायगा, जबानी की मूखंताओं से मुक्ति 
हो जायगी, अपना जीवन संयमित बचा संकूँगा, और 
अपना क़ज्ज उतार सकूँगा। आज 'युवावस्था! का एक प्रृषठ 
लिखा | 

२० माचे--दो दिन से क़रीब-करोब कुछ भी नहीं लिखा, 
सिफ़ बैलेरियन को एक पत्र लिखने के लिये मज़मून बनाया 
है, ओर एक पत्र नेक्रासोव को लिखा है;--उसकी एक 
चिट्ठी के जवाब में, जो आज मुमे मिली, जिसमें उसने युद्ध- 
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विषयक लेख भेजने को लिखा है। लेख सुमे स्वर्य ही लिखने 
होंगे। सेबस्टॉपॉल का चित्रण कई तरह से करना होगा। 
नायक-जीवन का बर्रव भी करना होगा। 

२१ मार्च--कुछ नहीं किया। माशा से एक मजेदार पत्र 
भेजा है। उसमें उसने लिखा है, कि तुर्गनेव से उसकी जान- 
पहचान कैसे हुई । बड़ा ही प्रेमपूर्ण ओर मभोरजञ्ञक पत्र है । 
इस पत्र ने मुझे अपनी ही आँखों में ऊँचा उठा दिया है, और 
काम करने के लिये मेरे मन में उत्साह पैदा कर दिया है। लेकिन 
में शारीरिक ओर नैतिक पीड़ा से द्िव-भर तपता रहा । २४ 
तारीख को हम लोग सेवस्टॉपॉल जा रहे है| 

२७ माच--ईस्टर का पहला दिन । परसों सेवस्टॉपॉल में 
था । यह दौरा विशेष तौर पर सफल रहा । मेरे जो उत्तर- 
प्रान्तीय साथी मुझसे मिले, सभी मुझे देखकर असन्न हुए । अपनी 
एक पुस्तक (/%6 फ्ैश्7०780छ७7068 ०0 & जि 04 प- 
0७7%७/-)की अतिशय सुन्दर आलोचना पढ़कर मैं बहुत ही 
प्रसन्न हुआ | यह इसलिये आनन्ददायक ओर लाभप्रद है, 
कि उससे मेरा गौरब बढ़ता है, ओर काम करने के लिये मेरा 
उत्साह बढ़ता है। दुर्भाग्यधश इस समय पिछला प्रभाव 
साफ़ तौर पर नहीं हुआ; क्योंकि पिछले पाँच दिनों से युवा- 
. बस्‍था? का एक प्रष्ठ भी वहीं लिखा है। अलबतता राव-दिनि 
का सेवस्टॉपॉल' अवश्य आरम्भ कर दिया है। न अभी तक 
उन सुन्दर पत्रों का उत्तर दिया है,--जिनमें से दो नेक्रासोच 
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के हैं, और एक-एक चैलेग्यिन, माशा, निकोलेंका और चाची 
के पास से आया है। 

मेबशेजश्की की सिफ़ारिश से मुके सीनियर सेना-तायक 
के पद का बचन दिया गया है। मैंने अच्छी तरह विचार कर 
उसे स्वीकार कर लिया है--लेकिस नहीं जानता, इसका नतीजा 
क्या होगा । तुगनेव का यह कथन सत्य ही है, कि हम लेखक- 
लोगों को किसी एक वस्तु में लग जाना चाहिये। और मैं 
साहित्य के कार्य में खूब अच्छी तरह लग सकता हूँ। अपनी 
उच्चामिलाषाओं को दवा दूँगा,--तरकक़ी और पदकों की 
लालसा को--जो कि बड़ी ही मद्दी वासनाहि,--ख्ासकर उसके 
लिये, जिसने पहले काफ़ी सफलता प्राप्त कर ली है। आज 
कुछ कशरा-धरा नहीं, खासकर इसलिये, कि में बड़ी हो आवेश- 
पूर्ण मरनोब्यथा का अनुभव करता रहा। सेवस्टॉपॉल हम २४ 
को न जाकर १ ली अग्रैल को जा रहे हैं । 

र८ भाच--सुबह युवावस्था? के कुछ प्रश्न लिखे, पर 
शाम को 'सेवस्टॉपॉल' के कुछ शब्द लिखने के अतिरिक्त 
कुछ महीं किया । इसका कुछ कारण यह था कि कई सिलने- 
वाले आ गये, और कुछ यह कि मेरी तबियत अच्छी 
नहीं थी । ' 

२९ सार्च--थुवावस्था” के क्रीष आठ प्ष्ठ लिखे । लिखा 
भी बुरा नहीं । पर पत्र आज कोई न लिख सका। कल अपनी 
डुकड़ी का अधिनायक बनाकर सेबस्टॉपॉल जा रहा हूँ। बहाँ 
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जाकर स्वयं मालूम करूँगा, कि तीन दिन से जो वशावर 
गोलियों की आवाजें आ रही हैं, इसका असली कारण 
क्या है । 

३०-३१ मा, ९ अग्रैल--पिछले छः दिन से बमबाज़ी के 
अतिरिक्त कुछ नहीं हो रहा है । सेवस्टॉपॉल में मेरा यह 
चोथा दिन है । बदली होने की बात फिर खटाई में पड़ गई, 
क्योंकि वह कहते हैं, कि में केबल एक सहकारी-सेना-नायक 
हैं। खेद की बात है ! हमारे पास गोला-वारूद कम हो 
गया है। 

२ आअग्रेल--सेना की डुकड़ी कल आ पहुँची ! में सेबस्टॉ-- 
पॉल में ही रह रहा हूँ । हमारी जन-हानि पाँच हजार तक 
पहुँच चुकी है। लेकिन इस समय हम न-सिफ्र पूरी तरह जमे 
हुए हैं, बल्कि दुश्मन के लिये सेवस्टॉपॉल की तरफ़ बढ़ना 
भी दुश्वार हो रहा है । शाम के वक्त, सिवस्टॉपॉल' के दो पूष्ठ 
लिखे । 

३-७ अग्रेल--सुबह । इन तमास दिनों में, रोज दोने- 
वाली घटनाओं से और अपनी ड्यूदी के कारण इतना व्यस्त 
रहा, कि थुवावस्था” का एक अण्ट-शब्ट प्रष्ठ लिखने के आति- 
रिक्त कुछ करने का ससय त पा सका | चार तारीख से बम- 
बाजी हल्की पड़ गई है, लेकिन बन्द्‌ अब सी नही हुई है। 
समुद्र में दुश्मन का एक जहाज खड़ा है, शो वारखार गोला- 
बारी करता है | कल एक घम गली में खेलते हुए दो बच्चा के 
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पास आकर गिरा। दोनों एक-दूसरे से लिपट गये, और गिर 
पड़े । लड़की एक मज्लाह की कन्या है। बह ग्रतिदिन गोले- 
गोलियों की बीदार में बाप के कार्टर पर जाती है । आज इतसे 
ज़ोर का जुकाम हुआ, कि कुछ भी न लिख सका | 


११ आग्रेल--चोथा नाकाई8। बाल्यावस्था” अथवा 'सेब- 
स्टॉपॉल' का बहुत ही कम अंश इन दिलों में लिखा है । मेरा 
जुकाम और बुखार ही इसके कारण थे। इसके अतिरिक्त में 
यह सोचकर छुब्ध भी हूँ (स्लासकऋर तब, जबकि मैं रुग्ण हैं) 
कि ज्ञोग तोप के पास कुर्सों पर घरे रहने के अतिरिक्त मेरा 
कुछ भी उपयोग नहीं सममते। मेंने घायलों की रक्षा करने- 
वाली मण्डली में एक नस देखी है । मेरे मन में उसके प्रणय 
की आकांक्षा है। 


१२ अआग्रेल--चोथा नाका । 'सेकस्टॉपॉल” लिखा। मेरा 
खयाल है, बुरी तरह नहीं लिखा । कल तक शायद खत्म कर 
दूँगा । जहाजी लोगों में कैसी अदमुत फुर्ती है ! हमारे सिपा- 
हियों को अपेज्षा वे कितने उत्तम हैं ! वैसे हमारे सिपाही भी 
अच्छे ही हैं; और में तो उनमें मिल-जुलकर बहुत ही असन्न 
होता हूँ । कल एक सुरंग ओर उड्औाई गयी। गोलाबारी 

$#चौथा नाका, जिसपर टॉल्सटॉय को भेजा गया था, 
सेचस्टॉपॉल के पड़ाव का सब से उत्तरी ओर सब से ख़तर- 
लाक भाग था । अँग्रेज उसे 'कण्डे का माका? कहते हैं.। 
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हमारी तरफ़ घटती और उनकी वरफ़ चढ़ती नजर 
आ उ३_़ी हे। 

१३ अप्रैल--बही चौथा नाका, जिसे मैं क्रमशः बहुत 
पसन्द करने लगा हैँ | बहुत-कुछ लिख रहा हैं। आज 'सेब- 
स्टॉपॉल' समाप्त कर डाला, ओर थुवावस्था” का कुछ अंश 
लिखा । हर समय खतरे का डर, जो अपने साथी-सिपाहियों, 
 जहाज़ियों ओर युद्ध के ढँज़ों को देखकर मेरे मन में पैदा 
हो रहा है, कुछ ऐसा आनन्द दे रहा है, कि में यह स्थान 
परित्याग नहीं करना चाहवा; खासकर इसलिये भी, कि अगर 
आस-पास मार-काट हो, तो में उसमें भाग ले सकूँ । 

१४ अग्रैल--वही चौथा लाका । खूब मज़े में समय चीत 
रहा हैं। कल्न मैंने थुवावस्था! का एक अध्याय समाप्त किया। 
खासा रहा । आज मैं 'सेबस्टॉपॉल' का संशोधन आरम्म 
करूँगा, और अन्य चीजें लिखना शुरू करूँगा । 

हे भगवान्‌ ! में तुझे धन्यवाद देता हूँ, कि तूने अब तक 
मेरी रक्षा की । कैसी निश्चितता के साथ तूने सदा मुर्े भलाई 
के रास्ते पर चलाया, ओर अगर तेरी कृपा मुझ पर से हट 
जाय, वो में कैसा असहाय व्यक्ति बन जाऊँगा! है भगवान! 
मुझे भूल न जाना | मेरी सहायता करो, मेरे अस्पष्ट और 
महत्वहीन उद्देश्यों की पूर्ति के लिये नहीं, वरण अपनी सत्ता 
के उस अमर, महान और अदृश्य उद्देश्य की रक्ता के लिये, 
जिसका अलुभव मैं प्रत्येक समय किया करता हूँ । 
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२९ अग्रेल--सात दिल बीत गये, और मैंने 'सेवस्टॉपॉल' 
के दी पेजों को दोबारा लिखने ओर एक मान-पत्र का मज़- 
मून बना देने के अतिरिक्त कुछ नहीं किया । परसों हम लोग 
पाँचवें नांके पर इकट्ठे हुए, और हमें बड़ी शर्मनाक हार उठानी 
पड़ी । सिपाहियों की हिम्मत दिन-दिन गिरती जाती है, ओर 
संवस्टॉपॉल के दुश्मनों के हाथ पढ़ जाने की आशइझ्ला बढ़ती 
जा रही है | 

२७ अग्रेल--बोथा नाका | ३०० रूवल्ल घर से आये। 
मिश्वेरिस्की ओर बोनेबस्की का क़जे अदा कर दिया, पर 
ओर लोगां का नहीं । बात यह है, कि मैं कुछ खेलना भी 
चाहता हूँ। चाची & के पास से एक चिट्ठी आईं, जो मैंने 
प्रिम्स के पास पहुँचा देने के लिये कोबालेवस्की को दे दी है । 
इन दो आनन्द्मयी घटनाओं ने, मेरे खयाल से, आज मुझे 
कार्य से विज्ञग रकखा | 

८ मई--कल नाके की ड्यूटी पर आया। इन दिनों में 
कुछ भी नहीं किया, पर समय आनन्द के साथ कटा है! 
चाची की चिट्ठी का कोई प्रभाव नहीं हुआ । शायद इसी में 
मेरी मलाई छिपी हो । 

१९ सई--१० तारीख को में एक पहाड़ी ठुकड़ी का नायक 





88 टॉल्सटॉय की चाची का नाम पेलेगिया इलिनिशना 
युशकीवा था | 
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नियुक्त हुआ, ओर सेबस्टॉपॉल से १९ मील दूर आता पड़ा। -- 
बहुत-सा काम करना है। में अपने को नये साँचे में ढालना 
चाहता हूँ। देखता हूँ--+चोरी करना बहुत आसान है; इतना, 
किचोरी न करना वड़ा ही मुश्किल है। चोरी के विषय में मेरे 
सम्मुख बहुत-सी स्कीमें हैं | लेकिन इन सब का नतीजा क्या 
होगा--यह में नहीं जानता# । सोसिम अच्छा है, पर गर्म है। 
इत्तने समय में काम-धास कुछ नहीं हं। सका | 

३१ मई--२६ तारीख को कई ठिकानों पर हमारा क़र्ज़ा 
होगया । अगले दिन में सेक्स्टॉपॉल आ गया था, और मुझे 
विश्वास हो गया था, कि वह हाथ से जायगा नहीं | मेरा 
हँचा पद भुझे सासी तकलीफ दे रहा है--खासकर आर्थिक 








+ रूख के जार अलेग्जैण्डर ह्वित्तीय ने दॉल्सटॉय की 
कहानियाँ पढ़ीं थीं, और हुक्म दिया था, कि इस नवयुवक- 
लेखक की जान का खयाल रक्खा जाय, ओर उसे खतरे की 
जगह से दूर भेज दिया जाय। 

88 ठुकड़ियों के नायक जब शाही खज़ाने से सिपाहियों 
में बिसरण करने के लिये रुपया पाते थे, तो वे उस्तका चाहे 
जिस प्रकार उपयोग करते थे, और अपने लिये चाहे जितना 
रख लेते थे । 'सेवस्टॉपॉल--अगस्त १८५७ में'नामक रिपोर्ट 
की ९७ वीं धारा में इसका जिक किया गया है। टॉल्सटॉय 
ने यह देखकर कि तसाम रुपया बह खर्चे नहीं कर पाते, शेष 
धन शाही खज़ाने को वापस भेज दिया था, ओर इस प्रकार 
अन्य मांयकगण बड़ी लज्ञाजनक स्थिति में पंड गये थे। 
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हिसाब-किताब। सचमुर्चामें व्यावहारिक कार्य-कल्लाप के सबंधा 
अयोग्य हूँ, और अगर हैँ भी, तो उसके लिये मुझे खास 
ग्रयक्ष की आवश्यकता पड़ती है। पिछले दिलों से बिचारों 
ओर योजनाओं के समूह के समूह मेरे दिभारा में चक्कर 
लगा रहे हैं। क्या यह सच है, कि में अपने-आपको कार्य- 
शीलता ओर सुव्यवस्था के साँचे में नहीं ढाल सकता ? में 
अन्तिम बार अपना परीक्षण कर रहा हूँ | अगर में फिर 
लापबांही, विरक्ति, या सुस्ती का शिकार बनूँ, तो इससे यह 
भमतीजा निकलेगा कि में सिफ्रे आकस्मिक उत्तेजनावश ही 
कार्य कर सकता हूँ, और तब मैं इसके लिये प्रयन्ल करना 
छोड़ दूँगा | अब में पुनः अपनी स्पष्टवादिता का क्रम आरम्भ 
करता हैँ।(१) आलस्य (२) आवेश (३ ) विचार- 
शून्यता ( 9 ) अहंकार ( ५ ) अव्यवस्था ( ६ ) चरिन्नहीनता | 

३१ मई, रातको ग्यारह बजे--सुबदह “फॉस्ट'-(/7?७प७७) 
पढ़ना झ्माप्त किया | दोपहर बाद डायरी लिखनी शुरू की 
थी, कि गोर्शाका आ पड़ा, ओर में अपनी ठुकड़ी के निरीक्षण 
के लिये निकल गया । आज दो घटतायें चौरित्रिक अस्थिर- 
ताओं की हुई; एक आलस्य की, एक अव्यवस्था की और 
एक अहंकार की | कुल पाँच । 

१ जून--क़रीब छ: बजे उठा, ।और यों-ही कुछ-पढ़ता 
पढ़ाता रहा | भोजन के समय वोदका पी | दोपहर-बाद बारा 
गया । फिर थोड़ा-सा लिखा । चींटियों के मारे न कुछ काम 
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ही कर सका, न सो सका | साशा के घर शाम बिताई ।फिर 
वही पाँच दोष बन पड़े हैं। 

२ जून--देर से उठा । एक पुस्तक पढ़ते रहने के अतिरिक्त 
कुछ नही किया | डॉक्टर के पास गया । उसने मुझे तसल्ली 
देनी चाही, पर दे न सका | अफ़सरों के सम्मुख खूब शान 
बघारी | व्यालू के बाद सोना चाहा; पर सो ने सका। 
फिर बोल्कोंव के डेरे पर पहुँचा | आज फिर वही पाँच दोष 
बन पड़े ) 

३ जून--बेहद आलस्य । दिन-भर कुछ नहीं किया। चारि- 
ज्रिक अस्थिरता, ओर अव्यचस्था। पर अक्षम्य है, आज 
का आलस्य। 

9 जून--वही सब बातें । किताब पढ़ी, और शाम को 
पहाड़ी की सैर करने निकल गया । दाई तरफ़ से चन्द्र-दर्शन 
किया । सुस्ती और चारित्रिक अस्थिरता । 

मेरा स्वास्थ्य अच्छा दिखाई देता है। 

._५ जून--सुस्ती, सुस्ती, सुस्ती ! नदी पार यया, और शाम 
को शुया पहुँचा । डुकड़ियों के अन्य अफसरों के सामने बेहद 
शेखी बघारी, ओर दो बार चारित्रिक हृढ़ता का असाव अकट 
हुआ । आगे की नाकेबन्दी के विषय में बॉयोरिकिन को पत्र 
'लिखना है । 

जून--देर से उठा | तीन बार स्तान किया। थोड़े पर 
सवार होकर स्टारकॉय गया, जहाँ से एक घोड़ा खरीदा । 


टॉल्सिटॉय की डायरी श्छ्छ 


एक पुस्तक पढ़ी, और स्टॉलीपिन ओर गोरशाका से गप-शप 
की । कल्न एक हमले का जबाब दिया गया था | सस्ती ! 
सुस्ती | अपसे दोषों से मुक्ति हीं मिलती । 

७ जून--आज एक पुस्तक समाप्त कर डाली । सेना- 
ध्यक्षों से मिलने गया, जो बिल्कुल गधे हैं | तीन दफा नहाया, 
ओर कुछ नहीं । सुस्ती ! सुस्ती । सुस्ती |! कल बहुत तड़के 
उद्गा । 

८-९ जून--सुस्ती ! सुस्ती ! मेरा स्वास्थ्य बहुत ही खराब 
है । दिन-भर 'वैनिटी फ्रेयर! पढ़ता रहा । 

१० जून--शाम को मैंने डॉक्टर को डेरे पर बुलाया। 
उसने मुझे मैये दिया। मेरा स्वास्थ्य बास्तब में कुछ अच्छा 
है भी--खासकर आज । स्टॉलीपिन से आज “अर्थ-शाख' के 
श्रेषय में बातचीत हुई । बह मूर्ख नहीं है, स्वभाव भी उसका 
अच्छा है। आलस्य--क्योंकि सिवा ल्लापबांही के साथ 
बैनटी फेयर! पढ़ने के मेंने कुछ नहीं किया । 

११ जून--सुबह के बक्त्‌ बहुत आसानी से और खुशी- 
खुशी काम किया । परन्तु शाम को छुछ नहीं कर सका । 
आज तीन दोष बन पड़े । यह आश्चर्य की बात है, कि पंद्रह 
वर्ष की आयु से जीवन के सिद्धान्तों को लिपिवद्ध करते रहने 
पर भी तीस बे का हो जाने तक वही कर रहा हूँ। आज- 
तक उनमें से किसी का पालन नहीं कर सका, लेकिन अब- 
तक उसमें विश्वास रखता हूँ, और उन्हें अहण करने की. 
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इच्छा रखता हूँ । सिद्धान्त सदा नेतिक ओर व्यावहारिक 
होने चाहिये । ये दो ऐसे ही व्यावहारिक सिद्धान्त हैं, जिनके 
बिना जीवन में आनन्द का उद्रेक हो ही नहीं सकता। बह 
हैं---लदारता ओर क्षमा-भाव । 

१५-१५ जून--दो दिन से मुझे डिल करनी पड़ रही है । 
कल बरूशीसराय (तातार देश की प्राचीन राजधानी) आया, 
ओर पानेव ( “कंटेम्पोरेरी'नामक पत्र का सहकारी- 
सम्पादक ) की एक चिट्ठी के साथ अपना लेख वापस पाया । 
पन्न बहुत ही विनय-पूर्ण भाषा में लिखा हुआ था । यह सुल- 
कर भुझे बड़ा आनन्द हुआ, कि मेरा यह लेख बादशाह को 
पढ़कर सुनाया गया । यहाँ रूस में भी नौकरी इसी तरह 
मेरा दिमारा बिगाड़े दे रही है, जिस वरह कॉकेशस में होता 
था । आज डिल के समय सिपाहियों को पीट ! में कैसा 
नि्देयी व्यक्ति हूँ, ओर कितना दुःखी और इस जीवन से 
विर्क्त ! ह 

१६ जून--द्नि-भर काम किया, और यद्यपि मेरा स्वा- 
स्थ्य बहुत ख़राब है, में आज के दिन से सस्तुष्ट हूँ, ओर 
कोई बात ऐसी नहीं पाता हूँ, जिसके लिये अपनी ताड़ना 
करूँ। शाबाश ! आज 'काछ-पततत'! ( ४००० ##0%8 ) 
समाप्त कर लिया। 

१७ जून--देर से उठा । स्वास्थ्य असन्तोषजनक है।. 

१८ जून--आज “काष्-पतन! को भेज दियां। भोजन 


हॉल्सटॉय की डायरी ५्छछ्छ 


के बाद सुस्ती आ गई। ड्िल कराने नहीं गया ।न्‍शाम को 
एक संक्षिप्त स्कीस का मश्विदा तैयार किया। तबियत सुस्त 
रही । 

१९ जून--सुबह तो गोंदाम-घर के भमेले में रहा । किया 
कुछ नहीं; सिफ्त थोड़ा-सा पढ़ा। खाने के बाद थीड़ा-सा 
लिखा । सुस्त, अनियमित और अव्यवस्थित रहा | 

२० जूम--देर से उठा, कुछ पढ़ा, और काम में लगा। 
कुछ लिखा भी । भोजन के बाद बेहद सुस्ती आ गई। कुछ 
पढ़ता रहा । मेरा स्वास्थ्य बहुत खराब है । 

२१ जून--देर से उठा, थोड़ा पढ़ता रहा, फिर माशा 
को एक पत्र लिखा। खाने के बाद कुछ सुस्ती छाई थी, पर 
चाय पीते ही बहुत-सा लिख डाला; ओर खासे मजे से । 
स्वास्थ्य अच्छा है । पेन्सिल के मामले में ऋद्ध हो गया । 

रए जून--अजी सुनिये | आज अपनी ताड़ना करने- 
लायक़ कोई बात नहीं । तातियाना ए्लेग्जेण्डीचना को एक 
पत्र लिखा, ओर कुछ पढ़ता रहा। खाने के बाद कुछ सुस्ती 
आई, पर वह कुछ नहीं ! 

२३ जून--व्नि-सर लिखा । कापी साफ की । स्टॉलीपिन 
के सामने बेहद शेसत्री बघारी । 

२४ जून--लेखन-कार्य में एक कार्य-क्रम पर चलने का 
नियम बचाना चाहिये | हरेक रचना की साफ़ कॉपी करनी 
चाहिये, ओर हर एक जगह उसमें संशोधन करना चाहिये । 
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अगर कोई अपनी रचना को बार-बार पढ़ता है, तो ग्रललती 
करता है |*** “"द्नि-भर काम करता रहा, ओर कोई अस- 
न्तोषजनक घटना नहीं हुई । 

२५ जून--दिन में कुछ आलस्य ने आ घेरा । स्टॉलीपिन 
के घर शाम को जाने पर कुछ शंकाशील-सा रहा । मेश स्वा- 
स्थ्य अच्छा है। नियम-- हरेक चीज़ बड़े शहरों से 
मेंगाओ | दो नोटबुके रक्खों; पहली नियम-क्रायदों के लिये, 
दूसरी अनुभवों ओर पर्यवेज्षण के लिये। था फिर डायरी के 
चार भाग करने चाहिये | (१) नियम, (२) अनुभव ओर पर्च- 
वेक्षण, (३) विचार, (४७) तथ्य | 

२६ जून--आज किसी बात के लिये अताड़ना नहीं 
करनी है। 

२७ जून--बरूशीसराय गया। मेरा स्वात्म-अनुराग भी 
जाग उठा, और मैंने क्रिज़्नोवस्की को डाँद दिया। इसका 
कारण यह था कि कोवालेबस्की ले मुझे बताया, कि बहुत 
दिन पहले मुझे जुसेल्ज-पत्रिका सें काम करने का निमन्‍्त्रण 
मिल चुका था । रेबस्की भी कैसा अद्भुत जीव है! लोग 
कहते हैं, वह पियक्रड़ है। कल यह बात मालूस करके मेरे 
मन पर ऐसी चोट सगी, कि लोदी, जो सब जबानें बोलता 
है, सुस्ती से रहता है, और सड़ा-बुसा सस्ता तस्वाकू काम में 
 ज्ञाता है.---उससे पूछ ही बैठा कि वह ऐसा भदह्य जीवन 
क्‍यों बिताता है । 
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२८ जून--आज का दिन कैसा वीता | सुबह गजरदम 
बरूशीसराय को छोड़कर अपने डेरे पर जा पहुँचा, खाने को 
कुछ लिया, आवश्यक ऑडेशर पास किये, डायरी में थोड़ा- 
सा लिखा, ओर धोड़े पर सवार होकर सेवस्टॉपॉल भें गश्त 
लगाने चला । इन्करमैनस के घर पर एल्चेसीनोव को रुपया 
दिया, अफ़सरों के पास गया--जो दिन-दिन मेरी तरफ़ से 
विरक्त होते जा रहे हैं---और अन्त में युद्ध-भूमि में पहुँचा । 
सब से पहले एक बस पर मेरी नज़र पड़ी, जो निकोलास्की 
ओर ग्राम्की-मोहल्लों के बीच गिरकर फटा था। (अगले दिन 
लाइब्रेरी के पास छर्रें भी पाये गये ) | दूसरे, यह खबरासुनी 
कि साखीसोब को कारी ज़रूस लगा है। ऑॉनेवस्की, मेश्चे- 
रशकी, ओर कालोशिन--सब अच्छे आदमी हैं, और मेरे 
प्रशंसक हैं | दूसरे दिन--२९ जूम को--वापस आते हुए-- 
जिस दिन सुबह का अधिकांश भाग मैंने अफसरों की संडली 
के साथ बिताया था, खास करके मेश्चेररकी ओर इन्करमैस 
के डेरे पर--अकस्मात्‌ मेरी भेंट बैरन फ्जन से हो गई ओर छसे 
बेहद प्रसन्नता हुईं। ऐसा लगता है कि पीटसेबर्ग में दिस-दिन मेरी 
सम्मान-वृद्धि हो रही है। बादशाह ने मेरी (दिसम्बर में सेव- 
स्टॉपॉल'-नामक पुस्तिका का अनुवाद ऋत में कराने की 
आज्ञा दी है। आज में बहुत ही सही मानसिक अबस्था भें 
हैँ । सिपाहियों के वेतन के धन में से चोरी करना मेरे लिये 
असम्भव है। बाकी लोग चुराते हैं, ओर बुरी तरह से । 
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आज शराब पी, और एक बार अह्जर प्रदर्शित किया । 

तथ्य--बहुत-से ऐसे आदमी होते हैं, जो नह्े घोड़ों की- 
सी हिम्मत रखते हैं,--जब उन्हें बाहर निकाला जाता है, 
तो भयानक रूप से उछल-कूदकर देखनेवाले को डरा देते हैं, 
लेकिन जब ज्ञीन-लगास से कस दिये जाते हैं, तो बिल्कुल 
सीधे बन जाते हैं । स्वर्गीय व्युस्यंकोस्की एक बड़ा सुन्दर रूसी 
अफ्रसर सुत्ता जाता है। ढुकड़ी के सम्मुख खड़ा होकर बह 
जमीन पर पैर मारता था, ओर जोर से हाथ मलकर पुका- 
रता था--/एक ! दो ! तीन"*!” आमने-सामने के युद्ध के 
पहले, एक के बाद दूसरा बस गिरने लगता था, और सब का 
निशाना अचूक होता था । 

नियम और विचार--घर छोड़ते वक्त मुझे हमेशा एक 
आदमी को साथ रखना चाहिये | हर महीने २०० रझूबल 
बचाने चाहिये ।--इंसमें से कुछ रुपया तो सेना के वेतन में 
से जड़ाना होगा, ओर कुछ अपने लेखों का पुरस्कार । गाँव में 
यह लिख दूँगा, कि वे जुबको, दुस्‍्यू , शिवैलियर सरायवालों 
ओर चार्मर वर्जी को मेरा ऋण चुका दें । किसी तरह भी 
हो, नये वर्ष तक सुझे १००० रूबल जमा कर लेने चाहिये, 
विशेष कार्य:--गाँव को पत्र लिखना, तथा “अमीर और 
काली मिट्टी! का संशोधन करना । 





# एक कहानी, जिसमें टॉल्सटॉय ने दो भकार के ऋफ़- 
सरों का चित्रण किया है। ह 


टॉल्सटॉय की डायरी शव 


३० जून--डेरे पर लौटा । अत्यन्त लञज्ञाजनक मानसिक 
अवस्था में था। बैलेरियन ओर चाची को पत्र लिखे । पढ़ा, 
ओर हुक्म जारी किये, आवेश के लिये मुझे अपनी घोर 
ताड़ना करनी चाहिये, कल से 'युवावस्था” में हाथ लगाऊँगा। 

तथ्य--कमसरियट के एक अफसर ने एक ल्ौंडिया को 
३०० रूबल इसी बात पर दे दिये, कि वह उसके साथ दो 
दिन तक सराय में टिकी रही । 

१ जुलाई--बहुत बुरा आचरण था, यद्यपि 'युवावस्था' 
का प्लॉट सोचना चाहता था, पर कुछ नहीं कर सका ) 
निकोलेंका को एक पत्र लिखा | पर वह बहुत ही बुरे विचारों 
में हूबकर लिखा गया, फिर-से लिखूँ गा। कल वैलेरियन ओर 
चाची को पत्र लिखे थे। तथ्य--क््या हसारा बह काम 
मूर्खता से भरा हुआ नहीं था, कि बादशाह के जन्म-दिन पर 
हमने व्यर्थ १०१ गोले दुश्मनों की फ्रोज पर छोड़े 

२-३ जुलाई--स्वास्थ्य बहुत खराब । सेरेजा को एक पत्र 
लिखा । फ़र्जन और कालोशिन सुम्े देखने आये | बिचार-- 
मेरे सामने तीन प्रकार के मनुष्य हैं;--( १ ) जो मेरे मस्तिष्क 
पर कुछ भी प्रभाव नहीं छालते, यानी, शुभ रहते हैं, और 
बिल्कुल शून्य, (२) वे, जो असर डालते हैं, पर अच्छा 
और सुखद नहीं, (३ ) वे, जो असर डालते हैं, और ठीक 
प्रकार से । वे मिन्र ज्ञोग ह 

४ जुलाई--सुबह के बक्तु एक लेख दोहराया | खाने 
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के वाद भी कुछ देर यही किया | पानेब को एक चिट्ठी भी 
लिखी | उसे कल कालोशिन के पास भेज दूँगा। शाम के 
वक्त गोशांका मेरे पास आ बैठा। मेरा स्वास्थ्य बहुत 
खराब है । 

५ जुलाई--मैं बहुत आलसी होता जा रहा हैँ। अहड्लार 
के दरार असली व्यसन पर पहुँच गया हैँ । अगर स्वाधीनता- 
पूर्वक ६४ लिख पाता, तो बहुत बढ़िया लिखता । तथ्य-- 
सिपाही लोग घोड़ों की पीठ पर बैठकर गाने के त्रहुत शोक्नीन 
होते हैं । 

६ जुलाई--शायद उस सुस्ती का आज अन्तिम दिन है, 
जिसमें मैं हफ्ते-भर पड़ा रहा । आज दिन-भर बालजक का 
एक वाहियात उपन्यास पढ़ता रहा | केवल अभी-अभी क़लम॑ 


हाथ में ली है। | 

: ७ जुलाई--स्वास्थ्य बहुत खराब बुखार । आज निश्वय- 
पूर्वक कोई ऐसा कार्य नहीं किया, जिसके लिये अपनी ताड़ना 
करूँ | छापने ऊपर जब्न करूँ, तो थोड़ा बहुत लिख 
सकता हूँ । 





है सेन्चर के कारण टॉल्सटॉय परेशान थे । सेवस्टॉपॉल 
के उनके सच्चे अनुमव सेन्सर की भेंट हुए, और सिपाही- 
जीवन की अन्य देश-भक्ति पूर्ण टिप्पणियाँ भी निकाल दी 
गईं | टॉल्सटॉय मे क्रोध में आकर उस समय डायरी में जो 
क्रोष-पूर्ण खदुगार श्रकट किये, अँग्रेज़ी-अनुबादक (अल्मर 
भॉाँड ) से अनुरोध करके उन्होंने उन्हें निकलवा दिया है. 
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८ जुलाई--स्वास्थ्य बहुत खराब, कास कर नहीं सकता, 
बिल्कुल कुछ नहीं किया। झुझे रुपया इकट्ठा करना चाहिये, 
(१ ) क्रज् चुकाने के लिये, ( २) अपनी जायदाद छुड़ाने के 
लिये, ( ३ ) अपने नौकरों को स्वतन्त्र करने के लिये। फ़ोज 
को चुकाकर जो बचेगा, उसे में लौटाऊँगा नहीं; न किसी से 
उसका ज़िक्र ही करूँगा। कभी संयोगवश जवाब देना पड़ा, 
तो कह दूँगा--मैंने रख लिया, क्‍योंकि मैंने ऐसा करने में 
कोई बेइसानी नहीं देखी | सुस्ती ! सुस्ती ! सुस्ती ! कल 
जरूर काम करूँगा । पूरे आठ दिन सुस्‍्ती में बिता दिये । 

९ जुलाई--गोशाका और बी० ने झुझे काम न करने 
दिया, ओर मेरे पास आकर ताश खेलने के लिये जिद करने 
लगे। मैंने हार-जीत के बिषय में जो नियम बनाया थां,उसका 
सल्लंबल कर गया | १०० रूबल हार गया। पर बाद में 
गोशांका से उन्हें बापस जीत लिया--वल्कि २५ ज़्यादे”* 
आलस्य ओर चरित्रह्दीनता | 

१० जुलाई--मैं स्वयं नहीं जानता, कि स्वास्थ्य कुछ 
अच्छा होने पर कुछ क्‍यों नहीं किया। सारा वक्त खेल के 
नियम बनाने में बिता दिया। सेव्स्टॉर्पॉल में भयानक बम- 
बाजी हो रही है| सुमे इस समाचार से दुःख हुआ। 
थुवावस्था? के विषय में बड़े-बड़े विचार चक्कर लगा रहे हैं । 
मैं शीघ्र ही उनका उपयोग करूँगा। सुस्ती ! सुस्ती ! सस्ती ! 

११ जुलाई--सुबह लुई वल्कोन्सकी को एक पत्र लिखा, 
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इससे भुझे सनन्‍्तोष नहीं हुआ । बालज़क के विषय में कुछ 
आअदूभुत बातें पढ़ीं। शाम के वक्त गोशाका और बर्मेशेक 
ताश खेलने आये। बर्नेशेव एक सेना-नायक की हैसियत में 
शीघ्र ही ऑरेनबर्ग भेजा जानेवाला हैं, ओर यह बात मुझे 
भी दख्वांस्त देने की प्रेरणा करती है। जनवरी में (जब अपने 
कर्ज चुका लेगा, ओर १००० रूबल के क़रीब इकट् कर 
लेगा ) एक सेना-नायक की हैसियत में मॉस्कों या तुला ४ 
जाऊँगा। आज मई का सेवस्टॉपॉल' भेज दिया । 

१२ जुलाईइ--द्नि-भर कुछ नहीं लिखा | वालज़क की 
रचना पढ़ता रहा, और कैश-वक्स की सम्हाल की। मुझे 
विश्वास है, कुछ भी शेष नहीं रहेगा। शाम के बच जुए में 
आठ रूबल हार गया । कल 'थुवावस्था” लिखेगा। 

१३ जुल्नाई--बालजक का एक उपन्यास पढ़ने में संल्म्स 
रहा | लिखा कुछ नहीं। शाम को इज़ास्कों के साथ वाश 
उड़े | इरादा कर लिया थां, कि दस रूबल से आगे नहीं 
बढ़ेगा, और सममुच नहीं बढ़ा । इसी प्रकार की कुछ हानियाँ 
मेरे लिये लाभ-अद सिद्ध होंगी । इस प्रकार में अपने चरिश्र 
का परीक्षण कर सकूँगा, ओर आत्म-विश्वास करना 
सीखूँगा । सुस्ती ! 

१४ झुलाई--विन-भर पढ़ता रहा । वर्षा के कारण निकंद 


कनजन्‍ज-+- न न नननननननननन-म-नान-न-यी नि मनन तक कल-++-.>+«»>««नक, 


.. # तुला, टॉल्सटॉँय की जमींदारी के निकट ही एक 
स्थान था । 
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के गाँव में आना पड़ा । शाम को स्टॉलीपिम और गोशाका 
के साथ ताश खेले । सस्ती ! सुस्ती ! सुस्ती ! स्वास्थ्य गिरा 
हुआ मालूम होता है । 

१० जुलाई--महीना-भर की हार के लिये रक़्स स्थिर 
कर लेनी चाहिये | इसमें जीत का रुपया न मिलाया जाय | 
इस बर्ष पहली जुलाई तक के लिये में ५५ रूबल मासिक की 
रक्तम स्थिर करता हूँ। १७ रूबल ९० कॉपेक खो चुका हूँ । 
इस महीने के अन्त तक अधिक-से-अधिक ८२ रूबहा १० 
कॉपेक स्मो सकता हूँ । 

रॉजेन और स्टॉलीपिन आये थे | दिन-भर सुस्ती में पड़ा 
रहा। स्वास्थ्य आच्छा नहीं--बुखार और सिर-दर्द | खठिया 
पकड़ने का डर है। सुस्ती ! चरित्रद्दीनता ! सुस्ती ! चरित्र- 
हीनता ! 

१६ जुलाई--आंज फिर दिन-भर कुछ नहीं किया । ताश 
खेले, १३ रूबल खो दिये, और इस तरह कुछ ६९ रूबल 
१० कॉपेक हारने के लिये रह गये। “अफ़सर की डायरी” 
लिखना चाहता हैँ । शाम को साविस्की कह रहा था, कि 
स्किडेमैन मुझ से घृणा करता है । इस बात ने मुझे आएपे से 
बाहर कर दिया । स्किडेमैन के ग्रति मेने जैसे कड़े शब्दों का 
व्यवहार किया, उसका मुझे अनुताप है । बेकार कभी किसी 
की निन्‍दा नहीं करनी चाहिये | 

१७ जुलाई--स्वास्थ्य बहुत खराब है | कुछ नहीं किया । 


श्ण्८ टॉल्सटॉय को डायरी 


नियम--(१) में जो-छुछ हूँ, बही बना रहना, (२) कभी किसी 
की निन्‍्दा न करना, (३) रुपय-पैसे के मामले में बहुत सित- 
व्ययी होना । 

१८ जुलाई--''* “कुछ नहीं किया। सुस्ती ! सुस्ती ! 
सस्ती ! 

१९-२० जुलाई--पानेब की एक चिट्ठी आज मिली है । 
अअफ़सर की कहानी” से व लोग सन्तुष्ट हैं | आठवें अड्ु में 
वे उसे छाप रहे हैं । हेगमैन के घर बाजी जमी । मेंस बीभारी 
पहले ही जैसी है। लिखना चाहता था, लेकिन सुस्ती ! 
सस्ती ! सुस्ती ! २ रूबल ७० कॉपेक हार गया। ६६ झबल 
४० कॉपेक हारने के लिये रहे । 

२१ जुलाई--कुछ नहीं किया, पर कई आदमी--स्टॉली- 
पिन-इत्यादि--मिल्ञने आये । समय बड़े आनन्द से बीता। 
(१) लोगों की भिन्‍दा की, ओर (२) सुस्ती ! 

२२ जुलाई--स्टॉलीपिन और दूसरे सित्र दिन-भर बाधा 
डालते रहे । शाम को चारित्रिक अस्थिरता ओर अनिश्चितता 
का एक भयानक प्रमाण दे डाज्ञा । आठ छल ८० कॉपेक 
हारा । इस महीने के लिये ५७ रूबतल ८० कॉपक बचे । परन्तु 
४० झूबल सेने उधार दे दिये हैं । इस प्रकार ३५ झबत्त ८० 
काँपेक शेष रहे । े है 

२३ जुल्लाई--निश्चित जीवन बिताना चाहता था, अपने 
सभी कार्यो पर पहले से निश्चय करना, और उन निश्चयों | 
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का पालन करना । बाद में सुस्ती आगई, यद्यपि विन्न भी 
डाला ही गया। 

२४-५५ जुलाई--कल थयुवावस्था” शुरू की, पर आलस्य 
ने घर दबाया--सिफ्क आधा प्र॒ष्ठ लिख पाया। फिर दिन-भर 
अकेला ताश खेलता रहा। नियम--हर रोज कम से कम एक 
पृष्ठ लिखना, ओर संशोधित करना । इससे पहले बिस्तर पर 
ने जाना, (२) अत्यथेक ऐसे आवश्यक कार्य को शीघ्र-से-शीघ्र 

निबटा देना, जिसके लिये मन में उत्साह का अभाव हो। 
कह नहीं सकता, किस विचार-आड्डला में पड़कर 
अथवा किन अतीत स्कृतियों को याद करके, आज खाँजेनी 
से बार्तालाप करते हुए मेरे ध्यान अपने पिछले जीवन के 
पहलू पर जा पड़ा, जब जीबन का उद्देश्य कल्याण तथा आदर्श 
दया-साय था । यह स्मृति वास्तव में बड़ी ही आनन्ददायक 
थी । झुझे यह देखकर बड़ा भय और खेद है, कि इस विचार 
से मैं कितना परे हट गया हूँ, और मेरे ब्तमाव जीवन के 
बिचार और नियम कैसे भद्दे और निन्‍्दनीय रहे । फिर भी 
वे मेरे खिये ज्ञाभ-मद सिद्ध होंगे। अच्छा जीबन बिताने के 
लिये उन नियमों से मिलनेबाली सफलता आवश्यक है। हाँ, 
फौज की संगति ने झुक पर अपना असर डाला है। कल मैं 
सारे नियमों को लिपिबद्धू कर डालूँगा । महीने का 
अन्त | आज मुझे दो पत्र गाँव से मिले, ओर एक अले- 
क्सीय के पास से। बाल्यावस्था' के लिये एक दृश्य ! 
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तूफ़ान आने पर लोग किस प्रकार अपने घरों की खिर्ड़कियाँ 
बन्द कर लेते हैं ! 

२६ जुलाई--सुबह ओर खामे के बाद थोड़ा-सा लिखा। 
कुछ पत्र लिखने चाहिएँ | शाम को शतरंज' और ताश की 
बाज़ी उड़ी । ४ रूवल ८० कॉपेक हारे। र८ ख्बल 
७३ कॉपेक बचे | उ५ रूवल प्रति-मास की जगह ९०० रूवत् 
अति-मास खर्च ओर रखे लेता हूँ । 

२७ जुलाई--गोर्शाका आ पहुँचा, और द्नि-भर विध्य 
डालता रहा | पर में भी सुस्त था। मैंने सिफ्त आधा प्र 
लिखा । १ रूबत्ध ५० कॉपक हारे | २६॥ रूवल ५१॥ कॉपेक 
शेष रहा | पहली से खुच की व्यवस्था अपने हाथ में लूँगा। 
सुस्ती ओर दो बार पर-निन्‍्दा । 

२८ जुलाई--दिन-भर अकेला बैठा ताश खेलता रहा । 

२९ जुलाई--दो दिन बड़ी ही मूर्खता में काट दिये। 
बड़ी ही बुरी बात हुई । फ्रॉपोस्ट' पत्रिका में अपनी रचना 
पढ़ी | आज खेला, और ७५ रूबल्न हार गया। 

३० जुलाई--बोड़े पर सवार होकर गया, स्टॉलीपिन के 
घर खाना खाया, मगर करा-धरा कुछ नहीं। टुकड़ी में कई 
तरह के हुक्म अचारित किये | स्वास्थ्य अच्छा नहीं | बुखार 
ओर सिर-दर्द । कूच की तैयारी की । सुस्ती ! 

३९ जुजाई--स्वास्थ्य खराब है। बुखार और भयक्कुर 
निर्बेत्रता | इसी के कारण मैंने कुछ नहीं किया। किल् के 
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पास पत्र लिखा। दो दफ़ा हिम्मत करके फिर ७० रूबल हार 
गया | सुस्‍्ती ! सुस्‍्ती ! सुस्ती ! 

९ अगस्त--फिर (बढ़ा दाँव लगाकर खेला, और उ५ 
रूबल हार गया । दिन-मर कुछ नहीं किया; सिफ़ एक रिपोर्ट 
तैयार की, ओर कुछ नोट लिखे | सुस्ती ! सुस्ती ! सुस्ती ! 

रूस की दास-प्रथा के विषय में आज स्टॉलीपिन से बात- 
चीत हुई । मेरे मन में यह विचार स्पष्टतर होता जा रहा है, 
कि रूसी जमीदार की कहानी? के चार खण्ड खखेँ । उसके 
नायक में में स्वयं अपना चित्रण करूँगा। कहानी की प्रधा- 
नता इस बिचार पर निभर होगी, कि इस जमाने में गुलामी 
की प्रथा होते हुए किसी शिक्षित जमींदार के लिये शान्तिपूर्ण 
जीवत बिताना असम्भव है | दास-अथा की सारी विभीषि- 
काएँ दिखानी होंगी, तथा उसमें सुधार करने के उपायों का 
सल्लेख भी होगा । 

२-४ अगस्त--शाम को राजेब के साथ खेला। अपने 
नियमों का पावन्द न रहा । ५८० रूबल जीत गया, जिसमें 
०७७ रूबत उस पर मेरे क़ज्ञ हो गये | सब से ज़रूरी बात यह्‌ 
है, कि खेल मक़द का होना चाहिये। ३ और ४ तारीख को 
मैं एक मुहिम पर गया था, ओर बहाँ अच्छी खासी लड़ाई 
हुई | चाची के पास एक चिट्ठी भेजी |. 

७ अगस्त--सेवस्टॉपॉल में इन्करमैन के पास “गया 
था। १०० रूबल ओडाखोवस्फी से जीते, और अब में क्रीसिआ 
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में किसी का ऋणी नहीं हूँ | खूब प्रसन्न रहा । आज से केवल 
अपने बेतन के आधार पर गुज़ारा करने का निश्चय किया।है | 
जो रुपया घर से आयेगा, सिफ़ उसी से खेलेँगा। जो कुछ 
लोगों पर मेरा क़ज़ है, उसे में जोड़ता जाऊँगा। जो कुछ 
जीतूँगा, था सिपाहियों के वेतन-आदि सें से बचेगा, बह भी 
जमा करूँगा | अब २०० रूबल सिक्र रॉजुम से लेने हैं। मेंसे 
बड़ी खूबसूरती से अपने-आपको सम्हाल् लिया। 

८ अगसस्‍्त--बरूशीसयय गया था। सिम्फेरोपूल से बहुत 
से मित्रों का निमन्‍्त्रण था | पर वहाँ जा न सका । पानेष 
( पत्र-सम्पादक ) को पत्र लिखा । सेरेजा और बैलेरियन की 
भी पत्र लिखे | स्वास्थ्य अच्छा है| तोप की गाड़ी के विषय 
में एक रिपोर्ट तैयार की | कुछ ओर काराज़ात भी तैयार 
किये । 'युवाबस्था' का कार्य शुरू करने का समय नहीं मिला । 
कल सही । शाम को कुछ कर सकता था। 

९ आगस्त--कुछ नहीं किया । कामाम्मि मुझे जला रही 
है। सर्जी टॉल्सटॉय से भेंट की, ओर नये सेना-सायक टिसा- 
सेब के पास गया | 

१०-११ अगस्त--बरूशीसराय गया, एक घोड़ा खरीदा, 
विषय-गमन किया, ओर साधारणतया व्यवहार अच्छा नहीं 
रहा। सुस्ती पर अभी तक काबू नहीं पाया है। कल सुबह से . 
निश्चयपूर्वक थुवावस्था” का काम हाथ में लेना चाहिये। 
सुस्ती ! सुस्ती ! चरित्रहीनता ! 


टॉल्सटॉय की डायरी २६० 


१२ अगस्त--जल्दी उठा, थुवावस्था” में पहले परिच्छेद 
का अम्तिम अंश लिख डाला, पर बह बहुत ही कम था। 
_ अपने-आप ताश खेलता रहा । दस बजे इस निश्चय पर 
' पहुँचा, कि अपने विपय ने सब से पहले मुझे जो-कुछ करना 
' है, बह है---अपनी धारणा-शक्ति को बढ़ाना | इस विचार को 
' निरन्तर अपने सामने रखना चाहिये। आज (१) बोदका 
पी, (२) दिन में अपना भाग्य-वर्णन्‌ किया ओर (३ ) 
सस्ती ! 

१३ अगस्त--फिर अपना भाग्य-बखान किया । एक पत्र 
लिखता-लिखता रुक गया, यद्यपि मन में उसके लिये उत्साह 
था । सुस्ती, कोबान्धता । 

१४-१६ अगस्त--बरूशीसराय गया । वहाँ मेरा समय 
खासे आनन्द में कट गया। ४० रूबल जीते । और कुछ नहीं 
किया । ' 
१७ अगस्त--जल्दी उठा । ठिमाशेष के घर गया। बोर- 
मैन के घर खाना खाया । रॉज़ेन से ४७०० रूबल वसूल हुए । 
कॉवल पक्का बदमाश है। नैतिक दृष्टि से मेस घौर पतन हो 
चुका है। कहा जा सकता है--कि परमेश्वर को भूल गया 
हूँ। कॉबल से जो कहा-सुनी हुई, उसके लिये भुमे खुशी है । 
चाँदनी रात कैसी बढ़िया है । मन में एक विचार आया | 
अपनी दिन-चर्या का परीक्षण अपनी भलाई और बुराई के 
कामों से करना चाहिये । आज मैंने कॉजेल्कोब और सिखा- 
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लेस्की का अपमान किया और कुछ नहीं किया । कॉजेल्कोब 
को अधिक अपमानित किया था। 

१८ अगस्त--सुबह कोवालेस्की मुमसे मिलने आया। 
हमारे काटर भयानक हैं। जुकाम हो गया। बहुत थोड़ा 
लिखा । न कुछ अच्छा काम किया, न बुरा । झुस्ती ! 

२५ अगस्त--अभी आकाश पर नजर फेरी । क्या मज़े- 
दार रात है ! भगवान्‌ मुझ पर दया करें| मैं बहुत ही बुरा 
हूँ। भगवान्‌ मुझे अच्छा ओर सुखी बनाये। आकाश के 
तारे भी क्‍या अजीब चीज़ हैं । सेवस्टॉपॉल में बमबाजी हो 
रही है, ओर यहाँ कैम्प में गाना । कोई भलाई नहीं की । 
बल्कि इसके विरुद्ध कोस्मकोब से कुछ रुपया जीत लिया। 
सिम्फेरोपूल होकर आया हूँ। 

५ सितम्बर--एक हफ्ते से डायरी में कुछ नहीं लिखा | 
नफ़द १००० झूबल खो चुका हूँ । सेबस्टॉपॉल ने आत्म-सलम- 
पेण कर दिया । में उस दिन नहीं था। वह मेरा जन्म-दिविस 
था । आज रिपोट तैयार कर रहा हूँ। #& रॉजेन के ३०० रूबल 
मुझ पर क़ज हैं, ओर मैंने उससे मिथ्या-भाषण किया है। 

१७ सितम्बर--कल मुझे यह समाचार मिला, कि 
रात्रि! >< नष्ठ-श्रष्ट कर दी गई, और छाप भी दी गई | जान 


# सेना के हमला करने की रकीस । | 
» सिवस्टॉपॉल में एक रातः-नामक कहानी--जो बाद में 
मई भास में सेकस्टॉपॉल' कहलाई, पहले सेन्सर-ढवारा थोड़े 
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पड़ता है, नीले लोग ( रूसी खुफ़िया-पुलिस ) मुझ पर कड़ी 
नज़र रक्खे हुये हैं। यह मेरी भावना है, कि रूसी-भाषा में 
आदश लेखकों का जन्म हो, परन्तु मेरे लिये असम्भव है, कि 
में कलम में चाशनी लपेटकर लिखूँ, न-ही में छायाबाद ( यह 
शब्द हिन्दी-अनुबादक का है। अंगेज़ी वाक्याँश है-...- 
कऋफ०ा० 6 80909 ४० ॥० एण०ं१ ) लिख. सकता हूँ, 


से संशोधन के बाद॒पास कर दी गई, पर जब कि गैटर 
कस्पोज हो चुका था, सेन्सर ने अकस्मात्‌ उसे बापस मँगा 
लिया, ओर सेन्सर-कमेटी के प्रधान के पास उसकी पारडु- 
लिपि भेज दी । उसे पढ़कर अधान आग-बबूला होगया, और 
सम्पावक को अच्छी तरह डाँटा । तब उसने अपने हाथ से 
इस रचना में संशोधन किया। पानेव ( सम्पादक ) मे जब 
यह देखा, कि रचना का सत्यानाश कर दिया गया है, तो 
उसने उसे छापने से इन्कार कर दिया। लेकिन सेन्सर-कमेटी 
के प्रधान ने जोर दिया, कि बह कहानी, संशोधित रूप में 
ही, अवश्य छपनी चाहिये। पानेब को क्ुकना पड़ा, लेकिन 
उसने टॉल्सटॉय का नाम हटा दिया। दूसरे सम्पादक नेका- 
सोब ने इस विषय में टॉल्सटॉय को लिखाः-- आपकी 
सवना को जिस अकार काट-छाँटकर भ्रष्ट कर दिया गया है, 
जससे मुझे बड़ी बेदना हुई । अब भी उसकी याद्‌ करके में 
आपे से बाहर हुआ जा रहा हूँ यह लिखकर में आपको 
कैसे सन्तोष दूँ, कि आपकी रचना के अवशिष्ट अंश भी 
बहुत-से पाठकों ने बहुत पसन्द किये हैं । जो ज्लोग इस कहानी 
के असली रूप से परिचित थे, उनके लिये तो यह केबल एक 
अर्थ-दीन शब्द-समूह ही है |” 
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जिसका न कोई उद्देश्य हो, और जिसमें न कुछ विचार 
शीलता हो। सिवा एक ज्रिक आवेश के, जिससें 
मैंने कु मलाकर प्रतिज्ञा कर ढाज्ञी कि कभी क़लम को हाथ 
, मे लगाडऊँगा, मैंने सदा अपने जीवन का प्रधान ओर अन्तिम 
लक्ष्य साहित्य-सेवा ही वनाया है। मेरा उद्देश्य है, साहि- 
: स्थिक प्रसिद्धि प्राप्त करना, ओर अपनी रचनाओं द्वारा संसार 
की भल्राई करना । कल्ल क्रॉलोज़ के पास जाकर इस्तीफा 
पेश कर दूँगा। सुबह युवाबस्था' लिखँँगा। मेंने कभी किसी 
का भत्ता नहीं किया; बल्कि सदा बुरा ही करता रहा हूँ। (१) 
क्राजोवस्की को नाराज़ कर दिया, (२) शेपिन को गालियाँ 
दे छालीं । एलेश्प को देखने नहीं गया। मेरी आर्थिक दशा 
यह्‌ है । २२०० रूबल सुभे देने है, और २०० लेने | साल में 
२५०० घुझे घर से मिलेंगे। हाथ में इस वक्तु सिर ८ रूबल 
नकद हैं । 

१९ सितम्बर--क्रिमेनेशग में हूँ, ओर जासूस के घर में 
ठहरा हूँ । बड़ा ही मनोरजञ्ञक स्थान है । यहाँ थोड़ा लिखा । 
न किसी का कुछ सत्ना किया, न बुरा | किसी-नन्‍किसी तरह 
प्रसिद्धि ग्राप्त करनी है। 'थुवावस्था? को में स्वय॑ प्रकाशित 
कराना चाहता हूँ । दक्षिणी सीमा पर काम करके और कुछ 
रुपया इकट्ठा होने पर घर जाने के लिये छुट्टी लूँगा। 

२० सितम्बर--यहाँ बड़ी सुन्दर-सुन्दर छोकरियाँ हैं। 
और मुझे कामाग्नि सता रही है। फ़त्सियाली पर फ्राल्सी- . 
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सियों से हमारी सेना को हरा दिया । आज न भलाई की, 
न बुराई । 

२९१ सितम्बर--अगर अपना सुधार नहीं कर सका तो 
मर जाऊँगा। अपने चरित्र, अपनी शिक्षा, परिस्थिति ओर 
योग्यता में सुधार करना है। अपने चरित्र की सारी शक्ति 
मुझे अपने सुधार को तरफ़ लगा देनी चाहिये। मेरे प्रधान 
अबशुण हैं:--(१) चरित्रहीनता और निश्चय पर हृढ़ ने 
रहना । सुधार के उपाय हैं:--(१) अपना सामान्य उद्देश्य 
स्थिर करना, (२) अपनी आइन्दा कारवाइयों पर ध्यान 
रखना, और उन्हें नोट करते रहना। मेरे उद्देश्य हैं:--(१) 
परोपकार (२) अपने उद्देश्य में सफलता प्राप्त करने - लायक 
योग्यता आप्त करना | इससें से पहले की अपेक्षा दूसरा 
अधिक महत्वपूर्ण है। मेरे सामान्य उद्देश्य हैं--साहित्यिक 
ख्याति आप्त करना, परिश्रम करके पैसा पैदा करना, ओर 
अपनी नोकरी में मास कमाना । में अपनी डायरी में इसका 
. उल्लेख किया करूँगा, कि चारों उद्देश्यों में से मेने किसे कितला 
. भ्रहण किया । 

कल चाची और भाई मित्री को पत्र लिखँगा। साथ 

ही यहाँ के निवासियों के खान-पान ओर रहन-सहन के विषय 
में पूछ-ताछ करूँगा | एक नये लेख का खाका तैयार करूँगा, 
: और खूब मन लगाकर लिखूँगा। अपना दिसाज-किताब 
देखूँ गा, और गाँव का 'निरीक्षण करूँगा । 


श्द्ण टॉल्सटॉय का डायरों 


२३ सितम्बर--चाची को चिट्ठी लिखी | एक लेख का 
संशोधन किया । घोड़े पर सवार होकर गाँव का निरीक्षण 
किया । कल्ल निकोल्लेंका को एक पत्र लिखेँगा, ओर एक बैल 
और कुछ सूखी घास खरीदूँगा | युवाबस्था! और 'सेवस्टॉ- 
पॉल' लिखूँगा | हिसाब ठीक करूँगा। सेना की डुकड़ी का 
निरीक्षण करूँगा । 

२३ सितम्बर$8--न घास खरीदी, न चिट्ठी लिखी । म कुछ 
लिखा ही । हिसाब भी ठीक नहीं किया। सर्जपुटोवस्की से 
१०० रूबल जीत लिये | सेना का निरीक्षण किया | (चरिव्र- 
हीसता के विरुद्ध प्रयज्ष करने की एक लाइन को मेंने छोड़ 
दिया है ) । 

२७ तारीख के लिये कुछ स्थिर नहीं किया है; क्‍योंकि 
बाहर जाना है| लेकिन मेंने अपने पहले उद्देश्य के प्रतिकूल 
कारये किया, ओर जुआ न खेलने के अपने निश्चय को तोड़कर 
जो कुछ पाल था, उससे ज़्यादे खो बैठा | अन्य-पुरुष की 
पर्याय में दादी को एक चिट लिखकर भेजी है, एक चिट्री 
क्राजोवस्की को भी लिखी है। आज कूच का हुक्म दिया था, 
लेकिन शत में कूच हो नहीं सका। कल २०५० तारीख को 
सुबह साढ़े सात बजे उदँगा, ओर कोई हामिकर वस्तु न 
खारऊँगा, न पिझँगा | काटर के सिपाहियों के बिछाने के 
लिये सूखी घास खरीदूँगा । 'थुवावस्था” ओर “सेवरट्रॉपॉल! 


६8 उसी तारीख को दूसरी बार लिखा गया । 
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लिखूँगा । हिसाब ठीक करूँगा, ओर वैलेरियन को चिट्ठी 
लिखूँगा । पास-पड़ौस का पर्यवेज्षण करूँगा, कठोरतापूर्बक 
अपना कर्तव्य-पालन करूँगा, और मिटन के पास जाडँगा। 

२६ सितम्बर--फ़त्सियाली के नाके पर । यहाँ मेरा यह 
दूसरा दिन है। दोनों दिल १९ से ६ तक खतरा रहा | नाका 
ऐसा बेढंगा है, कि हमें तुरन्त हटना पड़ेगा। तेतेरिनिका, मिटल 
की अपेक्षा अधिक योग्य मालूम होता है । 

२७ सितम्बर--तड़के उठा, ओर कोई हानिकर पदार्थ 
नहीं खाया-पिया । सूखी घास खरीदी, पर लोगों के प्रति 
अच्छा व्यवहार नहीं किया। कागज न होने के कारण कुछ 
न कर सका । मिटन से भिड़न्त होगई | शराब भी नहीं पी । 
सुस्ती रही । आस-पास घूमा । कल सुबह ही 'युवाषस्था! 
अथवा सेवस्टॉपॉल' के दो बड़े प्रृष्ठ लिखेँगा, और अपने 
ऊपर संयम रकखूंगा। लोगों पर दया-भाव रक्‍्खेँगा। हिसाब 
ठीक करूँगा, और वैलेरियन को पत्र लिखूँगा। डिल करा- 
ऊँगा, ओर आवश्यक रिपोर्ट के बाद आस-पास गश्त 
सगाऊँगा। 

५८ सितस्बर--पूरे दो प्श्ठ नहीं लिख सका। थोड़ा-सा 
लिख पाया | तबियत हाज़िर नहीं है। द्या-भाव रखने का 
सौक़ा ही नहीं आया | आज दुश्मन की ढुकड़ी से हल्की-सी 
भिड़न्त हुई। स्वास्थ्य मेरा अच्छा नहीं है। कल कुछ 
लिखूँगा, ओर बीमारों की सुशरूषा का समुचित प्रबन्ध भी 
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करूँगा । वैलेरियन को पत्र भी लिखना है। नेक्रासोव को 
भी लिखना है, और थुवाबस्था! को आगे चलाना है । आस- 
पास का निरीक्षण करना भी जरूरी है । 

१ अक्तूबर--पिछले तीन दिन बराबर कूच में वीते हैं । 
ने नहाना हुआ, न धोना, न कपड़े बदले गये । मेर। व्यवहार 
बहुत खराब रहा | अपने उद्देश्य मुझे क़तई भूल गये | न तो 
इन दियों में कुछ काम हुआ, न अपने-आप पर नियंत्रण रख 
सका । सिपाहियों के पारिताषिकों के लिये मैंने दृखू्बॉस्त भेजी 
है। अब चाहे जो-कुछ हो जाय, 'युवावस्था! ओर सेवस्टॉ- 
पॉल' लिखेँगा | निकोलेंका और क्रिज्नोबस्की को पत्र भी 
अवश्य लिखेँगा, हिसाब ठीक करूँगा, ओर वैलेरियन को 
चिट्ठी भी लिखूँगा। 

२ अक्तूबर--कुछ नहीं लिखा । सिफ्र एक रिपोर्ट तैयार 
की। पत्र या हिसाब भी नहीं लिखा। आज के दिन से 
अत्यन्त असन्तुष्ट हूँ। दिन-भर चौथी डुकड़ी के अफसरों के 
साथ उल्का रहा। लेकिन कल दिन-भर कास करूँगा। 
क्रिज्नोवस्की को पत्र भी लिखेँगा। हिसाव ठीक करूँगा । 

१० अक्तृबर--कई दिन से अत्यन्त लज्जाजनक, निराशा- 
जनक ओर अपमानजनक आलस्थ से घिरा हुआ हूँ । वाशों 
में ११० रूबल और जीत लिये हैं। एक घोड़ा और उसका 
साज़ १५० झबल में खरीदा है । क्या वाहियात बात है । मेरा. 
लक्ष्य साहित्यिकता है। लिखना और लिखना ! कह्ष से, 
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जीवन-भर लिखता रूँगा, और सब काम बन्द कर दूँगा-- 
नियम, धर्म, भलाई--सब-कुछ । 

२३ अक्तूबर--नक्द ६०० रूबल जीते, और ५०० मु्े 
लेने हैं। कलत और आज कुछ लिखा, पर बह बहुत आसान 
था। सुबह पिचकारी लगाई । उसोव से मिलने जाऊँगा | 

२७-२७ अक्तूबर--कल ५०० रूबल हार गया। में आज 
शपथ लेता हूँ, कि खेल में उधार न करूँगा । घोड़ा मैंने बेच 
दिया । भयंकर आलस्य | इस वाहियात सैनिक-जीवन से 
छुटकारा पाना आवश्यक है। इससे मेरा बढ़ा अहित 
हुआ है | 

२१ नवम्बर--में पीटर्संबर्ग में तुर्गनेब के मकान पर हूँ । 
यहाँ आने के पहले २८०० और ६०० रूबल पर पानी फेर 
चुका हूँ । बड़ी ही मुश्किल से यह रुपया अपने कज़रूबाहों 
पर उतरवा सका हूँ। गाँव से ८७५ रूबल लिये। अपना 
व्यवहार यहाँ बहुत सुन्दर रखना मेरे लिये अत्यन्त आवश्यक 
है। इसके लिये मुझे आवश्यकता है--(१) जिन लोगों से मुमे 
अद्दित की आशड़ा हो, उनके साथ साहस ओर सतकता से 
पेश आना (२) ख्च-बचे देख-भालकर करना, और (३) 
काम में लगे रहना। कल में थुवावस्था! लिखूँगा, और 
डायरी का छुछ अंश भी | 


| १८४६ | 


९-१० जनवबरी--आजकल आल में हैँ । मेरा भाई मिश्री 
मर रहा है । उसके प्रति मेरे मन में जो दुर्भावनाएँ थीं, वे 
स्वतः विलुप्त हो गयीं । माशाक्क और तातिशाना अतेग्जे- 
ण्ड्ीबना उसकी सुश्रुषा में लगी हैं । मैं वैलेरियन को फिर 
छूणा की दृष्टि से देखने लगा हूँ | तबियत बहुत दबी जा रही 
है। कुछ कर नहीं सकता; पर एक खेल का खाका तैयार कर 
रहा हूँ । | 

२ फ़रवरी--पीटसंबर्ग में हैँ। मित्री का देहात हो गया। 
मैंने आज यह खबर सुत्ती । कल से मैं अपने दिन इस प्रकार 
व्यतीत करूँगा कि उसकी स्थृति ही सुखकर अतीत हो । कल 
पेज्नागिया इलिनिश्ना ओर कारिन्दे को लिखेँगा ओर 'वर्फ़लि 
तृफ़ान! की साफ़ प्रतित्निपि तैयार करूँगा। क्लब-घर में 


क माशा एक वेश्या थी, जिसका उद्धार महात्मा टॉल्सटॉय , 

मे एक वेश्यालय से किया था, ओर उसे अपनी स्त्री 

बनाकर रखना चाहते थे | उसकी सत्यु और माशा के साथ. 

उनके सम्बन्ध का वर्णन्‌ एना करेनिना! सामक टॉल्सिटॉय 

के वृहत उपम्यास में आया है। तातिआना अलेग्डर्ड्रोबना 
का नाम ऊतक उपन्यास में किटी! गकखा गया हैं । 
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भोजन करने के बाद नक्तल्न करने का काम हाथ में लूगा। 
शाम को तुर्गनेब से मिलने जाऊँगा । आतःकाल एक घण्टा टह- 
लूगा। मैंने अपनी डायरी के एक बड़े क्रियात्मक प्रछ्ठ का 
मनोयोगपूर्वक अध्ययन किया, जिसमें मैंने लिखा है कि हमें 
पूर्णता का दावा करके पूर्णवा को घोखा नहीं देना चाहिए, 
ओर दोनों के लिये निषेधा्थक साधनों द्वारा काम करना 
चाहिए मेरी प्रधान त्रुटि है, सुस्ती की आदत, अनियमितता 
इन्द्रियासक्ति और जुए की प्रवृत्ति । इनके विरुद्ध युद्ध करूँगा । 

४ फ़रवरी--प्रांतःकाल कुछ लिखा। बल्माकोब ने आकर 
मेरे काम में बाधा डाली | सो गया, इसके बाद कटलर आया । 
क्लब-घर में खाना खाया। फ्रेट:< बड़ा ही सुन्दर है। 
सहायक की कहानी और शराबी का दृश्य ! शाम को टॉल्स- 
डॉय के घर गया | निकोराशेव से रुपये प्राप्त किये और 
कटलर के साथ दो बजे तक बैठा रहा । 

इंश्वर को धन्यवाद है कि दूसरे दिन भी मेरी तबियत 


><ए० ए० फ्रेट एक गायक कवि था, और वह बहुत वर्षो" 
तक टॉल्सटॉय का मित्र था। राजनीति में वह अलुदार दल 
से सहानुभूति रखता था। उसका मत था कि कोई भी सुधार 
करने के बजाय केवल प्रान्तों ओर नगरों में अच्छे शासक 
नियुक्त कर दिये जाने चाहिए। 

58 टॉल्सटॉय के घर से मतत्नब कदाचित्‌ टॉल्सटॉय के 
पित-गह से था । शक 
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ठीक रही | ब'"'“ओऔर क"*'“ "को प्रेम-कहानी | 
अपने पास उठ्विग्नता को फटकने न दूँगा। स्त्रियों का आदर 
करना चाहिए। कल सुबह इन विचारों ओर तथ्यों 
को इस रूप में सुव्यवस्थित करके लिखूँगा कि इन्हें फिर 
स्मरण कर सके | इसी उद्देश्य को लेकर डायरी लिखने का 
समय नियत करूँगा । 

सहायक की कहानी--एक किसान कारिन्दे ने 
अपने सालिक (जमींदार ) का अनाज सात हजार 
रुबल को बेच दिया ओर किसी काम से बाहर जाते 
समय अपने सहायक से कह गया कि वहे झुपये को 
सावधानी के साथ रक्खे। सहायक रुपये लेकर ऑडेसा 
भाग गया कमर वहाँ एक घनी व्यक्ति बन बैठा | छुटकारा 
यआप्र करने के लिये उसने दो हजार की रक़म वहाँ के जमीदार 
को देकर गुलामी से मुक्ति आप्त करने का सर्टीक्रिकेट प्राप्त 
किय। । दस बे बाद बह सहायक परेलू ऋरमड़ों से तंग आकर 
अपने दो लाख के बढ्धित धन में से दस हजार साथ लेकर 
अपने गाँव को लौटा । अपने चचा से मिलने के बाद उसने 
उससे कहा कि भुझे अपने भाइयों के पास ले चलो और इस 
पकार वहाँ अपने-आपको प्रकट कर दिया। उसने अपने 
चषा को दो हजार रूबल दिये और अपने दोनों भाइयों में 
से भी प्रत्येक को दो-दो हजार रूबल देने का वचम दिया । 
उसका चचा उसे गाँव की ओर लेगया ओर याँव में घुसते 
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ही उसकी गर्दल पकड़कर गोहार लगायी--“दौड़ो-दोड़ो 
चोर ! चोर !!” सहायक क़ेद हो गया और उसे सरूत सजा 
का हुक्म हुआ। उसके चचा ने चोर पकड़ाने के उपलक्त्य में 
जमींदार से कुछ पुरस्कार स्वीकार नहीं किया, और उसने 
वह दो हजोर की रक्रम ज़मींदार को सौंप दी, जो उसे सहा- 
यक से मिली थी | 

शराबी का दृश्य--- पोजनेसेस्की-प्रस्पेट प्रथम में 
आकर मैंने एक भीड़ देखी। दो भलेमानस, मजदूरों की 
पोशाक पहने, एक नंगे-सिर बुड़ढे की ओर भ्ुककर उसे गाड़ी 
में डालने की चेष्टा कर रहे थे। गाड़ीवाला पहले किराया तथ 
कर लेने पर जोर दे रहा था, और उसने गाड़ी का बरसाती पर्दा 
बाँध रकखा था। मजदूरों की पोशाकबाले दोनों सज्जन उत्ते- 
जित हो रहे थे । भीड़ के छोर पर बढ़िया चमड़े के दस्ताने 
पहने पुलिसमैन अल्हड़पन के साथ आता दिखाई दिया। 
बुडूढा बिल्कुल सिकुड रहा था। मजदूरों की पोशाकबालों 
ने गाड़ीयाले को छोड़ दिया और बुडढे को एक तरफ़ ले चले । 
कॉन्सटेबिल ने डाँटकर कहा--“क्या कर रहे हो ?” और 
इसके बाद उस लम्बी कहानी की अभिषृद्धि हुई, जिसकी ओर 
कॉन्सटेबिल ने ध्यान नहीं दिया | “इसे लिये जा रहे हो !” 
कहकर कॉन्सटेबिल उसी तरह अल्हड्‌ गति से उन तीनों की 
ओर चला और शौक के मारे दस्ताने सँभालता रहा। भीड़ 

. छुँटने लगी । एक व्यर्थ की चीड लग गयी थी। 
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ब" ओर क''”'की प्रेम कहानी--7क बुडढा 
खूमट और एक युवती महिला देहात से चलकर रेल में कहीं 
जा रहे थे | वे एक-दूसरे से नितान्‍्त अनभिज्ञ थे, पर घंटे-भर 
पास बैठने से उनमें इतनी घनिष्ठता हो गयी कि दोनों एक 
दूसरे को 'तुम! कहकर सम्बोधन करने खगे। ब'*' “ते 
बाद में निश्वय किया कि बह मुक्त में किसी चीज़ का त्याग 
नहीं करना चाहता । युवती ने उसे लिखा कि बह उससे प्रेम 
का एक बड़ा असाखण प्राप्त करना चाहती है | वह. यह है कि 
ब"* “उसे १० झूबल इसलिये भेज दे कि क'" “बह रक़्म 
नौकरानी को रिश्वत के रूप में देकर रात्रि को दो बजे ब”** 
से मिलने आये | बड़ी ही सुन्दर और हृदय-स्पर्शी कहानी 
होगी । 

उदासीनता को पास मे फटकने दो, और जब कभी कोई 
जदासीमताजनक बात सामने आये, तो तुरूत सावधान होकर 
कह दी कि इससे तो में उदासीन हो जाऊँगा। | 
स्लियों के पति आदर---खियों से तीच ग्रकार का 
सम्बन्ध।हों सकता है। छुछ खियों की तुम किसी कारण प्रतिष्ठा 
करते हो, ( जिनका कारण बिल्कुल ही मूर्खतापूर्ण है) और 
यह सममभते हो कि उसके सम्बन्ध तुमसे उच्च-कोटि के हैं। / 
यह्‌ एक दुर्भाग्य की बात है। कभी तुम किसी ख्री को ओम 
करते हो, तो उसके साथ बच्चों का-सा व्यवहार करते हो। 
यह भी दुर्भाग्य की बात है। कभी छुम उसे इसलिये प्रेनन 
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करते हो कि मत-सेद से दुःख उत्पन्न होता है, और तुम तके 
करना चाहते हो--प्रेस ऐसा सुन्दर है । 

७ फ़रवरी--तुर्गनेब के साथ ऋगड़ा किया | ** 

८ फ़रवरी--बोलकोंस्की ने दावत दी थी। कल 
प्रार्थना में जाना है । लिदवाइल-डु-नॉडे जाऋर दिन-सर बस- 
फ्रैक्टरी में रहा | टिम # बलगाकोव, और इश्मीव शाम 
को भेरे साथ थे । 

१९० फरवशी--कल थोड़ा लिखा | जिमनास्टिक में बहुत 
समय लग जाता है । थियेटर के सम्बन्ध में अपनी स्वीकृति 
दे देनी मेरी मूखंता थी। क्रैवस्की »< के पास गया। 

११-१२ फ़रवरी--बर्फ़ीला तूफान! समाप्त करके बहुत 
प्रसन्न हुआ हूँ। 

१३-१९ फ़रवरी--कोई कार्य नहीं किया। मंडी की ओर 
जाकर भीड़ का अध्ययन करने में आनन्द मिला । इस बात 
का मिरीक्षण किया कि रूसी भीड़ कक्ताओं के भाषण किस 
प्रकार सुनती है। तुर्गनेब के साथ खाना खाया । हमने तैयारी 
कर की | शाम को गॉडीव के घर ख्ियों का जमाव होगा । 
मेरी अभीष्ठ लड़की बड़ी सयानी है; किन्तु यद्यपि उसकी हँसी 


अिच्कएकमन्क५०४५५०५० वार फयण५५५+--4काननकनननाती एल /  : कक +>+ौ/क्‍-3न्‍ल्‍++++++++++ 


क बी० एफ टिम एक चतुर चित्रकार का नाम था। 

>< ए० ए० ऋ्रेवस्की, एक मशहूर अख़बार-नबीस था, जो 
कीछ0670छा7प ४8७8 ओर दैनिक शि७क8790प्"छ (छ- 
2050 का सम्पादक था। 
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बड़ी मनोहर होती है, फिर भी उसमें हृदय-शुल्यता कलकती 

है | बोलकोंस्की प्रेम करना चाहती है; पर सोचती है कि कोई 

उसे चाहनेवाला मिले, जो पहले उसपर प्रेम-अदर्शित करे। 

कल में छः घण्टे काम करूँगा । और जब तक काम समाप्त 

न कर लॉ, सोमे का नाम न लूँगा। पहले डेज़टर/-- से 

इपिश्का का चरित्र लेकर लिखूँगा, फिर सुखान्त और उसके 
' बाद थुवावस्था! । 

१२ माचे--अर्से से कोई बात नहीं लिखी। तीन सप्ताह 
से बिल्कुल अन्यकार-से में पढ़ा हुआ हूँ | इसके अतिरिक्त 
तबियत भी खराब है | सुखान्त का कथानक तैयार करने के 
लिये में अधीर हो रहा हूँ। शान्ति का सामान हो चुका 
है। में समभता हूँ, में तुगंनेवः से सदा के लिये प्रथक्‌ हो 
गया । सैजोनोवा ने यहाँ आकर मेरे मन में अवणनीय घबरा- 
हट भर दी है। पिता ओर पुत्!& का कथामक तैयार कर 
लिया है। 

२९ मार्च--परखों इत्तफाक़ से मेने लांगिनोब )< का पत्र 
++ 00686७०७7--७ 00586 की एक आंशिक 
पू् रूप था | ' 
ही ॥7%#)67 8908 900 
>»  एस० एन० लांगिनोब ने साहित्यिक इतिहास लिखते 


हुए अनेक साहित्यिकों के जीवन चरित्र आर निबन्ध फिगर 
थे | उसे कोई विशेष ख्याति नहीं मिल सकी । ... 
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पढ़ लिया ओर मैंने उसे एक चुनोती लिख भेजी है। इश्बर 
जाने इसका परिणास क्या होगा, पर मैं तो हृढ़ बना रहेँगा, 
इस मामले से मुझ पर अच्छा ही प्रभाव पड़ा है। में घर 
लौटने का निश्चय कर रहा हूँ । बहाँ पहुँचकर यथा-सम्भव 
शीघ्र दी शादी कर लेगा । इसके बाद अपने नाम से कुछ भी 
नहीं लिखेँगा | इसके अतिरिक्त प्रत्येक व्यक्ति के साथ वाता- 
लाप में मित-भाषण और सावधानी का विशेष ख्याल रकक्‍्खूँ गा। 
क्रियाशीलता, विशुद्ध-हृदयता, बर्तमान अबस्था में सन्तुष्टि 
. और प्रेम की खोज--ये सब वांछनीय गुण हैं। जीवन में 
मेरी महान भूल यह हुई कि भावना का स्थान रोंने बुद्धिवाद 
को दे दिया। इससे, जिसे आत्मा अच्छा सममती है, उसे 
मैं बुरा समझा लेता हैँ और बुरे को अच्छा। जिस प्रेम 
का निवास आत्मा के अन्दर है, बह प्रेम-पात्र को अपने 
सम्मुख देखकर भी सन्तुष्ठ क्‍यों नहीं होता ? बह लघ्णा का 
शिकार बन जाता है। पविन्नता पारस्परिक प्रेस की अमभि- 
वार्य शत है । 

४ अग्रैल--एक बड़ी बुराई, जो. उम्र के सांथन्‍साथ अत्येक 
सम्भव रूप में मनुष्य में बढ़ती जाती है, भ्रूत पर विश्वास 
करना है। भोतिक और ऐतिहासिक परिवर्तन अनिवार्थ हैं| 
१८०६ ई० के भेशियन स्तूपों का काल्पनिक चित्रण एक निरा- 
धार बिडस्बना-मात्र है। ह 

१० अग्रेल--अभी-अमी सोकर उठा हूँ | एक बजे का 
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सम्रय है । “इसा मसीह जागरित हो गये हैं !” आप सब 
मुझे प्रेम करते हैं और में सब को श्रेमन्टरष्टि से देखता हूँ। 
मेरी शारीरिक ओर मानसिक अवस्था ठीक है, कल्ल “पिता 
ओर पुत्र” समाप्त कर सका हूँ। 

१९ अग्रेल्ल--पिता ओर पुत्र का संशोधन भी समाप्त 
कर चुका । नेकासोब के परामश से मेंने इसका सास दो 
हुसारः& रख दिया है | यह अच्छा नाम है। अपने काराजात 
दुरुस्त किये ओर अब कोई गम्भीर चीज़ तैयार करना चाइता 
हँ--सिनिकों की सजा! लिखना ठीक होंगा। गत दो दिलों 
से पाकस्थली में दर्द है---कल खास तौर से यह दर्द बढ़ गया 
था। पेलागिया इलिनिशा को पत्र लिखेँगा। 

२० अग्रेल्न--ब्लुडोब < ओर ठुर्मनेब से मिलने गया। 
खब गपशप छड़ी । 

२१ अप्र्ल--नेक्रासोब के भोजनागार में खाने के बाद 
तबियत घबरा उठी । नेवस्की के क़रीब मदरगश्त करता 
रहा" “आधा गिलास बोदका, एक गिल्ञास तेजु शरांत्र और 
एक बड़े गिलास-भर हल्की शराब से अधिक न पीने का. 
नियम बनाया | 

२२ अग्रेल--कुछ लिख नहीं रहा हूँ । में अपने गुलामों 


के ]%७ 7"छ०0 पित३9978- 
' >( कालणश्ट डी० एन० व्लुलोव, विज्ञान समिति के सभा- ' 
पति और गुज्लामों के उम्धारक थे 
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के अ्रति जो व्यवद्दार करने लगा हूँ, उससे मेरी बेचेनी और 
बढ़ गई है। में बराबर कुछ-स-कुछ सीखने ओर पढ़ने की 
इच्छा रखता हूँ । 

२३ अग्रेल--प्रात:काल भेडेम के घर था | ब्लुडोब के 
साथ खाना खाया | शाम को. कोवेलिन -- के घर गया | 
बड़ा हँसमख ओर सरल स्वभाव का व्यक्ति है। शुलामों का 
ग्रश्त श्पष्टतर होता जा रहा है | उस ( कोबेलिन ) के पास 
से मैं प्रसन्न, आशापूर्ण और आमन्वयुक्त मुख-मुद्रा के साथ 
ज्लौटा | एक तुश्न्त तैयार किये हुए कार्य-कम के अलुसार घर 
जाऊँगा ! 

२४ अग्रैल--कार्य-क्रम की एक संक्षिप्त सूची लिख डाली 
है । कोवेलिन के आकर्षक प्रस्ताव मैंने सुन लिये हैं । कटलर 
के यहाँ जाकर वहाँ एक सुन्द्री बालिका देखी । वह रिश्ते 
में कटलर की साली लगती है । 

२५ अप्रैल--तड़के ही गॉबुनोबकक आया | उसकी उन्नति 
देखकर मेरे आत्म-अम को सान्त्वचा मिलती है'। बाद में हम 


+ के० डी० कोवेलिन एक इतिहासवेचा था, जो गुलामों 
की मुक्ति के अयत्त में लगा था। ह 

४ गाँबुनोव एक श्रतिभाशाली ऐेक्टर (अभिनेता) था। 
बह गास्थ-जीवन का सुन्दर चित्रण करता था। उसकी कहा- 
नियाँ वथा आम्य-जीवन के दृश्यः-लामक पुस्तक प्रकाशित 
हुई थी। 





श्जर्‌ टॉल्सटॉय की हायरी 


लोग मिलुतिन »< के यहाँ गये | उस ( मिलुतिन ) ने मुझे 
शुल्ासी के अधिकारों? की व्याख्या सुनाई ओर तत्सम्बन्धी 
साहित्य दिखलाया । मैंने भोजन करते समय बह साहित्य 
पढ़ा । मैंने अपने लिये कार्य-क्रम और रिपोर्टो' का मस्विदा 
तैयार किया । तुर्गनेष से मिलने गया। बड़ी अ्रसन्नता हुई । 
कल्न उन्हें भोजन के लिये निमन्‍्त्रण अवश्य हूँगा। 

२६ अग्रेल--अर्काडी स्टॉलीपिन प्रात:काल आया ! बह 
बोक से दबा हुआ सालूम पड़ता है। प्रूक-संशोधन किया। 
जिमनास्टिक में काफी दिलचस्पी सी। अरकाडी स्टॉलीपिन 
के साथ दुस्यू के घर भोजन किया। बड़ा ही शानदार और 
बिलचनप आदमी है। मित्री स्टॉलीपिन के हृदय पर एक 
अनोखा अभाव पड़ा, जब मेने ठसके प्रधान को गाली देने के 
बाद उससे क्षमा माँगी । शाम को ग्रूफ-संशोधत किया । 

५ मई--तुर्गनेब को दावत दी । इस सोके पर नेक्रासोब 
के एक पद पर मुझे क्रोध आगया। मैने ऐसी बातें कह दीं, 
जो सब को अप्रिय लगीं । तुगनेव गये । मुझे दुःख हैः--विशे- 
षत: इसलिये कि में कुछ लिख नहीं रहा हैँ । 

८ मई--कल्न मालूम हुआ कि मेरा इस्तीफा अभी अर्से 
तक स्वीकार नहीं होगा /ब्लुडोब के यहाँ भोजन किया। 

» एन० ए० मिलुतिम एक प्रसिद्ध राजनीतिज्ञ थे, 
जिसने रूस से शुलाभ-प्रश्ा उठाते में बेहद परिश्रम विशया था । 


निज नजजत++ न 


टॉल्सटॉय को डायरी ४० 
सुस्ती छाई हुईं है। शेविच के साथ होप& को गया। बड़ा 
सुहावना दृश्य था। अक्साकोब, + किरीव्स्की /: और अन्य 
स्लैबोफिलों के साथ सायंकाल ऑबोलेंस्की में गुज्ञारा | यह 
बात स्पष्ट है कि वे लोग एक ऐसे शरत्रु'की तलाश में हैं, 
जिसका कि संसार में अस्तित्व ही नहीं है| उनका इृष्टि-विन्दु 
बहुत ही संकी्ण है, ओर वे किसी प्रकार के प्रतिरोध का 
सामना करने से बहुत [दूर हैं | इसकी कोई आवश्यकता नहीं 
है। उनका उद्देश्य, लोगों की मानसिक क्रियाशीलताओं के 
समवाय की आँति, वाद-बिवाद के बाद काफ़ी परिवर्तित और 
विस्तृत हो गया है, ओर उसकी जड़ में पारिवारिक जीवन, 
घनिष्ट संल्ाप और कदरवाद--आदि गम्भीर सत्यों ने उसके 
आधार का काम किया है। परन्तु वे अपने विचार ऐसी 
कट्ठुता के साथ अ्रकट करते हैं कि मानों वे झगड़ा ही मोल 
लेना चाहते हैं। अधिकाधिक शान्त-चित्तता और आत्म- 
ग्रलिष्ा विशेष लाभदायक सिद्ध होगी,--खासकर कट्टरता के 
विषय में यह बात विशेष रूप में है---जिसका कारण प्रथम 
तो यह है कि उनकी सम्मति का ओचित्य स्वीकार करना 


% यहाँ अभिग्राय नेवा-हीप से है, जो पीटसंबरगवालों के 
सैर की ख़ास जगह थी । 
.. .#आई० एस० अक्साकोब एक सार्वजनिक कार्यकर्ता 
था, जिसने बचपन के कुछ बष'-आदि पुस्तकों लिखी थीं। 
« >आई० बी० किंरीव्स्की एक लेखक था । 





श्८१ टॉल्सटॉम की डायरी 


सभी श्रेणी के लोगों के लिये महत्व की चीज़ नहीं हा 
सकता--कोई उच्च हृष्टिकोश से यह अस्वीकार नहीं कर 
सकता कि इसकी अभिव्यक्ति एक राक्षसी कृत्य है, ओर 
इतिहास-विरोधी वो है ही । दूसरी बात यह है कि गुण-दोष- 
विवेचन से विरोधियों के मुँह बन्द हो जाते हैं। 

परसों में निकोला मिलुतिन से मिलने गया। उसने 
वादा किया कि बह सुझे अपने साथ गेवशिन+- के यहाँ 

जावेगा । 

१० मई३--एक बजे रात के बाद से लिख रहा हूँ। इस 
खराब रात के बाद जो सोया, तो दो-पहर के लगसग उठा, 
ओर कुछ काम करना चाहता था। माइकेल इस्ला- 
बिच ( जो अपनी लज्जालुता के कारण एक पहेली बच गया 
है ), युवक कोवालेक्श्की और पेकर आकर भुभे शनिवार 
के दिन कॉकोरेव के घर दाबत में सम्मिलित होने के लिये 
कह गये | इसके बाद बोल्कोंस्की भी आया। मैंने उनका 
अस्थागत न करके उनके साथ गपशप की, और अपने कार्ये- 
क्रम के सम्बन्ध में उन्हें बतलाया। इसके बाद मैं उद्देश्य-दीत . 
होकर नेवस्की के नीचे टहलता. रहा । मेशचेरकी, स्कायोटिन 
और माकारोव के साथ भोजन किया। मेंशचेर्की को में 





--ए« आई लेबशिनल एक लेखक तथा सरकारी 
जाम्य् बन्ध-विभाग का सहकारी सिव था । वह गुल्ामों की 
मुक्ति के पक्ष में था, किल्‍्त उन्हें जमीन देले क्रे विरुद्ध था । 
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चाहता हूँ । उसके साथ बोसे गया ओर अंग्रेजों की 
स्वतन्त्रता की प्रशंसा की । दुष्यू के यहाँ बड़े चाव से बिलियड 
का खेल खेला | शाम को टॉल्सटॉयाक के यहाँ गया, और 
शिक्षा के सम्बन्ध में कुछ गपशप की । बह बड़ी भली है । 

एक शिक्षा-विशेषज्ञ के लिये यह आवश्यक है, कि बह 
जीवन! का पूर्ण ज्ञान रखे, और रक्‍खे ओरों को उस 
( जीबन ) के लिये तैयार करने की क्षमता | जब भलाई 
के विकास में लगो, तो यह याद रक्खों कि आनन्द और 
ओर भावनाओं की ग्राप्ति परिश्रम और थैये के हारा होनी 
चाहिए | उदाहरण के लिए मेरी किसानों के प्रति कुछ भलाई 
करने की इच्छा का जिक्र दिया जा सकता है ! मालूम नहीं, 
क्यों मैं दुस्यू के धर गया ! सुस्ती ओर भोतिक सुखेच्छा 
का शिकार बन गया हूँ। क्‍या सदैव सच्चरित्रतामय जीवन 
निभ सकता है ? 

१ मई--कल आतः वातियाना अलेग्जेण्ड्रीबना को 
एक पत्र ओर एक रिपोर्ट सिख भेजी है | दो बजे आम्तरिक 
विभाग के सचिव के दृछूर में. गया । लेवशिम मुझसे रुखाई 
के साथ पेश आया | रूस में आजकल चाहे जो काये किया 
जाय, उसमें परिवतेन. अवश्य हो गया है; किन्तु परिवतनों 


हु टॉल्सटॉय की चाची काउणटेस अलेग्जेय्डा ए० 
टॉल्सटॉया, जो दरबार की एक पदाधिकारिणी और शिक्षा- 
विभाग की सर्वेसर्या थीं। 
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की पूर्ति के लिये बहुधा बुड्ढे मनुष्य मिलते हैं, जो काम के 
लिये उपयुक्त नहीं होते | शेविच के साथ मोजन किया, 
नेकासोब के घर कार्य-क्रम तैयार किया ओर उसे भेज 
दिया। शॉस्टाक के यहाँ एक अध्ट-सा गाना सुना, ओर दुस्यू के 
घर भोजत किया | 
१४ सई--प्रातः:काल साइकेल इस्लाविन आया, इसके 
वाद सोकिवनिन ओर ठिम आये। टिस ने अपने पत्र& के 
लिये लेख माँगा । में श्रव बहुत प्रसन्न हैँ। भोजन नेका- 
सोब के साथ किया । फ्रेट बड़ा प्यारा और मेधावी है। में 
प्रसन्नता का अनुभव कर रहा हैं | शाम टॉल्सदॉया के साथ 
बितायी और 'दो हुसार! पढ़ा । वहाँ एक दयालु, पर विल्- 
क्षण-सी स्रीहे, जिसकी उम्र ३५ बर्थ की होगी। उसकी 
सुख-मुद्रा स्वाभाविक और सहृदयतापूर्ण है, चेहरे पर बुड्ढी 
ओरतों-की सी कुर्रियाँ हैं, ओर वाल घेँघराले हैं | घर आते 
पर बाहका और अपोलोश्का का एक एक पत्र मिला, जिसे 
पढ़कर ऐसी असन्नता हुई, जैसी किसी ग्रणयी को हुआ 
करती है! सब ओर प्रसन्नता टपक रही है। वास्तव में 
जीवन में सच्चा आनन्द प्राप्त करते के खिये किसी नियम- 
' आदि की आवश्यकता नहीं है| इसके लिये तो अपने-आप- 
में से प्रत्येक दिशा में मकड़ी के जाले की भाँति प्रेभ-तन्तु फैला 


जिला टाल 
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देने की आवश्यकता है, और साथ ही उन्हें पकड़ लेने की 
भी, जो उसमें बँधने के लिये उसकी सीमा के अन्दर 
आजायैं--फिर चाहे बह बुड़ढी ली हो, बचा हो, लड़की 
हो, या हो कोई पुलिस का यमदूत | 

१९३ मई---९ बजे सोकर छउठा। जिमनास्टिक के लिये 
गया । बिना मित्रों के मज़ा नहीं आरहा है। निवेल मिसलेनी' 
नामक पतन्निका पढ़ी । में पगोडिन + के मुँह पर थप्पड़ जसा- 
कर बड़ा प्रसन्न होता | घृरणित चापलूसी भर रकक्‍्खी है | यह 
एक नयी चालबाजी है। मॉस्कों की यह्‌ र"ंगरलियाँ ओर 
उत्सव-समारोह ! ><८ ये सब कार्यवाहियाँ रूसी सम्यंता के 
विरुद्ध हैं। लेविच कहता है कि उसने प्रधान मन्त्री को इसकी 
रिपोर्ट भेज ही है; पर उसका उत्तर भी कुटिलतापूर्ण मित्ला 
है। में अपना कार्य-क्रम लिखूँगा। कॉकोरेबर्क॥ के यहाँ 
भोजन किया। गोभी का शोरबा तथा अन्य राष्ट्रीय मोज्य 





+ एस ० पी० पर्गोडिन एक विख्यात इतिहासकार ओर 
सावजनिक कार्यकर्ता था। 
>» अलेग्जेण्डर द्वितीय के दरबार की तैयारी से मतलब हैं। 
8४ बी० ए० कॉकोरोबव शिक्षित नहीं था, पर अपने पारि: 
आम और हृढ़ला से क्खपती बचकर उसने बैंक स्थापित 
किया, फराल-रेल्व का उद्घाटन, किया, और लेखक तथा 
व्याख्याता होने के कारण प्रसिद्ध सावजनिक कार्यकर्ता बन 
गया था | 


घ्ट्ण टॉल्सटॉय की डासरी 


पवा्था' के साथ शैस्पेन--ओर रूसी' ढंग पर बना हुआ 
सोने का नमकद्ान । बेंहदगी, रुचि का अभाव, और स्वच्छता 
की कमी । कॉकोरेव का लेख हैं तो चतुरता-पूण; पर उसमें 
सोन्दर्य नहीं हैँ। वह सभी आर्थिक त्रुटियों की आतज्लोचना 
व्यथे ही करता है | एम० पी० के यहाँ गया | कुछ नहीं कर 
रहा हूँ “*' ““नितान्त निस्तब्घता”'"* | तुर्गंनेच बाहर 
गया था । सायंकाल चाची के यहाँ बिताया। बड़ढी माल्त 
सेवा फिर वहाँ आगयी है | 

१९० मई--१० बजे के लगभग सोकर उठा । बासेनका 
पर्फीलिव >< को पत्र लिखा। डेविडो आया। उसके साथ 
वार्ताल्ञाप किया | ठिम ने उससे किसी बात का वादा किया 
है, पर अुभे सन्वेह है कि में वह बात पूरी कर सकूँगा। एक 
बजे कटलर और बच्चे--कुल सात प्राणी आये । हम लोग 
नाव में इकाटेरिनहॉफ गये। सफ़र बड़ा ही आनम्ददायक 
रहा; पर में थक गया | एम० एस० और एम० को डोनेन के 
रास्ते में खाना खाते देखा । हम लोग' पावलोब्स्क गये । 
तबियत परेशान हो उठी । लड़कियाँ, वाहियात गाने, बना- 
बी बुलबुलें, गर्मी, सिंगरेट्ट का धुवाँ, अंगूरी शराब, पनीर, 
लडकियों की चिह्लाहट--आदि से जान आफ़त में. है. ! 

-+ एक प्रकार की मदिरा।...... 


> बासेनका - पर्फलिव, टॉल्सेटॉय का एक 'जमींदार 
मित्र था । 


क। 
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प्रत्येक व्यक्ति यही ढोंग रचता हैं. कि बह प्रसन्न है, और 
लड़कियाँ उसका सनोविनोंद कर रही हैं, किन्तु ( उन्हें ) 
इस वात में सफलता नहीं होती। 

रेलगाड़ी में मैंने शराबी ओर ऊघमी जगमन सिविलियन 

जो अफ़सरों की तरह मतवालापन दिखाने की चेष्ठटा कर 
थे। 

१० मई--विल्षम्ब से उठा, अस्व-व्यस्त काग़ज़ों को 
ठीक-ठाक किया । तुगेनेब को पत्र लिखा। ऐना मिकोला- 
बना आई | फ्रेट से मिलने गया, उसे साथ लेकर बोस के यहाँ 
गया । वहाँ से चलकर मैकारोब, मेशचर्स्की, गॉबुनोब और 
डॉलगॉरुकोब को साथ लेते हुए दुस्यू के घर खाने गया । 
बहाँ से थियेटर गये। मेरी बगल में ही एक सुन्दरी रमणी 
बैठी हैं। 'कैरियर'-नामक पुस्तक का लेखक कोरोलोब एक 
भध्यम बुद्धि का व्यक्ति मालूम होता है। वहाँ से हम लोग 
चले, तो दुस्यू के यहाँ बॉल में सम्मिलित होने को पहुँचे । 
डॉलयासकोव, मेशचर्स्की और गॉबुनोब मेरे साथ थे । लड़- 
कियों में तीन ऐसी थीं, जिन्हें सुन्दरी कह सकते हैं। कुछ 
सज़ा नहीं. आया। ऑगरेव # मुझसे झगढ़नेला लग 
गया | भ्रातःकाज् मैरिना के जंगल में बीता । अमागा 
लैंसकॉय ! पचास रूबल के क़रीब खच किये | 

के एन० पी० ऑगरेब एक कवि था, जो कन्टेस्पोरेरी 
पत्निका में कविता लिखा करता था। े 


/ 
० 
०» 


धा । 5३ है 
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आनन्दोपभोग के अवसर पर उसका उपयोग करने से 
खूकना नहीं चाहिये; न उसकी खोज में ही फिरना चाहिये। 
में सदा के लिये प्रतिज्ञा करता हूँ कि कभी शरावखाने में नहीं 
घुसू गा, सका रब मं ह्दी | 

आज तीन बजे उठा | कॉरोलेब आया, गॉर्बनोब और 
डॉलगॉस्कोत भी | इनमें से पहला मृख नहीं है; अच्छा 
आदसी है। उसे लेकर में नेक्रासोच के यहाँ खाना खाने 
गया। बह कोई अच्छा आदमी तो है नहीं, पर अब में उसे 
चाहने लगा हूँ । वहाँ से में स्टाफ की ओर गया । कल यहाँ 
से छुट्टी ले लगा । ब्लुडोव के घर मुझे ल'*' ते स्नेहासि- 
व्यक्ति के द्वारा घबरा दिया । मुझे भय है कि इससे में उसकी 
बुराइयाँ नहीं देख सक्ँगा। हमने परस्पर विज्ञण होकर 
बिदाई ली | सन्ध्या चाची के यहाँ मज़े में कटी, इसके बाद 
दुस्‍्यू के यहाँ पहुँचा ओर स"* “तथा ओरों के साथ कलेझ 
किया, एक लड़की भी थी । में किसी लाच-घर या थियेटर के 
अतिरिक्त और किसी सार्वजनिक जगह में न जाऊँगा। 
कल्न यदि मुझे छुट्टी न मिल्ली, तो. सुबह के बाद काव्सकी 
ओर टिम को पत्र लिखोँगा, तदनन्तर 'पैवलीव्स्क' या 
कॉसेक्स! खिखेँगा, फिर नेक्रासीब के साथ भोजन करूँगा 

सल्ध्या घर पर ही बिताऊँगा। 

..... १६ मई--बैरी से उठा । फ्रेट ओर ट्रसन आये | द्रत्सन . 
ने बड़ी प्रसन्नता अ्रकट की कि दो हुसार! को कहानी सें 
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दूसरे हुसारों का चित्रण बिना किसी नायिका के किया 
गया है। कॉस्टेर्टिनोब गया ओर नेक्रासोब के यहाँ भोजन 
किया । उन ज्ोगों ने मेरी बड़ी चापलूसी की | ताश खेले, 
चलने की तैयारी की । दुस्यू के यहाँ गया। वहाँ स्ट्रॉगॉनोब 
के साथ व्यवहार में कोई कठिनाई नहीं दिखाई दी । अच्छे 
स्वभाव का है, इमानदार है, ओर अपने ढड्ढ का एक बिलक्षण 
आदमी है। कल तड़के उठकर मिवास-स्थान के सम्बन्ध में 

' निश्चय करना होगा। (चहाँ से ) छुट्टी लेकर (घर ) 
आया । 

१७ मई--गॉबुनोब, डॉलगॉरुक्ोब, प्राज और छोटा 
कोलबासिन--ये ल्लोग प्रातःकाल आये । अन्तत: मैंने 
डैशवावस्था”! और “वाल्यावस्था! का अकाशनाधिकार 
१० प्रति-शत पर दे दिया। दोपहर में बिदा हुआ ।& रास्ते 
में बहुत सुस्त रहा | पहले लान्सकॉय के साथ चल्ा--फिर 
एक ऑस्ट्रिन राजदूत को साथ ले गया। तुर्गनेब-क्ृत 
एक व्यर्थ आदमी! ( 8 8पए०तीप०फ ४७ ) पढ़ा । बड़ा 
प्रभाव पड़ा । बड़ा डी चतुर ओर खिलाड़ी लेखक है । 

१८ मई--१० बजे पहुँचा और सीधे पर्फूलिब्स के घर 
गया। दो बढ़े ढेर देखे । वासेनका में काझ़ी सौन्दर्य है। 
बुडढे पर्कलिय के साथ खाना खाने गया। वासेनका वहाँ 


सन लत न- /ज-++ 





के यह विद्वुई पीटसेबर्ग से मॉस्कोीं के लिये थी। ' 
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नहीं था, फिर भी उदासी नहीं रहो | एक ताश खेलनेबाला, 
पाण्डु-रोगी अर्मेनियन था। उसके गले में उल्लादीमीर का 
तमगा था, ओर उसके साथ उसकी सुन्दरी ख्री नी-काउण्टेस 
पैनिन भी थी । पुस्तकों में वर्णित इस प्रकार की ख्यी मैंने 
पहले-पहल ही देखी । भोजन के बाद कुण्टसेवो के पास 
गया । घर मिल गया, जो बहुत ही आकर्षक था। पुस्तकें, 
सिगार, और गिलासों में भरी हुईं बरफ़ घुल रही थी। 
डूजिनिन #& से पहले-पहल बार में मुलाक़ात हुई, इसके बाद 
बॉटकिन >< से मिला। शाम को ग्रिगॉरीव-+ के पास आया, 
ओर आधी रात तक मजे में बातें करता रहा। कुछ लोग 
कहते हैं कि 'हुसार! में कोई विशेष बात नहीं है, कुछ 
लोगों--विशेषतः साहित्यिकों--की राय में उसकी काक्ी 
प्रशंसा हो रही है । 

१९ सई--८ बजे बॉटकिन सुमे अपने दफ़ुर तक ले 
गया, और फिर ट्रॉइटसा के लिये रवाना हुआ।। रास्ते में 
एक बुडढ़ा काना मिला | एक दुबला-पतला युवक तथा एक 
हँसमुख, भूरे बालोंबाला अफसर भी मिला । बड़ी थकाबट 
है । मेरे सिर सें दद हो गया जिससे में चाची से प्रसज्नतापूवक 


88 ए० बी० डुज़निन, एक कहानी-लेखक, समालोचक 
ओर शेक्सपियर के दुखान्तपू्ण नाटकों का रूसी भाषा में 
अलुवादक । 
: ८ बी८्पी० बॉटकिन, एक चाय-विक्रेता और मला आदमी । 
-+-ए० ए० प्रिगॉरीव, एक समालोचक । 
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नहीं मिज्न सका । उसका स्वभाव सदा एक-सा ही रहता है । 
बह गौरवपू्ण, छोटे क़द की, सुन्दरी, सचेतन ओर दयालु 
सी है। गिरजाघर में गये। माल्टसेबा, गोर्शाका, मैडम 
सैलीसिन से मिला। फ्रोजी सिपाही साधारण लोगों को 
इघर-पघर रास्ते पर नहीं चलने देना चाहते थे। शाम को 
चाची के साथ गपशप की | आधी रात्त को गोशांका के 
पास जा बैठा | तबियत प्रसन्न थी। 

२० मई--देरी से उठा । कुछ सन्‍्तों के जीवन-बरित्र 
पढ़े, दो-एक बातें लिखीं ओर गिरजे को चला गया। वही 
द्लिबस्तगी तबियत में फिर आ गयी * गिरजे के परिधान- 
गृह में गया | इन लोगों ने इसे प्रदर्शन-भबन-सा सजा 
रक्‍्खा है। जब बे प्रतिमा को चूसते हैं, वो एक बुड॒ढी 
आनन्द से चिल्ला उठती है। इबमेनी मुझे अपने साथ घसीट 
ले चला, और मैंने उससे कह दिया कि बह थाश्नाया से 
भुके लिखे | चाची से तुरन्त रुख़सत ली, उसे देहात ले जाने 
का चादा करके वहाँ से चलता बना | मेरे साथ कुछ महि- 
ज्ञाएँ भी सफूर कर रही थीं। उनमें से एक सुन्दरी 
शिक्षिका यात्रा ओर धूप से परेशान हो गई थी। शाम 
कोस्तिका के साथ पर्फ़ीलिब्स के यहाँ कांटी। युरी 


आधवोलेंस्की आया | उसके साथ अक्साकोब ४8 के यहाँ 
दावत उड़ाने जाऊँगा | 
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२१ म३--आ्रातःकाल कैलोशिन और ग्रामोस्किन आये। 
भीजन अक्साकोब के यहाँ किया | कॉमयाकोब से परिचय 
ग्राप्त किया । बड़ा तेज़ आदमी है | ग्राम-पाठ के सम्बन्ध में 
अक्साकोय से बहस हुई। बह इसे असम्भव मानता है। 
शाम्र को गोशांका के यहाँ सर्जी मित्रीबिच से बिल्कुल 
बिरोधी विषय पर विवाद उठ खड़ा हुआ। मित्रीविच को 
निश्चय था कि कृषक बड़े ही भ्रष्ट हैं। निससन्देह, एक 
पाश्चात्यवादी से मैं अब कट्टर स्लैबोफ़िल बन गया हूँ । 

२३ मई--विल्म्ब करके उठा। कोस्तिंका के साथ गप-शप 
की | कुछ अपराधात्मक दृश्यों का बन पढ़ा, जो बहुत 
जँचे, |खासकर सुखोटिम का पढ़ना और भी अच्छा है। 
आऑबोलेंस्की के साथ यूरी सैमेरिन >< के यहाँ गया। उसका 
दिमाग ठंडा, परिवर्तनशील और सुसंस्क्रत है।जसे भी 
ओजन का निमनन्‍्त्रण दिया गया । में ग्यारह बजे लोढने का 
वादा करके वहाँ से चत्ना गया । वेरोशका के यहाँ गया" *** 
कुम्तसेवों में बॉटकिन के यहाँ ओर रास्ते में, प्रकृति का सौंदये 
देखकर मेरे नेत्रों में जल भर आया। बहाँसे में पर्कीलिव्स के 
यहाँ गया। वारिमका वहीं थी । उसकी आँखें कैसी मनोहर 
हैं, किन्तु सुख पर हास्य की रेखा नहीं देखने में आई। नाक 
नो बिल्कुल विलक्षण-सी है । अच्छा रूप है; पर गही जैचती 


» यू० एप० सेमेरित एक जबदरत सुधारक आर सायं: 
जमिक कार्य-कर्ता था। 
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है, सम्भवतः बुद्धि और दयालुता की सात्रा काफी है| में उसे 
अच्छी तरह जानना चाहता हूँ। 

२७ मई--प्राठःकाल डायरी और नोटबुक लिखकर 
समाप्त की, ओर अ"' “से मिलने की सम्भावना न देख- 
कर तबियत बहुत भारी हो छठी । रुकने के लिये कोई युक्ति- 
युक्त कारण नहीं है; फिर भी जाने की इच्छा जरा भी नहीं 
होती । चार भावनाओं ने असाधारण रूप से मेरे-अन्दर 
घर कर लिया है;--अम, पम्थात्ताप-जनित ( यद्यपि आनन्द- 
मिश्रित ) दुःख, विवाहेच्छा ( उक्त दुःखों से छुटकारा पाने के 
लिये ) ओर अक्षति । 

खाने में विलमम्ब होगया ओर खोनिन का मकान खोजने 
पर भी नहीं मिला। धर लोटकर वहीं भोजन किया । किसी 
ने हर्मिटेजक चलने का प्रस्ताव कर दिया, मेंने स्वीकार 
करने की वेबक़की की। वहाँ लॉगीनोब से मुलाक़ात हुई 
ओर उसके पीछे-पीछे चलकर उसकी ओर टकटकी बाँघ- 
कर देखने की बेवक़्फ़ी की । कुल आधे घण्टे पश्चात्‌ वहाँ 
से असछा घबराहट की भावना लेकर आया । घर पर यह 
खबर सुनी कि ऑबोलेंसकिस सुखो्टिन के यहाँ मिलेगा । 
बहाँ गया। स**““चोपिन और अ“*“'“को छेड़ रहा था । 
छा ““ आयी और चली गयी, और हमने विशेष बात-चीत 
'नहीं की । एक-दो बार जब मैंने बात-चीस की, तो वह बहुत 
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सावधान-सी हो गयी । यदि में यह कहूँ कि में जितनी. छ्ियों 
को जानता हूँ, उनमें यह सुन्दर-तम है, तो यह राल्त बाव 
नहीं होगी। बड़ी-ही सुसंस्क्रत, सुन्दर जीर साथ-ही सच्चरित्र। 
ऑबोलेंस्की और सुखोटिन के साथ ब्यात्ू के लिये अपने घर 
आया। आऑबोलेंस्की बढ़ा-ही सुन्दर ओर चतुर युवक है 
जसके सिंचे हुए होठों से ही मालूम होता है कि वह दयालुता- 
पूर्ण है। साथ ही में उसकी इतनी प्रतिष्ठा करता हूँ कि उस 
(स्त्री) के प्रति, उसके सम्बन्ध को समझते हुए भी, मेरे मन में 
मैल ।नहीं है। उनका सम्बन्ध वैसा ही है, जैसा होना 
चाहिये | क्या परवाह है ! सुखोटिन मेरे मजाक़ से मोप 
गया और उसने अपनी मनोव्यथा मुक्त पर प्रकट भी कर दी। 
वह्‌ अच्छे स्वभाव का है, ओर इन्द्रिय-सुख में विश्वास 
रखता है। 

२५ मई--लेटने की बजाय कोस्तिका के साथ स्पैरो- 
हिल्स&8 गया। नहाने के बाद दूध पिया ओर वहीं बास में 
सो गया। महन्त लोग लड़कियों के साथ पीने में मस्त थे-- 
दूध पी-पीकर नृत्य करते थे। कोरस्तिका कभी सफल नहीं हो 
सकेगा । उसका इस बात में विश्वास नहीं है कि बिना काम 
किये सफलता पास नहीं फटकती। पाँच बजे हम लोग 


, छमॉसकी की निकटवर्ती पहाड़ी, जो मीस्कावा नदी के 


दक्तिण तरफ़ है। वहाँ से मॉस्कोी सगर का दृश्य बड़ा ही 
शोभायमान मालूम होता है। . 
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बापस आये, डियोकीव के यहाँ दावत में जाने के लिये में 
बहुत पिछड़ गया । मेरे सामने ही अ"'*' “की लड़की बीमार 
है | उसने सर्जी सुखोटिन से मेरे सामने ही कहा हैकि सगाई 
के समय उसका कोई प्रेमी नहीं था। उसका पति भी वहाँ मौजूद 
नहीं था। क्या इसका अथे यह नहीं हो सकता कि बह मुझसे 
यह कहना चाहती हो कि वह अपने पति को अब भी ग्रेम नहीं 
करती ? पीछे जब विद्या होने का समय आया तो उसने 
सहसा मेरी ओर हाथ बढ़ा दिया और उसके नेत्र सजल 
हो गये, क्‍योंकि वह अपनी लड़की की बीमारी से बेचैन थी; 
परन्तु मुझे फिर भी बेहद खुशी हुई । इसके बाद, आशा के 
प्रतिकूल, वह द्रवाज़े तक मुझे पहुँचाने आयी। वास्तव में 
सोनेशका के बाद मैंने किसी स्यी में ऐसी विशुद्ध, अबल और 
उत्तम भावनाओं का अनुभव नहीं किया। में उत्तम” इस- 
लिये कहता हूँ कि यद्यपि अवस्था निराशाजनक है, पर फिर 
भी उसके सोचने से मेरे अन्दर आनन्द का उदय हो आता 
है । में 'युवावस्था” में डटकर लग जाना चाहता हूँ, क्योंकि 
इसमें थे स्मृतियाँ पुनर्जीबित हो उठती हैं । 
आठ बजे वापस आया, पर्कोलिव्स के साथ दस बजे तक 
बैठा रहा। बिछीने पर पड़ गया। दो बजे नींद खुली । कुछ 
खाने के बाद वालेनका के साथ गप्शप की ओर फिर लेट 
ण्ह्ा। 
र६ मई--८ से १० बजे तक डायरी और नोटबुक 
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लिखी, फिर प*“*““ओर बासेनका के साथ व्यर्थ समय 
गँवाया । कैलोशिन के यहाँ गया। वे लोग घर नहीं मिले। 
केबल उसकी माँ वहाँ थी, जिसे देखकर में आखिर घबरा 
गया । अभागा स"“'“ | सशकोबव के यहाँ गया। उसने 
हुसार! के सम्बन्ध में असन्तोष प्रकट किया । इसके बाद 
खोवरिन के यहाँ गया, जो बड़ा ही सुन्दर है, ओर जिससे 
मिलकर मैंने सुख की अनुभूति की। मैडम बखमेतीब के 
यहाँ खाने को समय नहीं रह गया था, मुझे इससे श्रसन्नता 
ही हुई, क्‍योंकि मेंने कोस्तिका के साथ पॉकरोव्स्ककक जाकर 
ल्युबोश्का बेहर के यहाँ भोजन किया। बच्चों ने हमारा सेवा 
की । कैसी सुन्दर और छोटी लड़कियाँ हैं। + इसके बाद 
हम लोग दहले और 'मेंढक कूदने! का खेल खेला। लोग 
बखमेतीव से मिले; पर में उससे नज़र वचाकर निकल्न गया । 
ग्यारह बजे मॉस्‍्को लोटकर मैडमोइजिल वर्गानी के घर 
पहुँचा । ओल्गा बड़ी आकषक लड़की है । वर्गानी के साथ 
कल्न जा रहा हूँ | सुखोटिन और आऑबोलेंस्की ने मुझे डियो- 
कोब के थहाँ चलने को कहा । मैं गया और अ'"*“**“*के 
साथ तीन घण्टे तक बात-चीत की । छुछ देर घसके साथ और 





क यह स्थान मॉस्को के पश्चिम कुछ ही मील की दूरी पर 
है, जहाँ गर्मियों में रहने के लिये कुछ सुख-निवास बने थे | 
+ इन्हीं लड़कियों में एक, जिसका नाम सोफिया ऐशिड्‌- 

बना था, छः वष बाद टॉल्सटॉय के साथ व्याही गयी । 
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कुछ देर उसके पति के। सुझे निश्चय है कि बह सेरी 
आवनाओं को समझती है ओर बह प्रसन्न भी है। में बहुत 
सुखी हुआ, ओर कोस्तिका के साथ चार बजे प्रभात तक 
बैठा रहा । 

२७ मई--कल कार्मेंसकाया को एक पत्रलिखा, जिसमें 
मैंने अपनी सेवाएँ पुनः अर्पित करदी हैं । एक बजे उठा । 
वासेनका के साथ बखमेतीब के यहाँ गया, पर वह घर पर 
सोजूद नहीं था । फिर हमने घर पर आकर खाना खाया। 
खाने के बाद में बर्गानी के 'साथ, जो मेरे पास आया था, 
बाहर गया । ऑबोलेंस्की आया ओर में आज की शाम भी 
आ"'* “के साथ विताता । कोन जानता है कि इससे कितना 
बड़ा अनर्थ हो जाता । 

र८ मई--सफ़र में वर्गानी बड़ा ही कठोर सिद्ध हुआ-- 
ऐसे दुध्ष मुसाफ़िर तो विदेशी ही हुआ करते हैं । सुदाकोबो 
के चारों तरफ़ टहला; यहाँ का जीवन' कैसा शानदार है ! 
याश्नाया में सुख ओर दुख दोनों ही हैं; मेरे लिये अनुकूल 
नहीं है । याश्नाया की पुरानी स्मृतियाँ जिस समय दिमाग में 
में आती हैं, तो यह सोचता हूँ कि मेरे विचार कितने बदल 
गये, तातियाना अलेग्जेण्ड्रीचना भी मुझे नापसन्द लगने 
लगीं । शुल्लामी-पअथा का अमोचित्य उसके दिमाग में सैकड़ों 
बरस बीत जाने पर भी नहीं धैंस सकता । रास्ते में मेने कुछ 

' पथ्च-रवना की है, किन्तु वह है शैथिल्यपूण । आज में एक 
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सभा का आयोजन करूँगा, और उसमें जो कुछ इेश्वर की 
मर्जी होगी, करूँगा | सभा में गया। कार्यवाही अच्छी तरह 
हुई । किसान बातें असन्नतापू्षक समझ लेते हैं. ओर सुमे 
एक दार्शनिक समझकर मेरी बातों पर विश्वास कर लेवे 
हैं। सोभाग्यवश में अधिक विस्तार न करके स्पष्ट रूप से 
बोला था। चाची के साथ सोजन किया और तदुपरान्त 
उसी से गपशप करता रहा। 'जमींद्ार की डायरी” के पाँच 
पेज लिखे | दो बजने आगे हैं | सोने जारहा हूँ । 

२९ मई--छ: बजे उठने पर थकावट मालूम हुई तो फिर 
सो गया और बारह बजे तक सोता रहा। डेढ़ बजे तक 
चाची के पास बैठा रहा, तब मैदान पार करके गिरजाघर 
गया । बड़ा सुदावना समय है। वहाँ से प्रुमाण्ट गया, पौदे 
चुने, स्तान किया और तदनन्तर दुर्ध-पान किया। घर पर 
वापस आकर खाना खाया और चाची ओर नठाल्या से गप- 
शप की । तीन पत्र लिखे-जिनमें से दो भाइयों को ओर 
एक बासेनका को । इसके बाद सभा सें गया | पहले तबियत 
ऊब-सी रही थी, पर अब ठीक है। आधी रात बीत चुकी । 
मैंने भोजन कर लिया और अब माशा के पास जा रहा हूँ। 

३० मई--पोकरोव्स्क& दस बजे पहुँचा। वैलेरियन के 





६४ टॉल्सटॉय की बहन माशा की जागीर | इसका साम 
बाद तक यही था; किन्तु उस जगह बेहरों” का भीष्स-कालीन 
सुख-मिवास बन गया था | 
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साथ बड़ी बेचैनी महसूस की । में अब तक उसे समझ नहीं 
पाया। माशा के बच्चे बड़े ही प्यारे मालूम होते हैं| उस 
(साशा) की साँस से गन्ध निकलती है । यह बड़े दुर्भाग्य की 
बात है। स्नानागार को गया। कलेबा किया। तुर्गनेष को 
एक पत्र लिखा | छः बजे सोकर उठा, स्नान किया, बच्चों 
के साथ खेला, वैलेरियन के साथ कुछ बातें कीं, भोजन 
किया ओर अब सोने जारहा हूँ । यहाँ भी चेन नहीं आता। 
में सममता हूँ, इसमें मेरा अपराध भी नहीं है। 

३१ मई--आतः ५ बजे घोड़े पर सवार हो, तुगनेव के 
गाँव को रवाना हुआ | + वह घर पर नहीं थे। पर्फीलिब 
से गपशप की ओर नोटबुक में कुछ लिखा । उन (तुर्गनेव) के 
घर से मैंने उनके आने का रास्ता देखा । इससे मुझे कुछ शान्ति 
मिलनी । आखिर तुगनेब आये। मैंने भोजन किया, दहला 
ओर उनके साथ मधुर वर्तालाप किया। इसके बाद सो 
गया। भोजन के समथ जगाया गया। उन ( तुग्गेनेब ) 
के चंचा का परिवार दुःखदायी है । नेतिक दृष्टि 

सद्दी जसेन जी, जमींदारी के रोब को मुश्किल हसे 
क्रायम रख सकती हैं। किस्सा मालूम हुआ कि केसे एक 
कारिन्दे ने पीटते-पीटते एक किसान की जान लेली। 
भोजन के समय वे डाक्टर-महाशय भी उपस्थित थे, जिन्होंने 





+ तुर्गेनेब की।जागीर पोकरोव्स्क से २४ मील की दूरी 
पर थी 
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यह सर्टीफ़िकेट दी थी कि किसान चोट से नहीं मरा। हम 
लोग गाड़ी पर घर आये। रास्ते में मजेदार बातें कीं, ओर 
घर पहुँचकर भी वैसा ही आनन्द रहा; क्योंकि वहाँ कुछ 
सुन्दरी श्वियाँ पहले से ही मौजूद थीं। एक घोड़े की 
कहानीक# लिखना चाहता हूँ। 

१ जून--देस बजे घठा। कुछ इधर-उधर चेहलकदमी की । 
कभी लड़कों में मिल जाता था, कभी बैलेरियन ओर तुर्गनेष 
के साथ टहलने लगता था । इसके बाद तुर्गनेव के साथ 
स्तान किया और वदुपरान्त माशा के साथ । हम 
कज्ञोग लकड़ी के लट्टों पर पैरते रहे । कुछ गाना भी 
हुआ | तुगगनेव के प्रति माशा का सद्व्यवपार देखकर 
प्रसन्न हुआ | उन (तुर्गनेब ) के साथ मेरी बड़ी मित्रता है; 
पर मुझे मालूम नही उनमें या आुझमें कुछ परिवतेन आगया 
है। सभी तरह के लोग मिलने आये। कुमारी जुरावलेब, 
एक बिल्कुल ही नयी-नवेली ओर स्वस्थ षोड़श-बषोया 
लड़की है" “हम लोगों ने साथ भोजन किया, फिर टहलते 
रहे | लड़के मुझसे बहुत हिल-मिल गये हैं| चाय भी पी। 
बिना कोई कार्य किये ही अब सोने जा रहा हूँ । | 


ए जून--दूस बजे बाद सोकर छठा। माशा और बच्चों 


४9 थोड़े की कहानी! बाद में खोलस्टोमीर के नाम से 
प्रकाशित हुई 
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के पाल गया । तुगगनेब के साथ खूब गपशप की । डन-नॉलक 
का खेल दिखाया । भोजन के बाद किश्ती पर बैठकर नदी 
की सैर को चले । फिर भोजन के बाद गाड़ी पर सवार हो, 
बाहर चले | माशा ओर वैलेरियन भी मेरे साथ थे। मॉरो- 
सोव से मुलाकात हुईं, जो पीटसंबर्ग के सफ़र के बाद मेरी 
अधिक प्रतिष्ठा करने लगा है। 

३ जून--आज ट्रिनिदी का ग्विवार है। पाँच बजे के 
क़रीब बापस घर पहुँचा, तो देखता हूँ, तमास मकान में 
एक प्रकार की गन्ध भर गयी है। खिड़की खोलकर बाशीचे 
की तरफ़ देखा, तो बड़ा आनन्द आया । पुश्किन का 'छिल- 
जॉन! पढ़ा । अदभुत चीज़ है। पुश्किन में मैंने 'सत्य' और 
शक्ति के ऐसे सामंजस्य की आशा नहीं की थी | सोया तो 
'एक बजे छठा । बगोनी बच्चों और फू्ी के साथ आयी । 
साशा में जो ओछ्वापन है, उसके प्रति मेरे मन में कोध नहीं 
उपजता; पर तातियाना अलेग्जेण्डीबना भेरे मन में छोध 
उत्पन्न कर देतीं हैं । पॉलिना का एक पत्र आया। आर्सेनेव 
ओर लड़कों के साथ टहलने गया, और भोजन के बाद गाड़ी पर 
सवार हो, भुमार्ट गया ओर बहीं स्नान किया। मेरी आत्म 
में अनेक दुःखपूरों स्प्रतियाँ मधुरिमा-मय क्रीड़ा कर रही हैं | 
शाम को कोई सभा नहीं हुईं, पर मुझे वैसिल्ी से मालूम 


-जत--+्कल जज ल नल+ल ५ 


88 'डन-जान'! मोजारत का एक प्रहसन है। टॉल्सटॉय 
इसके बड़े प्रेमी थे । 
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हुआ कि किसानों को षड़यंत्र का अन्देशा है।वे सम- 
भते हैं कि दरबार के समय सब को स्वतन्त्रता सिल जायगी, 
तथा में उन्हें एक ठेके के द्वारा बाँध लेना चाहता हूँ। उस 
( वैसिली ) ने बताया कि मेरी पोजीशन एक दलाल? की- 
सी हो रही है | 

४ जून--पाँच बजे घठा। बड़ी-ही उप प्रेम-सावनाओं 
से टहलने गया । पुश्किन की पहली कविता पढ़ी । फिर पुरामी' 
नोटबुकों को सुव्यवस्थित किया। एक समझ में न आःसकते- 
बाली ओर मीठी बेवकूफी है ! 'एक जमींदार की डायरी,” 
'कॉसेक्स! ओर एक सुखान्त रचना लिखने का निः्नय किया । 
पहले 'कॉसेक्स” ही लिखेँगा | भोजन करके सो रहा | उठकर 
कुछ जल-पान किया, और टहलने के बाद बोरोमका # में 
सस्‍्तान क्रिया । पुश्किन की कृतियाँ पढ़ीं और फिर किसानों के 
पास गया । वे आज़ादी नहीं चाहते ।* 

५ जून--छः बजे उठा, ऑसिप के साथ स्नान करने 
करने गया, ओर वहाँ से मैदान की ओर | वापस आया। 
कॉसेक्स” पढ़ा और उसमें छुछ संशोधन किये । इसके बाद 
बाश में चेहल-कदमी करता रहा“ "*। कोई कार्य नहीं किया, 
दुबारा लिखने की इच्छा नहीं होती । कल नये सिरे से लिखना 
शुरू करूँगा । जो कुछ लिख चुका हूँ, उसके मसाले का उप- 
योग ज़रूर करूँगा | शाम्र को गिम्बट के घर गया। एक 

..._ ॥७ याश्माया पोलयाना के निकट एक छोटी नदी । 





टॉल्सटॉय की डायरों झ०२ 


अद्भुत रूसी लड़की--बेगीशेवा । उसकी स्ी नांटे क़द की 
ओऔरत है, पगली तो नहीं कह सकते; पर उसके दिमाग में 
कोई कितूर ज़रूर है; खिन्नता के भाव भी उसके मन में हैं। 

६ जून--साव बजे उठा, स्नान करने गया और फिर 
गया भू साण्ट के पास । भयानक कामेच्छा उत्पन्न होने के 
कारण शारोरिक अवस्था से तंग हूँ | दस बजे लोटा, दिन- 
भर कुछ नहीं किया--केवल एक छोटे-से कार्य-क्रम का 
मस्विदा तैयार करके रह गया | केवल एक घटना हुई। में 
जमीन के प्रबन्ध में, लोगों के प्रभाव में इस कदर आ जाता 
हैँ कि कभी-कथी भद्दी गलतियाँ कर बैठता हूँ । मेंने कुसटिन 
के साथ आलूबुखाश बेंचने का सोदा किया और उससे पेशगी 
भी जमा करा लिया । इसके बाद पुर आया और जससे 
ज़्यादे दाम लगाया, मैंने कुसाटेन की रक़म लगभग लौदा 
दी। मुझे इस काम में बड़ी शर्म आयी। शाम को स्नान 
करने के लिये फिर भू सास्ट गया'”*“***“* फिर बेकार 
ही रहा। सुस्ती ओर आराम के बहाने पड़ा रहा। :/ 

७ जून--श्यारह बजे तक सोता रहा ओर अब उठने पर 
तबियत साक्र मालूम हुईं । फिर बार में शाक की 
क्यारियों के पास दहलता रहा । इसके पश्चात्‌ ग माण्ट चला 
गया | “*“**“पुश्किनाका दूसरा और तीसरा खण्ड पढ़ा । 
'जिप्सीज्” बड़ी ही मनोहर कविता है, उसे पढ़कर पू्चत्‌ 
आनन्द मिला । शेष कविताओं में केवल. आऑगेनिन' कुछ है, 
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बाकी सब कूड़ा हैं। शाम को कुछ किसानों से बातें कीं, 
सनकी जिद के कारण मुझे बढ़ा क्रोध आा गया, जिसको में 
बड़ी कठिनाई से दबा सका । 

८ जून--नौ बजे के बाद उठा, बाग में टहलता रहा। 
एक बड़ी सुन्दरी किसान स्त्री दिखलायी पड़ी, जिसका सौंदर्य 
कमाल का है ! में अपनी कमज़ोरियों से असह्य रूप में घबरा 
गया हूँ, साथ ही अपनी अधमतापूर्ण इच्छाओं से भी। 
जिमनाए्टिक का अभ्यास किया, जेगल में टहला, 'जमींदार 
का प्रभात! में आवश्यक परिवतेन किये | मुझे विश्वास है, 
कि में इसका कार्य सफलतापूर्वक कर डालगा। घोड़े पर 
सवार होकर समान करने प्र मास्ट गया, और अब नेतिक 
दृष्टि से बीमार-सा होकर बिछोने पर लेट रहा हैँ। अपनी 
कमजोंरियों से मुझे घोर असंतोष है। एक जगह कूदते के 
कारण पीठ में ददे भी है। दुरोवा से मुलाक़ात हुई, जो 
अकेली घोड़े पर सवार होकर जा रही थी। में उससे बोला 
तक नहीं । 

९ जून--नी बजे उठा । पीठ में बहुत दर्द है। पुश्किन 
की जीवनी बड़ी दिलचस्पी के साथ पढ़ रहा हैँ। हमेशा 
“जमींदार का अभात” की ही बात सोचता रहता हूँ. चेहरे 
पर असन्नता का अभाव है। फूफी बहुत खिजाती है। आज 
उसने एस०"/* हा के उत्तराधिकार और षड़यंत्रों की बातें 
बतायीं, ओर यह भी कहा कि निकोलेंका ऐसा विलक्षण 
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लड़का है कि सिवा “चुप्पी साधने” के कुछ नहीं वोला । बड़ी 
ही बेचेदी है ! ब्लुडोव॑ को शुलामों के सम्बन्ध में एक पत्र 
लिखने की बात सोची, ओर उसका मस्विदा भी तैयार कर 
लिया । घोड़े पर सबार हो, गिम्बट के यहाँ गया; पर वह 
घर पर नहीं मिला । जंगल के रक्षकों से अपने मामले में 
बातचीत की । स्वानागार में अलेश्का से बातचीत की | शास 
को काम करने के दिनों की गणना की। फैसा बाहियात 
अचुपात है। आधे दिनों की ठीक संख्या (किसानों की 
छुट्टियाँ निकालकर ) १०,५०० है। खेत में काम करने के दिन 
संख्या में अधिक से अधिक ५०००होंगे---फिर भी हमेशा संख्या 
पूरी हो जाती है। गर्भियों में--मई से अक्तूबर तक वास्त- 
बिक संख्या काग़ज़ में लिखी हुई संख्या से ठीक-ठीक मिलती 
है; पर जाड़े में किसानों के करने के लिये क्‍या काम है, फिर 
भी वे चले नहीं जा सकते । यह ऐसा ही है, जैसे दो मज़बूत 
आदमी एक जांजीर में बँधे हों | दोनों ही के लिये वह (बंधन) 
दुःख है, ओर यदि एक आदमी हिलता-डुलता है, तो बह 
अज्ञानतापू्वक दूसरे को कष्ट पहुँचाता है; दोनों में से एक 
भी कोई काम नहीं कर सकता 8 

१७ जून--नो बजे उठा | पीठ का दे बढ़ता ही जा रहा 





48 इस उदाहरण का अभिपग्राय गुज्नामों को बाध्य करके 
उनसे काम लिये जाने से है, जो जमींदारों ओर जागीरदारों 
को लक्ष्य करके लिखा गया.है । 
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है। पुश्किम का जीवन-चरित्र पढ़कर समाप्त कर दिया। 
जैकाज़ »< के आस-पास टहला, और एक दो बातें सोची-- 
एक यह कि थुवावस्था? को विशेष मनोयागपूर्बवक लिखना 
चाहिये; किन्तु 'जमीदार का प्रभात!,'कॉसेक्स” और सुखान्त 
को भी छोड़ नहीं देना चाहिये | अन्तिम चीज़ के लिये भुख्य 
मसाला गाँव के अष्टता-पूर्ण बाताबरण से लिया जाना चाहिये | 
मालिकिन नौकर के साथ, भाई वहन के साथ, बेश अपनी 
माँ के साथ, आदि ! मकान-बाल्ा आया, पर में घर पर नहीं 
था; पीछे बहुत देरी हो गई । डी०*““को एक पत्र लिख रहा 
था; पर बह बहुत-ही प्रेम पूर्ण ढंग पर लिखा गया। शाम को 
एक सभा थी। उन ( गुलाम ) लोगों ने दस्तखत करने से 
साफ़ इन्कार कर दिया । चुकता टेक्‍्स (फर ) की बात 
पतमड़ की ऋतु में होगी, उस समय में देहात में. रहँगा। 
इस समय में स्वतन्त्र हूँ । ह 


११ जून--नों बजे उठा । थुवावस्था' पूरी पढ़ गया। 
बड़ी ही शिथिलता है। इधर-उधर टहला, ताश खेला, और 
पुश्किन की कृति का अध्ययन किया। खाने के बाद जासेका 
गया, पर 'कीपर” नहीं आया । गुम्बैटोब्स मेरे घर 
पर आई थी। उसके साथ बड़े मज़े में बातें की । उसका घर 
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' &८ याश्ताया पीज्याना के पास तत्कालीत: सरकारी 
अंशल | हर ; ; हु: 
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देखने गया। बह सुन्दरी है। मेरी पीठ का दर्द घटने की 
बजाय बढ़ रहा है| 

१९ जून--नी बजे उठा | पहले की तरह टहलता रहा, 
ओर दोहर को तुला गया । होटल में तबियत बहुत खराब 
हो गई, ओर दद की जगह जोंक लगबवायी। अब तबियत 
कुछ सुधरी है । बिस्तरे पर बहुत विलम्ब करके गया। यह 
कैसी अवांछनीय बात है कि चाची का मेरे अति पूर्ण प्रेम 
होते हुए भी में उससे घृणा करने लगा हूँ । तुच्छ बातों को' 

, साफ़ कर देना चाहिए । इसके बिना न तो प्रेम ही हो सकता 

है, न आनन्द मिल सकता है। नेक्रासोब को पत्र लिखा, 
ओर भिकोलेंका के लिखे हुए संस्मरण प्राप्त हुए। उन्हें 
पढ़ा | अच्छे हैं । 

१३ जून--पाँच बजे उठा । मछली मारने गया, फिर 
इधर-उघर टहलता रहा"**“। एन“ “*की लिखी हुई एक 
आकर्षक कहानी पढ़ी | कमाल की वर्शान-शक्ति है। कल 
जासेका में एक सैनिक लटकाया हुआ मिला। घोड़े पर चहुकर 
उसे देखने गया । एन “से मिला, अनिनन्‍्य सुन्दरी है। मेंने 
अनिच्छापू्वक उसके ओछेपन को साफ़ कर दिया । सैनिक 
खड़ा हुआ मालूम देता था। उसका पाजामा बूट में गुँ था हुआ 
था | एक गन्‍्दी-सी कमीज थी। टोपी उल्टी थी | ओवरकोट . 
दूर पढ़ा था, और पैर बतरह टेढ़े हो रहे थे। घर गया । न" 
से फिर मिला । वह बड़ी मनोरमस मालूम पड़ती थी । भेरे सिर 
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में भयानक दढ होने लगा ओर मैंने बहुत देरी तक बेचैनी 
के साथ इस स्थिति को सहन किया--सो गया, ओर दस 
बजे--उस (एन०) की रवानगी के पहले उठ खड़ा हुआ । चह 
बड़ी ही सुन्दरी है । फूफी से मिलकर आनन्द हुआ | बैले- 
रियिन आ गया है । कत्ल में उनसे सिलेगा। आज ए० एस० 
से बातें कीं | उसने झुझे बतल्ाया कि एक अन्धा किसान 
अपनी उस ( अम्घधेपन की ) अवस्था में सी मशीन चलाने 
का काम करता है। कल से में सब किसानों को. देखने जाया 
करूँगा, उनकी आवश्यकताओं को समझूँगा, और उन्हें 
प्रथक्‌ रूप में समभाऊँगा कि वे अपनी भलाई के लिये ठेका 
( कंट्राक्ट ) स्वीकार कर लें । 

१७ जून--९ बजे उठा। कुछ इधर-उधर टहला। ना- 
ताल्यी पेटद्रोबना के साथ गिम्बद और आर्सेमेव की तरफ़ 
गया। गिम्बठ के यहाँ भोजन . करते समय जाँच-कर्मीशन 
आया । हमें पता चला कि आर्सेनेक्स तुला गये हैं, हमने 
ठहरने का निश्चय किया | एस०-एम० ने मेरे साथ जंगल सें 
अमण करने की इच्छा प्रकट की, पर गिम्बट ने कहा कि यह 
असुविधाजनक' होगा। एन० एन० ने यह बात सुनी अनसुनी 
कर दी। उसने एम० ए० के सेरे पास भेजा, और खुद भी बेवकूफों 
की तरह बुरी तरह से दौड़ता हुआ आया और उस (पेट्रोबना) 
की उपस्थिति में ही कहा कि उससे मेत्न न करो । में उसके 
साथ आया और जाँच पर गया। षोडशवर्धीय. लड़के 
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की लाश के कपड़े-लत्ते पीले ऊन से ढके थे। जब में लौटा, 
तो देखता हैँ कि पेट्रोवना चली गई है। एन० एन० को महान 
आश्चय हुआ | गिम्बट को सहसा पेट्रोवना के प्रति क्रोध हो 
आया, और उसने उसे कुटनो कहकर वहाँ से भगा दिया। 
घर पहुँचकर में मछली मारने के लिये गया। एक सैनिक 
आया। में चेपाइज की ओर दोड़ा । बह बड़ी ही घृशित और 
दुष्टा खी है। दस बजे के लगभग वि्ञाकोष आया । तीन 
बजे तक उससे बातें की | वह वास्तव में मेरा घनिष्ठ मित्र 
है। निकोलेंका की कहानी पढ़ी । फिर आँखों में आँसू आ 
गये, और कॉसेक्स-गान के सम्बन्ध में चर्चा चली, तो फिर 
मेरा वही हांल हुआ । पौराणिक कहानियों का ढंग में पसन्द 
करने लगा हूँ । कॉसेक्स-गानों को कविता के रूप में लिपि 
बद्ध करने की चेष्टा करूँगा | 

१५ जून--१० बजे घठा | दिश्लाकोव के साथ इधर-उघर 
टहलता रहा । उसने मुझे एक प्रथक्‌ दल स्थापित करने की 
सलाह दी, ओर साथ-डी बैलेरिया के साथ शादी कर लेने का 
प्रस्ताव भी किया | उसकी बातें सुनकर मुझे भी ऐसा जँँचा 
कि ऐसा करना मेरे लिये सर्वोत्तम होगा। कया रुपये के 
कारण मैं पीछे हटता हैँ ? नहीं, यह तो मौके की बात है। 
फिर उसने सुदाकोवों की ओर मेरा ध्यान आकर्षित किया । 
वैलेरिया के चेहरे पर कुछ कठोरता के भाव दृष्टिगोचर हुए । 
शायद इसका कारण धा--वह पत्र । में अच्छी मनोदशा में था 
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ओर उसे शान्त करने में भी सक्षम हुआ। कैसी बेबस है ! 
उसकी चाची भयान्वित हो गई थी । वास्तव में उसकी नजरों 
में तो सब से अच्छा वर्गानी है; पर कैसी बुराई है इसमें । 
उसकी दशा दयनीय है ! बेचारी आधारहीन है; परन्तु बह है 
द्यालु, ओर उसकी हँसी में आज्ञाकारिता का भाव है | घर 
वापस आया" ''कल्ष प्रात: ब्लुडोव को पत्र लिखकर 
“कॉसेक्स” को आगे बढ़ाना होगा । 

१६ जून--नो बजे जठा। कुछ टहला । 'बसन्त-धर 
में गया और असावधानी के साथ प्यानों बजाया। 
आर्सेनेब्स आयी । बैलेरिया सुन्दरी है। भोजनोपरान्त गाड़ी 
पर प्रुमाण्ट गया। 

१७ जून--आठ बजे उठा, ओर जिमचास्टिक में लग 
गया। इसके बाद न्यूकम्स” पढ़ा । भोजन किया, लाज़रेविच 
से मिलने गया ओर वहाँ से आर्सेनेग्स के साथ उनके घर 
गया । बह मेरे साथ खेलती रही | बड़ी ही आकर्षक है। 

१८ जून--विआकोव आया, ओर मैंने उसे आर्सेनेव्स के 
यहाँ चलने को तैयार किया । बैलेरिया कपड़ों-लतों और 
दरबार के सम्बन्ध में गप-शप करती रही । वह बड़ी ओछी 
मालूम होती है | उसके ग्रति मेरा अनुराग क्षणिक नहीं, स्थायी 
मालूम पड़ता है । दिआ्ाकोव के साथ मेरा आना अच्छा नहीं... 
डुआ, इससे किसी काने की संचना मिलती है। | 

- - १९ जून--सारे दिल घर पर ही गहा****दिआकोव की. 
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इच्छा आर्सेनेब्स के घर जाने की नहीं थी, इसीलिये में भी 
नहीं गया । इसके अतिरिक्त मेरी सानसिक स्थिति ढीली हो 
रही थी । 

२१ जून--क्रीड ओर स्वॉयमोनो ने आकर मुझे जगाया। 
फ्रीड से सिलकर भी मुझे प्रसन्नता नहीं हुई, जो आदर्श 
भावनाओं का युवक है। शास को आर्सेनेन्स आयी। मैंने 
उसके साथ विशेष बात नहीं की। ओर बह मेरा ध्यान 
आकर्षित करने में ही लगी रही । पेलागिया इलिमिश्ना खाना 
खाने के लिये आयी | एम० एन० ने कल मुझे परेशान किया | 

इससे पुझे कार्याकिना-आदि के मामले का स्मरण हो 
आया। 

२५ जून--विन-भर अकेल्ला सुस्त पड़ा रहा, केवल मेरी 
चाची पास थी | तबियत उचाट ओर बेचेन होने पर खेलमे 
ओर न्यूकम्स! पढ़ने में दिल्त बहलाता रहा | शाम को बहुत 
देश तक नहीं सो सका | बहुत देर तक सोच-विचार में पड़ा 
रहा ओर मस-ही-सन में युवावस्था? का कथानक तैयार 
किया। १० तारीख से मैंने नोट नहीं लिखे ओर आज का 
दिम थों-ही गँवा दिया। दिल की धड़कन बहुत तेज हो 
रही है । 

२३ जूम--बहुत बीमार हो गया, हृदय की धड़कन के 
कारण मेरा टहल्लना बन्द हो गया, ओर इस रोग के आगे 
दाँत का दर्द भी म-जाने-कहाँ लुप्त हो गया। ग्रात:काख 
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डायरी ओर नोट लिखे | सारे दिन घर ही रहा, मछली 
सारी । न्यूकम्स! पढ़ा “* “*। 

२७ जूत--अपनी चाची के साथ आर्सेनेल्स के 
यहाँ गया। बेलेरिया बहुत उत्तेजित थी, मैंने उसे शान्त 
किया । 

२५ जून-- यह खबर सुनकर दिल में सनसनी हुई कि 
एक किसान को बीच वाल्लाब में डुबो दिया गया। दो घण्टे 
व्यतीत हो गये और मेने इस सम्बन्ध में कुछ भी कार्यवाही 
नहीं की । न्यूकम्स' पढ़ा । नोट लिखे। 

२६ जून--आठ बजे के बाद उठा, न्यूकम्स” पढ़ा, और 
अपने लिखे हुये नोटों की नक्नल्ल की | थुवाबस्था' को फिर 
दोहरा गया, लिखना चाहता था; पर ऐसा नहीं कर सका । 
किसान को पानी में से निकाला गया है | जिमनास्टिक किया । 
ओर हल्का-सा भोजन करके पेट्रोबना के साथ गाड़ी पर 
आर्सेनेब्स के यहाँ गया। रास्ते में एक सन्देश-बाहक मिला । 
उन ( आर्सेने्स ) के घर पर. टारासोब भी मौजूद था। 
वैलेरिया ने सफ़ेद वस्य पहल रकखे थे | बड़ी ही आकर्षक है। 
आज जीवन का एक अत्यन्त आनन्द्मथ विवस था। क्या 
मैं उसे वास्तव में प्रेम करता हूँ ? क्‍या बह स्थायी रूप से 
प्रेम कर सकती है! यही दो प्रश्न हैं, जिन्हें में हल करना 
चाहता हूँ; पर कर नहीं पाता। बापसी में पेट्रीवना ने खूब 
गप्पें हाँकी । मेरे सन में विरोधी भावनायँ उत्पन्न हुईं । कस 
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कोलवासिन, नेक्रासोव, पर्कीलिच ओर सुर्गनेव को पत्र 
लिखे। कुछ लिखूंगा अवश्य । 

२७ जून-- दोपहर को उठा, 'युवाबस्था' को दुहराया, 
कुछ संशोधन किये, फिर कुछ पढ़ने के बाद भोजन किया। 
सार्शोशनिकोव के पास जाया चाहता था, जिसने अुमे 
आमन्त्रित कर रखा था। आर्सेनेब्स के यहाँ भी जाना था; 
पर कहीं नहीं जा सका। मछल्ली मारी, पढ़ा, और फिर 
समान किया। दाँत में फिर दर्द हो गया । 

२८ जून--दस बजे उठा । थुवाबस्था? का पहला परिच्छेद 
बड़े आनन्द के साथ समाप्त किया। दाँत का दर्द बेचेन कर 
श्ह्टा है। खाने के बाद आर्सेनेब्स के यहाँ गया । बैलेरियां 
की शिक्षा-दीक्षा कुछ भी नहीं हुई है, ओर यदि भूर्खा नहीं, 
तो बह ज्ञानहीना तो अवश्य ही है। उसके आस्टीचुअर” 
शब्द का उच्चारण मुझे बड़ा दुःखद मालूम हुआ । इससे 
मेरे दाँत का दर्द ओर बढ़ गया। मैं अचेत-सा हो गया | 

२५९ जून--दोपहर तक प्रगाढ़ निद्रा में सोता रहा। 
दाँत का ददे दिन-रात जारी रहा। न्यूकम्स” पढ़ा। सुस्त 
आओर शान्त होकर पड़ा हूँ। 

३० जून--दस बजे उठा । न्यूकम्स” समाप्त कर विया | 
थुवावस्था” का एक प्रृष्ठ लिखा, और पाँचवें सिम्फॉनी' का 
खेल खेला । आर्सेनेग्स आयी। बैलेरिया है तो शानदार 
लड़की, पर वह मे प्रसन्ष नहीं कर सकती | तो भी यदि 
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हमारा मिलजा-जुलना इसी अकार होता रहा, तो में कभी 
अकस्सात्‌ उसके साथ विवाह कर लूँगा। यह कोई दुर्भाग्य 
की बात नहीं होगी; पर यह है व्यर्थ, और मेरी इच्छा भी 
इसके अनुकूल नहीं है। मैंने अपने-आपकीो निश्चय दिला दिया 
है, कि जो बात अनावश्यक ओर अवाछिनीय होती है, बह 
हानिकारक होती है। बैलेरियन ओर माशा के पास से एक 
पत्र आया | क्र्जा अभी अदा नहीं हुआ है--इससे में बड़ा 
बेचैन हो गया हूँ। बाद में मुझे प्रसन्षता हुई और हृ्य 
हल्का हो गया। इसी अवस्था में मेने माशा को एक पत्र 
लिखा । 

१ जुलाई--बारह बजे के लगभग उठा, और खूब 
खेला । युवावस्था” के दो प्रक्ठ लिखे, शेलिच और फ्रेड़पकिम 
की याद की, जिससे तबियत दुखी हो उठी । किसी कार्य में 
मनोयोगपूर्वक लग जाने पर चित्त नहीं दोड़ता। फूफी 
अलेग्ज़ेण्ड्रीयला एक आश्चर्यजनक ज््रीं है। उसके ग्रेम के 
कारण ही सब कुछ सकद्य है। इस सम्बन्ध में उसकी वह 
बात स्मरणीय है, जो मेरे दाँत के द्दे के समय उसके भ्रति 
मेरी भावना के फल्न-स्वरूप उत्पन्न हुईं थी। सारा दिन 
वैलेरियन के साथ बिताया | उसने 'श्वेत बख धारण किये 
हुए थे; पर उसकी खुली बाहें. मुझे खूबसूरत नहीं जँची । 
मैं अकुला गया और नैतिक दृष्टि से मैंने:उसके अति ऐसे 
कठोर शब्दों का व्यवहार किया कि उसका मुस्कराना बन्द . 
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हो गया। उसके हास्य में आँसू कलकते थे। इसके बाद 
वह ताश खेलने ल्गी। झुर्के अब शान्ति मिली; परन्तु 
बह घबरायी हुई ही रही। में इन सब बातों को सम- 
भता हूँ। 

२ जुलाई--नेक्रासोब, रोज़ेन ओर कार्साकोब को 
अटेम्पोरेरी! के कुपित होने की बात लिखी । आर्से- 
नेब के यहाँ जाकर खाना खाया। बैलेरिया आऔँधेरे कमरे में 
बैठी लिख रही थी, और प्रातःकालीन मड़कौला गाउन 
पहने हुए थी । बह शांत और सुस्थिर मालूम पड़ती थी। 
उसने मुझे अपनी बहन को लिखा हुआ एक पत्न दिखलाया, 
जिसमें उसने लिखा है कि मैं घमण्डी हूँ,--आदि । फिर वर्गानी 
के आजाने पर दोषारोपण आरम्भ हुआ । पहले तो दिल्लगी 
के रूप में, फिर गम्भीरतापूर्वक ! इससे मुझे दुःख ओर 
घबराहट हुई । कल मेंने बैलेरिया की काफ़ी तीर पर ख़बर 
ली थी; पर वह निर्भीक होकर बोलती रही, ओर कुछ देर 
तक अफ़सोस करने के बाद भेरी तबियत साफ़ ही गयी। 
उसने कई बार कहा कि इन मगढड़ों से क्या मतलब । बड़ी 
भत्री लड़की है । 

३ जुलाई--खेला, कुछ देर तक 'युवावस्था? लिखता 
रहा, और भोजन के बाद दो बजे बाहर निकला । चाची 
पॉलिना ने, जिसे मैंने कुछ रुपये दिये थे, बड़े भोलेपन के 
साथ कहां कि उसके पास रुपये नहीं हैं। गाड़ी में बाहर 
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गया। अच्छी बहार थी। मेने कई बातें सोचीं | आधी रात 
को पहुँचा और कुछ गपशप करने के बाद सोगया । 

४ जुलाई--खब बारिश हो रही है। सेंस्क जाना स्थगित 
कर दिया । तुर्गनेब को बुला भेजा | दिन बच्चों के साथ 
खेलने और कुछ देर गाने-बज्ञाने में डयतीत किया | 

५ जुलाई--तड़के उठकर स्नान किया । बहाँ एक 
लड़की आयी, पर मेरी तबियत अच्छी दशा में थी, इसलिये. 
लसे थों-ही विदा कर दिया। बच्चों के साथ खेला, भोजन 
किया ओर कुछ गान-वाय किग्रे। तुगनेव आया | मिश्रय ' 
ही बह सोसाइटी के लिये बेमेल, उदासीन ओर कठिन | 
आदी है। में उलकी हालत पर रहम करता हैँ। मेरी' 
उसके साथ कभी पद नहीं सकती | दो बजे तक भोगेच्छा 
की अस्पष्ट अवस्था में रहा । 

६ जुल्लाई--दोपहर को उठा ओर सेरेजा के पतन्न के 
अनुसार उससे सिल्लने के लिये सेंस्क जाने को तैयार हुआ । 
मैंने उसे कुछ अफसरों के साथ बोलकोव के घर पाया। 
हस दोनों तुर्गनेष के घर को रवाना हुए। रास्ते-भर खूब 
गपशप की | वह नौकरी से छुट्टी लेकर शिकार के किंये 
जाना चाहता है। अच्छा आदमसी है | इसके बाद बोलकीब 
घर गया । उसने नहीं खेला । रात को बोयनी गया । ' 

७ जुल्लाई-- वहाँ से हम लोग आगे बढ़े। यह' टुकड़ी 
भी अत्य डुकड़ियों की भाँति है।अबुंसोब एक इमानवार 
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आदमी है | लॉरिज एक विद्गान, सुम्त ओर घनिक जमन 
है । हमने उसके साथ भोजन किया, अपनी-अपनी ताक़त 
आजमाई ओर फिर स्नान किया। जेबस्कीज आगया है। 
बह वास्तव में एक अध्यापक है | ( वह ) भद्दया-सा मालूस 
पड़ता है। तुर्गनंव के घर गया, ओर अब वहीं हूँ। रास्ते में 
धार्मिक भावना उदय हुई--आँखों में आँसू आगये । 

८ जुल्ाई--देर से छठा। सेरेजा आया। भसाशा और 
चैलेरियल ने बुरे व्यवहार किये। सेरेजा यहाँ मज़े में हे, 
ओर में ओर भी अच्छी तरह हूँ । तुर्गनेष ने अपना जीवस- 
क्रम बेबक्फ़ी के सांथ बसाया है--इस प्रकार असाधारण 
रूप में कार्य-करम नहीं बनाना चाहिये । उसका सारा जीवन 
सादगी के ढोंग में व्यत्तीत होता है। मेरे साथ उसका मेला 
नहीं खा सकता । शाम को हम लोगों की बातें हुईं | सेरेजा 
के साथ खूब गपशप हुई | बह बिदेश जाना चाहता है। 
इसने एक शानदार आयोजन तैयार किया है। मुझे भय है 
कि यह आयोजन केवल आयोजन के ही रूप में रह जायगा । 

९ जुलाई--विज्म्ब से उठा | भोजन के समय तक 
ठहरा रहा। कोर्पोष, शेनशिन और बियर यहाँ थे । जेब- 
स्काया को एक पत्र लिखा है, जिसमें एक लज्जाजनक मूठ 
का समावेश कर दिया है ! सेरेजा के साथ शेसे गया, और 
हम दोनों आपस में लड़ते-कगंडते रह गये। फिए भी यह 
अच्छा ही है; हमारे सम्बन्ध इसः ( मगड़े ) से हृढ़तर हो 
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गये । हस फिर नहीं लड़ेंगे। सारी रात इस लोग सफ़र में 
रहे । ॥॒ 

१० जुलाई--शयन किया, बारह बजे छठा । खेला, भोजन 
किया और फिर आउेनेव के यहाँ गया । वहाँ ओर कई 
आदमी आये हुए थे। बैलेरिया बड़ी ही सुशीला है, ओर 
हमारे सम्बन्ध सरल ओर सुन्दर होते जारहे हैं; किन्तु 
यदि यह व्यवहार सद्य यों-ही क्रायम रह सके ! 

११ जुल्लाई--ओलगा लाजरेबिच की ओर जाना चाहता 
था; पर मुझे जुकाम हो गया है, साथ ही गाँठों में सूजन 
ओर गले में खराश भी हो गयी है। दिन-भर घर पर ही 
ताश खेलता और तरह-तरह की भावनाओं के स्वप्न देखकर 
प्रसन्न होता रहा। चाची अलेग्जेण्डीबना कैसी भली है; 
कैसा सुन्दर प्रेम है. उसका ! 

१२ जुलाई--विलम्ब से उठा। गले का दर्द और भी 
बढ़ गया है। कोई कार्य नहीं किया। सुदाकोवो& से 
आर्सेनेव्स-परिवार आगया है। बेलेरिया का सोन्द्य आज 
अपूर्ब हो रहा है, पर उसका ओछापन और छिछोरापन 
बड़ा ही चिम्ताजनक है। सुझे भय. है कि उसका. स्वभाव 
ऐसा है कि वह शिक्षुओं को भी भेस नहीं कर सकती। तो' 
भी मेरा दिन अच्छी तरह व्यतीत हुआ। .. ., 

१३ जुलाई--वड़के उठा | गला वो अच्छा है; पर पीठ 


$ आर्सनेव की जमींदारी । 
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में अब भी दर्द है। वैबूरिन से मियासोईडोबा तक घोड़े पर 
सवार हो, जई के खेतों में से होकर गया। बहाँ की जायदाद 
का पट्टा समाप्त हो गया, और किसान आज़ाद कर दिये गये । 
घरेलू गुलाम उसी जमीन में बस गये हैं। एक (गुलाम) से 
मैंने बड़ी देर तक बातचीव की । वे बहुधा शराब की भट्टियों 
पर जाते हैं, ओर उन्होंने बारा उजाड़ डाले हैं । कुछ वो बड़े 
ही खस्ता-हाल हैं; पर सब यही कहते हैं कि वे आजाद होकर 
अधिक सुखी है, ओर जब तक चाहें. घास पर पड़कर सो 
सकते हैं। में आर्सेनेव के घर जाकर बगानी से बातचीत 
करना चाहता हूँ । 

बर्गानी से बातचीत नहीं की। वहाँ जेबालेब्स्की से 
मुलाक़ात हो गयी । बाद में स्पेशित्स्की भी मिला। अच्छा 
आदमी मालूम पड़ता है | दरबार के सम्बन्ध में इन दोनों 
ने बेलेरिया को इतना चिढ़ाया कि उसकी आँखों में आँसू 
आगये | उसका कोई क़सूर नहीं था, पर मुझे वहाँ अच्छा 
नहीं लगा, और अब बहुत दिनों तक उधर नहीं जाऊँगा। 
इसका कारण शायद यहां है कि उसने मेरे साथ अत्यधिक 
ओम अदर्शित किया है। में शादी से बहुत डरवा हूँ, पर साथ- 
ही कुकर ( अर्थात्‌ उसके साथ मजा उड़ाने ) से भी । परन्तु 
शादी के लिये अभी बहुत-से परिवत्तन . करने होंगे; ओर 
अभी भुझे अपने लिये भी बहुत-कुछ करना है । बहुत वित्लम्ब 
से वापस आया । | 
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१७ जुलाई--घर पर बैठा रहा | कोई काम नहीं किया। 

१० जुलाई--छुछ याद नहीं आता। 

१६ जुलाई--बारिश हो रही है| आंट के यहाँ गया था। 
एक ऊछ-पटाँग क्रिस्सा गढ़ा । 

१७ जुल्लाई---चासर अफ़सर आये। मैंने उन्हें शैल्पन ४ 
पिलाने को मूर्खता की । 

१८ जुलाइ--गढ़न्त के किस्से को लिखना शूरू किया । 
दिन-भर घर पर ही रहा। 

१९ जुल्लाई--क्रिस्से को आगे बढ़ाया | अब एक बज 
गया है, आससेंनेव के यहाँ जा रहा हूँ । माशा आगई है। 

२० जुलाई--आर्से नेब ओर सेरेजा यहाँ आये। कोई 
कार्य नहों किया । 

२५९ जुलाई--आर्सेनेव के घर पर था । लाजरेबिच और 
और के० भी वहीं थे । में बहुत खुश था । 

२० जुलाई--वे लोग गिम्बट के यहाँ थे। में भी बहीं 
था । तबियत भारी रही । कुछ कर नहों सका। 

२१ जुलाई--साशा के नामकरण की वषगाँठ | सेरेजा भी 
यहीं था । बैलेरिया के सम्बन्ध में बहुत-सी बातें हुईं । सेरेजा 
ने मुझे बहुत ठंड। कर दिया है । 

२७ जुलाई--सेरेजा चल्ना गया। घर पर रहा। कोई 
काम नहीं किया । थोड़ा गायन-बाद्य किया । 
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२५० जुलाई---बारह बजे उठा । ख्तात्मा' > बढ़े आनन्द ये 
साथ पढ़ा । इसमें बहुत-से विचार मेरे हैं | कुछ लिंखा नहीं । 
मौसिस अच्छा है । भोजन के समय बिवाद-द्वारा में माशा 
को छेड़ना चाहता था, और इस अकार उससे कुछ प्यारी 
बातें करना चाहता था । भोजन के बाद नाटाल्या पेट्रोब के 
साथ बैलेस्या से मिलने गया | आज पहला ही अवसर था, 
जब मैंने उसे सेरेज़ा के कथनानुसार बिना गाउन के देखा । 
बह इस प्रकार दस-गुनी सुन्दरी ओर अधिक स्वाभाबिक 
दीखती थी । उसने अपने केश, यह जानते हुए, कान के पीछे 
कर लिये थे, क्रि यह फ़ैशन मुझे अधिक पसन्द है। वह मुझ- 
से क्रछ थी। मालूम होता है, उसके अन्दर प्रेम कूट-कूठ- 
कर भरा है। सायकाल मजे में शुज्ञाग । 

२६ जुलाई--बारह बजे फिर उठा | भूसे ओर दाने को 
अलग करने की मशीन लगवाने का निश्चय किया । गॉगोल 
की कृति पढ़ी । खेला । भोजन के समय भाशा के साथ 
तीचता? पर विवाद किया | इसके बाद घोड़े पर सबार होकर 
बाहर गया । मॉलियर की असिद्ध हास्यरस-पूर्ण कृति लि फ्रेम 
सावन्त्स! पढ़ी, ओर गत पाँच दिनों से जो नहीं लिखा था 
उसकी कसर पूरी की । 

२७ जुलाई--विलम्ब से उठा । कुछ देर प्यानों पर समय 
काटता रहा। थुवावस्था” का. कुछ भाग बड़ी दिलचस्पी ओर 


>» गॉगोल का असिद्ध उपन्यास | - 
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आनन्द के साथ लिखा | अपनी पुनर्विचार करने की आदत 
के कारण भुझे लिखने 'का काम तुरन्त जारी कर देना 
चाहिए। भोजन के समय मेंने भाशा के साथ उत्तेजित भाव 
से वार्तालाप किया । मेरी चाची ने उसका पक्त लिया। वह 
कहती है कि तुर्गनेब ने यह शब्द कहे हैं कि टॉल्सटॉय से 
कोई बहस नहीं कर सकता | क्‍या मेरे स्वभाव में सचग्नच 
खराबी है ? सुझे अपने ऊपर क्राबू रखना चाहिए, और इन 
सब का कारण है गर्ब--बैलेरिया ने ठीक ही कहा था। 
भोजन के बाद घोड़े पर सवार हो, स्तान-घर की ओर चल्ा। 
कोई कार्य नहीं किया | । 

२८ जुलाई--प्रातःकाल सब से पहले कोलबासिन को पत्र 
लिखा, फिर कॉम्सटेण्टिनोब ओर मिस्तत्स्की को रिपोर्ट 
लिखी । इसके बाद आर्सेनेव के निमंत्रण में सम्मिलित होने 
को गया । यह एक विलज्ञण बात है कि में बैलेरिया को 
ज्ञी के रूप में चाहने लगा हूँ । आरम्भ में वह मेरे पसन्द की 
सी नहीं थी | पर यह बात हमेशा नहीं रहती; विशेषतः तब 
तो और भी नहीं, जब में उसकी अनुकूल दोता हूँ । कल पहले- 
पहल मेंने उसकी खुली बाँदें देखीं, जिससे में सक्ुच डूठा | 

२५ जुलाई--दिन-भर घर पर ही रहा। बारिश होती 
रही । आतःकाल थयुवाचस्था! लिखता रहा, फिर “कल्फ्रेशना 
(अज्ञीकार) का अध्याय सभाप्र किया। वर्गानी और इच०७ 
एं० आये । मैं खुश था । कास शायद अधिक किया. होगा. 
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निकोला को सशीन के लिये भेजा। ब्यालू शुरू होने पर 
मसाशा के साथ साहित्य” के विषय पर बातालाप हुआ; बड़े 
मज़े की बातें हुई । 

३० जुलाई--विलम्ब से उठा । 'परीक्षा“नामक पुस्तक का 
एक अध्याय लिखा | कोई दो प्रष्ठ लिख पाया होऊँगा। 
भोजन किया । आर्सेनेब के घर जाने का विचार त्याग दिया; 
किन्तु जाएट आया | उसने अपनी गपशप से मुझे भगा ही 
दिया। वैलेरिया और बर्गानी को आँसू आगये। ओलल्‍्गा 
के पास से पत्र आया है, जो लिखती है कि बह अब विवाह 
करने जा रही है। बैलेरिया बिल्कुल लापबाह है। में ने उससे 
बड़ी छूणा की, साथ ही मुझे डेविड कॉपरफील्ड के 
सम्बन्ध में ऐसी बातें करनी पड़ गयीं थीं, जिन्हें सूखता'- 
पूर्ण विचार कहा जा सकता है। चाची पॉलिना ओर मैं--- 
दोनों एक दूसरे से नाराज्‌ हैं। हमने 'स्थिथों की कमजोरियों? 
पर बहस की । कोई भी कह सकता है कि वह एक वाहियात 
ओऔरत है; किन्तु में उससे क्षमा माँगूँगा । 

३१ जुलाई--बिलम्ब से उठा, चाची अलेग्जेण्डीबना आयी। 
वह अच्छाई की प्रतिमा है । 'परीक्षा! का एक अध्याय लिखा। 
अआार्सेनिव ने सन्‍्देशा भेजा है कि ओलगा आयी है। भोजन 
करने में मुझे विलम्ब हो गया। ओलल्‍्गा को मॉस्‍्कों के 
शेरबैतो फ्रैशन में देखा। उसका विवाह हो रहा है, और अब 
बह कीरीब से रुपये माँगने ही वाली है | में जल्दी घर से 
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निकला । बैलेरिया मूर्खा-सी दीखती है | घर पर रहकर घरेलू 
गपशप की । 

१ अगस्त--बविलम्ब से उठा । पाचन-शक्ति भयानक रूप 
से विक्षत हो चली है। जल्दी जागकर अपने चरित्र के 
सम्बन्ध सें सोचने की कोशिश की । कल्पन्ता-शक्ति बड़ी ही 
सजीब हो उठी है। पिता को' अच्छी तरह स्मरण करने 
की चेष्टा की । परीक्षा” समाप्त करदी। आर्सेनेध आया। 
बैलेरिया घबराहट की दशा में थी, जिससे उसकी मूर्खता 
प्रकक होती 'थी । शाम्र को लिखना चाहता हूँ। 
लिखा । 

२ अगस्त--नो बजे उठा । माशा को विद किया । थोड़ी 
देश ताश खेलने के अतिरिक्त दिनभर लिखता रहा। घोड़े 
पर सवार हो, ग्रुमाण्ट गया । दो घंटे तक उस छोटे घर में 
विश्ञाम किया | 

३ अगस्त--बहुत लिखा । 

'. ० अगस्त--बाहर नहीं गया। खुशी के साथ लिखा 

& अगस्त--आर्सेनेव के घर रहा । 

७-९ अगस्त--याद नहीं। केबल इतना ही याद है कि 
मैंने दोनों दिन दो-दो घंटे लिखा और श्र्खेनेव के यहाँ गया। 
वैलेरिया मेरे अन्दर वही भावना उत्पन्न करती रही---उत्सुकता 
और कृतज्षता । मुझे याद है कि ८ तारीख को बे.लोग यहीं: 
थे। मैंने वैलेरिया को खिलाया और वद खूब चिढ़ी । मैं 
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आठ और नो तारीख को घर पर ही रहा; क्योंकि पेट्रोवना 
ने गड़बड़ मचा रखी थी । 

१० आअगस्त--प्रात:काल लिखा ओर शाम को उन सब 
के पास गया । वे लोग नहाने जाने की तैयारी कर रहे थे। 
वैलेरिया और मैंने शादी के सम्बन्ध बातचीत की। वह 
: झूर्खा नहीं है। और बड़ी सुशील भी है। 

१९ अगस्त--एफोसीमोब्स के खाथ शिकार के लिये 
जासेस्का गया । बह है तो दयालु, पर वार्ताल्ञाप में सुस्त 
है। बापस शीघ्र आगया। एक तूफ़ान का-सा झोंका आया, 
जिसके कारण में आर्सेनेव के यहाँ इच्छा रखने पर भी नहीं 
जा सका । दूसरी नक्तलल के आधार पर बैठे-बैठे छठा परि- 
जछेद लिख डाला। ( लिखना ) समाप्त किया। 

१४५ अगस्त--१० बजे आर्सेनेब-परिवार से बिदा लेने 
गथा। वह सदा की भाँति भोली ओर सुन्दरी जँचती थी । 
मैं जानना चाहता हूँ कि में उसे प्रेम करता हूँ, या नहीं ? घर 
आया ओर थोड़ा लिखा । 

१३ अगस्त--दो बजे तक लिखा । जासेका से मिलसे 
वाले आते रहे, जिन्होंने मुझे आठ बजे तक परेशान किया | 
-शैशबाबस्था” और “बाल्यावस्था' के साथ कोलबसिन को 
एक पत्र भी जिख डाला | 
.._ १४ अगस्त--सतड़के उठा । .सिर में दद है। घोड़े पर 
सवार हो, बाहर निकल गया । सातयाँ परिच्छेद शुरू कर 
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रहा हूँ । दो प्र्॒ठ के लगभग लिखा; पर ऐसे दिच के लिये 
जबकि मुझे ओर कोई काम नहीं है, दो प्रष्ठ चहुत ही कम 
हैं। दो बजे ए० ए० यह खबर लेकर आया कि एन० बी० 
चपीजा में मेरे लिये प्रतीक्षा 'कर रही है। मैंने कहा कि 
कह दो, मे घर नहीं हूँ; पर वह दो घंटे तक इन्तजार' करती 
रही । में गिम्बद से जवाब तल्लब करूँगा । लगभग बीस 
किसान इस बात पर राजी होगये हैं कि वे छुटकारे की 
रकम चुकाकर छुट्टी ले केंगे। फूफी के साथ घार्मिक विषय 
पर कुछ वार्तालाप किया। व्यथ है । अपनी भावी पतली के 
सम्पर्क में सुभे यह बात याद रखनी होगी। सेरेजा का 


पत्र आया है। 
९० अगस्त--दिन-भर घर पर ही रहा। बहुत अधिक 


लिखा । शाम को घोड़े पर सवार हो, बाहर निकला | एक 
सुन्दरी किसान-स्थी को देखकर बिचलित होगया, ओर चित्त 
आअकुला शठा। बैलेरियन ने कुत्ते ओर अवांछ्र॒नीय पत्र 
औजे हैं । 

१६ अगस्त--बड़के ही कुत्तों के साथ बाहर गया । एक 
भी खरगोश नहीं दिखलाई पड़ा। चार बजे वापस आया। 
सिर में दर्द था| बैकोलबैसिस और निकोलेनका के पास से 
पत्र आथा | कुछ लिखा नहीं । ह 

इन दिलों बैलेरिया के सम्बन्ध में ही सोचता रहा । 

१७ अगस्त--आतःकाल घर पर ही रहा | कुछ लिखा। 
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पितु-विवाह& पर भी क़लस चला ही दी | भोजन के बाद 
घोड़े पण सवार हो, कुत्तों को साथ ले, बाहर निकला । 
फिर कुछ नहीं मिल्ला । शाम को लिखा ओर खेला। बैले- 
रिया के लिये कुछ लिखा है, जो उसके पास भेजूँगा। सेरे- 
जाको भी एक पत्र लिख लिया है। 

१८ अगस्त--अब भी वृष्टि हो रही है। आतःकाल 
कुछ घसीट-घसाटकर लिखा । शाम को स्वान करने गया । 
और कोई काम नहीं किया---यद्मपि मैंने निश्वय किया था 
कि आज से प्रतिदिन छः: घरणटे का समय साहित्य के लिये 
दूँगा | यूजिन-सू का एक बाहियात-सा उपन्यास पढ़ा । ह 

१९ अगस्त--थोड़ा लिखा । घोड़े पर सबार हो, कुत्तों 
को साथ ले, बाहर गया। 

२० अगस्त--कल्ल की भाँति | 

२११ अगस्त--कल की भाँति । 

२९ अगस्त--थुवावस्था' के पूर्बाद का मस्बिदा वैयार 
कर लिया। ओर (दूरका ज्षेत्र'नामक उपन्यास का कथा- 
नक सोचा । उसका विचार मुझे बहुत आकर्षित कर रहा 
है | बेलेरिया की चुप्पी से मुझे बड़ा दुःख है । आज एक 
खरगोश केवल ठोकर लगाकर मार लिया है। 

२३ अगस्त--आज आतः गिम्बट आया। मैंने उससे 
कई बातों के जवाब भाँगे। मेलेनिनोब आने तक तीन बज गये | 


काकरपणथंपव३ न १५" 
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लिखा हुआ दोहराना चाहता था, पर शुरू नहीं कर सका। 
दूर का केत्र! & शुरू कर दिया। 

२४ अगस्व--प्रावःकाल पहले दौड़ लगाई । मेलेनिनोव 
के पास पहुँचने के पहले तीन बज गये । एक किसान से 
मिला । 

२५ अगस्त---छुस्ती, काहिली ओर आत्मिक आविश्वास। 
गिम्बट-परिवार''* “*“* | मैंने जो कुछ किया, चह यही 
कि में अपने नोट साफु करके 'लिटिल डॉरिट”-नामक पुस्तक 
पढ़ने बैठ गया । 

२६ अगस्त--झुरू से कुछ नहीं किया डुरोवा यहाँ बैठा 
है---करुण अवस्था है। शाम को घोड़े पर चढ़कर बाहर गया। 
कुत्तों को भी साथ ले लिया था। कुद नहीं मिल्ला । नकक- 
नवीस आया। 

२७ अगश्त--सुबह नकृल-नवीस को कुछ जिखाया; पर 
यह काम सस्ती से हुआ। दिन-भर में पाँच परिच्छेदों 
की चकुल कश सका | भोजन गिम्बठः के यहाँ किया। बह 
प्रसन्न है। शाम को लिखा | 

२८ अगस्त--आज मेरा जन्म-दिवलस है | तबियत असझ 
होने की बजाय उदास है । शामको सब कुत्तों को साथ ले 
घोड़े पर सवार हो, बाहर गया | चार अध्याय लिखे, जिनमें 
से आधे को फिर जिखा । 
पा #& यह कहानी टॉल्सटॉय पूरी नहीं कर सके थे | 
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२५ आअगस्त--ग्रातःकाल  'समभ/-नामक परिच्छेद 
समाप्त किया । शिकार को गया | दो (खरगोश) मार लिये । 
शास को कुछ नहीं किया | वर्ग की पुस्तक पढ़ता रहा। 
कम-इल-फॉटः एक निकृष्ट रचना है। ऐसी रचनाओं को 
पढ़कर में घबरा जाता हूँ। 

३० अगस्त--एक परिच्छेद की साफ़ नकल तैयार की । 
कुछ देर तक सक़ल-नवीस को लिखाया। शिकार के लिये गया। 
तबियत भारी हो रही है। सुस्ती छायी हुईं है। २८ तारीख 
से ऐसा मालूम होता है, मानों मुझे वृद्धावस्था ने घेर लिया है । 

३९ अगस्त--एक परिच्छेद की साफ़ वकल तैयार की । 
कुछ नया सजूमून लिखाया । कंत्न की तरह । 

१ सितम्बर--मौसिस खराब है--बरफ पड़ रही है। 
युवावस्था' लिखी और लिखाई । बहुत ही प्रसन्न हूँ । दिन- 
अर घर पर ही रहा | 

२ सितम्बर---सुबह से ही बोलकर लिखाना शुरू किया; 
पर दिनि-भर तबियत ढीली रही | घोड़े पर चढ़कर बाहर 
गया । कल एन० आई० के पास जाना चाहता हैँ। कोई 
कार्य नहीं किया । 

॥ सितम्बर--आतःकाल एक खराब स्वप्त देखा । 
“धुवाबस्था” के सम्बन्ध में सोचता रहा | शिकार को गया । 
चार मार लिये, एक खो गया। घर ज्ञाकर सो रहा। उठने 
के बाद एक परिच्छेद लिखवाया। 
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४ सितस्थर--तीन परिच्छेद लिखाये, जिनमें से अन्तिम 
बहुत ही सुन्दर रहा । शिकार के लिये गया; पर कुछ मिला 
नहीं । स्वास्थ्य खराब है; तमाम शरीर में दर्द है। खराब 
स्वप्त देखे | वैलेरिया के बारे में बड़े ही आनन्ददायक 
बिचारों का प्रादुर्भाव हुआ । 

५ सितम्बर--रात को अपनी अयोग्यता का सूचक एक 
स्वप्न देखा | तीन परिष्छेद लिखाये और उतने ही परि- 
ऋललेदों का संशोधन भी कर डाला | फूफी के साथ बड़ी 
मजेदार गपशप हुई । स्वास्थ्य अब भी खराब है। 

६ सितम्बर--सोकर उठा तो बग़ल्ल में दर्द था, फिर 
भी शिकार ओर सुदाकोबो को गया। छुछ नहीं मिला । 
सुदाकोबों में वैलेरिया की बातें सोचकर बड़ा आनन्द आया ) 
घर लौटा, तो दद बढ़ गया था | डॉक्टर बुलवाया | दढे 
की जगह जोंके लगवायीं। एफ्रॉसीमोब ने अपने आने का 
समाचार भेजा था, मैंने उसे न आने के लिये कहला भेजा । 
ऐसी ( बीमारी की ) अवस्था में भी मैंने एक परिच्छेद 
अच्छी तरह बोलकर लिखवाया | 

७ सितस्बर--यारह बजे सोकर उठा) कुछ अच्छा 
हैँ । वेरेबकिन ने आकर दि्नि-भर मेरे काम में बाधा डाली । 
भोजन के बाद चौथे परिच्छेद का एक प्रष्ठ लिखा। एफ्रॉसी- 
मोब ने एक ओर सन्देश भेजा। मैंने फिर उसे न आने 
के लिये कह दिया। । 
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८-९-१० सितम्बर--बहुत बीमार हूँ। बाँह में दस जोंकें 
लगवायीं । डॉक्टर से परामर्श लिया । दिन-भर कुछ काम ने 
कर सकते के कारण बिछोने पर पड़ा-पड़ा कराहता रहा । 

११-१४ सितम्बर--कुछ-कुछ अच्छा हो रहा हूँ | कल 
कुछ लिखाया । एफॉसीमोब आज आया और मैंने पूरा 
लिखा कर समाप्त कर दिया; परन्तु अभी इसमें बहुत से 
परिवत्तन करने हैं । एफॉसीमोव एक बड़ा मिलनसार और 
बुड॒ढहा आदमी है। 

१३ सितम्बर---युवावस्था! का संशोधन किया। फिर 
तबियत खराब है। मालूम होता है, में मर जाऊँगा। 

१४-९५ सितम्बर--कुछ-कुछ अच्छा हूँ । कल मैंने 
समस्त 'युवावस्था? सें हल्का संशोधन कर डाला | आज बह 
अपने अन्तिस रूप को प्राप्त होगया है | 

१६-२० सितस्ब॒र--दो-तीन दिन एफ्रॉसीमोब के घर 
बिताये | स्वास्थ्य बहुत खराब है; चारित्रिक दृष्टि से में 
बहुत कमज़ोर बन गया हूँ। आज अनिच्छापू्षक कार्य 
किया । शुझे क्षय-रोग मालूम पड़ता है । 

२५-२५ सितम्बर--स्वास्थ्य अन्न भी ख़राब है। में 
समभता हूँ, मेंने. काफ़ी संशोधन कर डाला है। डुज़िनिन 
के पास से एक पत्र आया है। उसे युवाबस्था” भेजने के 
सम्बन्ध में उत्तर दिया है । 

२४३ सितम्बर--स्वास्थ्य कुछ अच्छा है। ट्रॉटस्की 
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आया। थुवावस्था' में ( मैंने ) संशोधन किया। उत्तराद् 
बहुत खराब है । 

२४ सितम्बर-्वास्थ्य कुछ-कुछ सुधर रहा है । 
बर्गानी आया । उसने जो बातें मुझसे वैलेरिया के सम्बन्ध 
में कहीं, उससे में ( बैलेरिया के श्रति ) विस्क हो 
गया। युवावस्था” को छुरी तरह सम्माप्त कर दिया। 
भेज भी दिया । 

२० सितम्बर--आतः:काल अपनी जायदाव के बारे में 
सोचा । कोई कार्य वहीं किया । आर्सेनेव से मिलने गया । 
वैलेरिया सुन्दरी तो है, पर शोक है, कि उसमें मूखेंचा भरी 
हुई है । यही उसकी चुट्ि है । ेु 

२६ सितम्बर--वैलेरिया आई । छुन्दरी है; पर बहुत 
ही सीमित ओर व्यर्थतापूर्ण भी है। 

२७ सितम्बर--प्रत:काल शिकार को गया। चारों ओर 
कीचड जमी हुईं थी । एक खुरणोश मार लाया। पानी में भीय 
जाने के कारण जकास हो गया। घरे आया | फूष्ठछी यह 
देखकर कि मैं बीमार होकर लौठा हूँ, क्रोध करके 
चली गई | | 

२८ सितम्बर--कुछ अच्छा हूँ | कुछ किया. नहीं । बैले- 
रिया के पास से दो पत्र आये हैं। ट्रॉदस्की आया और हम 
दोनों आसेनेव के घर गये। शाम को बैलेरियां मे मुझे 
प्रसन्ञ कर लिया । रात यहीं काटी । गले में दढ है। 
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२९ सितम्बर---नो बजे सोकर छठा। आवेश की अवस्था 
में था। बैलेरिया क्रियात्मक और आध्यात्मिक जीवन में 
अयोग्य है | मुझे जो कुछ कहना था, उसका केवल गर्हित 
अंश ही में उससे कह पाया, ओर इसीलिये उसका ग्रभाव 
उसके ऊपर नहीं पड़ा। मुझे कोष आगया | उन लोगों ने 
सॉर्टियरकः की भी. चर्चा करदी, जिसका अर्थ यह था कि 
चह्द ( बवेलेरिया ) उसके प्रेस-पाश में फँस चुकी है। आश्रय 
है, कि इससे शुझके क्रोध आगया | मुझे अपने ऊपर लज्ञा 
आयी और उसके ऊपर भी; किन्तु यह पहला अवसर हैं, 
जब उसके अति मेरे सन में करुणा-थुक्त भाव सदय हुए ! 
वर्दी) ८ पढ़ी । अदभुत चीज है। चाची ने मुमे बुलाया 
नहीं, और मैं एक रात और यहीं ठहर गया | 

३० सितम्बर--तड़के उठा । तबियत अछी है । 
बैलेरिया के ऊपर हँसी आयी, ओर यहाँ से बिदा हुआ। 
घर पर तबियत ओर ऊब उठी | एन० आई० यहीं था; पर 
काम कुछ नहीं हो सका। वैलेरिया के सम्बन्ध में बहुत 
सोचा । मैं यह लिखना या कहना चाहता हूँ कि उसे मॉस्‍्कों'. 


के मॉर्टियर मॉस्कोी का एक विख्यात संगीत-कल्षाबिद्‌ 
था, जिसने बैलेरिया को बहुत आकार्षित कर लिया था 
४५७ आक्तूबर की डायरी में उसका जिक्र विशेष रूप में 
किया गया है | 

> गेठे की प्रसिद्ध कहानी । 
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चली जाना चाहिए | दिल में ही सो गया; पर भींद गहरी 
नहीं आयी | 

१ अक्तूबर--सोकर उठां। अब भी तबियत साफ 
नहीं हुई है। आधी रात के बाद बिना किसी प्रकट कारण के 
मेरी बगल में फिर दढ शुरू हो गया । कोई कार्य नहीं किया; 
परन्तु इश्वर की कृपा से बैलेरिया के सम्बन्ध में कम विचार 
किया। में उसके प्रेम में नहीं फँसा हूँ; परन्तु यह बनन्‍्धन मेरे 
जीवन का एक महत्वपूर्ण अंश होगा । किन्तु यदि में अभी 
तक असम की समझ नहीं पाया हूँ, तो इस समय के छोदे 
आरम्भ से आगे बढ़कर इंश्वरेच्छा से वैलेरिया के लिये 
अगाढ़ प्रेम का परिचय देना पड़ेगा । बह बड़ी ही उच्छुड्डल, 
सिद्धान्तहीन, बरफ़ की भांति ठंडी है, जिसके कारण (बह) 
हमेशा हल्की ओर अदृढ़ बनी रहती है। कोवालेब्स्की को: 
लिखा ओर कत् अपना इस्तीफा भेज दिया । 

२ अक्तूबर--स्वास्थ्य अब कुछ अच्छा है, किन्तु अब 
भी संद्ग्धि अवस्था में हूँ। प्रात:काल ही वर्गानी के पास से 
एक बुरी खबर आयी । उसका उत्तर दिया। साथ ही यह 
भी लिख दिया कि बैलेरिया को मॉस्को चली जाना चाहिए । 
कोई कार्य नहीं किया | 

३ अक्तूबर--शिकार के लिये गया, और तीत्र खरगोश 
' सार लिये। कोई कार्य नहीं किया । 

छ अक्तूबर--शिक्रार को गंया, ओर. तीच खरगोश 
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मारे । घर आने पर ओल्गा आ्सेनेवा का पत्र मिला । उनके 
यहाँ गया | क्रोष ओर चिड़चिड़ेपन की अवस्था में था । 

५ अक्तूबर--शिकार को गया और तीन मार लिये। 
कोई कार्य नहीं किया । 

६ अक्तूबर--शिकार करने ओर एफ्रॉसीमोब से मिलने 
के लिये गया; किन्तु वह मिला नहीं | सैलोबा से वापिस 
आते समय चार खरगोश मारे। नेक्रासोब अ)र पानेव को 
'उलर दिया। वैलेरियन का आगमन हुआ । 

७ आवतूबर--घर पर रहा। सुस्ती ओर घबराहट । 

८ अक्तूबर--आर्सेनेव के घर गया। में बैलेरियन को 
मिड़क देने से अपने-आपको नहीं शोक सका; किन्तु मैंने 
पेसा किसी दुर्भावना के कारण नहीं, आदत के कारण 
किया । बह मेरे लिये एक दुःखद स्मृति के अतिरिक्त और 
कुछ भी नहीं है | एक सुखान्त लिखने की कल्पना मेरे मन 
में उठी है; शायद में शुरू भी कर दूँगा । 

९ इ्यक्तूबर--घोड़े पर सबार हो, बाहर गया। सात 
'खरशोश मार डाले । 

१० अक्तूबर--अब भो आर्सेनेव के साथ हूँ। आंज 
यहाँ से जा रहा हूँ। आज प्रातःकाल मेरा कोष दूर हो 
'गया था, और अब अस्वस्थ होकर घर आने पर सो गया। 
में इसी परिणाम पर पहुँचा हूँ. कि दोष मेरा है; शुमे 

आज ही उस (वैलेरियन) से सब-कुछ कह देना चाहिए । 
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११ अक्तूबर--नो बजे के क़रीब उठा | शिकार करते 
हुए माशा के घर पहुँचा। एक खरणोशमार कर शाम को पाँच 
बजे लुपात्कोबी पहुँचा | 'बर्जियस जैण्टिल होम” क पढ़कर 
ओलगा के जीवन को लेकर एक सुखान्त नाटक लिखने 
का विचार किया। अड्ड दो हों । में सममता हूँ , यह अच्छी 
चीज़ हो सकती है | डायरी का सारा हिस्सा पढ़ डाला। 


बहुत अच्छी रही । 
१४ अक्तूबर--एक खरगोश देखा। नो से छः पजे तक 


घोड़े पर सवार हो, खरगोश की तलाश में दोड़ते-दीड़ले परे- 
शान ही गया; पर एक भी शिकार हाथ नहीं लगा। दाइनी 
ओर मुड़कर क्रासनों पहुँचा | एक दुःखद ओर प्रगाढ़ स्मृति 
ने पु विहल कर दिया । सुखाया ज्ञोकना की एक सॉंपड़ी 
में घुसा, तो गन्दगी के मारे तबियत भनज्ना गयी; गर्मी और 
वतिलचड्टों की अधिकता से तबियत बेसे परेशान हो रही थी । 
इसके बाद फिर घोड़े पर सवार हो, क्रासनो के घरों के पास 
५, पहुँचा। जब मैं रूस में था, तभी से मुझमें विलासिता बढ़ 
गयी थी। घर में बुडढे ने मुमसे दुःखपूण शब्दों में कहा कि 
मकान-मालिक तैयारी में लगा है, ओर “अपने रहने के लिये 
एक बढ़िया मकान घनवाना चाहता है, जैसे भगवान, उसे 
सदियों जीवित रकखेगा। जया महल बनवाने से क्या दास 7! 
नींद ञच्छी आई ३* ०५ *** | | पे 
.. के मॉलियर की हस्यस्सपूर् सुन्दर रचना । .. 
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१३ अक्तूबर--ग्यारह बजे क्रासनों के घरों से चल 
दिया । ,खूब ठंड पड़ रही है। एक खरगोश को मारते-मारते 
छोड दिया, दूसरे को पोकरोव्स्क के निकट मार ही डाला । 
रूनिच मुझसे मिलने आया। उसने सेरी किताब खरीदी थीं, जो 
अब तुला में मिल सकेंगी । साशा की तबियत ठीक नहीं है । 
उसके साथ असन्नतापू्वेक वार्ताल्ाप हुआ । स्नानागार गया। 
के० के सम्बन्ध में बिल्कुल निश्चिन्त हो गया है। 

१७ अक्तूबर--तड़के उठा । पॉरफिरी ने निकोले- 
सिकोलेबिच तुर्गनेव को और मुझे बढ़े सन्‍्तोष के साथ दो घण्टे 
तक गालियाँ दीं । दोष पूर्णतः तुर्गनेब का ही है। किसी भी 
अकार की कलापूर्ण मनोज्रत्ति समाज के जीवन में भाग 
' लेने से रोक नहीं सकती | एक घायल आदमी के पास 
से होकर गुजरने पर वहाँ से चुपचाप चले जाना अच्छा है, 

या कैसी भी स्थिति में उसको मदद देना आवश्यक है ! दिन- 
भर कुछ नहीं किया । आइवन तुर्गनेव के पास से एक पश्च 
आया, जो सुके पसन्‍द्‌ नहीं आया। शाम को बैलेरियन 
आया। मैं मॉसको नहीं जाना चाहता। 'पिकनिक क्लब! 
ओर एन-रूट-मॉलियरः पढ़ा | ॒ 
..._ १५ अक्तूबर--आठ बजे उठा । थोड़ा लिखा | सुखांत 
नाटक का आरम्भिक भाग और तुर्गनेब को पत्नोत्तरलिखा। 
डुज़िनिन का एक पत्र आया । वह युवावस्था! की प्रशंसा 
. करता है, पर अधिक नहीं। मांशा के साथ बड़ा आनन्द 
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: आता' है। अपने कार्य-ऋम के सम्बन्ध में बहुत-कुछ बातचीत 
की । में समझता हैँ , कल्न बरफ़ पड़ेगी । 

१६. अक्तूबर--बरफ़ गिर रही है । शिकार को गया। 
बरफ़ीला तूफान आया, कुछ दिखायी नहीं दिया | दिन-भर कुछ 
काम नहीं किया । ' 

१७ अक्तूबर--कोइ काम नहीं किया | दो बजे . घर के 
लिये चल पड़ा । पहले घोड़े पर सवार होकर चला | एक खर>- 
गोश को मारना चाहता था; पर निशाना चूक गया। रात 
को सेलेजनेव-कोलोडेद्स में रहा । प्रथात साहंच शराब के 
शशे में चूर थे। बह अपने उत्तराधिकारी के अतिरिक्त और 
किसी के अश्न का उत्तर नहीं देते थे। उन्होंने नशे में मुझे 
ही अपना उत्तराधिकारी समझ लिया था। 

१८ अक्तूबर--तड़के रवाना हुआ | कुहरा छाया हुआ 
है। जमीन पर बरफ़ जमी हुई है। शिकार नहीं किया। 
: तीन बजे याश्ताया पोल्याना पहुँचा। असन्न हूँ। मेरा 
इस्तीफा बापस आगया है । कोई कार्य महीं किया । सोचना- 
विधारना भी बन्द कर दिया है । 

१९ अकतूबर--ठुला को गया। थोड़ी देर के लिये... 
'आर्सेनेव के यहाँ गया सेरेजा ओर पानेव के पास से पंत्र 
आये और सेजरों के पास से रखीदें। जेलेनी के यहाँ गया ।' 






थे के पाल गया, जा! 


जान पड़ता है। * 
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वह जावालिव्स्की के अपने मकानात में गज्नीन शीशे लगवाना 
चाहता है। जेलेनी के घर जाकर बड़े असमझस में पड़ 
गया । शाम को आर्सेनेत्र के घर पहुँचा, रात-भर वहीं रहा । 
वैलेरिया को अधिक शान्त समझता हूँ--बह अधिक हृढ़ हो 
गयी है. ( में उसके प्रति ओर कुछ नहीं सोचता । उसे बतलाया 
कि हमें फ़रैसला कर लेना चाहिए । वह प्रसन्न थी, पर उसका 
सन कहीं और ही था। ओलल्‍्गा बड़ी वुद्धिमती हैं । रात वहीं 
शुन्षारी | 
२० अक्तूबर--उनके साथ बरफ़ पर फिसदानेवाली 
गाड़ी में बैठकर बाश्नाथा बापस गया। वातावरण बुरा 
नहीं था। पर में हृढ़तापूवेक सब बात साफ़-साकफ़ उससे 
न कह सका--इसके लिये मेरे सन में खेद है । फूफी से मगड़ 
बैठा । बोज्ञा--अगर बैलेरियन माशा के साथ गया, तो मैं 
नहीं जाऊँगा। उसने कहा--“बड़े बुरे लड़के हो !” मैंने 
पूछा--“क्यों (” . “पहले तो जाना चाहते थे, अभी भत्रा 
क्या पस्न लग गई ?” उसने कहा । मैंने जवाब दिया--“अब 
मेरे जाने को जरूरत नहीं है ।” वह बोली--“तुमने पहले 
तो ऐसा नहीं कहा था १” मैंने बे-हिचक जवाब दिया--- खतर, 
तो अब कहता हूँ।” सदा जैसा होता है, बहदी अब भी . 
हुआ। वह चुप होगयी | अब में यह नहीं लिखूँगा, कि 
मुझपर इस घटना का कैसा मार्मिक प्रसाव हुआ । 
२१ अक्तूबर--पाँच बजे के बाद घरफ़ गिरने की अतीक्षा 
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करते-करते, न सो पाया। तब घोड़े पर सवार होकर बाह 
मिकल गया । छः शिकार मारे | विबिकोब के साथ घोड़े पर 
चढ़कर सैर करने निकल गया। छाती तक पानी में घुसकर 
श्तानम किया। कुशिनिको के कारखाने में जाकर सूले कपड़े 
पहले । गिभ्बट्स को भी बहीं पाया । फूफी का मुँह फूला 
हुआ है। कोई खास कारण नहीं है, पर प्रकट करना चाहती 
है, कि मेरे सामने बह ऊुकेगी नहीं । असह्य ! 


शए अक्तूबर--सुबह का वक्त घर पर पढ़ने में ही 
बीता। फूफी अब भी नाराज़ है। मुकसे यह वर्दाश्त न 
हुआ, ओर में आर्सेनेब की तरफ़ निकल गया | 


२३ अक्तूबर--खाने के वक्त सब खुशी-खुशी बात- 
चीत होती रही । मैंने पढ़ने के कमरे में खापॉविटस्कीक की 
कहानी वर्गानी से कही । उसने बैलेरिया को सुनाई । हाथ ! 
मैंने स्वर्य क्‍यों नहीं कही ! शान्त भाव से निद्वा-देवी का 
आजिज्ञन किया, पर प्यार की भावनाओं से दूर--खासकर 
उनके अपने घर पर । 


२७ अक्तूबर--बैलेरिया, कुछ लज्जित-सी, परन्तु सम्तुष् 
भाव से प्रकट हुईं। बह स्थान छोड़ दिया। घर आकर 
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88 विवाह ओर यहस्थ-जीवन के विषय में अपने विचार 
अकह करने के लिये टॉल्सटॉय ने खा्पॉविटसकी की एक 
काल्पनिक कहानी गढ़ ली थी | 
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फूफी से सुलह कर ली ६8" “* “एक नाच सें।गया । बैले 
रिया, अनिन्यय सुन्दरी है। में तो उसकी मुहब्बत में गिरफ़ार 
होता जारहा हूँ । 

२० अक्तूबर--उनके घर गया था, उससे बात-चीत 
की । बहुत खूब ! मेरी आँखों में तो एक बार आँसू आने 
को हो गये। 

श६ अक्तूबर--शिकार खेलने गया। दो मारे, देखे 
बहुत-से | सो गया | सिर में दृढ़ है । 

२७ अवक्तूबर--सुबह्‌ के वक्त तबियत खराब रही। 
चहलक़दमी करता रहा | कुछ नहीं लिख सकता । बैलेरिया 
आई । मुझे ज़्यादे आनन्द तो नहीं हुआ, लेकिन वह बड़ी 
प्यारी युबती है। दिल उसका साफ़ है, और स्वभाव नेक | 
मैंने अपनी यह डायरी उसे दिखाई | २७ अक्तूबर की तिथि 
“हैं उसे प्यार करता हूँ”--वाक्य के साथ समाप्त हुईं थी । 
उससे बह प्रध्ठ फाड़ डाला | 

श्८ अक्तूबर--बीड़े पर सबार होकर गिम्बद के घर 
गया, ओर बहीं सोजन भहुण किया । सुब्ह कुछ पत्र. लिखे 
आर फिर बैलेरिया से मिलने चला । उसने ग़ज्ञब के फ़ैशन 
से बाल बाँध रकखे थे--शायद मुमे दिखाने के लिये । एक 
बैंजनी रह्न का वस्ध पहन रखा था। मैंने द:ख और लख्या 








क इसके आगे डायरी का एक पन्ना फटा हुआ है | २७ 
अक्तूबर की घटना पढ़िये | 
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का अनुभव किया, ओर दिन-भर उदास रहा। बात-चीत 
चल न सकी । मैंने अलुभव किया, फक्रि मेरी स्थिति बड़ी 
हास्यास्पद बन गई है। बड़ा ज्ञोम हुआ सेरेज़ासे भेंट की । 
तुर्गनेव हे: घर पर ही उसका 'फ़ॉस्ट” पढ़ा। क्या खूब लिखा है ! 

२५ अक्तूबर--सुबह बहुत देर तक सेरेज़ा से बातचीत 
होती रही। उसके साथ आर्सनेव के पास गया। वह बड़ी 
अच्छी ओर सादी है। एक कोने में हमारी बातें हुई । 

३० अक्तृबर--शिकार को गया। वहीं वर्गानी मिल्त 
गई, और उसके साथ मैं उनके घर गया | उससे बात करना 
बेकार है। उसके संकुचित स्वभाव से मुझे भय लगता है। 
शिकार के वक्त खूब सोच-विचार करता रहा । जीवन अधिक 
स्व॒तन्त्र रीति से बिताना चाहिये । अगर बुराई से बचा जाय, 
तो अच्छा ही है, अन्यथा, कोई मनुष्य पूर्ण कभी नहीं हो 
सकता | 

३१ अक्तूबर--रात उन्हीं के घर पर गुज़री। बह 
अनिन्‍्य सुन्दरी नहीं है । मेरी हास्यास्पद स्थिति मुझे उत्तेजित 
कर रही है | नाच में गया, बहाँ बह सौन्दर्य की प्रतिमा जान 
पड़ती थी। तब उनके साथ एक होटल में गया। उन्होंने 
मुझे बिदा दी | में प्रेम में फँस गया हूँ । ह 

£ सबम्बर--रास्ते सें केवल वैलेरिया का ही विचार 
करता रहा | तबियत साफ़ नहीं है। मॉस्को रात होने पर 
'पहुँचा | शिवेल्षियर होटल में ठहंरा । 
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२ नवस्बर--बैलेरिया को चिट्ठी लिखी । माशा के घर 
गया । बह बड़ी सुन्दरी है, आज-कल खूब प्रसन्न रहती है । 
उससे बैलेरिया का ज़िक्र किया | उससे उसी का पक्त लिया | 
सम्ध्या-काल आनन्दपू्वक बॉट्किन के घर पर बीता | फिर 
ऑस्ट्रॉबक्की के घर गया । बड़ा ही गनन्‍्दा आदमी है। 
हृदय यद्यपि उसका अच्छा है, पर विचार बड़े दक्तिया- 
नूसी हैं । 

३ नवम्बर--सुबह फूफी के पास से एक चिट्ठी आई। 
माशा के मकान पर बच्चों के साथ नृत्य किया | बॉट्किन के 
घर खाना खाया। प्रिगरिव और ऑस्ट्रॉबरकी भी वहीं थे । 
मैंने इनकी धारणाओं पर कठिन चोट लगाने का प्रयज्न 
किया। क्‍यों ! मालूम नहीं । माशा ओर वॉल्कोन्श्की के 
सकान पर बिताया हुआ सन्ध्या-काल बहुत ही सुखद रहा । 

४ नवम्बर--डिकेन्स-क्ृत दि पिकविक पेपज” पद्कर 
समाप्त किया है । बहुत सुन्दर ! डायरी लिखी | विश्केविच ने 
आकर मुझे बाधा दी । उसके साथ बाहर गया। कॉस्टिल्वा ने वेले- 
शिया के विषय में भुझे चिन्तित कर दिया। उसके विषय में 
चाहे सुझे कम चिन्ता है, पर जहाँ कहीं भी में होता हूँ, एक 
अनिवेचतीय अभाव का अनुभव किया करता हूँ । 

० नवम्बर--थोड़ा लिखा । माशा' के घर खाना खाया। 
शियेटर गया । री 

६ नवम्बर--बॉल्कोन्स्की और टिश्केविच के साथ सैर 
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को गया रास्ते में 'लिटिल डॉरिट' पढ़ता रहा । खूब सीया | 
७ नबस्थर--पहुँच गया । कॉम्सटेग्टिनोब को साथ 
लिया | अच्छा आदमी है | ऑण्ड वयक गीतों के की बात 
जानते हैं । एकिसाख के आगे कैफियत देने चला । घर पर 
अकेले भोजन किया । शास को डूजिनिन और अनेनकोब 2८ । 
पहले सजन के साथ तबियत मिल्नान नहीं खाती दीखती । 
८ नवस्बर--सुबह बेलेरिया को एक आवेश-पू् पत्र 
लिखा । पर उसे न भेजकर दूसरा ही भेजा | डुजिनिम और. 
पानेव से भेंट करने गया। 'कण्टेम्पोरेरयी! का सम्पादकीय 
विभाग बड़ा घृणास्पद है | गोच्शारा -- और डुज़िनिन के 
साथ क्ले-होदल में खाना खाया । तब वे दोनों शाम को मेरे 
घर आगये। केस्की से मिलने गया, जिससे मुझे बड़ी खुशी 
हुई । | 
९ नबस्वर२--सुबह के बक्तू टिश्केबिच और भाकारोब 
ने आकर सुमे बाधा दी । क्लब में खानांखाया.। वे मुझे भीतर 
“नहीं घुसने देना चाहते थे | हमेशा! बेबक्तफ़ी |! घर पर अप- 





$ टॉल्सटॉय सेवस्टॉपाल-सम्बन्धी गीतों के एक-सात्र 
रयिता थे। फ़ोज के अनेक नायकों ने इन गीतों को रट- 
सा लिया था, ऑर युद्ध के सम्रय सिपाही लोग बड़े चाव से 
उन्हें गाया करते थे। ः 

2 पी० बी० अनेनकोब--पुशिकित की सवनाओं के 
सम्पादक ओर एक असिद्ध समालोचक | 

+ आई० ए० गोन्शारा--रूस का एक लेखक | 
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मानित अफ़सर' + का बहुत-सा अंश लिख डाला। पुण्तकें 
बहुत बुरी तरह बिक रही है'** न । सुबह शैपुलिन्स्की ने 
आकर मुमे घीरज व्लाया | कल अपनी तनरूवाह के बारे 
में कॉन्‍्सटेर्टिनोव से मेंट करूँगा । सेरेजा, माशा और 
गुमाश्ते को चिट्टियाँ लिखीं । 

१० नवस्व॒र२---दूस बजे के बाद उठा | कुछ लिखने का 
मौका भी न मिल्ला था, कि बांलीजेक आ पहुँचा । कॉल्बे- 
सिन >< में मकान देखने गया, ओर तब अखाड़े में पहुँचा । 
सेरेजा, माशा ओर कॉन्सटेण्टिनोब को पत्र लिखने का समय 
भी निकाल लिया । किताब खरीदी | घर पर 'खाना खाया । 
तुर्गनेष की सारी कहानियाँ पढ़ डालीं ।--भद्दी ! थोड़ा-सा 
लिखवाया । डूजिनिन के साथ ओब्गा तुर्गनेवा से भेंट करने 
गया । डज़िनिन मुझसे शर्सा गया। वास्तव में ओल्गा 
तुगनेवा, अपने सौन्दर्य के अतिरिक्त, बैलेरिया से ज़्यादे बुरी 
है । उसके बिषय में बहुत सोचता रहा। एक मकान मिल 
गया है । कल जा रहूँगा, और तब लॉ-कोंसिल में 





-+ यह बाद सें मॉस्कों के एक परिचित से मुलाक़ात? 
के नाम से दि कॉसेक्सः के साथ टॉल्सटॉय' की रचनाओं 
के विश्व-संस्करण में अरकाशित हुआ | “कॉन्सटेब्रिल” ने इसे 
सेबस्टॉपॉल! के साथ प्रकाशित किया है | 
... ८ ईं० था० कॉलबॉसिन--एक लेखक ओर, समा- 

क्लोचक | 
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जाऊँगा। स्वप्न में एक विचित्र घटना देखी, जिससे बैले 
रिया का सम्बन्ध था ! 

११ नवम्बर--सुबह सब से 'पहले डेश बदला । यों-ही 
वाही-तबाही पढ़ता रहा | नोकरी करना चाहता था, पर रह 
गया | डेबिडो के पास गया । 'युवावस्था' की एक आलोचना 
पढ़ी । बुद्धिमततापूर्ण और उपयोगी है । नये डेरे पर गया। 
क्रोध में आ गया । बेलेरिया को संक्षिप्त-सा पत्र लिखा। 
उसके विषय में बहुत सोच रहा हूँ । गार्देव के घर गया, शोर 
ट्रसन के साथ बापिस लौटा । चह झुझे शादी न करने की 
सलाह दे रहा है । अच्छा आदमी है | कल्ल कॉन्स्टेरिटनोब, 
गोन्शारा और लॉ कोन्सिल से काम है। 'जसींदार की कहानी! 


नक़ल के लिये ठीक-ठाक की । 

१२ जवस्बर--न कॉन्‍्स्टेण्टिनोंब के पास जा सका, न लो 
कोन्सिल में | एक महीने से पहले छुट्टी नहीं मिल सकती। 
खाना घर खाया। प्रहसन का एक दृश्य लिखा, और बैलेरिया 
को डेढ़ पृष्ठ का एक पत्र । 

१३ नवम्बर--दस बजे के बाद उठा | प्रहसन के दो 
दृश्य लिखे। अमेनकोब और डूजिनिन-इत्यादि सभी मुझे 
धूणा करते हैं--खासकर इसलिये, कि मैं उनसे शुभ और 
मित्रता का भाव रखना चाहता हूँ, जिसके कि वे अयोग्य हैं| 
होटल में खाना खाकर अना निकोलेबना के घर पहुँचा। 
शाम का वक्त छी० कॉलबासिन के घर पर बिताया | वह 
' एक ईमानदार, पर सुश्किल-से अच्छा आदमी है । 
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लि 


१५ नवम्बर--तड़के उठ़ा। अपमानित अफसर का 
कुछ अंश लिखा । पानेव के पास गया । किसी की निन्‍्दा 
या कुछ प्रशंसा करने में में बहुत ही भावुक हैँ | घर पर खाना 
खाया, ओर किसी खास मतलब से उस्तोम्स्की के पास गया। 
अपमानित अफ़सरः की रफ़्त्कापी तैयार कर ली। कल् 
नेकासोध को चिट्ठी लिखूँ गा। युवावस्था” का मुल्य स्थिर 
करूँगा, ओर उसे डेबिड़ो को दूँगा । 

१५ नवम्बर--जो निश्चय किया था, कुछ नहीं 
किया | सुबह उठकर अपसानित अफसर! का संशोधन 
करने लगा। हिनरी चतुर्थ! पढ़ा, ओर “कण्टेम्पोरेरी! पर 
बिगड़ बैठा । कण्टेस्पोश्शीजऑफिस में जाकर अपमानित 
अफसर! की पाणडु-लिपि पढ़कर सुनाई | उसका स्वागत न 
हुआ । तब डुजिनित के साथ अनेनकोय के घर गया । हमने 
उसे बाजा नजाते पाया । बेज़ोब्रेज़ोबक के पास गया। 
साहित्यिकों और बैज्ञानिकों का समूह बड़ा ही घृणास्पद है; 
क्योंकि ख्ियों का अस्तित्व यहाँ अनिवाय होता है । 
अमेनकोब के साथ व्यालू किया, और बहुत-सी बातें हुई' । 
बड़ा मेधावी और भला आदमी है । 

१६ लवम्बर--देर से उठा । दिन-भर कुछ नहीं किया। 
हेनरी चतुथ” समाप्त कर डाला । खाया, सोया, खेल में हार। 


#$ ची० पी० शेजोमेजीव--एक अर्थ-शाश्री । वाद सें 
भहान्‌ कलाबिदू और न्याय-सभा का सदस्य 
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क्रेव्स्की से एक बादा किया । प्रेस, केवल प्रेम ही तिश्चय रूप 
से प्रसन्नता श्रदान कर सकता है। 

१७ सबम्बर--पहला काम--जमींदार की कहानी! दोह- ' 
राई । बहुत ही भद्दी है। घर पर खाना खाया । नो वजे तक 
काम करता रहा | शाम अच्छी तरह शुज़्री। मन कोमल 
भावनाओं से पूर्ण ओर शान्त था । बॉटकिन से इस वात पर 
भंगड़ा हो गया कि कवि पाठक के हृदय की कल्पना स्थर्य 
करता है, या नहीं | वह अस्पष्ट उत्तर देकर छूटना चाहता 
है । डुजिनिन ने भलमनसी का परिचय दिया। कॉल्वासिन 
से १०० रूबल आप्त हुए | 

१८ नवम्बर--अपमानित अफ़सर! को दोहराया। 
बटकिम के घर खाने गया । बक्तु मजे में कटा। कूल्हे के 
दर्द का इलाज कराने डॉक्टर के पास गया। डुजिनिन का 
लेख पढ़ा । ट्रसन आया। पहले तो में खिन्न-सा रहा, फिर 
उत्साह आ गया ओर दो बजे तक बातें होती रहीं ! 

१५९ नवम्धर--सुजह सुस्ती के मारे कुछ शुरू न कर 
सका । ज़मींदार की कहानी? का छुछ अंश लिखा । बैलेरिया 
का एक पत्र मिला। पत्र बुरा नहीं है, पर आम्थर्य--क्रास . 
की अधिकता के कारण मैं उसकी तरफ़ से उदासीन होगया 
हूँ । घर खाना खाया। शराब ने मुझे निद्वित कर दिया 
बैलेरिया को शिष्टतापू् पत्र लिखा, और नी से दो बजे तक 

' काम किया । आधे से ज्यांदे हो चुका है । 
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२० नवम्बर--दस बजे छठा। थोड़ा-सा लिखा। डूंज़ि 
निन के घर खाना खाया। पिसेम्स्क्रीक सी वहीं था, जो 
साफ़ तौर से मुझे पसंद नहीं करता । इससे मुझे दुःख होता 
है । डुजिनिन ने मेरी बात सुनी-अनसुनी कर दी, जिससे 
मुझे क्रोध आगया। घर पर वैलेरिया का एक पत्र आया 
पड़ा था। उसके पत्रों में कोई नवीनता नहीं है । अविकासित 
ग्रेस की अवस्था है। उसको उत्तर लिखा | तीन बजे सोया । 

२१ लवम्वर--एक बजे उठा। सेकोव -- आया । स्टॉली- 
पिन के घर पर भोजन किया । उसकी पत्नी के प्रति विनख्र 
व्यवहार नहीं किया । शाम का साथ बक्त, बॉटकिन के घर 
बीता । ज्मींदार की कहानी? पढ़ी । बहुत ही भद्दी है, मगर 
मैं इसे प्रकाशित कराझँगा । अना निकोलेक्सा के घर गया, 
इसलिये मन ग्लानि से भरा हुआ है । 

४५० नवम्बर--ज्यारह बजे उठा । लिखना चाहता था, 
लेकिन न लिख सका । पानेव के घर भोजन किया। फिर 
शाम तक क्रेब्स्की के यहाँ ठहर । साहित्यिक वातावरण से 





8४ ए० एफ० पिसेम्ध्की--अनेक सफल उपन्‍यासों का 
प्रसिद्ध प्रणेता | टॉल्सटॉय के सेबस्टॉपॉल' के प्रथम संस्करण 
को वेखकर उसने उनके विषय में कहा था--“थह युवक- 
अफसर हम सब से आगे बढ़ जायगा, हमें अपनी फ़लम 
फेक देसी चांहिंये (7 


न ७० एन० मेकीब---एक कवि । 
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मुझे इतसी घृणा होती जा रही है, कि किसो चीज़ से नहीं 
हुई थी । बैलेरिया को पत्र लिखा । उसके विषय में बहुत- 
कुछ सोचता रहा । शायद इसलिये, कि पिछले कुछ दिलों से 
किसी ख्री से भेंट नहों हुई ) 

श३ लव॑म्बर--एक बजे छठा। टिश्केविव ने आकर 
बाघा डाली । थोड़ा-सा संशोधन किया । घर पर ही खाना 
खाया । फिर संशोधन में लगा। बैलेरिया का एक सुन्दर 
पत्र आप्र हुआ | उत्तर दिया । अना निकोलेबना के विषय में 
विचार करता रहा;--साथ-ही-साथ बैलेरिया का खयाल तो 
चहुत-बहुत किया । कया ही अच्छा होता, कि कला के विषय 
में मेरे जो विचार अब हैं, उन्हीं के अनुसार में अब तक पत्रों 
में लिखता रहता । कितसा छँचा ओर पवित्र ! 

२४ नवम्बर---दूस बजे उठा। काफी संशोधन कर डाला | 
अखाड़े भें जल्दी चला गया। लोविच के यहाँ गया, कॉसें- 
कोच से मिला, और उसके साथ अक्खड़पन से पेश 
आंया--जिसके लिये मुक्त खुशी है। घर पर खाना खाया, 
शाम का सारा वक्त अकेले बिताया। बेलेरिया को. एक 
छोटी-सी. चिट्ठी लिखी । 

२५ नवम्वर--नींद अच्छी तरह नहीं आई। नौ बजे 
उठा । मित्र-मण्डली में गया । यूनिवर्सिटी में बाजा, बड़ा 
वाहियात बज रहा था। बादशाह ने शैशवावस्था” पढ़ ली 
है । आकर पिंज्रगपोल भी गया था। वहाँ एक स्त्री को देखा । . 
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उसकी आँखें भाबुकतापूर्ण थीं। सुबह और भोजन के पहले 
कास करता रहा | घर पर खाना खाया। मिथ अनेमकोब 
ओर मनहूस बेकुनिन आये । कल खेलने जायेंगे । उस भाबु- 
कता-पूण नेश्वोंबाली रसणी के साथ-साथ बैलेरिया की याद्‌ 
आंगई, और में भयभीत हो उठा । 

२६ सबम्बर--दस बजे उठा। लिखा | देनिक व्यायाम 
किया । घर पर खाना खाया । जमींदार का प्रभात! लिख- 
वाया | अच्छा है। पहले बेलिजेक आया, फिर डूक्िनन । 
प्रसन्ष और आनन्दित हूँ। वैलेरिया के पास से लड़क- 
पत्र से भरी हुईं एक चिट्ठी सिली । ओल्गा तुर्गनेव को देखने 
गया । बहाँ सन कुछ विषादसय होगया । पानेव के डेशे पर 
पहुँचा | उसने मुझे निरुत्साहित किया। 

२७ नवम्बर--दस बजे उठां। बैलेरिया को एक वाहि- 
यात चिट्ठी मित्री । पोलत्सोव ने बॉबरिन्स्की के विषय में मुझसे 
जिक्र किया ! पशञ्ञ ! जमींदार का प्रभात! समाप्त कर डाला | 
ब्यायाम। गाना, कालोशिन । अनेनकोब, "शराब पी |'** *** 
बाल्का को एक उपक्ता-पूर्णा पत्र लिखा | 

२८ नवस्व॒र--देर से उठा । व्यायाम । टाँगों में दर्द है । 
छुट्टी मिल गई । भोजन किया | अनेनकोब, बॉटकिन और 
मेकीव के पास गया | उसका कण्ड-स्वर बड़ा मधुर है। 
इज़िनिन के घर हम चार्रा ने आनम्दपूवक सस्ध्या-काल 
'बिताया । कॉल्बासिन से १०० रूबल ओर लिये । 
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२५ नवम्बर--आज का दिन यों-ही गया। याद नहीं, 
क्या-क्या किया। कुछ प्रफ-संशोधन किया | हाँ, 'जर्ींदार 
का प्रभात! समाप्त कर डाला, ओर स्वयं उसे क्रेव्स्की के 
पास लेगया। वहाँ खूब उत्साहित रहा | एक अनुदार दल-बाले 
से लड़ बैठा। कामेन्स्की, ड्युडिश्किक और गोन्शारा से “जमी- 
दार का प्रभात! की कुछ प्रशंसा की। बैलेरिया के विषय 
में अब सोचना बन्द कर दिया है। 

३० नवम्घर--सुबह एक गाड़ी किराये की, ओर 
कॉन्स्टेण्टिनोब के यहाँ गया; पता नहीं क्‍यों ? अब भी 
फ्रीजी वर्दी पहनी नहीं आती। बाज़ार में घूम, पुस्तकें 
खरीदी, ओर कपड़ों के लिये ऑडर दिया । व्यायाम किया । 
टाँग अभी तक दुख रही है । घर पर ही खाना खाया । प्रूफ 
ठीक किये | 'छूटा हुआ अफ़सर? बहुत भद्दा मालूम होता 
है | अना निकोलेबना के घर पहुँचा, ओर बहाँ याकोवेल्व 
से भेंठ हुई। एक बीमा और बैलेरियां का एक सुन्दर पत्र 
प्राप्त हुआ | बादशाह ने शैशवावस्था! पढ़ी, तो रो पड़ा । 

१ द्सिम्बर--सयारह बजे उठा। दिल-भर का कार्यक्रम 
नोट किया, और कसरत के समय .तके खेलता रहा। बाँह 
में सख्त चोट आगई । घर पर खाना खाया। 'कारमेल! 
( प्रॉस्पर मेरिनी की कहानी ) पढ़कर समाप्त कर दी है। 
भाषा शिथिल है। तुर्गनेव का एक पच्र मिला उत्तर भी 
लिख दिया । सो गया। पोलोन्स्की '(( एक कवि और गंय- 
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लेखक ) आया | बॉटकिन बढ़ा भ्रद्य आदमी है। उसके 
साथ आपेश ( नाच-रज्आः की जयह ) गया। बहुत बुरी 
जगह है | बैलेरिया को एक अच्छा पत्र लिखा; न विरक्ति- 
सूचक न प्रेम-पूर्ण | एक पत्र कतकोव ४६8 को लिखा | कल 
फूफी को भी पत्र भेजूँणा | निकोलेंका ओर सेरेज्ा को भी 
लिखना है| शेविच, ऑब्लॉन्स्की ओर स्टॉलिपिन के पास 
गया । 

२ द्सिम्वर--छूटा हुआ अफ़सर” सेन्सर से पासन 
हो सका। युनिवर्सिटी में गया। फिर स्टॉलीपिन के घर । 
बह बड़ा कूढ़-मग्ज है। बॉटकिन के यहाँ पहुँचा | दुष्यू के 
घर खाना खाया। डुज़िनिन और अनेनकोंब के साथ 
अनन्दपूषक सन्ध्या-काल बीता | बहुत रुपया स्व होगया । 
शेचिव को चिट्ठी लिखी । 
हूँ। मेरिनी की 
रचनायें पढ़ी--खूब ! प्रहसन के विषय में विचार कर रहा 
हुँ। व्यायाम किया | ठीक; कोई तकलीफ नहीं। घर पर 
खाना खाया। पड़कर सो रहा। शेविच के घर गया। 
उदास हँ। खेला। षॉटकिन के थहाँ पहुँचा । पानेब 


छएस० एन० कतकोव, 'शशियस मैसेझ्र/-नामक एक 
मासिक-पत्र का संस्पादक, जिससे बाद में शॉल्सटॉसश ने 
अना केरेनिता! ओर थुद्ध और शान्ति'-नामक अपनी 
प्रसिद्ध रचनायें प्रकाशित कराई । 
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युवावस्था” की बहुत तारीफ़ करता है। तबियत प्रसन्न है। 
झूटा हुआ अक्सर! के प्रूक्त पास किये । डबिडों के पास 
एया--बिल्ल | पानेव के पास गया--शत्तें। पत्र लिखले-- 
परेजा ओर तातियाना अलेग्जेण्डीबना को । 

४ दिसिम्बर--कुछ नहीं लिखा | बॉटकिन के घर खाना 
खाया। गाना सुनने गया--छी: ! मेश्चेन्श्की के बाज़ार में 
यूसता फिरा--छी: | धर पर एक सुन्दर कहानी सामान्य 
कहानी! पढ़ीं। मत अच्छा नहीं है । 

५ विसम्बर--सुबह साधारण कहानी? पढ़ी, ओर उसे 
बैलेरिया के पास भेज दिया। सेरेज़ा और फूफी को पत्र 
लिखे। अपमानित अफ़सर! का संशोधन किया । व्यायाम 
किया । शेविच की एक भद्दी कहानी खुनो | डूजितिन के 
यहाँ गया--खासा रहा । पानेव के साथ तथ किया। निकों- 
ज्ेंका और माशा को पतन्न लिखे । 

६ दिसस्ब॒र--पोलोवन्सोष के साथ दुस्यू के घर खाना 
खाया । वहाँ से चल्ला । अना निकोलेबना के घर आया। 
परमात्मा का घन्यवाद--सब ठीक-ठाक था। बैलेरिया के 
पास से दो नम्नता-पूर्ण, परन्तु दुःखद, पत्र आये। मैडम 
शेविच आईं | ब्रास के साथ स्टॉलीपिन फे घर खाना खाया । . 

७ सिसम्बर--देर में उठा । वैलेरिया को चिट्ठी लिखी । 
इयायाम किया । घर पर ही खाना जाया। बेचारी गमिका 
( ऑस्ट्रॉकस्की का एक नाटक ) पढ़ा । चीज कमजोर हैं। 
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नायिका का चित्रण अच्छा हुआ है। सकस गया | पता 
नहीं क्‍यों, दुस्‍्यू के घर खाना खाया । डुज़िनिन का दूसरा 
लेख पढ़ा । 

दिसम्बर--ज्यारह बजे उठा । कुछ खरीदने बाजार 
में निकल गया | व्यायास किया | घर पर ही खाना खाया। 
मित्र लोग मिलने आये। कांम्सिटेश्टिनोव के पास 
जाना है । 

९ दिसम्बर--देर से उठा--सदा अनिद्रा । सनहूस 
टिश्केविच आ पहुँचा । कॉन्स्टेरिटनोव के यहाँ गया । मनिकेव 
से भेंढ हुईं। तब दोपहर तक मट्ग्गश्ती करने फे बाद दुस्यू 
के घर खाना खाया। सो गहा। तव अरवैच ( एक जर्मन- 
ओपन्यासिक, टॉल्सटॉय जिसके ग्रशंसक थे ) की रचना का 
थोड़ा अंश पढ़ा । 5 

१० विसम्बर--सुबह दो से आठ बजे तक अरबैच की 
मधुर कृति 'बिफरेल्! पढ़ता रहा। ओलखिन ने आकर जगाया 
“गधा कहीं का ! 'युवावस्था' को फिर दोहराया। व्यायाम । 
बालेत्का नाराज़ होगई | डॉनन के घर खाना खाया । वबेलें- 
रियां का एक दुःख-पू्ण पत्र मिला । शर्म की बात है, कि 
उसे पढ़कर झुझे आनन्द हुआ | ह 

१९ द्सिम्बर--लियर? पढ़ा । में बिचलित हुआ 
थोड़ा।सा । ब्यायास | खाना पर पर। बॉटकिम के यहाँ गया 
सदास रहा । 
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१२ द्सिम्बर--थुवावस्था” की एक छपी हुई पुस्तिक 
ठोक की । बेलेरिया फो एक अन्तिम पत्र लिखा । दुस्यू के धर 
खाना खाया । दोस्तों से मिज्ञा । तबियत बहुत उदास है । 
स्वप्न में मैंने किसी का बंध दोते देखा, ओर किसी मूरी औरत 
को अपनी छाती पर चढ़ हुए देखा । बह नग्न खड़ी हुई कुक 
रही थी, और भेरे कान में कुछ कहना चाहती थी । 

१३ दिसम्बर--देर से उठा । थुवाबस्था' के लिये समय 
ने मिला । स्टॉलीपिन के यहाँ खाना खाया | न तुगनेव घर 
मिला, न बॉटकिन । शाम बेज़ोब्रेज़ोबा के पास बीती | स्थी 
है म--इसलिये उसके साथ समय बिताने में आनन्द मिला । 

१४ दिपस्बर--छः बजे तक नींद न आई। जुबकोव 
आया। एक किताब का संशोधन किया ॥ व्यायाम किया । 
वॉटकिन के घर सोजन । मेकोव के मकाब पर सम्ध्या 
बीवी । 

१० दिसम्बर “व्यायाम में देर' हो गई। 'चुवा- 
बस्था! के तीसरे भार का संशोधन आरम्भ किया है । सिर- 
द॒द । टिश्केविच के साथ दुस्‍्यू के घर खाना खाया। मिन्न- 
सण्डली आा जुटी । ह 

१६ दिसम्वर--ढाई बजे उठा | तबियत साफ़ की, कोबा- 
छ्ंव्स्की के पास गया। ऐलिडागिक मसाला एकव्रिस किया 
मैडम बी० का मामला ठीक-ठाक किया । साढ़े तीन बजे 
बॉटकिन के घर पर । प्रूफ ठीक' किया, और. बातें होती 
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रहीं | वहाँ से ए० टॉल्सदाया के के पास गया। उसकी माँ 
बड़ी दयाशील, और उदारमना रसणी है। 

१७ दिसम्बर--जयारह बजे उठा। तीसरे खण्ड का 
दोहराना आरम्भ किया | प्रूफ आये, मिले-जुले और सेन्सर- 
हारा कटे-छुँटे | तबियत आज अच्छी रही ।बॉटकिन के 
घर खाना खाया । उसके लेख की तारीफ नहीं की । बह 
नाराज़ हो गया | फिर ओल्गा तुर्गनेवा के पास। ओल्गा 
से मिलकर सदा अप्रसन्न होता हैँ । यह स्यय॑ सुर्गनेष का 
क़सूर है । कल जोहन के पास जाना और निकोलेंका, फ़ूफी 
ओर बैलेरियन को चिट्रियाँ लिखनी । 

९८ व्सिम्बर--१९१ बज बुलाहट हुई। घोड़े पर सवार 
होकर पिता जोहन की सेवा में गया। *' “'पानेव के पास 
गया । चर्नाशेषस्की >< भी बहीं था। थोड़ी देर बाद सारी 
मित्र-मण्डली वहीं आ इकट्ठी हुईं। उन्हीं के साथ दावत 
जड़ी । बहुत रुपया ख़च्च रहा हूँ। व्याज़ेम्स्की के पास 
जाना है । 

१९ दिसम्बर--देश से उठा, संशोधन का समय मे 


७ बहुत दिन तक टॉल्सटॉय राजकुमारी अलेग्जैरिडिन डून 
टॉल्सिटॉया के प्रति आकृष्ट रहे। - 

» एन० जी० घर्नशिव्स्की--एक प्रसिद्ध अकाशक श्रौर 
आलोचक | अपने समय में उसके एक उपन्यास---क्‍्या 
करें ९? ने काफ़ी हल-चल मचाई थी । 


ञ्ण्छ हॉल्सटॉँय की डायरी 


मिला । व्यायाम । स्टॉलोपिन के घर खाना खाया। शाम 
डुजिनिन ओर स्टेर्योविच के साथ । 

२० दिसम्बर--अनिद्रा | तवियत गड़बड़ । तुर्गनेब् का 
एक सौहाद़े-पूर्ण पत्र मिला। व्याजेम्सकी के यहाँ गया | सब 
ठोक था । व्यायाम | बॉदकिन के साथ खाना । शास को 
बैज़ोब्रेजोब के साथ । एक प्रहसन में हँसो का फ़व्वारा | व्यालू 
अनेनकोब ओर डुज़िनिन के साथ किया । 

२१ द्सिम्बर--साढ़े सात बजे उठा | प्रूफ-संशोधन ओर 
गाने-बजाने सें दो बज गये । व्यायाम | बॉटकिन के घर 
खाना खाया । वही मित्र-मण्डल्ली । अनेनकोब बेहद अच्छा 
आदमी है। तुर्गनेब को पत्र लिखा, ओर कुछ शब्द निकोलेंका, 
फूफी ओर माशा को भी । मैडम स्टेरवोबिच से जाकर मिला 
ओर ग्यारह बजे लोटकर बिस्तर में पड़ रहा | . 

२० बिसम्बर--दूस बजे उठा। अफ-संशोधन करता 
रहा । व्यायाम । एक पर्थिचित के यहाँ दावत छड़ाई । 
युवावस्था” का संशोधन । ग्यारह बजे लोटकर सो रहा | 

२३ द्सिम्घर--युनीवर्सिटी में फोवल्िव्स्की के पास 
गया । फिर ग्रेसवालों के यहाँ । बॉटकिन के घर खाना । 

२४ व्सिम्बर--बकुनिन, अनेनकोब ओर कॉल्जासिन 
के पास गया. व्यायाम | बॉटकिन के घर पर भोजन । 
व्यासेस्स्की से सेन्सर के पासले एर चात करने .गया। तब 
स्टॉलीपिन के भर पर गाना-बजानां हुआ । 


डटॉल्लिटाॉय की टायर श्प्ट 


र० विसम्बर--देर से डठा । सुबह कोई बुद्धिमानी का 
कार्य नहीं किया । घूमता-बामता बाहर मनिकल गया। 
बॉटकिन के बर खाना खाया | फिर आऑल्गा ए० के यहाँ 
गया। वह बहुत ही अच्छी है । मिनत्र-मण्डली के साथ दुष्यू 
के घर ब्यालू किया । 

२६ दिसम्बर--सैर थी । स्टॉलीपिन के घर खाना 
खाया । शाम तुगनेब के घर बीती | 

२७ दिसिम्बर--व्यायाम । सुबह मित्र लोग आ पहुँचे। 
बॉटकिन के घर भोजन । फ्रु स्व थियेटर गये | शास बेजो- 
ज्रैज्ञोब के घर बीती । 

गमट तिसम्बर-देर से छठा | अहसन के विषय में विधार 
करता रहा | वाहियात | व्यायाम । सर्दी फिक्रेट मिल गया है । 
शेबिच के साथ खाना खाया। व्यासेम्स्‍्की ने अन्तिम परिच्छेद्‌ 
निषिछ ठहराया है। मेक्रासोव का एक पत्र मिला। अग्रत्या- 
शित आव से डजिनिन के पास पहुंच गया | ग्रफ्त खतम नहीं 
हुए । नये साल की खुशी में कुछ मित्र लोग आ पहुँचे | 

२५९ दिसम्बर--देर से घठा । बेलेरिया का एक लंग्बा 
पंच्र मिला । बहुत दुःखद ! व्यायाम। घर पर नाराज हा 
गया । बॉटकिन के घर खाना खायो। सेन्सर की सूखंता 

ओर अज्ञान भयानक हैं| मित्र-मण्डली के साथ घर पर 

रगं-रंग होता रहा। अच्छा रहा। मेरी भरे अब तक 
बेकाबू हैं 


३५५९ टॉल्सटॉय की डायरी 


३० दिसम्बर--युनीवर्सिटी का बाजा खूब रहा। गतें 
लाजवाब । कोवलिब्स्की के यहाँ गया । वह बड़ा चल्लता- 
पुर्जा है । बॉटकिन के घर खाना खाया। उसके साथ शाम 
यहीं बिताई । वब गार्दीव से गप-शप हुई । शराब से थक 
गया हैं । 

३९ दिसम्बर--बकुनित । व्यायाभ। भोजन। स्टॉलिपित 
के घर | गाना-बजाना । बस काफ़ी । 


[ श्यू७७ ] 


१ जनवरी--रात में नींद अच्छी तरह नहीं आई । पिछले 
चार दिन में संगीत बेहद सुना है। क्ररीब ११ बजे छठा, 
ओर तुर्गनेष का एक शुष्क, परन्तु सुन्दर, पत्र झुके मिला। 
एक हृढ़ता-ग्योतक पत्र वैलेरिया को और एक नेक्रासोव को 
लिखा, जिसको भेजने की मुझे सलाह न दी गई | एण्डरसन 
की एक बच्चों की कहानी का अनुवाद किया ।& खाने के वक्त्‌ 
बॉटकिन के घर उसे पढ़कर सुनाया, मगर वहः पसन्द नहीं 
की गई । नेक्रास्ोच ने बॉदकिन का एक पत्र सुझे दिया, 
जिसमें मेरी बड़ी प्रशंसा की गई है | वार्तालाप खूब मजे से 
हुआ । ओल्गा तुर्गनेवा से मिलने गया, ओर साढ़े ग्यारह बजे 
तक बहीं रहा । वह सुझे इतनी पसन्द आई, जितनी पहले 
कभी नहीं आई थी । मैस्करेड ( ऐसी संस्था, जहाँ ख्वी-पुरुष 





के उल्लिखित कहानी का नाम बादशाह की नई पोशाक! 
था, जिसे टॉल्सटॉय बहुत पसन्द करते थे। वे उसे शज- 
पीतिक महत्व दिया करते थे । अपनी मम्तब्य की पुष्टि में वे 
कहते थे, कि इस कहानी से यह स्पष्ट हो जाता है, कि राज- 
कर्मचारियों के छल्न-पूर्ण प्रभाव को सच्ची ओर. निर्भीक बात 
कितना शीघ्र नष्ट कर देती है । 


३६९ सल्टॉय की डाथरी 


न >>>त्पपाक पक 


नक़ाब पहनकर सनमानी किया करते हैं ) में जाने से अपने 
को गोक न सका | 

२ जनवरी--देर से उठा | व्यायास किया, फिर बॉटकिन 
के घर खाना खाने गया। बहाँ से अननकोब ओर डुज़िनिन 
के पास पहुँचा | वहाँ. फ़रड »< के लिये एक प्रोग्राम तैयार 
किया। सुबह बेलिन्स्की को रचना पढ़ी, जो मुझे पसन्द 
आई । सरझ्त सिर-ददे। 

३ जनवरी--बहुत देर से उठा । पुश्किन के विषय में एक 
बहुत बढ़िया लेख --पढ़ा, ओर ब्लुडोव और शेविच से मिल्लने 
गया । ब्लुडोव नहीं मिला | शेविच ने हमारे कार्य-क्रम में कोई 
हिस्सा लेने से इन्कार कर दिया । व्यायाम किया । बॉटकिन 
के घर खाना खाया | उसकी आदत बड़ी मधुर, बच्चों की-सी 
है; कुछ हद तक कवित्व-पूर्ण भी। वहाँ से नी बजे के बाद 
क्रेव्श्की के घर ओर आधी रात के निकट मैस्करडे | पहले तो 
तबियत नहीं लगी, पर जब स्टॉलीपिन ओर स्वेकोबिच के 
साथ खाना खा रहा था, तो एक मधुर मूर्ति! से मिडृन्त 





> यहे ग्रोमाम साहित्यिक फ़रड़' के किये था, जिसे 
सरकारी तौर से---विद्वानों ओर गरीब लेखकों को' सहायक 
देनेवाल्ी संस्था? कहा जाता था.) इस संस्था का काम शटरए९ 
में शुरू हो! गया था, ओर तब तक ऊण्त। फाये संचार रूप 
से करती रही; जबकि घोल्शेविकों ने इसे नष्ट कर दिया। 


+ प्रसिद्ध आलोचक बेलिन्स्की का एक लेख | 


टॉल्सिटॉय को शायरा झ६० 


हो गई । बहुत दे। वक उसे पटाता रहा | बह मेरे साथ घर 
आगडईे, आर नक्राब हटाने से अहुत देश तक इन्कार करती 
रही । खोलने पर मालूम हुआ, कि एक अच्छी खासी बुढ़िया 
खूसट थी । 

४ जनवरी--एक बजे के वाद उठा | पुश्किन के सम्बन्ध 
का लेख अद्भुत है। अब कहीं में पुश्किक को सम्रक पाया 
हैं | व्यायाम किया | वॉटकिन फे घर सिर पानेव के साथ 
भोजल किया । उसने पुश्किल की कुछ चीज़ें पढ़कर मुझे 
सुनाई । मैंने बॉटकिन के कमरे में जाकर तुर्गनेब को एक 
पत्र लिया | तब सोफ़ पर बैठकर अमेक कबिखवपूर्ण मन्तठय 
प्रकट किये । इस दिलों में में बहुत प्रसन्न रहा हैँ! मैतिक 
आन्दोलन की गति-बिधि देखकर में उत्साह से पागल हुआ 
जा रहा हैं ।& शाम को डज़िनिन ओर पिसेम्स्की के पास 
गया, ओर अपनी आशाओं के प्रतिकूल, समय आनन्द से 
कद गया । उसकी पत्नी बहुत ही अच्छी खत्री है । 

५ जनवरी--बारह बजे के बाद उठा । एक़० टॉल्सटॉय >< 
& अलेग्जैण्डर द्वितीय का प्रारम्भिक शासन-काल, जब- 
कि गलामी की प्रथा तोड़ने की तेयारी हो गही थी, ओर 
स्ुक्दंसों का फ्रेसला ज्यूरीअथा के द्वारा शुरू किया जाने 
वाला था, तथा प्रेस पर लगाई हुई सेन्सर-पद्धति दृर की 
जानेवाली थी.। थंह समय बड़ी-बड़ी अशाओं से पूण था। 
«८ काझण्ट फ्रंडर पेट्रीविच टॉल्सटॉय, एक ग्रसिद्ध 
मूतिकार, जो बाद में कला-परिषदू का प्रधान हुआ | 





३६३ टॉल्मिटॉय ही शायरी 


के पास गया, जहाँ युल्लीविशव से भेंट हुई, और मुखंता- 
पृथक बॉसिओ-+ से मिलना अस्वीकार कर दिया | टॉल्स- 
टॉय के घर पर ही भोजन किया। उन ज्लोगों के साथ आुझे 
बढ़ा आनन्द मिलता है। घर में ढेर के ढेर आदयो 
हैं! पिसेम्स्क्री की रचना महिला! तने सुझ पर कोइ 
प्रभाव नहीं छात्रा, ओर न सन्लीव ने ही'लट लल 
स्टॉलीपिन बड़ा आच्छा आदमी है। मन पर किली अज्ञात 
दुःख की छाया है। एक बेला बजानेवाले$ से मेंद हुई । 

६ जनवरी--१४ वजे के करीब सिग-दर्द लेकर छठा। 
बकुनिन पहले से मौजूद था। शुल्लामों की मुक्ति के विषय में 
समाचार मिल्ला | वकुनिन ओर कॉल्बासिन के साथ खेला । 
ठुरगमेब के घर गया। ओबगा से भेंट नहीं हुई | बुड़ढे ने 

[क कोधघित कर दियां | बॉटकिनल के घर खाना खाया । हम 
घुड़सवारी के विषय में बार्तालाप करते हुए जले। में 


+ ए्पेलिना बॉसिओ--इटली देश की एक तत्कालीन 
असिद्ध गायिका । 

क्र इस बेला बजानेवाले का नाम किजवेटर था, यह 
झपने समय का अच्छा सक्लीतज्ञ था। परिचय हों जाने 
पर टॉल्सटॉय उसे अपने घर याश्नाया पोज्याना ले गये, ओर 
उसकी सहायता से सल्भीच का अध्ययन किया । टॉल्सटॉय . 
ने अपनी : 'एल्बट नामक . कहानी में इसका चित्रण 
किया है | .. 


दॉल्सटॉय की डायरी १६४ 


अधिकाधिक पसन्द करता जाता हैँ । घर गया। नौ बजे 
क़रीब ए० पी० आया | बहुत खूब ! शेरबतोब के घर तबि- 
यत नहीं लगी । उस मूख्र व्यासभ्स्काया से मैंने वेलिन्स्की का 
जिक्र किया था | सुल्वोम्लिन का स्वभाव बहुत अच्छा है। 
डूज़िनित और अनेनकोब के साथ आलननन्‍्दपूक ब्यालू 
किया | 

७ जनवरी---सात बजे उठा, पता नहीं क्‍यों,.--और दो 
बजे तक कुछ म लिख सका | सिफ्र खेलने ओर पढ़ने में ही 
यक्तू बिता दिया। बिद्रोह की बात बे-सिर-पैर की है। पर 
यह सच है, कि लोगों में कुछ हल्न-चल है।>< घर पर 
॥रछी तरह खाना ज्ाया। सोथा | स्टॉलिपिन के घर पर 
सद्जीत सुनने की मेरी इच्छा नहीं हुई, मेरी नाड़ियाँ सुधुप्त 
थीं। किजवेटर की कहानी ने मुझे आकर्षित किया । 

८ जनवरी--मेरे ये शब्द यांद्‌ किये जायेंगे--कि दो बषे 
के भीतर किसानों का उत्थान होगा, अगर उससे पहले-ही 
बुद्धिमत्तापूबक उनको स्वतन्त्र न कर दिया गया। छठा । 
मौसस बहुत अच्छा था पहला आदमी, जिससे में मिला 
किजबेटर था | व्यायाम के बाद में बेला खरीदने बाजार 


>दासन्ञथा के अन्त के पूर्व अनेक बे-जड़ की अफ़- 
यादें उड़ने लगी थीं। जैसे, किसाम दास-अथा, का लोपे 
नहीं चाहते | नौकरी से छूटने पर उन्हें कया मिलेगा (--- 
इत्यादि | 
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गया | डुजिनिन से भोजनशाला में भेंट हुईं। और 
कोई नहीं थाया। कैसी अद्भुत बात है, कि जब मैं 
अकेला होता हूँ, तो तबियत परेशान होजाती है। किजवेदर 
आया । वह अत्यन्त मेधावी, सुसंस्कृत ओर गम्भीर व्यक्ति 
है । सिधाई ओर प्रतिभा उसका विशेष गुण है। बाजा बहुत 
अच्छा बजाया | ए० पी० भी आ पहुँची। उसे सब ने बेहद 
पसन्द किया। कॉल्बासिन भी वहीं था। बड़ा अच्छा 
आदमी है । 

९ जनवरो---सुबहः व्यायाम किया ( उससे पहले मैंने 
आलन्दंपृ्षवक लिखना आरम्भ किया। एफ्र० टॉल्सटॉय 
आया | बॉटकिन के घर खाना खाया । सम्ध्या पिसेम्स्की के 
यहाँ गुजरी । फ्रिल्िपोव बड़ा ही शरीफ्र-बदमाश है । 

घर पर ए० पी० आई । सन्ध्या बड़े मज़े से बीती; वड़ी 
ही बुद्धिमती ओर सुन्दर स्त्री है। 

१० जनवरी--व्यायास किया। पास-पोर्ट मिल गया, 
ओर मैंने जाने का निश्चय कर लिया है। पानेव से मेंने 
रुपया लिया | त्रिमरं, ट्रंसन ओर स्टॉलीपिन के साथ मैंने 
भोजन किया | किजवेदर खूब शराब में मस्तहोकर आया। 
बहुत बुरा व्यवहार किया |किजबेटर की ओरत अच्छी 
खासी जिन्दी लाश है। स्टॉलीपिन, गोशाका आए ब्रिधर 
आये । किजवेटर से गोशाका की दोस्तो दोगई हैं । किजवेदय 
ने भुमे अत्यन्त प्रभावित किया ।. ' 
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१९ जनवरी--ट्रेंचन छूट गई, ओर कॉल्बासिन को 
जगाया। चर्नशिव्ण्की आया | वद्धिमान व्यक्ति है। व्यायाम 
किया । घर पर हो खाना खाया । कोवेलिन ने आकर जगाया । 
उससे ८०० रूवल उधार लिये। बह नहीं आई, ओर इससे 
मेरा चित्त दु:खित हुआ । ह 

१४ जनवरी-नी बजे मैं रवाना हो गया। मार्ग में 
बहुत-से अस्त-ज्यस्त बिचार मन में आये। एक नवथुवती 
यात्रा में हमारे साथ थी। अिगॉरॉबिच की कहानियाँ बाहि- 
यात हैं । 

१३ जनवरी--दो बजे तक सोया। माशा से मिलने 
गया। बह दुःखित आर अकेली हैं। पॉलिना ( फूफी ) 
६० वरस की खूलट बुढ़िया है। क़ब-मर गया, प्रनोवस्की &$8 
के मामले में चरकास्की से लड़ बेठा । बढ़ा ही झूखा 
आदमी है | 

१७ जनवरी--कॉर्सतिका अधिक स्वस्थ दिखाई देती है । 
पशक्तिलिय घर पर नहीं मिला । अक्साका-परिधार के लोग 
मुझे देखकर बड़े प्रसन्न हुए। शाम को माशा के घर पर 
'पुश्किम की एक रचना पढ़ी | 

१०-१८ जनवरी--याद .नहीं, इत दिलों. में क्या-क्या 








के मॉस्‍्कोी थुनीवसिदी में इतिहास का ओ्ोफेसर 
जिसकी मृत्यु १८८७८ में हो चुकी थी । १८५६ में उसकी रच- 
साशों का एक संग्रह प्रकाशित हुआ | ९; “ 
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हुआ। आल्स्थ, अक्रेलेपन ओर ख्तियों के अभाव के कारण 
व्यथित हूँ । सेरेजा आया | हमने बहुत बातें कीं, आर वहुत 
खुशी-खुशी । बी० की बहन बड़ी खूबसूरत है, पर में उससे 
ग्व्त-जब्त न बढ़ाऊँगा । सुखोदिन की घर में सेरे एक-सात्र 
सच्च प्रेम की स्मृति विद्यमान है। बैलेगियन बड़ा भगडूर 
आदमी है। 

१९ अनवरी--दस बजे उठा, और कॉलस्तिका, सरेजा 
ओर केल से गप-शप की । संगीत का अभी तक ठीक-ठाक 

में हुआ हैं| बल्गाकोव के यहाँ गया। उसका पिता बड़ा 
ही घरृणित और ऋर आदसी है, सुखोटिन और अन्य लोगों 
के साथ शिवैज्ञियर होटल में खाना खाया । माशा के घर 
गया। ऑब्लेन्स्की नाच-घर में देर से पहुँचा। में नहीं नाचा। 
बहुत-सी सुन्दरी द्वियाँ थीं। 

२०-२५ जनवरी--शैशवास्था' पढ़ता रहा | बढ़ा आनन्द 
आया । बॉयेस्कोब के यहाँ नाच में शरीक हुआ | छुशकोब 
के घर शांत बिताई | ह 

३० जनवरी +--खिली हुई धूप में हर-कोई उसी मामले 
की बात-चीत कर रहा है | वह ( किजवेटर ) अपनी कहानी 
कह रहा था, ओर थियेटर की वह घटना सुना रहा था, जिससे 

उसकी तकनबुद्धि नए्ठ हो गई । वह हर-किसी से डरता है,सब 








<» टॉल्सटॉय तिथियों में गड़बड़ी कर देते थे। यह एक 
नमूना है। 
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के सामने लज्जित है, और अपने-आपको अपराधी मानता 
है | उसमे अपना जीवन ऐसा बना लिया है, कि उसे भय है, 
कहीं वह्‌ पांगल न होजाय । उसकी रक़्ता का एक-सात्र उपाय 
है--पिछली बातों को भूल जाना । जब कभी वह ऐसा प्रयत्न 
करता है, तभी अपनी कहानी कहने लगता है । कल रात को-- 
एक कल्लाकार ने उसे कवित्वपूर्ण दृष्टिकोण से देखा । दूसरे ने 
उस पर सन्देह किया। मैंने उससे ग्राथना की, वह पिछली 
बातें भूल जाये। मगर उसके मुँह से निकला-- नहीं, बेह 


अनिन्‍्य सुन्दरी'* '* 7 ५" हि 
२६ जनवरी--प्रियॉरोविच आ पहुँचा है। ऑब्लेन्स्की 


के घर एक अद्भुत सन्ध्या व्यतीत हुई । मेंगदून की हरकतों 
के कारण में उससे परेशान होगया । 

चर्कॉस्की के घर खाना खाया | आदमी बहुत अच्छा 
ओर उपयोगी है। मेंगदन के घर सन्ध्या-काल बड़े आनन्द 


से बीता | 
5८ जनसबनराॉ-अयायाम | मसाशां के घर भोजन किया | 


वैलेरियन बहुत माराज़ है । में नहीं गया । सुखोदिन के यहाँ 
ऊँच आ गई । 

२९ जनवरी--सुबह घर पर ही बीती। अक्साकोब्स 
और फूफी से मिलने गया। शिवैलियर द्योटल में खाना 
खाया | यात्राक् पर रवाना हुआ | पीछे की सीट मिलनी । 


# टॉल्सटॉय घोड़ा-गाड़ी में पीटर्सवर्ग से रवाना, हुए 
ओर वारसा होकर पेरिस पहुँचे थे । 
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साथी-यात्रियों में से एक पोल था, बांक़ी फ्ान्सीसी। खोया 
हुआ? के विषय में काफ़ी विचार किया है। 

३०-११ जनवरी--यात्रा में । 

१-२ फ़रवरी--यात्रा में । 

३ फ़रवरी--बदहजमी, जुकाम, सुस्ती ओर मानसिक 
थकान । मेरा खयाल है, खोया हुआ? बिल्कुल तैयार हो 
गया है। चिचेरिन से मैंने अपनी एक नीचता का जिक्र कर 
दिया, जिससे बह मुझसे घृणा करने लगा । मेंगदन को एक 
चिट्ठी लिखना चाहता हूँ। बह अत्यन्त सुन्द्रों है। मुझे 
अपनी बहन से मिलकर वैसा आनन्द क्‍यों नहीं प्राप्त होता, 
जैसा उसे देखकर होता है ? शायद ग्रणय की अमिलाषा में 
सांश आनन्द लिपा हुआ है। 

४ फरवरी--आ पहुँचा हूँ | सूरत अभी निकला है, और 
दीबारें धूप के रंग में रैंग गई हैं। उठा, और नित्य-कर्मे से 
निश्चिन्त हुआ । 


५-१३ फ़रवरी--( २१ नया तरीका )--पिछले दिलों में 
बराबर सफ़र करता रहा। दिमाग परेशान था, इसलिये 
डायरी-इत्यादि कुछ न लिख सका। आज पेरिस पहुँचा हूँ। 
बिल्कुल अकेला हैँ । कोई नोकर तक नहीं है।. नया शहर 
नया जीवन, मित्रों का अभाव और वसन्‍्त का सूर्य | शायद्‌ 
“अब कुछ काम हो सके | कम-से-कम चार घण्दे प्रति-दिन 
आसानी से काम कर सकता हूँ। तुर्गतेव या नेक्रासोब से 
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घनिष्ठता न हो सकी । रुपया बहुत बहाया, और करा-घरा 
कुछ महीं । दस्त लग गये हैं | कल पहली वात होगी--केबल 
काम | ऑपेरा ( थियेटर ) में गया | पागलपन ! वाहियात ! 
एक फ़च एक्टर दाँत पीसकर चिल्लाता था--एक शब्द में 
यही सारे खेल का निचोड़ था । तुर्गनेष सन्दिग्ध ओर अत्यन्त 
निर्बल्, नेक्रासोच उदास | 
२४ फ़रवरी--देर से उठा । कानों सें अब तक साँय- 
साँय हो रही है | कमरे सद हो गये हैं । तीन छोटे-छोटे पत्र 
लिखे | फिर मटरगश्ती करने निकल गया। तुर्गनेब और 
नेक्रासोब, पता नहीं क्‍यों, निशानेबाजी करने गये हैं | इससे 
मेरा मन दु:खिल हो उठा। मैंने नया डेरा तल्लाश कर लिया। 
खाना दोनों के साथ खाया, पर तबियत अब' भी अच्छी 
नहीं है । नेक्रासीव आया । तुर्गनेव बिल्कुल बच्चा ही है। 
फिर ऑर्लीव मुमे थियेटर ले गया | बाहियात | भूखा और 
थ्रका हुआ डेरे पर बापस आया | 9 सम 
२३ फ़रबरी--देर से उठा । बैंक में जाकर ८०० फ्राक्ू 
मिकाले | कुछ खरीदारी की। ल्वोब के घर गया। बह बड़ी 
' अच्छी है, शुद्ध रूसी रमणी है। अ्तिशय घृणायुक्त भाव से 
: नैपोजियन की स्पीच पढ़ी । घर पर यात्रा! लिखनी शुरू 
'की | एक युवती को देखकर मैं सब-कुंछ भूल गया | घियेटर 
'गया---ख्ब ! 
२४ फ़रवरी--आठ बजे उठा, एक प्रष्ठ लिखा। खाना 
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खाया । पड़ौसियों से कुछ रब्त-जब्त बढ़ा | किसी कारणबश 
ऑलॉच मेरे डेरे पर आया। तुर्गनेव आया, और तुरन्त 
चल दिया । सैर करने गया। लाल कुर्ता पहने और होल 
बजाते हुए नैपोलियन की सूरत देखी। खाना खाया | फ़िट्ज 
जेम्स बुरा आदमी नहीं है । गायिका बुरी थी। 

२५ फ़रवरी--जल्दी उठा। मेरे सिखामेवाले ने सुबह 
का सारा वक्त, ख़राव कर दिया। में परिश्रमी व्यक्ति नहीं 
हूँ । तीन बजे तुगनेब के पास गया, उसी के साथ खाना 
खाया, और तब वोल्कोब से मिलने गया। तुर्मनेष तो मरा 
जा रहा है। ,खुदा जाने, बोल्कोब में क्‍या लाल लगे हैं | 

२६ फ़रबशी--नो बजे उठा, ओर अब भी थकान का 
अनुभव कर रहा हैं | अँग्रेजी का सबक़ पढ़ हो रहा था, कि 
कि मेरे शिक्षक-महोद्य आगये | बहू बिल्कुल बेकार आदमी 
है। 'खोया हुआ! का बहुत थोड़ा अंश लिखा, ओर बुरी 
तरह । तु्गनेब आया । मैंने उसके साथ खाना खाया। आज 
भेंपना पड़ा । प्लेटनेव्३/ आया, और बहुत प्रसन्न दीखता 
था। खुद एल० ए० भो पेरिस में ही रह रही है। बह तो 
पूरा गधा है, पर बह एक अच्छी लड़की है; यद्यपि मेरे मन 
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पर चढ़ने-लायक़ नहीं है। फिर तुर्गनेब के पास गया, और 
खूब मजे से बातें हुईं । 

२७ फ़रवरी--द्स बजे घठा | दो बजे तक इटीलियन*« 
पाठ । एक प्रष्ठ लिखा । तुगनेब और प्लेटनेव के यहाँ. गया । 
ल्वोव्स के घर पर सन्ध्या बीती । वह बड़ी सुन्दरी है । 

श्ट फ़रबरी--दुस बजे उठा | नींद अच्छी आ रही है। 
ऑग्रेज़ी का शिक्षक ठीक समय पर आ पहुँचा । उससे ठीक 
तौर पर नहीं चल रहा । उसे छुट्टी देनी होगी। चेहलक्दमी 
की, खाना खाया। फ़िटज़ जेम्स-इत्यादि से मिला, परन्तु 
स्पेन की उस काउण्टेस ने मुझे आकर्षित किया। अपने 
भाइयों और पोलिश महिलाओं के साथ कोलोंग्स आया। 
मैंने सृत्य किया । उन लोगों ने श्रीमती त्ोहन से मेरा परिचय 
करा देने का वादा किया । 

१ सार्च--देर से उठा । कलेबा नहीं किया, और श्रीमती 
ब्रोहन के घर चल दिया। उसके बेटे ओर एक दासी ने उससे 
सब-कुछ छीन लिया है । वहाँ से कई जगह घूमता इआ तुर्ग- 
तेब के घर पहुँचा, ओर आराम का अनुभव किया; बहुत ही 
व्यर्थ ओर हल्का आदमी है। रुपये-पेसे का मामला बड़ी ही 
बुरी चीज़ है । 

२ माच--देर से उठा । इटेलियन मास्टर साहब आये । 
घर पर ही लंच खाया । कई मित्रों से मिज्ञा। आपेनहम के 
साथ तुर्गेनेब के घर खाना खाया। ल्वोज्स के घर पर शाम. 
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बिताई । उसकी भतीजी बड़ी ,खूबसूरत है, ओर वहाँ बड़ा 
सुख मिलता है। फिर तुर्गनेव के घर गया, जहाँ ऑ्लॉब 
से भेंट हुई | तुगनेब आजकल दुर्भाग्य की लहरों में डगमगा 
रहा है । 

४३ साच--दो बजे के करीब घर आया। बैलेसिया को एक 
चिट्ठी मित्नी । डिस्कारटे के शिष्य दाशनिक गर्मियर से भेंठ 
करने गया । पाँच बजे तक मटरगश्ती में फिरता रहा | धर 
पर खाना खायां । एक घृणित ऑग्रेजु ! तुर्गनेब के साथ एक 
ऋंसट में गया । वियर्डा$ बड़ी अच्छी गायिका है । ठुगनेव के 
घर सन कुछ उदास होगया । 

४ माच--ुश्किल-से सबक तैयार किया था, कि इटेलियन 
मास्टर साहब आ पहुँचे ।''* ““तुर्गनेब के साथ सैर करने 
'निकस्त गया । उसके साथ से तबियत ऊच जाती है। मित्रों 
के साथ खाना खाया । तब उल्बच-- आगया। तीन घंटे 
तक बात-चीत होती रही, फिर वह चल्ला गया। तुर्गनेष के 
घर पर चिचेरिन का एक सुन्दर पत्र पढ़ा, और तुर्गनेव के 
साथ तोन घण्टे आनन्दपूषक बीते । 


# गायिका वियर्डा तर्गनेव की प्रेमिकां थी, और वर्षो 
'दोनों साथ रहे थे।.... 

+ हुई उल्बच (१८२२९-१८८९)--टेस्प्स” का नाटकीय 
समाल्लीचक । उसने ९:८७५८ तडः मिव्ण- दि पैश्सिः का सभ्पाधम 
किया, जिसके बाढ़ वह पश्निका बन्द होगर । 
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५ मांच-देर से उठा बहुत क्रुद्ध था । ऑर्लोव आया, 
ओर उसके साथ में बाजार गया | एक अगह उसका भाषण 
था। वहाँ प्लेटनेव और स्टेसुलेविच% से मुलाकात हुई । 
उसके साथ सैर करने गया। ल्वोज्स के घर पहुँचा | राज- 
कुमारी ऐसी हँसमुख ओर सुन्दरी है, कि पिछले चोबीस 
घण्टे से में बराबर अपने जीवन को किसी अज्ञात सुख से 
भरने की चेष्टा कर रहा हूँ | जॉज ल्वोब के साथ सैर करने 
गया । घर पर खाना खाया। अपनी अभ्रविष्य-वाशियों के 
हारा सारी मित्र-अण्डली का मनोरक्षन किया। फिए आग 
के आगे बैठे हुए, शराब की बोतल पास रकखे हुए, तुर्गनेष 
के साथ आजन्दपूर्बक सन्ध्या व्यतीत की । 

६ माच--देर से उठा । एक कॉलेज का निरीक्षण करने 
गया । सादा और ठीक है। प्लेटनेब के साथ घर लौटा। 
ऊपर की मंजिल में के० ओ० और ठी० के साथ बड़ा ही 
मूर्खतापूर्ण व्यवह्यर किया । नीचे सब बातें ठीक-ठाक थीं । 
“*"“*"“ या तो जल्वृबाजी अथवा शर्मिन्दगी । । 

७ मांचे--इठैलियन शिक्षक । होटल-डि-क्नी बड़ा ही 
अनोरख्षञक स्थान है | मार-धाड़ सें मेष विश्वास होने लगा 
है। ड्य रन्द्‌ होटल में तुगनेब के साथ खाना खाया। 


ह8 एस० एम० स्टेसुलेविच--तत्कालीम प्रसिद्ध रूसी 
पत्र यूरोप का दूत का सस्पादक । 
+ डायरी में यहाँ कुछ शब्द अस्पष्ठ थे । 
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मटर-गश्तो करता रहा । शाम का सारा वक्त बबाद कर 
दिया । नैतिक दृष्टि से मेरा पतन हो गया, ओर मैं बहुत 
व्यग्न रहा । 

८ सा्च--सुवह-सुबह तुर्गतेब आ पहुँचा, ओर घोड़े 
पर सवार होकर उसके साथ में बाहर निकल गया। बहुत 
ही नेक, परन्तु निबेल्न व्यक्ति है। जंगल | शाम को बहुत 
हृढ़तापूबक लिखा | जब उस ( तुगनेब ) के साथ होता हूँ, 
तो अपनी उत्तमता पर दृष्टि जाती है । दूसरों के चरित्र का 
अध्ययन करना उपयोगी होने पर भी कुछ हानिप्रद है। 
स्वयं अपने भीतर राँककर देखना अधिक आवश्यक है । 

९ माच--नींद बुरी तरह आई । हम आठ बजे रवाना 
हुए, ओर रास्ता हँसते-खेलते कट गया । तुर्गनेब किसी बात 
में विश्वास नहीं करता-न्यह उसका दुर्भाग्य है। वह 
( किसी को ) प्यार नहीं करता, पर प्यार करना चाहता है । 
हम्भास में गया । वाहियात ! इन आरामों के होते हुए भी 
हम रूसी लोगों को यहाँ बड़ी असुविधा होती है। एक 
होटल में खाना खाया। अच्छी-बुरी तरह लिखा । बहुत 
ही हृढ़ और लापर्बाह हैँ । 

१० माच--खूब सोथा । सुबह दसाँ परिच्छेद लिखा | 
तुगनेव के साथ गिर्जे देखने गया। भीजन किया । होटल में 
शतरक्ष जड़ाई | तुर्गंमेब का अहंकार, .एक मेधानी पुरुष 
होने की हैसियत से, अच्छा है। भोजन के समय मैंने जससे 
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कहा कि में उसे अपने से अच्छा समझता हैँ। यह बाव 
उसकी आशा के प्रतिकूल थी ।***** *"* शास को एक परि- 
उल्लद अच्छी तरह लिख डाला । 

११ सा्च--मींद अच्छी तरह आई। सुबह बुरी तरह 
लिखा । तुर्गनेब ने अपनी एक रचना की हस्त-लिपि पढ़कर 
सुनाई । मसाला अच्छा है ! शाम को अच्छी तरह लिखा । 
तुर्गनेब अच्छा आदमी है, पर थक-सा गया हैं, ओर किसी 
बस्तु पर उसे विश्वास नहीं है । 

१९ सार्च--देर से उठा। तबियत जत्साह-हीन और 
सुस्त थी। तुर्गनेब के विषय से मुझे शलतफहमी हुई। 
जितना मैंने उसे समझा था, उतना जरूर है--पर आदमी 
बुरा नहीं है। (खोया हुआ? की पहली कापी समाप्त करली । 
इसका क्‍या बनेगा--कह नहीं सकता। भुमे यह पसन्द 
नहीं आया। चेहलक्रदमी की । तबियत ठीक नहीं है। 
जार'-सामक एक याहियात किताब पढ़ी । सदा की तरह 
उसे पढ़कर भी मन में अनेक विचार उत्पन्न हुए। 

१३ भाचे--देर से उठा । तुर्गनेष बड़ा आलकसी जीब 
है। में पेरिस जाना चाहता हूँ,पर उसे अकेला कैसे छोड़े, ? 
हाय ! उससे कभी. किसी को प्यार नहीं किया ! खोया हुआ? 


:.. ड टॉल्सटॉय तुर्गमेब के साथ दूसरी जगह चले 
आये थे । 
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डसे पढ़कर सुनाया | सुनकर वह चुप रह गया । सैर के 
वक्त हम रगड़ पड़े | दिन-भर कुछ नहीं किया | 

१४ माचे--पेरिस आगया । वाह रे रेलवे की मुसीबतें ! 
खाना खाया । तुर्गनेच चुप-चोर है! एक बड़ा ही घृणित 
लांच । 

१५ माचे--एक बजे उठा । खाना घर पर खाया। और 
अकेले में बैठकर शराब उड़ाई । 

१६ मार्च--देर ,ले उठा। 'भिखारियों की सराय! में 
गया । भयानक ! सिपाही--हर-किसी को काट खानेवाले 
पशु । उन्हें भूखे मर जाना चाहिये | इससे दिजन की सरगयें 
अच्छी थीं | भयानक रूप से व्यथित हूँ। बहुंत-सा रुपया 
खर्च कर डाला | राजकुमारी आब मेरी पसन्द नहीं | ह्ायस >< 
असफल रहा, अब मैं खुद कोशिश करूँगा । तुर्गनेव के धर 
गया | बड़ा खराब आदमी: है। यद्यपि कल्ला की दृष्टि से बह 
बड़ा समभदार है, और किसी को तकलीक़ नहीं देता । 
सेरेज़ा का एक तार मित्रा, जिसका जवाब भी दे दिया। 
बहुत ही उदास हूँ । केवल कर्मशीलता ही इसकी दबा है । 

१९ भार्च--रात को अचानक अनेक भाव मेरे मन में 
डठ खड़े हुए ! उनसे सुझे भार्मिक कष्ट हुआ। इस समय 


नरक न+-म-+--++++* 0... आल तक्‍++++++ /+“+““ 


५८ हॉल्सटॉय को झुछ दिन ग्रेत-विद्या का शोक हुआ 
था | हम मे से अभिप्राय शायद प्रसिद्ध शेव-विद्या-विशारद 
डी० डी० हीम होगा | 
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यद्यपि वे मुझे कष्ट नहीं दे रहे हैं, तो मी वे अभी तक मेरे अन्दर 
विद्यमान हैं। “मैं क्‍यों संसार में हूँ ? ओर मैं कोन हूँ?” 
मुझे कई बार ऐसा जान पड़ा, कि से इन प्रश्नों को हल कर 
रहा हूँ । पर नहीं, मेंने अपने जीवन में इन्हें स्थित नहीं 
किया है। जल्दी उठा, और इटेलियन-भाषा के पाठ पर 
परिश्रम किया | सैर करने गया। पाँच बजे तुगनेव अपरा- 
धियों की-सी सूरत बनाये हुए आया । मैं क्‍या करूँ! में 
उसकी कद और इज्जुत करता हूँ, ओर शायद्‌ उसे प्यार 
भी करने लगा हूँ, पर उसके साथ सहानुभूति नहीं रखता । 
ओर यह बात दोनों ही तरफ़ से है। मिसेज फ़िदजु जेम्स 
बड़ी भयानक छिनाल है। नाच के लिये मित्रों का बुलाबा 
है, पर में तो सोने जो रहा हूँ । । 

२० माच--देर से उठा | थोड़ा-सा लिखा। आऑर्लोब 
आया | उसके साथ सैर करने थोड़ी दूर गया। घर पर 
खाना खाया । रेडकिन किसी काम का नहीं । 

२१ सार्च--काफी सवेरे उठा । इटेलियन पाठ | एक 
लड़की का शान्त और विनम्र चेहरा देखा। सा्वेजनिक 
पुस्तकालय में बड़ी भीड़ थी । खाना खाया । बढ़िया औरत 
के साथ ऑँग्रेज | गधा कहीं का | हाथ ! कहाँ गये वे झूसी 
खफरर"'* *** | बडे एँ 


२२ साच--मेरा भाई ( सेरेजा ) ओर ऑबोलेन्सश्की आ 
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पहुँचे हैं । थिफिपे के यहाँ खाना ,खाथा । थियेटर 
अच्छा था । 

२३ मार्च--मित्र ल्ोग। थियेटर । ऑबोलेन्स्की सो 
गया | तुर्गनेव । 

२३४ माचे--देर से उठा, ओर रोज के मित्रों के यहाँ 
गया । ल्वोबा के साथ खाना खाया, ओर लड़ पड़ा | बहाँ 
से होटल ओर फिर घर | 

२४ माचे--सेरेज) के साथ घोड़े पर सवार होकर गया । 
होटल में खाना खाया। यह मेरा तो रोज का काम था, 
पर उसे बहुत अखरा | तुर्गनेब के यहाँ गया, और फिर 
नाच में | सार्गरेट के साथ घर आया । 

२० माचे--फैलाक्स के स्वागत की तैयारी | तुर्गनेव से 
साथ खाना खाया । घर । 

२६ मार्च--एक दिस यों-ही निकाल दिया है । 

२७ मांचे--देंर से उठा | वरसेई गया । अपनी अज्ञानता 
का अनुभव करता हूँ। घर पर खाना खाया | उन लोगों के 
अनायास आत्मीयता का अनुभव होता है ।““* "आज बाद- 
शाह को उसकी सेना-सहित देखा। तुर्गनेष के यहाँ गया। - 
श्यूमिन के साथ सदर-गश्त की। धुक डायन-जैसी औरत 
बेखी, एक जड़ुली का गाना सुना | े 


#& यों तो तारीखों की ग़ढूती है, या एक ही तारीख को 
दूसरी बार लिखा है । 
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२८ सार्च--अस्ख्यस्त जीवन | काम करने की चेष्टा 
की; पर असम्भव होगया । मिस पेक्लॉक के घर पर सर्मियर, 
तुर्गनेब ओर मैंने कुछ बिद्वानों से बार्तालाप किया । पैल्ट्री 
बड़ा नीच और सूर्ख है ! सकस देखने गया । 

२९ सार्च--वर्सेद के लिये रवाना हुए। देर हो गई । 
बाजार में खाना खाया । '* “एक प्रसिद्ध समाचार-पत्र । 
कथि शिक्षर। एक प्रजातन्त्रवादी। एक लड़को को गाड़ी 
पर बढ़ाकर घर लाया | 

३० साचे--सुबह पहले तो रयूमिव आया, ओर फिर 
ब्रिकन । वह छुछ कविताएं लाया था। तुर्गनेब ने सुके खोज 
ही निकाला । हांटमेस बड़ा अच्छा आदमी है। आऑपेनहम 
बड़ा घृशित व्यक्ति है। में कुछ देर एक होठल में बैठा रहा, 
पर खाने के समय अकस्मात्‌ भाग आया । 

३१ साचे--सेरेजा सागरेट के घर ठहर गया। लेबोले/४8 
के अन्तिम भाषण में गया। सुन्दर, अभावशाल्री । अल्सूफेवा 
अनिन्य सुन्दरी है, उसकी शक्ल उसकी बहन से मिलती है । 
होटल में खाना खाया। सेरेजा के विचार मुझसे बहुत भिन्न 
हैं। यही बात हम दोनों को परस्पर प्रथक्‌ रखती है। कल्त 
यह स्थान परित्याग करने का निश्चय किया है। - 

हेड एडबर्ड लेबोले--फ्रान्स के एक कॉलेज।का प्रौफेसर। 
उसकी एक प्रसिद्ध कहानी का नाम लि ग्रिन्स कनिक' है 
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९ अग्रेल--आऑबोलेन्स्की ने अकैले ही जाने का निश्चय 
कर लिया है। मार्गरेट, सेरेजा के प्स आई, ओर दोसों 
डिमेसन के घर गये । में सैर करने गया। एक छोटा-सा 
मकान मिला है | सेरेज़ा के साथ भोजन किया, ओर उसे 
विद्या किया । असम्भव व्यर्थता ओर अशक्तता ! हमारा 
विकास इतना भिन्न है, कि हम एक साथ नहीं रह सकते, 
यद्मपि मैं इसके लिये इच्छुक बहुत हैँ। एक कन्सटो में 
गया। अल्सूक्रिव-दम्पति शायद्‌ उस विचार को समझ 
गये हैं, जो उनके प्रति मेरे मन में है। प्रसन्ष और शान्त 
भाव से घर लोंठा । एक ख्री को देखकर में व्यम्म हो उठा। 
में उसके डेरे पर गया, पर अधिचलित रहा । दुराचार बड़ी 
भयानक.वस्तु है । 

२ अग्रेल--मेरी काँख में दर्द हो रहा है। सुबह से 
बराबर कोई-न-कोई आ रहा है। डी० कॉलोशिन आया | 
मैं उसके साथ सैर को निकल गया, फिर कुछ देर अकेला 
टहलवा रहा । वापस आया, स्नान किया, खाना खाया। 
मिसेज फ़िटज जेम्स आई' । जेम्स डिसेसन बड़ा परेशान 
हुआ । एक प्रष्ठ लिखा । काँख का दर्द कुछ कम है। सोने 
जा रहा हूँ। ' 

३ अग्रैज्ु--काँख के दर्द में आराम है। नजला हो 
गया है | तुर्गनेव ने मुझे जगा दिया ।'” "'“कॉलोशिन एक 
विशेषज्ञ के साथ लौटा, जिसने झुझे दोपहर तक परेशान 
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किया । थोड़ा-सा काम किया | तुगनेब के साथ ऊपर की 
मंजिल में काम किया । कंसर्ट में गया। तुर्गनेव के साथ 
एक होटल में जा बैठा । में बहुत-सी चीज़ों में एक साथ 
हाथ छागाने की सोच रहा हैं । 

४ अगप्रेल--बारह बजे उठा । कुछ सुस्ती के साथ लिखना 
शुरू किया। बाल्जुक की रचना पढ़ी | श्लाइकन आया। 
उससे छुटकारा पाने के लिये में बाहर निकल पड़ा, और 
पाँच बजे लीटा । इटेलिपन पढ़ी | ऊपर की मश्जिल में खाना 
खाया। रिस्टोरीछ से मिलने गया । उसका एक भाव पाँचों 
अड्डों की असत्यता को सजीब बना देता है। रेसिन के नाटक- 
जैसी वस्लुएँ यूरोप-मर के कवित्व-पूर्ण घाव हैं। परमात्मा 
का धन्यवाद है, कि हमारे यहाँ ऐसी बस्तुएँ न हैं, न होंगी। 
घर पर एक प्रष्ठ लिखा । दो बजे रात के क़रीब सोने जा 
रहा हैँ । | 

० अप्रक्न--द्स बजे उठा । कुछ लिखा । बॉटकिनस को एक 
'पत्र भेजा | तुगेनेब आया । डिमेसन के साथ घुड़दोड देखने 
गया। उदासीनता । होटल में खाना खाया । बहुत-से रूसी 
मिलने आये । में अब उठा । साहित्य-चर्चा कुछ नहीं । खाना 
मृर्खतापूवषंक खाया । एक बजे के बाद लौटा, तीस बजे के 
करीब सोया और आज" “ *** | 





: &छ एडेले रिस्टोरी--इटली की एक प्रसिद्ध दुःखान्त- 
अभिनेत्री, जिसने सारे योरप में ख्याति ग्राप्त की थी | 
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६ अप्रेल--सात बजे उठा । तबियत खराब थी | एक 
फाँसी का दृश्य देखने गया। एक मज़बूत गदन और 
सीना । उसने बाइबिल का चुस्बन क्रिया, ओर तब-- 
मृत्यु । कैसा लोमहेक ! इस दृश्य ने जो असर किया, 
बड़ा तेजु था, ओर आसानी से दूर नहीं होगा । में राज- 
नीतिक आदमी नहीं हैँ | में कला और नैतिकता को जानता 
हूँ , पसन्द करता हैँ, ओर उनके अनुसार आचरण भी 
कर सकता हूँ। तबियत खराब और अशान्त है | होठल में 
खाला खाने जा रहा हैँ । वॉटकिन को एक मूर्खतापूर्ण पत्र 
लिखा । लेटे-लेटे पढ़ता रहा, और सो गया । उस अपराधी 
ने मुझे व्यम कर दिया है। हाटमैन ओर तुर्गनेव भी वहीँ 
भे। में वहाँ बहुत देर तक रहा | तुर्गनेव के घर गया। अब 
बह बात नहीं करता, बैकबास करता है। वह न तके-चबुद्धि 
में विश्वास रखता है, न मनुष्य में, न किसी ओर चीज में । 
लेक्रिल फिर तबियत खुश रही। गिलोटिन के दृश्य ने 
बहुत देर तक मींद न आने दी, और में बार-बार उसे 

स्मरण करता रहा |# | 


हु टॉल्सटॉय ने कितने संक्षेप में उन घटनाओं का 
वर्णन किया है, जिन्होंने उन पर गहरा असर किया। जिस 
घठता का उल्लेख यहाँ हुआ है, उसका बर्णन्‌ टॉल्सटॉथ ने 
अपने 'कन्फ्रेशन! में बीस बरस बाद अत्यन्स विस्तारपूर्वेक 
किया है । : भर 2 
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७ अग्रेल--देर से उठा | तबियत खराब है। पढ़ा, ओर 
सहसा एक साधारण, पर बुद्धिमत्तापू्ण विचार मेरे दिमाग में 
आगया--पेरिस को छोड देने का । तुर्गनेय और ऑलोॉव आये । 
में उनके साथ तु्गनेष के घर गया। मटर-रगश्त की, सामान 
बाँधा ओर तुर्गनेष और ऋडनर के साथ--जो जबरदस्ती हमारे 
बीचमें आकूदा था--भोजन किया । वहाँ से क्षण-भर के लिये 
फिर तुगनेव के घर गया। फिर बह व्यार्डा के पास चला 
गया, ओर में ल्वोब के पास । युवती राजकुमारी भी वहीं थी । 
बह मुझे; बहुत पसन्‍्द आई, ओर में सोचने लगा कि, 
उसके साथ विवाह की चेष्टा न करके में सूखेता कर रहा 
हैँ। अगर उसका विवाह किसी अच्छे आदमी से होगया, 
ओर वे सुखपूर्वक जीवन-यापन करने लगे,तो मेरे लिये यह्‌ 
अत्यन्त दुःख की बात होगी। इसके बाद एक सच्चे, सीधे 
ओर सहदय विद्यार्थी के साथ बातें कीं, ओर पहले दिच की 
अपेक्षा अधिक शान्त सन से शयन किया | 

८ अग्रैल---आठ बजे उठा, और तुगनेब के पास पहुँचा। 
दो दफा उससे विदा हुआ हूँ, ओर दोनों ही दफ़ा मैं रो पढ़ा 
हूँ। पता नहीं ऐसा क्‍यों हुआ ? में उसे बहुत ही चाहता 
हूँ। उसमे मुझे एक भिन्न मनुष्य बना दिया है। ग्यारह बजे 
'शबाला हुआ । रेल में मन बहुत उदास रहा.।। जब रेल की 
बदली हुई, तो आस्मान में पूरा चाँद खिल रहा था,. और 
अत्येक वस्तु से प्रेम और आनन्द दपक रहा था । बहुत दिनों 
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में आज मैंने दुनियाँ में जीबित रखने के लिये परमात्मा को 
घनन्‍्यवाद दिया | 

९ अग्रेल--रास्ता आनन्द से कटा। थक गया हूँ। जिनेबा 
आ पहुँचा हैँ । कल से में फिर तोनों चीज़ों में हाथ लगा 
दूँगा । 

१० अग्रेल--जल्दी उठा । मोसम अच्छा नहीं है, पर मन 
स्वस्थ और साफ़ है | गिर्जाघर गया, पर ग्रर्थना समाप्त हो 
चुकी थी, और में शरीक न हो सका। कुछ चीज-वबस्तुएँ 
खरीदीं, ओर टॉल्सटॉय. (चित्रकार ) के यहाँ गया। 
एलेग्जैएडा टॉल्सटॉया# धार्मिकता के भाव में आगई है। मेरा 
खयाल है, कि उन सभी में यह भाव मौजूद है। बॉकेज अच्छा 
आदमसी है। दिन में पढ़ता रहा, पर जीवन में नियमित रहा | 
काफी लिखा भी । अद्ठाइंस बरस का होगया, लेकिन अब 
भी गधा ही बना हुआ हूँ । 

११ ऋअल--कल्ष भी लिखा-पढ़ा था। जीवन नियमित 
रहा । चार पत्र लिखे । ओर कुछ नहीं किया । किसी देहाती 
सकान की खोज में निकला, मगर कोई नहीं मिल्रा। शाम 
को स्ट्रॉगॉनोब आया और अपने रिश्तेदारों के विषय में 
बराबर बातें करता रहा । ' रा 

१२ अग्रैज्--बाइबिल पढ़ा | स्मान-घर गया, जुकास 
.._& टॉल्सटॉथ की चचेरी बहन, जिसका जिक्र इस 
पुस्तक को भूमिका में किया गया है। हु: 
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हो गया । टॉल्सटॉय-परिवार के लोग मुझे अपने घर ले 
गये । मैंने टॉदलेबन को फटकार विया--बुरा हुआ। 
बाल्जुक की रचना पढ़ी। अलेग्जेण्डिनक की झुरकान 
विचित्र है ! 

१३ अग्रेलल--स्नान किया । कमजोरी महसूस कर रहा 
हूँ । दोपहर तक पढ़ता गहा। फिर दिन-भर काम करता 
रहा । केवल दो घण्टे ल्वोच के आजाने के कारण विन्न 
पड़ा । 

१७ अप्रेल--बाइबिल पढ़ता, और अपनी प्राथेनाओं 
का रूप निर्माण करना जारी रक्खा। स्नान । स्वास्थ्य काफ़ी 
अच्छा | मौसम भयक्कर है । दिन-मर लिखता और सोचता 
रहा । बढ़ा अच्छा हो, अगर सब चीजों को उल्लट-पलट 
दूँ। मनुष्य के भिन्न स्वभावों में बहुत ही कम अम्तर 
होता है । 

१५ अप्रैज्ल--देर से उठा । स्वान किया । एमिल जिरेडिन- 
कृत “कॉमेडी छा मेन! की भूमिका पढ़ी। स्वार्थ और आत्म- 
सम्तुष्टि । क्रान्ति का इतिहास” ओर स्वतन्त्रता! का 
कुछ भाग पढ़ा । चीजें परिणाम-हीम होने पर भी इमास- 
दारी से लिखी गई हैं | लिखा कुछ नहीं, पर तबियत में 
ताजूगी है। पहिले वही लिखूँगा--ओऔर अत्यन्त संक्षेप में 


| लिन तीज न नल +कीभजना 


& पलेग्जैण्डा टॉल्सटॉया । देखिये, नोट प्रृध्ठ १८५ पर । 


| 
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लिखूँगा--जो सब स॑ ज्यादं जुरूरी है। मन भयानक रूप से 
अनेतिकता की ओर दोड़ रहा है । 

१६ अप्रैल--तुर्गनेव के अत्यन्त सुन्दर पत्र का उत्तर 
लिखा | दो बार गिर्जे में गया | जिरेडिन-कृत स्वतन्त्रता! 
का अध्ययन किया । अच्छी चीज है, पर नतीजा कुछ नहीं 
निकलता । लिखा थोड़ा, पर सोचा बहुत-कुछ | तीन काम 
करने चाहियें।( १) अपने-आप को शिक्षित बनाना, 
(२) कविता में परिक्षम करना, ( ३ ) मलाई करना, और 
इन तीनों बातों का परीक्षण प्रति दिन करना | 

१७ अप्रैल्--मैं समझता हैँ कि आवारा? (दी ,फ्यूजिटिव) 
का कथानक मेने भ्ती भाँति सोच लिया है। डॉक्टर के 
यहाँ गया, ओर कुछ चीजों का ऑडेर दिया। स्नान"! 
पवित्र कफल४ ४ | आर “की बनावट अच्छी है। 
स्वतन्त्रता! पढ़ी, और 'कन्फेशन! लिखने में हाथ लगाया । 
प्रत्येक अवस्था में यह तो अच्छा ही है। फूफी का एक 
पत्र आया | 

१८ अग्रैज्ल--९ बजे सोकर उठा। मिल्लनेवालों से भेंट 
की । घर पर स्वतंत्रता! पढ़ी। स्तालागार में बाल्जुक की 
रचनाएँ और अखबार पढ़े। टहलने के बाद भोजन किया। 
: बाहियात लोगों की सद्भति में पड़ जाने पर मुँह-तोड़ कार्यवाही 
. करनी पड़ती है। “स्विद्जुरखैण्ड का इतिहास और शासन- 
विधान! पढ़ा । एक नाव पर बैठकर जलीय. दृश्यों की सैर के 
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लिये गया। मैं समझता हूँ कि में ने आवारा! को लगभग 
समाप्त कर लिया है। कल्न से इसका लिखना भी झुरू कर 
दूँगा । यदि मैं सो गया, तो गिरजाघर नहीं जाडँगा। 

१९ अप्रेल--सोया वो सही, पर नींद अच्छी तरह 
नहीं आयी; डर रहा था कि पड़े-पड़े मुके और जगह जाने 
में बिलम्ब न हो जाथ | ९ बजे स्नानागार को गया । घर 
पर क्रॉस का इतिहास? पढ़ा । सार्टिन |का उपदेश सुनने के 
किये गया। है तो चतुर मनुष्य, पर शिथिल् बहुल है । उसके 
जपदेशों का संक्षिप्त सार लिख लिया | शीघ्र भोजन किया, 
और पुश्चिन के साथ टॉल्सटॉय के घर गया। मार" *** 
से दो बार सिल्ा । वह कुरूपा तो नहीं है, पर नम्र है। 
पुश्चिन का परिवार बढ़ा अच्छा है। मेचर्स्की मेरे लिये 
कुछ उपयोगी हो सकता है; मैं उससे मिलने जाऊँगा। 
में बड़ा ही जन-तन्त्र-वादी मूर्ख कहाता रहा हूँ । एक ऑँग्रेज 
स्त्री के साथ खूब बातचीत की । 

२० अग्रेज्--तड़के उठा । समान किया ! ला डेस 
आऑक्स पल्से-नामक पुस्तक पढ़ी। लेखक में प्रतिभा तो 

अच्छी है, पर जिस आधार पर उसने पुस्तक की रचना 
की है, वह निक्ृष्ट है। इस लेखक को फल्न समझा जाय, 
तो,बाल्जक को फूल स्वीकार करना होगा। गिरजाघर 
गया:। असन्‍्न हूँ । आवारा” लिखने में लग. गया। लिख 
तो अच्छी तरह रहा था, पर सस्ती मे फिए आ दवाया। 
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भोजन घर पर ही किया । नाव पर सैर को निकला । पढ़मा 
जारी रक्खा, जिससे और कोई कार्य न कर सका। सत्कार्य 
के तीन अबसर खो चुका हूँ। कुडनर, सोमीलियर और 
'लेकिता "'* छबछ 2२० ००% | 
२९ अग्रेल--पाँच बजे उठकर -सतान किया। तैयारी 
करके स्टीम-बोद पर जा पहुँचा। मोसम खराब है। 
टॉल्सटॉया के साथ कैसे समय व्यत्तीत हो गया, इस बांत 
पर ध्यान भी महीं दिया | तबियत गड़बड़ है। खाना पुश्किन 
के साथ खाया | करमजीना की अच्छाई में सम्देह नहीं है । 
अनुदार दल से सम्बन्ध रखते हुये भी काफ़ी युक्ति-संगत 
है। ''“*“* “थक गया। मालूम होता है, छुछ जुकाम-सा 
हो गया है। दस बजे सोने जा रहा हूँ । कोई काम नहीं 
किया | 
२० अग्नेल्ल--८ बजे उठा । 'कॉसेक्स” का थोड़ा अंश 

लिखा । घड़ी चहल-पहल थी । हरेक व्यक्ति रीगी के लिये 
तैयार हो रहा था। बहुत. ही आनन्द-दायक समय था। 
- सब असन्न नज़र आते थे। आठ बजे वापिस आकर 
मेशचर्स्कीज़ के यहाँ गया । वे लोग बड़े भले आदमी हैं । 
कोई कार्य नहीं किया, पर समय बड़ा आनन्द-दांयक' प्रतीत 
झोता था। चारों ओर दयालुता का समुद्र उसड़ा पढ़ता 
था | एल० फरमजीना का आकर्षण बड़ा अभावशाली है। 

.. २३ अपग्रैल--दस बजे उठा, घुस्तारिन से मिलते के 
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लिये बेबी गया। वे ज्षोग बड़े सज्जन हैं | हमने भोजन किया । 
तदुपरान्त कुछ गाना-बजाना हुआ । पुश्चिना का खाने पर 
हट पड़ना भी खूब रहा | चिलियन गया। चाय पी। गॉड 
सेब दि ज्ञार!छ8 का गीत सुना | बाहर नहीं' गया। जल्दी 
सो जाने का विचार है । 

२७ अग्रेल--ऐसा खराब मौसम होते हुये भी 
टॉल्सटॉया ने चले जाने का निश्चय किया, ओर चली गयी। 
यद्यपि मैंने इस बाच पर लज्या का अजुभब किया; किन्तु 
उसे पहुँचाने के लिये भी नहीं गया । बेबी में भोजन अच्छी 
तरह महीं किया | एल० करसजीन का स्वभाव अच्छा होने 
पर भी व्यक्तित्व कठोर मालूम होता है । पुश्चिन के यहाँ 
पुरोहित के साथ भोजन किया। शाम को करमजीना के 
यहाँ रहा । मेश्चस्कीज़ बड़े ही सुस्त और जहरीले अनुदार- 
दलवादी हैं; वे झुक पर अपनी ही भलमनसी की छाप 
लगाने की चष्टठा करते रहे । 

२५० अप्रेल--दस बज उठा | कोई काथ्ये नहीं किया। 
सस्‍्नानागार को गयां। तबियत प्रसन्न नहीं है--मेरे सारे 
शरीर में दाने-से निकल आये हैं। सो गया | शाम को करम- 
जीना के यहाँ गया । एक प्रष्ठ लिखा । सोने जा रहा हूँ । 

२६ सम्रेल---तबियत ठीक नहीं है। 'कॉसेक्स” का थोड़ा- 
सा अंश लिखा। नेक्रासोब, तर्गनेब और ए० टॉल्सटॉया के 


किक > िडसि---ा-्ा्नज जज +777+_+++___न.....०_>+००-०००---७+-- 
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पास से पत्र आये। क्रान्ति का इतिहास” पढ़ा। मन में गर्ब 
का अनुभव किया। आरअभ्म में ( केवल) संसार था ।' 
शाम को पुश्चिन ने मेरे पास बैठे-बैठे अपनी तारीफ़ में खूब 
गप्पें हाँकी | 

४७ अप्रैल--सात बजे मैं गाड़ी पर चढ़ स्टीमर 
पर आ सवार हुआ | मुँहासे बहुत निकल आये हैं। तबि- 
यंत अब भी अच्छी नहीं है | कुछ चीज़ें खरीदीं, टॉल्सटॉया 
के धर गया । सिर में दद है। करे होगयी। कॉमयाकोब की 
गबेपूर्ण कृति और कुछ चतुरतापूर्ण ट्रैक्टों का अध्ययन 
किया । विल्म्ब से बापिस आया । 

२८ आग्रेल--तड़के गाड़ी पर सवार होकर निकला) 
मेड लीनियर से परिचय हुआ । सोगया। मेशचर्स्कीज के 
साथ भोजन किया--तबियत साफ़ नहीं है। अन्यमनस्क- 
सा हूँ। पुश्चिन के साथ बैठा । कोई कार्य्य नहीं 
किया । | 

२९ अग्रेलल---तड़के उठा । “कॉसेक्स” का थोड़ा-सा 
अंश लिखा । टहलने के लिये बाहर निकला, और तुबली तक 
पहुँच गया। पुश्चिन के साथ खाना खाया, और उन्हीं के 
साथ माच में बिलेनेव गया | तबियत ठंडी है, ओर आँखों 
में दर्द हो रहा है। शाम को भी करमजीना के यहाँ गया। 
वहाँ मेरी मुलाक्नात एक स्वस्थ और भावुक महिला: से हुई, 
जिसका नाम गैज्ञाखोबा है। उसके साथ उस की बहस 
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भी थी, जिसका स्वभाव बड़ा उप्र ओर खराब मालूम पड़ता 
था। घर पर एक सुन्दरी ऑँग्रेज स्त्री भी आई थी, जिसका 
रह् कुछ गहरा ओर बाल भूरे थे। 

३० आग्रेल--तड़के उठा | छुछ दूर टहलने के बाद 
चीन के भति ऑमग्ेज़ों के घृशिद व्यवहार का समाचार 
पढ़ा । इसके सम्बन्ध में एक बुडढे अँप्रेज़ से बहस की | #8 
कॉसेक्स का थोड़ा-सा पद्मात्मक अंश लिखा, जो मु 

अच्छा प्रतीत हुआ। मुमे यह नहीं सूक रहा है कि इन (प्मों) 
में से कील-सा चुनें । दिन-भर “रूसी क्रान्ति का इतिहास! 
पढ़ता रहा । 

१ मइ--आठ बजे उठा । मेरी आँखों में बड़ी तकलीफ 
हो गई है। डॉक्टर आया। टॉकबिल-कृत क्रान्ति का 
इतिहास” दिन-भर पढ़ेता रहा। पुचिश्न ने अस्ताफिव के 
बदन में पिनें चुभो-घुभोकर उसे दिक्क करने का इरादा 
किया । शाम को पुश्चिना मेरे साथ थी । बहुत-कुछ लिखने 
की आशा रखता हूँ। 


के ३ भा १८०८७ ई० को लॉड पामसंटन की 


सरकार हाउस ऑफ कॉमन्स में इस थात पर हार गई 
थी कि कागजात से यह बात सिद्ध नहीं होती कि केटन में 


जो हिंसात्मक कार्य किये गये हैं, उसके 'लिये कोई पर्याप्त 
आधार था । 
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१ मई--आँखों में अब भी ददे है । लारट ><-कृत इति- 
«से और आइडिड नपोलियनीज' दिन-भर पढ़ता रहा। 
क़ल्लम का स्पश भी नहीं किया। रेब० दो बार आया। 
उसे कुछ तकलीफ है । 

३ मई--दिन बड़ा सुन्दर है। आँख की तकलीफ 
होते हुए भी ्सन्नता का अनुभव करता हैं। पुश्चिन के 
साथ टहलने गया। में समभता हूँ, अँग्रेज स्त्री मुझे अपने 
अम-जाक् में फैंसाने की चेषा करते-करते थक गई । खाना घर 
पर ही खाया। फिर पुश्चिन के साथ टहलने गया। न कुछ 
लिख सका, म पढ़ । आठ बजे मेश्चस्कीज़ के लड़के के साथ 
करमजीना दिखाई पड़ी । उन्‍हें खुशी-खुशी घर पहुँचा दिया । 

४ म३--सो बजे उठा, अनेनकोव को एक ब्योटा-सा पत्र 
लिखा, कुछ देर टहलता रहा । पढ़ने का भी उपक्रम नहीं 
किया । ऑँग्रेज़ स्त्री डोर" “नहीं, नहीं, चुप !” 
गला, बाँें, हँसी ! सास्ट्रेका गया, और बी'*"/”४/*”अ 
से सुक्काक्ात की; “कुछ नहीं !” बसन्‍्त । मेरी आँख अच्छी 
हो रही है | शाम मेश्चस्कीज़ के यहाँ काटी, बड़ा आनन्द 
शहा । एल० एन० बाहर आकर मेरे साथ हो लिया। 





५» यह नाम ग़ल़ती से या अस्पष्टतापूबक लिखा 
मालूम पड़ता है; क्योंकि इस नाम का कोई भी असिद्ध 
इतिहासकार नहीं हुआ, ओर टॉल्सटॉय सदा उच्च कोटि के 
इततिहासकारों की ऋृतियाँ ही पढ़ा करते थे । 
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५ मई--विलम्ब से उठा। विन-भर वास्तव में कुछ 
नहीं किया | प्रातःकाल मॉग्ड्रेस्फ ओर स्तानागार को गया। 
एक बड़ो ही सुन्दरी नीली आँखोंवाली स्विस लड़की देखी । 
छुगनेव के एक पत्र का जवाब दिया। अग्रेज़ चारित्रिक 
हरष्ठि से बढ़े ही अष्ट होते हैं, ओर उन्हें इधर-उघर मारे-मारे फिरने 
में जरा भी शर्म नहीं मालूम होती । खाने के बाद्‌ आर० ओर 
पी० से भिज्ला आर कृतब्रगाह को गया। सनन्‍्ध्या बड़ी शात् 
के साथ काटी। यहाँ के हृश्यों से में अत्यन्त शान्त बच 
गया हूँ । शाम को 'एस० सा! के साथ कुछ गाने गाये | गो- 
घूलि के समय एक गैंवार लड़की की आक्राश को ओर 
ताकते देखा । राजि बड़ी ही ठंडी ओर चाँदनी से खिली 
हुई है। एक कॉर्सिका-निवासी क्षय-रोगी को देखा । 

६ मई--देर से सोकर छटा। “किजुवेटर'-लामक कहानी 
पढ़ी । अच्छी है। स्नान करने जाने के , लिये समय मुश्किल 
से मिल्ला । भोजन पुश्चिस के यहाँ किया। ओर उसके 
साथ 'सेवायः में गया । बड़ी ही आकर्षक जगह है। मीलरी, 
चुज्ली के अधिकारी भोंदू हैं। ज॑गलीपन, दरिद्रता और कवित्व- 
मय वातावरण । ग्यारह बजे पहुँचा । थकाबट बहुत होने 
पर भी तबियत खुश थी।. 

७ सई--शस्तव्यस्त'%-सामक . कहानी . को. फिर 





छयह अस्तब्यस्त' उपरोक्त किजुबेदर! का ही दूसरा भाम 
था। अन्त में यह रचना 'एल्बट' के भाम से अकाशित हुई थी । 


श््ण टॉल्सटॉय को डायरी 


आरम्भ से लिखना शुरू किया। स्तान करते समय गाला- 
खोब-लड़कियों ने मुझे तंग कर ।डाला । यहाँ की भन्‍दगी में 
साबुन भी अपना कास नहीं करता। जनरल ने मुझे 
मऔैटछू? पीने को दी | हम लोग घोट पर बासेट गये, जहाँ 


हम लोग एक बजे तक घूमते-बासते और बैठकर सुस्ताते 
रहे । 


८ सई--आठ बजे उठा। तबियत ठीक नहीं है। 
पागल! का कुछ अंश लिखा। स्तान किया | शोजन के 
बाद 'फ़ान्स का इतिहास! पढ़ा | बॉटकिन ओर डुज़िनिन के 
पास से पत्र आया। चापलूसी से भरा हुआ और प्रसन्नता 
प्रदान करनेबाला है। पुश्चिना मुझे बहुत चाहने लगी है । 
बासेट में इधर-उधर घूमता रहा । 

९ मई--आठ बजे सोकर उठा । तबियत साफ़ मालूम 
पड़ती है. । घीचम पत्र लिखें--एक भाशा 'का, दूसरा 
कॉल्बासिन को और . तीसरा वासेनका को । स्मानागार को 
गया। बहुच थोड़ा लिखा | जमेस स्त्री और पश्चिना ने 
आकर बाधा डाली १ 

१० मई--सड़के स्वामागार को गया । सैयारी में हूँ। बॉम- 
गार्टन से परिचय प्राप्त किया । बड़ा हीं होशियार और कड़वे 
मिजाज का जन है। र॒याधोब और जेनेबा सया। बड़ी सुस्ती 
छाई हुई है, और सिर में दर्द है। ए० घाल्सटॉया एक गायन- 
पार्दी में जारही थी और उसने झुझे भी साथ ले लिया | एम० 


टॉल्सटॉय की डायरी ३९६ 
हेनरी को में बिल्कुल पसन्द नहीं फरता | कोई अच्छा फला- 
'विद्‌ नहीं है । बड़े लम्बे बांल हैं उसके । सिर में दर्द रहा । 

११ सई--डॉक्टर के यहाँ गया। तुच्छ रेजनर ! 
टॉल्सटॉया के घर गया | खुश हुआ । उन्हें, साथ ले, सालेब 
गया । बड़ा ही सुह्यावना समय है। मेरे अन्दर किखी को 
प्यूर करने की आवना ऐसी प्रस्तुत हो रही है । कि उसकी 
कल्पना ही भयानक है। यदि अलैग्जेण्डीबना की आयु 
दस बर्ष कम होती ! बड़ा अच्छा स्वभाव है उसका । इसके 
बाद पेट्रोच के पास गया बड़ा ही साधु पुरुष है; मेधाथी, 
हढ़ ओर चैतन्य । चात-चीत बहुत अच्छी तरह करता है। 
में इश्चर से प्राथना करता हैँ कि मुझे भी ऐसा ही विश्वास 
आप्र हो। 

१२ मई--आठ बजे डठा। एक सम्मोहिनी विद्या- 
बाले के पास गया | वह एक डॉक्टर है, जो इसमें विश्वास 
करता है। इसके पश्चात्‌ कालमृ-नामक एक स्विस पेंढर के 
पास गया--आदमी सुस्त है; पर है बड़ा बुद्धिमान । वापसी 
में बॉकेज आते हुए रयाबो और पुश्चिन' से मुलाकात हुई । 
उत्तके साथ बापस आया। र॒याबो को बिदा किया । पुश्चिन 
बंड़ा हँसमुख है । सदा यही मालूम होता है, कि उसके 
हृदय में कुछ ऐसी भावनाएँ हैं, जो अत्यन्त सुन्दरता की 
संष्टि करती रहती हैं, और पूर्शतः प्रकाशित नहीं हो पाती । 
उसको यह अबस्था तंब और भी स्पष्ट देखने में आती 
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है, जब वह शराब पीता है। अगर वह बुद्धिसान होता, तो 
देखता कि यह सुन्दरतामयी भावमाएँ बर्बादी की जड़ 
हैं । थॉनन के पास गया | एक अमेर्किन पादरी से बात- 
चीत की । हम लोग ऐम्फियन तक पैदल गये। सरो के 
वृक्ष काले बादलों से आच्छादित-से होकर अन्धकार फैला 
रहे हैं, जिनके पीछे से चन्द्रमा की आभा मलक रही है। 
सहसा किसी के पैरों की आहट सुनायी पड़ी, ओर 
न्यूफ़ाउण्डलैएड के तीन सफ़ेद कुत्ते आ पहुँच | एक बड़ा 
शानदार मकान दिखाई दे रहा है। शराब पी। बहुत-सा 
रुपया खूर्च कर डाला | 

१३ मइ--& वजे पैदल रबाना होकर नो बजे मीलेरी 
पहुँच गया | बारह बजे तक नाव में रहा । कॉ्बेस्की-तामक 
एक सकरेनियन के साथ भोजन किया | बह पहाड़ और 
रूमाल का अन्तर नहीं समझा सकता। बड़ा ही भोंदू है, 
पर बेसे है, पक्का बदमाश । गालाखोब की थुवतियाँ रास्ते से 
शुजर रही हैं। मुझे लब्या आती है। कोस्त्यां और पी० 
के साथ मेश्चरस्कीज़ के यहाँ गया। अब तक तो मेरे उस-मैसे 
लड़के हो ज्ञाते। गालासख्रोब्स के साथ मासला ते किया । 
द्नि-भर बेवक़ूफ़ी में पड़ा रहा। बॉदकिन' को एक पत्र 
लिखा; टॉल्सटॉया को भी लिखा, पर उसे भेजा नहीं | 

१४७ मई--साढ़े पाँच बजे उठा, और साढ़े आठ बजे 
तक टहलता रहा ) अस्तव्यस्त' के सीन प्रृष्ठ- लिखे । कोरूयाँ 
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बड़ी ही मनोहर है | शाम को करमजीना अपनी भतीजी 
के साथ आयी | सुन्दर लड़की है; सुशीला ओर सादी भी है । 

१५ मई--साढ़े सात बजे उठा और कलेबा करने के 
समय तक टह्लता रहा | बहुत थोड़ा लिखा । कोस्त्या को 
बापस लाया । खाने के बाद एबॉटक लिखा । एक निकम्मा-सा 
उपम्यास पढ़ा । हम लोग माइकेल आश्वनोविच से मिलने 
गये । बत्ती जल्लायी । ग्यारह बजे थककर बापस आया। 
सुस्ती छागथी । 

१६ मई--तीन बजे उठा ओर दहलते हुए बॉनेट के 
पास गया । थोड़ा लिखा । भोजन के बाद 'लास केसेस' पढ़ा । 
टॉल्सटॉय-परिवारवाले आगये हैं। में उनके पास गया, 
ओर वहाँ 'लॉगिनोब की कहानी? सुनाने की बेबकूफी की । 
खुशी-खुशी बापस आया । मेश्चसंकाया एक अच्छी स्त्री 
है;--बड़ी ही मधुर-भाषिणी | “इन्हें में अपनी सम्तान का 
भावी घातक समझता हूँ ।? 

१७ मई--ममक का तदसत्ताना खुलवाया। पिलम्ब से 
उठा। सिर में द्॒द है; बेहद घदासी छा गई। तोभी में ने 
कुछ लिखा । भोजन फे बाद तबियत और भारी हो गई ! 
सात बजे तक सोता रहा। मेश्चस्कीज़ञ के यहाँ गया, वहाँ 
से टॉल्सटॉय-घराने की ओर | उन्होंने हमें शोक लिया । 
शाम वहीं गुजारी । मैंने उन्‍हें 'सेवॉस्टॉपॉल' और “कॉसेक्स' 
के सम्बन्ध में बहुत-छुछ बतलाया । 


३९९ हॉल्सटॉय की डायरों 


१८ मई--रात बड़ी खराब रही |*****“*“कलेक के 
बाद मसाइकेल आइवनोबिच को साथ ले, टॉल्सटॉय-घराने 
शे तरफ़ रवाना हुआ । सब ने मिलकर चाय पी वे लोग 
बड़े प्रसन्न हैं-वे दयाज़ु कैसे न हों? प्रिंस के |लाथ 
प्रेयाट को गया। बहुत-सी चीजें खरीदीं, बहुत थोड़ा 
रुपया बाक़ो रह गया। शाम को एस० या के साथ सेंट 
गिनगालल्‍्क गया । ओर वहाँ गालाखोब्स से मुलाकात हुई। 
लाल प्रजातंत्रबादी धूम रहे हैं; बहुत-सी सुन्दरी लड़कियाँ 
भी । के० एम० खतरनाक आदमी है । मुझे भय है, पहले 
झुक पर ही यह दोपारोषण है, और उस भावता ने सुन्दर 
रमसणियों के संसर्ग-जनित आनन्द की कामना के साथ 
मुझे बहुत देर तक जागता रक्‍्खा । 

१९ सई--देरी से उठा । तबियत भारी है। काफ़ी दूर 
टहल आया। डायरी लिखी । अकेले भोजन किया। फिर 
सो गया । जागकर फूफी को. पतन्न लिखा। ६8 फिर 

.. & इस पत्र में टॉल्सटॉय ने अपने विचार इस प्रकार 
प्रकट किये थेः--"** “*“* “मैं यही कहूँगा कि किसी के 
लिये भी वास्तव में यह असम्भव है कि बह इस भील ओर 
इसके तट का निवास छोड़ दे ! में अपना अधिकांश समय 
पर्यवेक्षण ओर आनन्दामुभूति में खर्चे करता हूँ। कमी 
अपने कमरे की खिड़की पर खड़ा हुआ दृश्य देखता हूँ; तो 
कभी टहलते हुये । में इस बात से प्रसन्न होता हैँ कि वसन्‍्त 
में पेरिस छोड़कर यहीं आकर रहेँ, यद्यपि इस परिवर्तित, 
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बॉमगाट्ल के थहाँ गया--थकाबट से चूर हो गया। 
भेश्चस्कीज़ के यहाँ जाकर मन को कुछ शान्ति मिल्ली । 

ए२० मई--सड़के उठा । दस बजे तक टहलता रहा। 
जुलाब ली | वाश खेले, और फिर दिच-भर 'लॉस्ट” पढ़ता 
रहा । पॉलिवानोबा अपने बच्चों के साथ आयी | उसे देख- 
कर मुझे दुःख हुआ | एमसटडेम में अमीर लोग" ** “में 
टहलते हे । 

२१ मई--वड़के उठा । हॉटबिले गया; बड़ा आनन्द 
रहा | घर आकर पढ़ना शुरू किया; कास नहीं कर पाता । 
मेल्ले में गया । छः चजे तक वहीं रहा | सुन्दर बचस्य, ओर 
नाच-कूद की भर-मार | गैलास्रोब्स ओर मेश्चरस्कीज आये । 
मैंने शाम बड़े-ही मज़े में बितायी । मेश्चरकीजु ने मुझे 
भाचने को आमन्त्रित किया। नेक्रासोष का पत्र आया। 
उत्तर में एक घार्सिकतापूर्णं जवाब लिखा | एक पत्र पानेष 
को रुपयों की बाबत भी लिखा । 

र२ सई--बस्धी““****"*। आठ बजे उठा । थोड़ी देर 
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बिचार के कारण तुम मुझसे अग्रसन्न हो जाओगी । में चास्तथ 
में यहाँ प्रसन्न हूँ । यहाँ रूसियों के साथ. अच्छा मेल-जोल 
हो गया है;---पुश्चिस्स, करमज़िन्स, मेशचर्स्कीज,--आदि । 
इश्वर जाने क्‍यों थे लोग मुझे बहुत चाहने लगे हैं, और 
, महीने-भर इस प्रकार का आनन्द रहा. है, कि इस स्थात्त को 
छोड़ने का विचार करते ही मन में दुःख उत्पन्न होता है। 


४०१ टॉल्सटॉय की डायरी 


टहला। लॉरेट' पढ़ा । दो पत्रों के अतिरिक्त और कुछ नहीं 
लिखा । शाम मेश्वस्कीज के साथ काटी । उन्हें चिचेरिन का 
पत्र भी सुनाया । ने बड़े ही वेबकूफ हैं; पर ईश्वर को घन्य- 
बाद है कि मैं घबराया बिल्कुल नहीं । वारह बजे तक (बहीं) 
ठड्ठरा | सिर बहुत भारी हो गया, तब शयन किया | 

२३ मई--दूस बजे उठा। ऊपर की मंजिल पर यह 
कर लिखा | जनरल के० पुम्त० के पास से एक पत्र आया। 
प्रसन्नता हुई। भोजन के वाद ग्रॉइट्रेस के साथ खेला, 
कुछ देर टहला। गालाखोब्स का आगमन भी मैट्रक 
के क्षिये हुआ | फिर मेश्चस्कीज़ के यहाँ गया | यह दिक्कत 
बढ़ती जा रही है--आफ़त न आ जाय । इन आगस्तुकों में 

लिये कोई भी खास प्रिय नहीं है; पर अपनी आदत 
को क्या कहूँ ! 

२४ मर--आठ' बजे उठा। दिल-सर लॉस्‍ेट” पढ़ता 
रहा। बड़ें-ही सुन्दर ओर सुखद विचार उत्पन्न हुये । 

शाम को एक मुद्दनी में गया। आथेना का असर मुझ 
पर अच्छा पड़ा । प्रेम से सेरा गल्ला रँध रहा है--भौतिक 
ओर आदर्श दोनों तरह के भ्रम मुझे विह्ुल्त कर रहे हैं । 
एमस० या० बड़ी ही आकघक है। . ही 

मैं अपने-आपसे बड़ी दिलचस्पी ले रहा हैँ। इस- 
झिये भी अपने को चाहता ई कि गुमसे बहुत-से लोग 


ञध के च, 
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२५ भई--जनरल की टॉरन्टो और क्राहिएा को 
रवानगी। एल्च० एन० की बेहद असन्नता। शास को 
मेश्चस्कीज़ के यहाँ गायन-बाद्य का आयोजन हुआ ; बड़ी 
ही प्रसन्नता रही । 

२६ सई--मुँह का स्वाद कड़वा हो रहा है । गैलाखोव्स ! 
शीघ्र ! मेश्वस्कीज़ के यहाँ गायन-वाद्य ! आनन्द और 
चापलूसी का दौर-दौरा । 

२७ मई--आठ बजे उठा । तैयारी | गैलाखोब अपनी 
माँ के साथ आया | करमजीना और के०। पुश्चिन्स को 


>> 


बिदा किया । में उन्हें मन से प्रेम करता हूँ। एम० या० 
सत्काये के लिये सदा उद्यत है। गैजलाखोव्स के साथ खाना 
खाने गया । तबियत जकड़ी हुई और सुस्त रही। साशा 
को साथ लेकर ले अवान्त्स! तक गया । बड़ी सुन्दर जगह' 
है। 'पागल' का एक पृष्ठ लिखा | 

ए८ मई--चार बजे उठा। कॉल-डी-जामन होकर 
हहलने गया । बड़ी सुन्दर सैर रही; पर साशों के मारे 
परेशान हो गया | हम 'एलियरे! पहुँचे | सुन्दर जगह है। 
एक भोंपड़ी पर आये, फिर मॉण्ट व्यूवेन्त पहुँचे। जेनेवेत्सका् 
मैं ओर हैरान कर दिया। रोमन कैथोलिक कवितों ! 
पुस्तकों क्रायदे से सजाई; किन्तु लिखा कुछ नहीं । सीने में 
दृद है। “चेत्यू-डी-अक्स”! की ओर शया। एक . झरना 
मिला, जहाँ बढ़े-बढ़े पत्थर के ढोंके थे---कोई बता नहीं 


हंाप्य+ ४“ ++++-+++++->-+_+-जन>+-+--»+न--००-०नकलल०-+-_नञत०+>+, 


के साशा की दासी । 
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सकता, कि पत्थर कया हैं, ओर पानी क्या है। गाड़ी पर 
चढ़कर जेसने गया। एक क्रोधी काला आदमी मिला । 
बड़ा-ही उजड़ मालूम पड़ता था । 

२९ सहं--बिश्तरे पर चेन नहीं आया । अफ़सर ज्ञोग 
बड़े ही उजड़ ओर ऊषमी हैं। नायक कुछ शान्त हुआ । 
एक चार-डी-कोट में सफ़र किया । वेसबग को पैदल गये। 
जलीय दृश्य एकान्त ओर सुन्दर है। साशा की राय 
भूमि के दृश्य में सजाबद की कमी है, और चेट्यू 
सौन्दर्य नहीं है। नेनिस से स्पीज तक पैदल टहलते रहे--- 
एक ग्ररीव मछुवा मिल्रा। साशा पर काल का अच्छा 
प्रभाव पड़ा । एक साथ में सवार हो, यूहॉस पहुँचे। यहाँ 
बड़े ही सुन्दर भ्पात, गुफाएँ ओर गढ़ियाँ देखीं। फिर 
पैदल ही इण्टरलेकन गये। राई, दूध ओर मिठाइयों का 
आहार किया। स्वास्थ्य अच्छा है। आज-कल्न में शराब 
नहीं पी रहा हूँ । 

३० मई--तबियत ठीक नहीं है। सात बजे जठा। 
पैदल बॉनीजन गया। यहाँ के लोगों--विशेषतः स्थत्रियों 
में काफ़ी सौन्दर्य है। वे भीख माँगते हैं। पानी बरस रहा 
है । 'कॉसेक्स” का थोड़ा-सा अंश लिखा । सेवास्टरॉपॉल के 
युद्ध का विवरण पढ़ा। दासी सुमे दिक्कत कर रही है। मेरी 
लज्यालुता और मेंप ने मुझे बचा लिया। साशा के सारे 
सबियत परेशान है। बाल काटे। शाम्र को पागल का 


मं 
में 
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थोड़ा-सा हिस्सा लिखा । डॉक्टर के पास गया । कल फूफी 
को एक पत्र लिखा | 

१ जून--स्वास्थ्य कुछ-कुछ अच्छा हं। मोसम बड़ा 
खराब है। साशा थर्म के साथ कुछ ऋूसटक' ओर मीठा 
लाया, ओर अब एक नाव बैठकर खे रहा है । ट्रिनिटी । 
रविवार व्यतीत करन का यह नया ढंग है। 'कॉसेक्स! 
लिखा । आँगन के बाहर टहलने के लिये आने का निश्चय 
किया | सकान-मसालिक ने वतलायथा कि भिंडेनवाल्ड तीन 
घश्टे का रास्ता है। हम लोग वहाँ गये | साशा पीछे रह 
गया | बारिश हो रही है। एक छोटा-सा जानवर दिखलाई 
पड़ा । भाई” कहकर पुकारनेबाले मिखसंगों की भीड़ | 
धार्मिक बनने के सम्बन्ध में बाद-विवाद | एक सशाय से 
पहुँचे, ओर वहीं सब-कुछ खचे कर दिया । होटल में बड़ी 
ही सुन्दरी लड़कियाँ परिचारिका का काम करती थीं | यहाँ 
का बेटर नेपिल्स की लड़ाई में भाग ले चुका । हिमशोत का 
यह क़ायदा है, कि वह सात वर्ष तकतो घटता है, और सात 
धर्ष तक बढ़ता है । 

२ जून--बॉरेन के साथ ग्लेशियर ( हिमश्ोत् ) को. 
गया । अपनी चीज़ें मँँगबाई, याज्रा-बिवरण लिखा, दूसरे 
लेशियर की ओर गया। लुपरर-मामक एक लड़का 
मिला । एक दूसरा लड़का अपने को बुबढ़े मियाँ” का 
 पचीसकाँ पुत्र बतलाता था। एक आँग्रेज़ी तोप दिखलाई 
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पी। एक भयानक दराँती देखी। ऑग्रेज़ ज्ञोग आगये। 

“आधी रात तक नींद नहीं आइ--कमरे से 
देहलीज तक चेहलकदमी करता रहा। फरोखे के आस- 
पास टहलता रहा | चन्द्र-किरण के कारण हिमश्रोत ओर 
पबत-आज्ञ काले-स दीख रहे थे। नीचे की मंजिलवार्ल 
नाकरानी को मेने छेड़ा--अझपरवाली की भी। वह दोड़- 
दाड़कर मेरे कमर से आती थी। मेने समझका--बह भेरटी 
सेवा के लिये आई है''*'*“*“'इस बात से सब लोग 
दीड़कर सेरे कमरे में आ गये, और मुझे देखकर नाराज 
होने लगे। नीचे की मंजिल में इस बात की चर्चा है कि 
मेंने ऐसा करके सारे मकान को जता दिया है ।'***'“*वे 
लोग आधे घण्टे तक बड़बढ़ाते रहे । 

३ जून--चार बजे उठकर शीडन गया। साशा को 
पहले ही वहाँ भेज दिया था । पैदल गैम्बग गया--भयानक 
थाज्ा है ! सूर्यास्त का सुन्दर दृश्य देखा; किन्तु थका दोने 
के कारण उसका आनन्द नहीं जे सका। मुझे लू खग 
गई, जिसके कारण मेरी आँखें वेकाम-ली हों गई। चार 
बजे वापस आया, और सो रहा । जिस समय जगा, तो 
* तबियत उदास और कुद-सी थी । अरुचिपूवेक भोजन 
' किया । रुपये का बिचार हर एक चीज़ को नष्ट कर देता है, 
ओर छाब मेरे पास बहुत थोड़ा रुपया शेष रहा है । 

४ जून--पाँच बजे रोजोनलों से रवाना हुआ। सब 
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जगह लूट है। पहाड़ी से नीचे उतरा। सीरिनजेन में 
सवाधान हो गया। एक युवक स्विस मिला, जो रूस के 
सम्बन्ध में बातें जानने के लिये चहुत-ही उत्कर्टित था। 
जल-अपातों का मनोरम दृश्य। रूसी स्जत्रियाँ ! ब्रीन्‍जु । 
एक भसलामानुस सिपाही । हमें बड़ी कठिनाइयों का सामना 
करना पड़ा । गाँव के पास पनीर खाने के लिये गया। 
स्टीम बोट नहीं पकड़ सका, इसलिये पैदल-यात्रा की | 
शिल्ड बहुत क्रद्ध था। टॉल्सटॉय-धघराने से रुपया उधार 
लिया । थन! के भील पर होकर लीसिनजेन गया। एक 
आदरणीय भटियारा मिलता । चारों ओर सुन्दरी स्त्रियाँ 
चोलियाँ 'पहने टहल रही हैं। भेरे पैरों में बड़ा 
दे है । 

५ जून--सात बजे रवाना हुआ । एक पत्थर ढोनेबाला 
गाड़ीवान हम लोगों को गौड़ी पर बिठाकर ऊपर ले गया। 
एक बर्तन की दुकान में गया--बहुत अधिक दाम मसाँगवा 
है। और भी सुन्दर लड़कियाँ दिखलायी पड़ीं। स्पीज से 
थन तक पैदल गया। भेरे साथ एक कुत्ता ओर कई बच्चे 
हें--बड़े ही सुखद और हँसमुख । एक साँवला-सा मोची 
मित्ता । उसका सारा परिवार रोगी मालूम पड़ता था। 
धन! में अठारह पावरियों के साथ भोजन किया। पिंटन 
विटेशैक्-तामक एक खूबसूरत नौकर मिला। बेरने पहुँचा। एल० 
करमजीना को पत्र लिखने का विचार किया । साथ ही यह भी 
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विचार उत्पन्न हुआ, कि मुझे अपनी शादी करके अपने घर 
में रहने का प्रबन्ध अवश्य कर लेना चाहिए । 

६ जून--आठ बजे बेरने से रवाना हुआ । फी बॉर्ग तक 
चौरस जुमोन, जद्गल और राई के खेतों से ढकी हुई है । एक 
तीस-बर्षीय अमेरिकन थुबक मिला, जो रूस हो आया था | 
उठा में मॉमन-लोग मिले। उनके दल के मुखिया जोसेफ़ 
स्मिथ को बिना विचार के हो प्राण-दृण्ड दे दिया गया था। 
सभी सरायों में एक-सा दाम लिया जाता है। मैंसों ओर 
गुज्ञामों का शिकार हो रहा है।में अपनी यात्रा जारी 
रखनी चाहता हूँ । गुलामी के संहारक और बीचर स्टो # | 
बेबी में आपहुँचा। उसको आने के लिये कहा, किन्तु वह 


$ बीचर स्टो टाम काका की कुटिया? की लेखिका थीं, 
जिन्होंने उस समय अमेरिका में गुलामी की ग्रथा पर उक्त 
पुस्तक लिखकर घोर कुठाराघात किया था। टॉल्सटॉय रूस 
से भी इस घुशित प्रथा की जड़ काट देना चाहते थे, इसलिये 
श्रीमती बीचर स्टो के साथ उनकी गहरी सहानुभूति थी। 
'चाज्लीस वर्ष बाद जब उन्होंने 'कल क्या है (नामक पुस्तक 
लिखी, तो उसमें उक्त श्रीमती की रचना को कलापूर्ण बत- 
लाया । साथ ही यह भी लिखा कि विषय के लिहाज से 
'इसको गणला सुन्दर कला में हो सकती है,“**““किन्तु मैं 
अपने चुनाव को अधिक महत्त्व नहीं देता, क्योंकि“ मैं 
शलती भी कर सकता हूँ, इसका कारण यह है, कि इस 
पुस्तक ने मेरी वरुणावस्था में सुझ पर अभाव डाला था।? 
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नहीं आया । यात्रा पैदल समाप्त की । उदास हूँ; पास कोड़ी 
नहीं रही ! लिखना शुरू किया, पर समाप्त नहीं किया 
एल० करसजीन को पत्र लिखा | 

७ जून--आठ बजे उठा। होठों में दे है। प्रातः:काल 
अपनी यात्रा का विवरण लिखा। भोजन के बाद 'कॉसेक्स” 
का थोड़ान्सा अंश। समान किया, वैसेट के आकर्षक 
हृश्यों का आनन्द लेने के लिये टइलता हुआ गया | उसके 
बाद पागल” का थोड़ा-सा अंश लिखा । बहुत सुन्दर 
बहा । 

. ८ जून--आठ बजे डठा। तबियत अच्छी नहीं है। 
पागल! का एक एच्ठ लिखा। नेक्रासोब ओर करमजीना को 
पत्र लिखे। अब में दिन में दो बार नहाने लगा हूँ, और 
साथ ही डाँड़ चलाने का अभ्यास भी कर रहा हैँ। तुगनेव 

लेकरासोंब, बॉटकिस और डुज़िनिन के पत्र आये। एक 
सजी-धजी पर मुझे पसम्द न आनेवाली . ऑँगज खत्री 
धयी है । ह 

९ जून--बड़ी गहरी नींद ली, पर तबियत हल्की नहीं 
हुई | सात बजे उठा, स्नान किया ओर चिट्ठियाँ डाक में 
डालने के जिथे गया। खुला हुआ क्षेत्र नामक पुस्तक का 
थोड़ा ही अंश लिखा, पर मालूम होता है, कि पुस्तक अच्छी 
चलेग ।. मेरी क्रियाशीलता शिथित्र होती जा रहीं है.। 
आगन्तुक अँग्रेज स्री समझती है, कि प्रॉंच-भाषा बोल लेना 
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ही सुख्य चीज़ है, पर यह बात में बिल्कुल ही गोण समझता 
हैँ । शाम को साशा आया और में उसके साथ साव में वैठ 
कर बनेंट तक गया। फिर एक बड़े काले मल्लाह ओर उस- 
के लड़के की मदद से हमने एक नाथ में पत्थर फेंके, परन्तु 
बादल पहाड़ों से नीचे कुके हुए थे, और हम बारिश से डर 
गये | 
९ जून--मेरे तारीख ग़लती लिखने के कारण एक दिन 
का फ़के पल गया है। ऐसा मालूम पड़ता है, फिर कुहरा 
पड रहा है । इसका. कारण यह हैं कि दिन-भर बारिश होती 
रही है । थुवावस्था! का पहला परिच्छेद लिखा है। 
ओर भी लिख सकता था; परन्तु में शीक्षन्‍से-शीत्र सारा 
सजमूत दोहरा जाना चाहता हूँ। भोजन के बाद अपना 
यात्रा-विवरण लिखा । कई--लगभग नो--प्रष्ट लिख डाले । 
किन्तु ससाप्त नहीं कर सका शाम को साशा ने काम में 
बाधा डालकर परेशान किया। आँग्रेंज वी के साथ अमेरिका 
ओर राजनीति पर कुछ गप्शप की। पुश्चिच का एक पत्र 
आया, मैंने उसका उत्तर भी दे डाला | मॉस्कों से मुझे ४००० 
रूबल प्राप्त हुए हैं। ह 
. ९० जूत--छः बजे उठा । बड़ा ही सुद्ावता समय है| 
एक्सचेंज विल-के बारे में वेवी जाना पड़ा। कुछ नहीं कर 
सका । जाइबिन्स 'गया। मैडम स्टीयर"”““”' ) बड़ा ही 
आनन्द आ रहा है। पॉलिवानोबा के साथ लौटा । यह 
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मूर्खा नहीं, एक सुशीला ओर सीधी-सादी श्री मालूम पड़ती 
है । खाने के समय अग्रेज़ स्त्री, माँ बेदी दोनों ही, आपहूँचीं । 
इनके जायन का सारा उद्देश्य हैं--रेस्टोरेंट । पादी बरस रहा 
है। कुछ दूर टहला। ब्रिमरक की लिखी हुई 'पड़ोसी”- 
नामक पुस्तक पढ़ी । बड़ी-ही तेजस्विनी ओर आकर्षक बुद्धि है 
उसको; यद्यपि स्वियों के लिये वह बहुत-दही विनम्र है। चार 
प्रष्ठ के लगभग यात्रा-विवरण लिख डाला । “आवारा कॉसेक” 
का कथानक भली-भाँति सोचा, ओर जो-कुछ लिखा था, 
उसे दोहराया । 

११ जून--आओईना तोड़ डाला । सिफ्र इसी शकुन की 
कमी थी ! कोश देखकर भाग्य-फल निकालने की ताब मुझ- 
में नहीं हैं। जिन शब्दों पर मेने उँगलियाँ रकखो हैं, वे ये 
हैं;--पुनर्पाद, जल, श्लेष्मा, गम्भीरता | आ्रात:काल 'पड़ीसी” 
पढ़ता रहा। सोन्दर्य की दृष्टि से अच्छा ने होने पर भी इस- 
में मधुर आकरषेणश ओर काव्यानुमोदित गुण पाये जाते हैं। 
दिन-भर बाहर नहीं गया। चाय पीने के बाद आवारा 
कासेक? के पाँच प्रष्ठ लिखे । 

१२ जून--प्रातःकाल ब्लॉनेट गया । सुन्दर जगह है। 
फ़व्बारा बिल्कुल आधुनिक ढंग का बना है, ओर इसास्तें 
तथा वृत्ष पुराने हैं। जिनेवा गया । 'जाइबिन हम छ्ोगों को 


के फ़ेडरिंक ब्रिमर स्वीडन के एक प्रसिद्ध लेखक थे 
जिन्होंने खियों के अधिकार का ज़बद॑स्त समर्थन किया था | 
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गाड़ी में लेगया--बह है तो वेवकूक, पर ठोस काम के लिये 
उपयोगी है। पेटजोल्ड ओर चर्नीशोव से मुलाक़ात की। 
स्टीम-बोट पर बहुत थोड़ा-सा लिखा । जेनेबा पहुँचकर 
बॉकेज के पास गया | नॉइर का देहात हो चुका है। 
अलेग्जैण्डा टॉल्सटॉया के साथ मैं बहुत लगा ओर घबराहट 
का अनुभव करता हूँ । 

१३ जूबम--आतःकाल रूसी पुसेहित के साथ टॉल्सदॉय 
के यहाँ गया । गेर के साथ भोजन किया; वे बड़े अच्छे 
चित्रकार हैं। छः बजे सैवोयार्ड नामक एक चालाक, सुन्दर 
ओर बलवान ऋसीसी के साथ चैम्बरी के लिये रवाना 
हुआ | उसके पास एक कुत्ता भी था | 

१४ जून--बारह बजे तक सोता रहा । गाड़ी में और 
लेंसलीबग के आगे शराबी पीडमॉण्टीज ओर एक ज्ञाल 
केशवाले कंडक्टर से परिचय हुआ, जिसकी आँखें बड़ी- 
बड़ी, और हँसी ऐसी थी, जिसे देखकर मालूम होता था कि 
बह मुँह बनाकर दूसरों को चिढ़ा रहा है। अनिश्चय के 
कारण के० एस० के साथ सफलता नहीं मिली | 

१५ जून--पाँच बजे तक सोया । मॉण्ट सेनिस पार 
किया । भील का जल बिल्कुल पारदर्शी है। नो बजे गांडी 
पर बैठा । एक मिलनसार तूरीनियन से परिचय हुआ। 
बारह बजे पहुँचा | एक बजे बॉटकिन मिला। वह बीमार 
है; बृद्धावस्था अलग सता रही है। उसके साथ रहता, मेरे 
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लिये दुस्तर है, पर किसी तरह इसका प्रबन्ध करगा । 
डज़िनिन ओर बॉटकिन आगये हैं । बड़ा ही आनन्द रहा। 
दा धियटरों में हो आने के बाद एक कफ़े में गये | सड़क पर 
गानेबाला मिला | अपोलो में एक आदमी क़लाबाजियाँ 
खाता हुआ मिल्ना । 

१६ जून--सो गया, इसलिये जेनोआ नहीं देख सका । 
दो अजायबघरों की सैर की--हथियारों और मूर्तियों का 
निरीक्षण किया--बहाँ से 'डिपुटीज चेम्बर” को गया । हम 
सब में एक साथ ही भोजवब किया । फिर टहलते को निकले | 

“४ *“एक नृत्य-गायन पार्टी में फर्नी-सगिनियों का 
गायन सुनने गये । ये सर्डोनियाँ की सर्वोत्तम गायिकापें 
सममी जाती हैं | डुृज़िनिन के साथ विल्लम्ब तक गपशप 
होती रही, जिससे सोना विल्लम्ब से हुआ। बॉटकिन, 
डुजिनिन के प्रति शुप्त घृणा रखता है । 

१७ जून--तड़के उठा।. स्नान किया। अथेनियम के 
पास दौड़ा गया । इस हृद ओर स्वतंत्र-जीवन युबक को 
देखकर मेरे मन में इष्यां उत्पन्न हुई। एक कफ में गया। 
कोई व्यक्ति यदि चाहे, तो सबंदा आनन्दपूवंक रहे सकता 
है | बाल्दीमीर बॉटकिल के साथ चिवासों गया । आफिअन 
की बहस की नक्कल । पेंजेलेद ओर उसके मित्र के साथ 
गाड़ी में बैठे । एक सुन्दर वालोंबाला इटेलियन भी था, जो 
पूरा बदमाश सालूम पड़ता था। यह एक रिठायर्ड अफसर 
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था ओर बी“ “की बड़ी इज्जत करता था। एक 
रमशी थी, जिसकी उपस्थिति की चर्चा“ “**“ । लोराह 
में भोजन किया । मित्रों ने कॉफी पिला,दी। थकरावट का बिचार 
न करते हुये सेंट मार्टिन तक पैदल गया । अंगूर के खेल 
ओर जुगनुओं की ,बहुतायत | 


१८ जूब--में विज्म्ब तक सोता रहा, जिसके कारए 
उन मिनत्र-महोदय से मुलाक़ात न हो सकी, जो मुझे जगाने 
आये थे । जागकर एक जुलूस देखने के लिये निकला। 
वाल्टेयर सफ़ेद पहनावा पहने, छत्र लगाये, शान के साथ 
गुजरा | आगे बढ़ा। खश्वर पर सवार हुआ, श्राज्नी की 
तरफ़ चला, जहाँ बड़ी ही सुन्दरी स्त्रियाँ सुनने में आती हैं। 
पहाड़ियों को पार करता हुआ पर्लो पहुँचा | औरों को पकड़ 
तो लिया, पर थक बेहद गया । इस के वाद हम एक हँस- 
भुख जर्मन गाइड के साथ आज्नी की ओर बढ़े। पानी 
बरस रहा था। एक असाधारण «स्त्री ने हम लोगों को 
सेना की [१ ९०० *९९ 


१९ जूबन--आधी रात तक नहीं सोया। मस्तिष्क 
आन्दोलित अवस्था में था। बारिश के कारण हम लोग 
रवाना नहीं हो सके*** "दो प्रष्ट 'कॉसेक्स! के लिखे। 
गेंटे की मनोहर बृति--*अवकाश और सम्मिलन' पढ़ी । 
द्रिनिटी गये | थह एक ऐसी घाटी है, जो भरिडनवार्ड से 
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मिलती-जुलती है | सुन्दर जगह है | बॉटकिन बढ़ा ही प्यारा 
मालूम होता है। 

२० जूम--छ: बजे रवाना हो गया। गिरजाघर गया । 
सुन्दर गबैयों से मिला । आवोस्ता घाटी ओर पहाड़ियों का 
हृश्य । उमंग दवती जा रही है । एक ईश्वरीय पिता? और 
देश्वरीय माता! से भिल्ला। राई, देवदार और घाल की 
सुगन्ध' ”। असन। दूसरी चढ़ाई । यहाँ के भिन्नुक 
आधा फ्रॉक' माँगते हैं। यहाँ सनोवर का एक बड़ा जज्लल 
है । एक नाले के किनारे एकान्त-सेवन । आवोस्ता घाटी का 
दूसरा दृश्य देखा | अखरोट और मेवे । एक घाटी में अंगूर 
की क्योरियाँ देखीं | सेए्ट विन्सेण्ट । एक सुन्दर तम्बाकू- 
वाला । कैजिनो का पानी | भले आदमियों की-सी घुड़सवांरी । 
शैम्बेव को पैदल गया । ध्व॑सावशेष । 

२१ जून--गांडी भरो थी। रविवार का दिन था। 
बाजार और गिर्जे गया। धर्म-दीज्षा । एक गाड़ी में आवोस्ता 
गये । स्तान क्रिया। गसे मुल्क है। रोमन प्राचीन चिह्न 
देखे । कोचवान रेस्टोरेण्ट में । बड़ा बदमाश आदसी है| 
केण्ट रेमी को सड़क । डिप्टी लोगों के निर्वाचन की कहानी । 
एक दृहकानी बेवक्लफू नैपोलियन-फ्रैशन की टोपी पहने 
मिला । सेण्ट रेसी | अस्तबल्त में बाल-नृत्य--'त्रा ला ला? की 
ध्वत्ति | सेण्ट बनोडे के कुत्ते | गाइड ने संजाफ़दार कपड़े 
पहल रख्खे हैं, मेरी टोपी में भी पतला संजाफु ( किनास ) 


छ्श्‌ दॉल्सटॉय की डायरी 


लगा है | छुहरा पड़ रहा है। ठंड भी बहुत है--जिस तरह 
जाड़े के दिनों में रूस में शाम को जाड़ा पड़ता है। अद्भुत 
बात है | कुहरे में घर्शालाओं की इमारतें कैसी विशाल 
दिखायी देती हैं। मठ की आव-भगत भी खूब होती है । 
कमरे में अलाव लगी है। मुसाफ्रि-खियाँ और मठ की 
महत्तिनें | बड़ा शानदार ब्यालू किया। दो ऑपगेजु, दो 
फ्रांसीसी ओर दो रूसी । सभी महन्त काफी दाचाल हैं । 
२० जून--छः बज उठा और कमरे में गया। अँग्रज 
पहले ही चला गया था; सिफ्र ख्वियाँ रह गयी थीं। एक 
चातूनी महन्त छुत्ते दिखा रहा था। हसने कंलेबा किया, 
गिरजाधघर देखा। कुछ घटिया चित्रों की प्रतियाँ देखीं, 
जिनमें मृतकों का एक खाका-सात्र खिंचा माल पड़ता था। 
दो घण्टे तक कुददर मे होता हुआ बफ़ पर चला | जहाँ 
कुहरा सिट चुका था, वहाँ ऑधेरेपन के साथ ठण्डक छायी 
हुईं थी । एक घण्टे तक तो एक गाड़ी में सफ़र किया, फिर 
तीन घण्टे! तक पेदल शआऑॉसियर की तरफ़ गया। बड़ा ही 
खराब दिन है, मोसिस बहुत ही निकृष्ठ दो रहा है| बॉटकिल 
रास्ता भूल गया, इसलिये हमारा-उसका साथ छूट गया। 
किसी नये आदमी से परिचय नहीं हुआ.) ऑसियर में। 
बहाँ से आगे मॉर्टेनी के लिये गाड़ी में बैठकर गया। आम्र्थ- 
जनक स्थास है। पैदल इविश्योमैज गया। घाटी बकाथन 
के वृक्षों से ढकी हुई है। पिजेवाश--राह की फसल मारी 
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गयी है । इस जगह की तुलना इण्टर्लेकन से की जा सकती 
है । एक गन्दी-सी दूकान खाद्य-सामग्री की थी, पर मच्छरों 
से भरी हुई | मुसाफिरों के सोने के लिये भी कमरे हैं। एक 
शराबी रेलबे-करमचारी मिला । खसी भीडु और प्रसन्नवदना 
दासियाँ । 

२३ जून--सात बजे उठा। काले रह्ञ की कॉफी आई। 
मैंने कॉफी खराब हाने की शिकायत की, तो होटल को दासी 
रोने लगी । एक तपेदिक्र के उपदेशक मरीज़ और एक ठिंगने 
फ़ोजी जमादार के साथ, जो नेपिल्स के लिये रँगरूट 
सिपाही भर्ती कश्ता था | गाड़ी में बैठकर बिलेनेव तक गया | 
नेपिल्स में स्विस लोगों #े रहने की आवश्यकता पर कुछ बातें 
की । बहुत देर तक साथ में रहा, ओर उतरने पर बड़ी ह 
थकान का अनुमब किया । जल्न-मार्ग से हम लोग घिलन 
पहुँचे । विलेनेव में चाय पी । बिना स्त्रियों के, आनन्द होते 
हुए भी अपूबता का अनुभव होता है। विल्म्ब से लोटा, 
ओर आराम से सो रहा । 

' ४७ जून--छः बजे डठा। समान किया। घबॉट्किन की 
पागल्न/-नामक रचना पढ़ें सुनाई । वास्तव में यह है वो कुछ 
नहीं । उसे 'कॉसेकेंस! पसन्द आयी । गप-शप करने के बाद 
बेबी गया, और वहीं टहलता रहा। घर पर गप-शप की । 
क्रॉसेक्स! के सम्बन्ध में - सफलता मिलने के अतिरिक्त और 
कोई विंशेष बात नहीं हुई । 0 मु 
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२५ जून--बॉटकिन आज पहले ही चल्न पड़ा था। 
स्‍्तान करने के बाद जुकाम हो गया, नींद लग गयी, कुछ 
टहल-घूमकर तबियत वहलान का बिचार किया। सिर से 
बदें है। ग्लियोन गया । डज्िमिन बड़ा ही सख्त आदमी 
है। रेंडेज्बस! लिखा--अच्छी चीज है| 

२६ जून--विलम्ब से उठा। जोर का सिर-दद है। 
टहइलमे के लिये चलेलाडे गया। गर्मी माजूम होती है। फिर 
से गया। वेबी और ब्लॉनेट को गया | अब कुछ अच्छा 
हूँ । किया कुछ नहीं | अनेनकोंच ने एक क्रियात्मिकतापू्ण 
पत्र भेजा है । 

२७ जून--नों वजे उठा | अब भी तबीयत ठीक नहीं है । 
बबासीर की शिकायत हो गयी है । शराब नहीं पीना चाहिये, 
कोर अब अधिकांश समय ठण्डी जगहों में ही बिताना 
चाहिए | सिगरेट बनाये। डूज़िनिन के साथ मज़ेदार बातें 
की । खोया हुआ! का कुछ अंश लिखा। भोजन के बाद 
सो गया । उठने के बाद विलेनेब ओर “होटल बॉयरन! 
गया । 

एक सुन्द्री देखी | मुझे अब एक सुन्दर स्री की सरूत 
ज़रूरत है । 

२८ जून--सिर सें अब भी दर्द है। 'कल्ड लाइबरः 
गया | पास्ठर एक कृषि है। फाँसी देखने जारहा 
नामक पुस्तक पढ़ी । अच्छी चोज है। इसे मैंने क्यों: नहीं 
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लिखा ? मुकमें वास्तविक तथ्य बर्णन करने का साहस नहीं 
ह--यह शुण परिश्रम से ग्राप्त होता हैं। बॉटकिन के साथ 
लुसान गया। कैजिना | एक बॉल" *** सैनिक । एक 
बड़े पैमाने का बॉल । जद्भल, दृश्य । सिग्नल । फिर कैजिनो । 
तीन लड़कियाँ देखीं, उलकी नज़र बचाकर निकल गया। 
एक मेथोडिस्ट सखी ! कमाल की आँखें हैं उसकी । 

२९ जून--देर से उठा। शहर के आस-पास घूमकर 
एक बजे बापस आया । भोजन के याद कुछ लिखा । डज़ि- 
निन के साथ सॉट्रिक्स गया, खूब मजे से गपशप की | बह 
कद में छोटा तो बहुत है; पर मोटा ओर गठीला काफ़ी है । 

३० जून--जनेवा के लिये रबाना हुआ। सिर में दें 
बढ़ता ही जा रहा है। स्टीमर पर दो फ्रांसीसी थे, एक 
व्यापारी था, ओर दूसरा था--उसका साला, जो समाजवादी 
विचार का था। शेंशिन-नामक एक रूसी जमींदार ने भेरे 
कान में फुसफुसाकर कहा--कैसी करुश अवस्था है; 
कैविगनैक ने अपने को पतित बना लिया है। उसकी जी 
बड़ी ही दयालु, ओर मोटी चोड़े सँँहवाली है। सिर में दर्द 
होते हुए भीं में टहुलने के लिये निकल गया | 

३१ जून$ --सात बजे छठा, कुछ देर टहलां और 
बाज़ार से कुछ चीजें खरीद ल्ाया। टॉल्सटॉय के यहाँ 


#$ थह तारीख भी ग़ल्नत है। क्योंकि जूस का महीता 
हमेशा सीस दिन का होता है। 
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गया | दिल घबरा-ला गया--आत्मा पर चोढ-सी लगी। 
भोजन किया । एक फ्रांसीसी, सेंट थामस ओर मैं--सब 
डुज़िनिन के साथ टहलने गये । ओल्‍ूणा बिल्कुल अक्षत और 
निष्कलकू है। मुमे क्या करना चाहिए ? “सर्किल-डि- 
इस्ट्रेंजल” का नृत्य । एक असीर हज्वाम । बी० में मैंने अँग्रेजों 
के हाथ ऊपर उठवाये। | 

१ जुलाई--जिनेबा में बहुत झचे कर दिया । शहर के 
फ़ैशन में रहना अच्छा नहीं लगता । उस सानसिक संघ 
में पड़े हुए, किसी वस्तु की आशा में, अपने ऊपर जरा भी 
विचार किये बिना, आदमी गलतियाँ करते हैं, और फिर ढु:ख 
होते हैं, अपने ही आप से । यह बड़ी भयानक स्थिति है । दो 
बार टॉल्सटॉय-परिवार से बादा-खिलाफ़ी कर चुका हूँ, 
उनसे सिल नहीं सका ! गिर्जे में सी जाना नहीं हुआ | चुत 
रुपया ख् कर डाला है। करा-धरा कुछ नहीं । स्थिति ऐसी 
बढ़ गई कि सब प्रकार की आपत्ति के लिये तैयार होगया। 
आज डुजिनिन को विदा करने गया। जिनेवा के ,फ्री-मैसन 
लोगों (संसार-व्यापी शुप्त समा के सदस्यों) की बात चली । 
बरडन स्विदजुरदैण्ड के उन शहरों में से है, जिनसे में 
ऊब चुका हूँ। कटेर और पुश्चिता को पत्र लिखूँगा। 

४ जुलाई--नो बजे उठा। तेजी से जहाज की तरफ़ 
चला । ऐसी भीड़ मैंने पहले कभी नहीं बेखी | एक घुँघराले 
बाल्लोंवाला स्विस-छोकरा शुद्ध फ्रेश बोलता है; फूठ, बेई- 
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लिखा ? मुझमें वास्तविक तथ्य बशन करने का साइस नहीं 
है--यह गुण परिश्रम से प्राप्त होता है। बॉटकिन के साथ 
लुसान गया। कैजिना | एक बॉल" “* सैनिक । एक 
घड़े पैमाने का बॉल । जज्ञक, हृश्य । सिग्नल । फिर फैजिनो । 
तीन लड़कियाँ देखीं, उसकी मंजर बचाकर निकल गया। 
एक मेथोडिस्ट थी ! कमाल की आँखें हैं उसकी । 

२९ जून--देर से उठा । शहर के आस-पास घूमकर 
एक बजे बापस आया। भीजन के बाद कुछ लिखा। ड्ज़ि 
निन के साथ मॉट्रिक्स गया, खूब सजे से गषशप की । बह 
कद में दोटा वो बहुत है; पर मोटा और गठीला काफ़ी है । 

३० जून---जनेवा के लिये रवाना हुआ । सिर में दूद 
बढ़ता ही जा रहा है। स्टीमर पर दो फ्रांसीसी थे, एक 
व्यापारी था, ओर दूसरा था--उसका साला, जो समाजवादी 
विचार का था। शेंशिन-नामक एक रूसी जर्मीदार ने मेरे 
कान में फुसफुसाकर कहा--फैसी कण अबस्था है; 
कैबिगमैक ने अपने को पतित बना लिया है। उसकी श्ती 
बड़ी ही दयालु, ओर मोदी चोड़े मुँहवाली है। सिर में दूं 
होते हुए भी में टहुलने के लिये निकल गया। 

३९१ जून$ --सात बजे उठा, कुछ देर दहला और 
बाजार से कुछ चीजें खरीद लाथा। टॉल्सटॉय के यहाँ 


. छ यह तारीख भी गलत है। क्योंकि जून का भहीना 
हमेशा तीस दिस का होता है| 
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गया । दिल घबरा-सा गया--आत्मा पर चीढ-सी लगी । 
भोजन किया। एक फ्रांसीसी, सेंट थामल ओर मैं--सब 
डुज़िनिन के साथ टहलने गये । ओल्गा बिल्कुल अज्ञत और 
निष्कलडू है। सुभे कया करना चाहिए ? 'सर्किल-डि- 


ल्‍्पैपि 


स्ट्रेजस! का नृत्य । एक असीर हज्ञाम । बी० में मैंने अँग्रेजों 
के हाथ ऊपर उठवाये । ह 
९ जुलाई--जिनेवा में बहुत खर्च कर दिया । शहर के 
फ़ैशन में रहना अच्छा नहीं क्षमता | उस सानसिक संघर्ण 
पड़े हुए, किसी वस्तु की आशा में, अपने ऊपर जुग भी 
आर किये बिना, आदमी गलतियाँ करते है, और फिर दुःखित . 
होते हैं, अपने ही आप से । यह बड़ी भयानक स्थिति है । दो 
बाग टॉल्सटॉय-परिवार से बादा-खिलाफ़ी कर चुका हूँ, 
उनसे सिल नहीं सका । गिर्मे में भी जाना नहीं हुआ । बहुत 
रुपया ख्च कर डाला है | करा-परा कुछ महीं । स्थिति ऐसी 
बढ़ गई कि सब प्रकार की आपत्ति के लिये तैयार होगया । 
आज डुजिलिल को विदा करने गया। जिनेवा के फ्री-मैसन 
लोगों (संसार-ब्यापी शुप्त सभा के सदस्यों) की घात चली । 
वर्ढन स्विट्जुरलैण्ड के उन शहरों में से है, जिनसे मैं 
ऊुूब चुका हूँ। कटर ओर पुश्चिनां को पत्र लिखूँगा। 
४ जुल्नाई--नो बजे उठा । तेज़ी से जद्यांज की तरफ़ 
चला । ऐसी भीड़ मैंने पहले कभी नहीं देखी । एक घुँघराले 
बालोंबाला स्विस-छोकरा शुरू फ्रेश बोलता है; मूठ, बेई- 
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६) 
हि । 


वि 
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मामी--सब-कुछ करता है, पर बड़ी सफ़ाई से। रूसो५8 
ओ्री-मैसन था । सलुष्यों के सिन्न-भिन्न रूप:--(१) चीकफोर 
जर्मन, जिनके जबड़े चोड़े होते हैं, और क्रमीजों की दाहिनी 
तश्फ़ सीने पर ब्रूच लगाते हैं, (२) पेरिस के दुबले-पतले 
फ्रांसीसी, (३) हृढ़ और साहसी स्विस | रेल---चीख, चिल्ला- 
हट, फूल-सालायें, आशीर्वाद-इत्यादि--यात्रियों से सम्बन्ध 
रखनेवाली गड़बड़ | लड़के-लड़कियों का एक चलता-फिर्ता 
स्कूल देखा--जिनका शिक्षक भारी जबडेवाला, पसीने से 
लथ-पथ, लाल ऑहवाला एक व्यक्ति था। दूसरे डब्बे में 
फ्रांसीसी थे। रात चाँदनी से मरी हुई, बड़ी ही सुहावसी 
थी | शशबी लोगों की चीख-चिल्लाहट से इस सुन्दर रात की 
मनोरमसता नष्ट नहीं होती | घेघले कोहरे में अनाज़ के पेड़ों 
की साथ-साथ मुझे अपनी तरफ़ खींच रही है । परन्तु अगर 
में उस तरफ़ जाऊँ, तो आकर्षश बढ़ जायगा। प्रकृति की 
सुन्दरता से मेरी आत्मा को सुख नहीं मिलता, बरन्‌ एक 
प्रकार का कष्ट होता है । गाड़ी में बाक़ी सब मुसाफ़िर नींद 
में अण्टा-गराफिल थे। मैंने खिड़की के बाहर की तरफ, बेखा, 
ओर इससा आनन्दित हो उठा, जितना कभी नहीं हुआ था | 
कॉराँ में एक मकान सिल्ल गया। बाजे के साथ एक सेना 
की डुकड़ी को शहर में प्रवेश करते देखकर मेरा हृदय 
विषाद से भर उठा। 


. के युवावस्था में टॉल्सटॉय रुसो के बड़े भक्त थे। 


भ्ए१ टॉल्सटॉय की डायरी 


५ जुलाई--आठ बजे उठा। नींद अच्छी तरह नहीं 
आई । क्षय का स्वप्न दिखलाई दिया। एक होटल में 
गया । स्विस-ल्लोग अपने साहस की बड़ी डींग हॉकते हैं। 
यहाँ सी बही फोजी वातावरण है। कवित्व लोप होगया है । 
एक आदमी का कोट फट गया, और उसने एक भराक्ु 
हजाना माँगा । लोगों ने उसे बढ़ावा दिया। में बड़ी निर्बेलता 
का अनुभव कर रहा हूँ। सड़ी हुई घास की तेज बू आ 
रही है | खाना अच्छा था। मैं किसी के साथ आसानी से 
नहीं मिल पाता, और किसी को णक-दस प्रसन्न सी नहीं! 
कर सकता | झण्ड फहराती हुई गाड़िया घड़ी जा रही हैं । 
लोग गाना गारहे हैं। गोलियों की आवाजें बराबर सुन 
पड़ती हैं । पबेत बहुत सुन्दर हैं। एक भेज पर कुछ सिपाही, 
नौकर और शहरी ह्लोग इकट्टं हैं, और गला फाड़कर गा 
रहे हैं । एक बुड्ढा ताल दे-देकर गाने में योग देता है, और 
यद्यपि उसका सुर ग़लत है, तोभी उसे कोई रोकता नहीं । 
एक अफ्रसर, जिसने जुए में रुपया जीत लिया है, शराब पी 
रहा है। मेज़ों पर खड़े हुए लोग खुशी के साथ उसकी 
तरफ निहार रहे हैं।भावुकता-हीन आदमी ! सब तरफ 
आनन्द ही आनन्व ! एक लम्बा स्थिस खड़ा होकर कमर- 
बन्द ठीक कर रहा है। एक सरकस | जम लोग बहुत 
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क टॉल्सटॉय के दो भाई क्षय रोग में मर चुके थे । 


दॉल्सटॉय की डायरी हर 


शोर मचाते हुए कूदते हैं। एक अजीब थियेटर | रात । 
भयावनी छाया-सूर्तियाँ ! बहुत दुबल होगया हैँ । 

६ जुलाई--नौ बजे उठा । फिर ज्ञय का स्वप्न । सामान 
बाँधकर लूसने चल दिया। साथी-यात्री--एक युवक अम- 
रीकन जो अब स्विस है, अपनी आकर्षक पत्नी के साथ। 
लूसने पहुँचा । बड़ा सुन्द्र दृश्य है। समान किया, और तबि- 
यत अच्छी मालूम होती है। साधारण मोजन किया । एक 
सुन्दरी म्विस-रमणी, एक फ़ीतेवाला ऑँग्रेज़, काइण्ट 
एस०“* “का सात्ा | सैर करने गया। टाँगें भारी हो रही 
हैं। नब्ज ठीक नहीं है | लिखने की बेहद इच्छा है। अणर 
तुरन्त सो नहीं गया, तो अवश्य लिखूँगा । 

७ जुलाई--नी बजे उठा | सिंह-ध्वज की तरफ़ गया। 
घर पर आकर नोटबुक खोली, पर लिख कुछ न सका । 
खाने के वक्त, तबियत बेहद सुस्त रही ! चकल्नों में गया । 
उस बादलोंबाली गत में बहाँ से लोटती बफ़ा झुझे कुछ 
सधुर स्वर सुनाई पड़े । एक चौड़ी गली में कहीं से दो घंटियों 
के बजने, तथा किसी महीन गले के गाने की आवाज़ आई । 
एक ठिंगना आदमी गा रहा था। मैंने उसे कुछ दिया, और 
सीजर-हफ़-होटल के सामने जाकर गाने को कहा | बहाँ से 
उसे कुछ नहीं मित्रा, और जब बेचार शर्मिन्दा होकर लौटा, 
तो भीड़ हँस पड़ी । उससे पहले आस-पास के मकानों और 
होटलों के छुज्मों पर खड़े होकर लोग उसका गाना सुन रहे 
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थे। मैंने उसे साथ लिया, और होटल में चलकर अपने 
साथ खाने का प्रस्ताव किया । गानेवाला गँवार होने पर भी 
बड़ा मार्मिक गाना गाता है । हमने शराब पी। वेटर हँसने लगा 
ओर कमरा साफ़ करनेवाला पास हो बैठ गया । इससे मुझे 
गुस्सा आगया, ओर में बेतगह उत्तेजित हो उठा ।#$ रात बड़ी 
ही भनोहर थी। मेरी इच्छा कया है, मेरे मन में कोस-सी 
अज्ञात अभिल्लाषाएँ छिपो हैं, यह में नहीं जानता । हाँ, यह 
जानता हूँ, कि इस दुनियाँ की बाह-बाही की ल्ालखा मुझे 
नहीं है । भला मनुष्य आत्मा की अमरता पर क्यों न विश्वास 
करे, जबकि वह स्वय॑ अपनी ही. आत्मा में अतुल महानता 
का अनुभव करता है ? खिड़की के बाहर झाँका। अम्घकार । 
ब्िंतराये हुए बादल । कहीं-कहीं प्रकाश । इस समय तो मृत्यु 
के लिये भी प्रस्तुत हूँ । 

भगवान्‌ ! भगवान्‌ ! में क्‍या हूँ? किधर जारहा हूँ। 
ओर कहाँ हूँ ? -- 

८ जुलाई--स्वास्थ्य खराब है। टाँग में ददं है। थोडी- 
सी चेहल-क्दमी की । फूफी को पत्र लिखा। खुला हुआ 

सी घटना के फल स्वरूप टॉल्सटॉय तने लूससे! 
नामक कहानी लिखी, जो इसी घष के सित्तम्बर-मास में 
प्रकाशित हुई । 
इन्दरीं विचारों के कारण टॉल्सदाँय ने बीस बरस 

बाद अज्ञीकाए ( 00०४/०४8अं०१ ) लिखा था । 


टॉल्सटॉय की डायरी छ्र्र्छे 


चेत्रः दूसरी तरह से लिखना शुरू किया है। लिखा नहीं 
जाता । खाने के वक्त, असह्य सुस्ती। मैडम डेमर के घर 
गया । दो छोटे-साफ़ कमरे; एक सुन्दरी, भ्रसन्न-सुख कन्या; 
एक बहरी बुड़ढी औरत, जो पर में काडू देती है, और 
कूल्हों पर हाथ टेके हुए दिल खोलकर हँसती हैं । भील पर 
पर गाना-बजाना हो रहा था । आमस्मान में बादल छाये हुए 
हैं। अंधेरे में पुराने खश्डहर चुपचाप खड़े हैं। मकान अच्छे 
बसे हैं। अगर यहाँ में नियसपूर्षक लिख सकूँ, तो बहुत दिन 
ठहरा रहूँ | हॉल में फ्व्बारा छूट रहा है । 

९ जुलाई--तड़के उठा, ओर तबियत अच्छी है। स्वान 
किया। अपने छोटे-से कमरे में मस्त हूँ । 'लसने-कहानी 
लिखी, ओर बॉटकिन को एक पत्र भेजा । फिर भोजन के 
के बाद कुछ पढ़ा। नाथ की सैर की, ओर तब आश्रम में 
गया। बोर्डिड्न-हाउस में जाकर अत्यन्त व्यञ्र हो उठा-- 
अनेक सुन्दरी युवतियाँ । एक चतुर जन व्यापारी के पास 
बैठ हूँ, जिसने बेटे को सिखा-पढ़ाकर अपना भी उस्ताद 
बना लिया है । एक बुड़ढे बहरे आदमी ने अपनी कन्या की 
करण कहानी सुनाई, जो उसे धोखा देकर भाग गई थी । 

१० जुलाई--अच्छा हैँ । आठ बजे स्तान किया। “लूसने! 
लिखता रहा | खासी अच्छी तरह लिखा । पफ्रेदेंग की आत्या 
ओर स्व! पढ़कर समाप्त की। साधारण | मेरा लीपजिग 
का पड़ोसी बड़ा गन्‍्दा, धूते और दक्तियानूसी आदमी हैं। 


शरण डॉल्सटॉय की डायरी 
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पादरी की छोकरियाँ बड़ी शोख हैं। घोड़े पर सवार होकर 
सैर की । सूखी घास की गन्ध, पेड़ों पर चढ़ी हुई देहाती 
स्थियाँ, और सलुष्य फल चुन-चुनकर गाते हुए। आकाश 
इस वक्त साफ़ है, पर न-जाने कब बादल उठ आबदें। मील 
का पानों गहरा तीला है । घर पर मकान-मालिकिन की कन्या 
की प्रशंसा की, और जब मैं अपने कमरे में आया, तब भी' 
उसकी एक हल्की-सी म्सृति शेष थी। उसका चेहरा 
आकर्षक है, और मुस्कान मधुर । 

११ जुल्ाई--सात बजे उठा, ओरस्नान किया । खाने से 
पहले 'लूसन” लिखकर समाप्त करदी । खूब ! या तो आदमी 
को बिल्कुल बेघड़क बन जाना चाहिये, या फिर ऐसी ही 
बातें मुँह से निकालनी चाहियें, जो सोजन्यपूर्ण हों । खाने 
के बचत, चित्रकार के पास बैठा और जिनेबा-बासियों को बहुत- 
सी गाज़ियाँ दीं। बाद में मालूम हुआ--बह जिसेबा का ही 
रहनेबाला है। कोई पर्वाह नहीं ! मेने तो सश्ची बात कह दी 
थी | आदसी वैसे अच्छा मालूम होता है। परन्तु हमारी बात- 
चीत कुछ हद तक आपत्तिजनक थी । दो दिन की यात्रा के 
लिये गया। अग्रिबोट में दो अँग्रज़ों से भेंट हुईं। एक 
शिक्षक था, दूसरा उसका भाई, जो मेरे खयाल में चित्रकार 
था। कुल ग्यारह खी-पुरुष ऐसे थे, जिनके लिये मैंने सध्यस्थ 
का काम किया। एक क्रोधी स्कॉच को देखा । स्निया में 
उतरे । स्थाम बड़ा ही गन्दा था, पर मैंने अँग्रेजों के साथ 
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मिलकर प्यानों बजाया, और आपस. में कुछ देर गप-शप 
करते रहे । नींद बुरी तरह आई । यहाँ फिर खुले सिरबाली 
स्वचन्द स्मणियाँ दिखाई देती हैं। इस जगह के आदसी 
बहुत सीधे-सादे हैं | 

१५ जुलाई--नो बजे उठा। बने से कुछ जमंन लोग 
आये। 'वाटरलैण्ड” में शिकार खेलने के विषय में बातालाप 
हुआ । स्नान किया। जसेनों का स्वभाव कुछ रूखा होने पर भी 
अच्छा होता है। पैदल सेर को मिकल गया | यहाँ के लोग 
बड़े ही नम्न ओर भोले-भाले हैं। जवान लड़कियाँ देखीं | दो 
लड़कियों ने कमसखियों से सेरी तरफ़ ताका | एक की आँखें 
बड़ी सुन्दर थीं। मेरे मन में बुरे भाव जागरित हुए, झौर 
तुस्न्त मेरे सन ने व्यञ् होकर जुझे दण्ड दे दिया। एक सुन्दर 
गिर्जा देखा, जिसमें बाज बज रहा था, ओर बहुत-सी 
सुन्दरी ग्ियाँ बैठी हुई थीं। एक बहुत सुन्दर भोजन-ग्रह 
देखा--जिसमें बड़े सस्ते रेट थे। पेण्टर डेलेब्रेशडन के घर 
गया | बड़ा लम्बा-चौड़ा आदसी है, पर ताकत नाम को 
नहीं, ओर शकल गँँवारों की-सी है। नारियल के पेड़ों की 
एक क़तार के सहारे-सहारे चलता हुआ बेकनरीड़ पहुँचा । 
एक पुराने मकान के पास, चौराहे पर, दो सुन्दरी थ्रुवतियों 
के साथ एक जर्मन खड़ा हुआ मिला। सुन्दर नीलाकाश, और 
रक्ताभ क्षितिज | बेकनरीड और जिमेवा का एक परिवार | 
बाजा बजाया । बहुत रात गये सोया । 
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१३ जुलाई--आठ बजे का अग्नि-बोट छूट गया । कील 

के किनारे-किनारे टहलता हुआ रीड तक गया, और स्थान 
क्या । कल एक सफ़द बालोंबाली बुढ़िया न मुझसे पूछा 
“क्या तुमने मेरे-जैसी ल्वी कहीं देखी है ?”--कहकर वह 
खुशी से नावने-कूदन लगी | अप्निबोट में बैठकर एक सुन्दर 
जिनेबा-मिवासी दृम्पति # साथ बनेन लोट आया हूँ । अनेन 
से एक फ्रान्सीसी सेना-नायक के साथ स्वाज़ आया, जो 
निरंकुश साम्राज्यवाद में विश्वास रखता था। वहाँ से 
सीवेन आया । फिर लाव में गॉल्दों आया । स्टीनिन । परसों 
एक ड्राइवर कुछ सुन्दरी युवतियों फे विषय में वार्ताल्ञाप कर 
रहा था । स्वानोद्टीप | आल्प्स पव॑त | मुझे कोध आ गया। 
दो पर्रिविना जमेन महिलाओं से भेंट कहूँगा। और भी 
दर्जनों हैं । ताजा दूध, कुत्ते । कीव में जैसा बातावरण था, 
वैसा-ही यहाँ है। यहाँ सब ल्लोग बेतहाशा हँसते हैं । दो 
आँग्रज मस्थियाँ, एक पोल । 

१४ झुलाई--तीन बजे उठा । बिछौना अस्त-व्यस्त और 
मैला है। प्रकृति और मनुष्य के विषय में वही मूर्खता-पूर्ण 
हृष्टिकोण । ऑँग्रेज लोग कम्बलों में लिपटे हुए पड़े थे । जब 
सूर्याद्थ हुआ, तो आह !! की आबाज़ सुनाई दी। कल 
एक कवित्व-यूणं अवसर उपस्थित हुआ था, जब सूर्य पूरी 
तेजी से बमकंने लगा था। में अँग्रेज़ों के साथ सैर की गया | 
मेरा खयाल है, मैंने शुव पर चिजथ ग्राप्त कर ली । नीचे 
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बहुत सुन्दर दृश्य दिखाई दे रहे हैं । नाव के द्राग वापस 
लोटा । मकान-मालिकिन की लड़की बड़ा परिश्रम करती है । 
बढ़ बड़ी रोबदार है । में बहुत ही उनीदा हैं । स्तान किया । 
खाने के वक्कु तक ऊँघता रहा | खाने के वक्त फान्‍्सीसी पर 
बिगड़ बैठा । वास्तव में कुछ फ्रान्सीसी बहुत बुरे होते हैं। 
सो गया, उठकर स्तान किया, और नाथ में बैठकर लूसने 
गया । ऑभेज-ख्री बन-सँवरकर सामसे आई । बहुत सुन्दर । 
तब में छोटी से जाकर मिल्ला, पर उसे छोड़कर भाग आया। 
होटलाबाले के परिवार के साथ खाना खाया। अच्छा 
आदमी है । 

१५ जुलाई--६ बजे उठा। बड़ी सुन्दर चेहलक्रदमी 
हुई । कुछ कमजोरी का अनुभव कर रहा हैं। सुबह कुछ 
लिखा । लिखना बड़ा दुरूद्द कार्य हैं। आज आलस्य तो नहीं 
था, पर तोभी दिन-भर में केबल पाँच प्रष्ठ दोहरा पाया, जिनका 
संशोधन फिर करना पढ़ेगा । फ्ान्सीसी के साथ समभोता 
कर लिया है। मैंने उसकी बेहद तारीफ़ की। वह बढ़ा ही छिोरा 
ओर शेखीबाज आदमी है। मकान-मालिकिन मुझे ठहरे 
रहने पर मजबूर करती है। एक सोलह वर्ष का बदतमीज 
अंग्रेज लड़का शरारत कर रहा है--कर्मी पानी में हाथ 
देता है, कभी कुल्हाड़ी को छेड़ता है, कभी कुछ करता 
है, कभी कुछ। मकान-मालिकिन, 'फ्रान्सीसी, ओर 
उसकी ओरत के साथ गिर्जाघर के एक कंसर्ट में गया । 
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सिंह-ध्वज्$8 तक पैदल गया । बच्चे घड़े मधुर ओर प्रिय हैं । 
शर्म की बात है, कि चिमनी की गन्ध मुझे; अच्छी लगती 
है । सूअर ! में इधर-उघर घूमता रहा, और अब भूख से 
सर जा रहा हैं। स्नान किया । बहुत की कमजोर हैं । 

१६ जुलाई--सात बजे उठा | एक कुत्ते ने जगा बिया। 
मैंने उसे बाहुर निकाल दिया | थोड़ा-सा लिखा, ओर साशा 
के पास गया । हमें क्या करना चाहिये ! तबियत बहुत 
मुम्त है। गर्मी बहुत सरूत है। खाने के बाद गर्मी के अधि 
कता होने पर जितना हो सका, लिखा--ओर पढ़ा भी। परसों 
तुर्गनेव का नश्न ओर सुन्दर पत्र मिला था । बॉटकिन का भी 
एक पत्र आया था, जिससे उसका असब्तोष प्रकट होता 
था | जवाब तो आज लिख लिया है, लेकिन उन्हें. मेजूँगा 
नहीं । शाम को इधर-उधर सटरगश्ती की | एक गँवार स्त्री 
मिली । रात को लोटती दफ़ा बोर्डिंग-हाउस की खिड़कियों' 
की तरफ़ ध्यान आक्ृष्ट हुआ | क्‍या यहू सम्भव है, कि 
लालसा के जो आँसू »< झुमे नित्य बहाने पड़ते हैं, वे समय 
बीतने पर बन्द होजायँंगे ? में अपने भीवर यह बात देखकर 


है सिंह-ध्वज टॉबाल्डसन ने बनाया था, ओर उन स्विस- 
गारदों की स्पृति में बनाया गया था, जो १७९४ ईं० की 
फ्राग्सीसी राज्यक्रान्ति में मारे गये थे । 
,.._ 2८ टॉल्सटॉय हरेक बात को इतना अधिक अनुभव 
करते थे, कि जुरा-सी बात पर ही रो पड़ते थे। | 
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बहुत भयभीत होता हूँ । मुभे अधिक हृढ़-चरित्र बनने और 
अधिक सुन्दर जीवन व्यतीत करने के लिये प्रय्नशील होना 
चाषडिये | 

१७ जुलाई--बर्षा हो रही है । खूब सोया । स्नान किया 
ओर दिन-भर लिखता रहा। लूसने के तीम-चोथाई भाग का 
संशोधन कर डाला | सात बज्ञे शाम को टॉल्सटॉय के घर 
गया, ओर उसके सारे परिवार के साथ चाय पी। जब ज्ोटा, 
तों गात होगई थी, ओर आंकाश भें बादल छा रहे थे। 
आज मन स्तब्घ है | मेंढ़कों की आवाज सुनाई दे रही थी। 

१८ जुलाइ--सात से साढ़े दस बजे तक लिखता रहा | 
फिर उसके पास दोड़ा । उच लोगों के साथ सैर फो निकल 
गया | मौसम खुशगबार है | जिस समय में यह निम्यय मे 
कर सका था, कि भोजन उनके साथ करूँ, या नहीं, तो वह 
क्षण कुछ दुःखदायी-सा होगया । रेबिण्डर की एक कृति पढ़ी 
बह है तो बिल्कुल लट्--गधा, मगर दिल्ल में सचाई की कुछ- 
कुछ भावना रखता है| शास के वक्त कील पर गने-बजाने 
का खासा रह जमा । उपस्थित मण्डत्ली में लूखना पदक 
सुनाई । ह 

१९ जुलाई--साढ़े दस बजे उठा । स्नान करते ही, टॉल्स- 
ढॉँय के घर की तरफ़ दौड़ा | वे लोग जाने को तैयार ही थे | 
मैंने विना सोचे-विचारे अकेले ही जाने का मिश्वंय कर लिया । 
भील की शह जग! आया | काम? का दृश्य समस्त स्विदज़र- 
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लैण्ड में सर्वोत्तम है । प्रत्येक पदार्थ का निशीक्षण करने को 
मन चाहता था | स्नान किया । सोने जल्दी जा रहा हैँ । 
२६०० फ्राह्क मेरे पास हैं | 

२० जुलाई--साढ़े तीन बडे उठा | सैर को गया। बादलों 
के बीच में सूर्य रह-रहकर दर्शन दे रहा था। जूरिच का 
मील शान्त हैं । कुछ पढ़ा । तबियत दुखित है; क्थोंकि 
स्वाथ्य अच्छा नहीं ।”““*सारे समय में यात्रियों और 
जहाज के सोकरों से करगड़ता आया । परन्तु अब मुझे अपने 
ऊपर काबू है। 

२१ जुल।ई--छः बजे उठा | आराम कर चुकने पर भी 
छाती में दे मालूम होता था। इसीलिये दिल-भर तबियत 
डवास रही | इसके अतिरिक्त, जिस होटल में व्वर हूँ, 
बह आरामदेह भी नहीं है | दि कॉसेक्स! के क़रीब दो प्रष्ठ 
लिखे । में वास्तव में बड़ा अनिश्चित व्यक्ति हैँ, और इस- 
लिये कोई चीज प्राप्त न कर सकूँगा। अन्धे-बहरों के 
आश्रम में गया | कोई मार्सिक अथवा हृदय-सपर्शी हृश्य 
नहीं है, बल्कि फकूठ और फ़रेब ही ज्यादा है। अकस्मात 
रवाना होना पड़ा। रास्ते में एक फ्रांसीसी ग्रेमी-युगल के 
दर्शन हुए | साहित्य-परिषद्‌ में गया। रास्ते में दृश्य बड़ा 
सुन्दर रहा । शाम को रेल के डच्चे में। एक सुश्रर बड़ा 
शोर मधा रहा था। राइस नदी का भरना बड़ा ही मनोहर 
है। शहर बड़ा उदासीनवापूर्ण '* * | 
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२० जुलाइ--शाफ्लचय आ पहुँचा हँ। छः बजे उठा, 
ओर स्नान किया | कॉसेक” का थोड़ा-सा अंश लिखा, और 
भरने की तरफ़ गया। स्वाभाविक हृश्य नहीं था, इसलिये 
मुझे नहीं भाया | एक जमन सुन्दरी देखी | कूच की तैयारी 
की । वोट के कप्तान से लड॒ बैठा । कुछ युवक ऑआँगेज़ों से 
भेंट हुई, जो खुद अपने साहित्य का ज्ञान नहीं रखते, और 
मेरी कठोर-हृदयता की दिल्लगी छड़ाते हैं । एक विदेशी 
अफ़सर, जिसने समस्त यूरोप का फ्येटन किया है। मुझे 
विदाह करना ही होगा | अतीत की स्पृतियाँ कभी-कर्ी शुर्के 
बेचैन कर देती हैं । इस एकान्तता में कुछ अच्छारे जरूर 
लिपी है। एक सुन्दर विश्ान्ति-गृह । 

२३ जुलाई--सात बजे उठा । स्नान किया । स्टटगठे के 
लिये रवाना हुआ । एक बूढ़े ने बर्टेम्बर्ग के विषय में मुझसे 
जिक्र किया । एक लाल बालोंवाले अँग्रेजु से मुलाक़ात हुई । 
अच्छा आदमी था | बराग्टी की एक रचना पढ़ी । विनन्‍्भर 
कुछ नहीं लिखा । स्टटगटे पहुँच गया। सब से पहले शहर के 
छुँटे हुए आशिक्र-मिजाज लोगों से सेंट हुईं । भव, गिजा धर, 
ओर हस्माम में गया । कहीं कोई विशेष वात दिखाई न दी, 
सोने जा रहा हूँ । तकलीफ़ में हैं। पद्ते-्पढ़ते बढ़े शजीब 
बिचार मन में आते हैं । बिल्कुल उल्टे-पुल्टे---कॉसेक्स! को 
बाइबिल के समान समझ बैठता हूँ, और खुला हुआ क्षेत्र” 
को बिल्कुल बाहियात । 


श्३३ टॉल्सटॉय की शायरोे 


दाहिली तण्फ़ चाँद देग्खकर शुभ शकुन समझा । एक 
सोलिक और महत्वपूर्ण विचार दिमाग में आया । अपने गाँव 
में जुले-भर के बच्चों के लगे एक स्कूल# खोल गा, जिसमें 
नई तरह से शिक्षा दी आय | 
५ जु ज्ञाई--चार वजे उठा, ऑर रेल की वर्क रबाना 
हुआ | मेरे साथी-यात्रियों में से, पहला तो एक ऑँमज था, 
जो किसी होटल का बटर या एजेण्ट था; दूसरा, एक फ्रान्‍्सीसी 
था, जो पेरिस से लोटकर आ रहा था, और बादेन तक उसका 
साथ रहा । कोर्साकोबा का लड़का गोशॉका और सेसरिन 
तथा अन्य आवारगदे लड़कों का फुएड।/'' ““स्मरनोबा 2< 
के यहाँ दाबत उड़ाई ।"'*“फ्राम्सीसी भत्ना आदसी है। 
रूस के विषय में उसने कुछ लिखा भी है। वह बैक्रर था, 
ओर किसी उँचे पद का इच्छुक है। 
२५ जुलाई---मसुबह से शाम तक जुआ खेला | पहले तो 
हारा, पर पीछे जीता । म्मश्तोबा और अल्सुक्रिब ( बासिल्ी 


# टॉल्सटॉस ने सम १८५९ से !६५ तक ऐस स्कूल की 
स्थापना का बहुत प्रयत्न किया था। उन्होंने याश्नाया पोल- 
याना“मामक एक शिक्षा-सस्टम्धी पच्न भी शिकाला था, और 
शिक्षा कः जिन यो पा धद्ा दाग्ब-माएा। मी | 

» घध्यगम्द्राशहा काापलता भव: 
बगग के गबनर को पत्मी-नज्च--न कुंड सम 

। सांदित्यिकं रुचि होने के फारणए उसने थाः 
शीम रूसी लेखकों का आवाा्यन रचा थे 
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डी मिनत्रीबिच ) क यहाँ गया । वह बहुत बोलती है | उसके 


जैसी गन्दी आदतें मैंने कहीं नहीं देखीं। घर पर अपनी'** 
कक साथ फ्रान्सीसी न । 


२६ जुल्लाई--सुबह से तबियत ठीक नहीं है | छः बज 
तक जुआ खेला | सब-कुछ हार गया | घर पर खाना खाया । 
तबियत अच्छी नहीं । शाम को अपनी रद्दी हालत पर शान्ति- 
पूर्वक विचार किया | पर तबियत अभी तक खराब है ।. सफ़ेद 
नेकटाई लगानेबाले युवक मुझसे आँखें चुराते हैं । घर गया, 
ओर फ़ान्सीसी ने तीन बजे तक मुझे सोले न दिया | अपने 
राजनीतिक आयोजन, कवित। ओर अपने प्रणय की गाथा 
गाता रहा | भयानक ! में तो नैतिक शृष्टि से इतना पतित 
'होने की जगह अगर जज्जली होता, तो ज़्यादे अच्छा होता । 

२७ जुल्ाई--फ्रान्सीसी से दो-सो रूबल उधार लिये,और 
हार गया । चिट्टियाँ लिखी | अब कभी जुआ नहीं खेलेगा । 
मन कुछ शान्त है। फ्रान्सीसी चला गया । पॉलिन्स्की # के 
पास रुपया नहीं है | स्थिति बड़ी चिन्ताजनक है । पॉलोन्स्की 
मुझे अच्छा लगता है, पर बड़ा ही कुन्द-जहन है। 

२८ जुलाइ--सुबह उठा । तबियत में ताजुगी थी। कुस्क 
कुछ रुपया लञाया। इम्माम में गया, और सब-कुछ खो 


आायां। सूआर ! 
लज्जित आर ग्लानियुत्त भाव से इधर-उधर घृमता रहा । 
विन न>+++>++-+->....0.७>«०+०«नन»>क 
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४ याकाव पी० पॉलोन्स्की--एक कवि । 
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डॉक्टर के पास गया | एक हफ़ तक इल्लाज कराने का 
निश्चय किया, पर यह व्यर्थ मालूम होता है । स्मरनोवा के घर 
पर सन्थ्या बिताई | बेहद उद्यसीनता । 

२९ जुलाई--देर से उठा । स्मरनोवा के यहाँ भोजन 
किया | मन में कोई याद बाकी न रही । जेब में पैसा नहीं 
था, इसलिये आज नहीं खेला | बुरा, भयानक ! 

३० जुलाई--इलाज वाहियात मालूम होता है। सन्ध्या 
का समय सुन्दरोी युवतियों के साथ बीता। बहुत-से व्यर्थ 
आदसी मिलते हैं। ओर सब से ज्यादे व्यर्थ तो खुद मे हो हूँ। 

३९ जुलाई--तुगनेब आगया है। उसके साथ बढ़ा 
आनन्द रहेगा। शाम को स्मरनोवा के यहाँ गहा। देश से 
सोया । तबियत ख़राब है | 

१ अगस्‍्त--स्वांस्थ्य ख़राब है। 'लूसने! पढ़कर उन 
लोगों को सुनाई | उसका असर हुआ | कोर्जानौम्की के 
साथ पीटसंबगे गया । स्टीमर पर गप-शप हुई । वह कहता 
है, कि जर्मन लोग सब से बरी बला हैं। यह बात सच है 


ओर लोग शीघ्र ही. इसे समभेगे। शाम को बुखार |"*** 
मन्त शान्त है । 
२ अगस्त--घर' पर खाना खाया। पढ़ा | साल्टीकोवर्कः 


88 एक रूसी लेखक ( १८२५---१८८५ ), जिसका' उप- 
नाम एस ० शेड़िन था। सामाजिक दोषों का पर्यवेज्षण करते 
में उसमे बड़ी प्रतिभा का प्रसाख दिया था । उसकी कहानियों से 
साहित्यिक कौशल ओर सूच्म-निरीक्षण की शक्ति प्रकट होती है। 
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गस्भीर और छ्ानी पुरुष है। स्वास्थ्य अऊछा हे। 

३ अगस्त--तबियत बैसी ही हैं | ए० पी० आया । 

४ अगस्त-नेक्रासोब आया | उन्हीं के साथ ठहश | 
अपनी निलता से मुझे बड़ा ज्षोभ होता है | 

५ शागब्त--यहां लॉट आय। ! नेक्रासोबष आय। | 

६6 अगरत--कूच का निश्चय कर लिया | बी० के साथ 
अच्छी-बरी तगह सासला तथ कर लिया | नो बजे रवाना 
हुआ | रूस भयानक हैं, मुझ वहाँ अच्छा नहीं लगता । 
स्वास्थ्य कुछ अच्छा हे 

७ आगरुत--अब भी यात्रा भें हैं । सॉकॉल्नीकोवा तुला क#ः 
का-सा वातावरण अनुभव होने लगा है । वॉन विज्िल 
ने जब मे मेरा परिचय पाया है, भेरे गिदे सेंडराने लगा है | 
किसी कास का आदसी नहीं है, मॉस्कोी के मासले तय किये, 
आर कल ग्वाना हो रहा हूँ। 

८ अगरत--४8 बजे उठा। घोड़े पाँच बजे तक महीं आये 
रवासा हुआ | रास्ते में वासिली से भेंट हुई। ११ बजे याश्माया 
पहुँचा । आनन्दसय स्थान ! मन हण ओर विषाद मे भरा 
हुआ है । पर रूस मुझे दुःख पहुँचा रहा है, ओर मैं देख 
रहा हूँ, यह रूखा ओर उदासीनतापूर्ण जीवन घोरे-घीरे मेरे 
अन्तर और वाद्य को ढाँकता जा रहा है। स्टेशन पर जॉरिन 


के शॉल्सटॉय की जमींदारी के पास का एक शहर । 
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पिट गया । में उसके लिये युक्रदमा चलाना चाहता था। 
वासिली ने समकाया--कि पहले डॉक्टर को रिश्वत खिल्ानी 
पड़ेगी । इसी तरह के और भी कई कमेले उसमे सुभे बताये । 
उन्होंने उसे कोड़ों से मारा-पीटा । यात्रा से मैंने अपना जीवन- 
सहेश्य स्थिर किया--सब से पहला साहित्यिक सफलता, ,तब 
गाहर्थ्य उत्तर-दायित्व, और तब जमींदारी का प्रबन्‍्ध-- 
लेकिन गाँवों की देख-माल का कास तो मुखिया पर छोड़ना 
पड़ेगा । हाँ, यह कोशिश जरूर करूँगा, कि वहाँ तरह-तरह 
के सुधार जारी करूँ, ओर किसानों को आगम पहुँचाऊँ। 
अपने मिजी खर्च के लिये में सिर्फ २००० रूबल लूगा। 
शेष सब किसानों की भल्लाई में खचे कर दूँगा। मेश सब से 
बड़ा दोष मेरा उदारता-पूर्ण अहक्लार है। अगर मैं एक 
अच्छा काम शेज्ञ करूँ, तो अपना काफ़ी सुधार कर 
सक्षता & । ' 

९ अगस्त--नी बजे उठा स्वास्थ्य खराब है। मुखिया' 
का भाव मेरे प्रति अत्यन्त घृणायुक्त है। उसके साथ निभना 
बड़ा कठिन है। साशा ने थोड़ा-सा मक्खन चुरा लिया, मेंने 
उसे बुलाया । वह कहने लगा--“जिस बक्त में शराब पी 
लेता हूँ, तो पता नहीं, मुझ्के क्‍या होजाता है ।” मेंने उसे 
: क्षमा कर दिया | और कुछ देकर विदा किया । आदमी बड़ा 
चुरा है, पर में ओर क्या करता ? देहातों में गया। किसानों 
की गिनता और पढाओं की यब्त्रणा महा-मयऊकूर है। खाँसी 
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बढ़ें गई है, तबियत ठीक नहीं । अपने एक सम्बन्धी के घर 
पहुँचा | माशा अब अच्छी है | निकोलेंका बड़ा असन्न है। 
सेरेजा दयानीय है, पर हमारे लिये कभी-कभी हानिप्रद 
लिख्न होता हैं । सुबह चार बजे तक निकोलेंका से बात-चीत 
करता रहा। 

१० आगस्त--दिन-भर बात-चीत में व्यत्तीत हुआ। मेंने 
जिस प्रसञझ्मता की आशा की थी, वह न मिलने पर बड़ी 
निशशा हुई । खाने के वक्त माशा ओर सेरेजा में कंगड़ा 
हो गया । 

१९१ आअगश्त--स्वस्थ्य कुछ अच्छा है। पादरी साहब, 
गबरनश की पत्नी, ओर फूफी ने आकर हमारे यहाँ गड़बड- 
सी कर दी। माशा ने छुगमेव के बिषय में कुछ कहा। में 
उन दोनों से ही भयभीत हूँ। सेरेजा का भाव कभी-कभी 
अत्यन्त विनम्र होजाता है। घर लोठा । टेन्शीनेव ने, जिसका 
घर चार दिन पहले जल गया था, मेरी गाड़ी हॉँकी। उम्र 
बसकी सत्तर बष की है, बहुत दी नम्नता से पेश आता है, 
पुर है--पक्का बदमांश | वह मेरे पास बैठा। मैं उसे र० 
रूबल देना चाहता था, पर एक सीच आना ने सुर्के उस 
खआनन्द की शाप्ति से. रोक दिया। पेगट-आऑगियर का एक 
पत्र मिला ।. ५. 2 

१५ आअगस्त--नो बजे उठा | गला कुछ अच्छा है | कुछ 
कॉम कियां। पुस्तकों पर सज॒र डाली | जश्ॉए्ट की रचता 
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पढ़ी । ऑगियर, कॉल्बासिन ओर नेक्रासोब को पत्र 
लिखे। प्यानो में बड़ा वक्त खराब दोगया। शाम को दि 
कॉसेक्स' का एक प्रष्ठ आसानी से लिख डाला । हम्माम में 
गया । ठण्ड है। बारिश हो गही है। सुस्ती दूर करने के 
लिये खास प्रयत्न करना पड़ेगा । 

१३ अगस्त--सुबह ठेकेदार के साथ बीती | एल्डर को 
विदा कर विया है | बहुत सुस्त हूँ, उसी पुरानी आदत का 
शिकार बनता जारहा हूँ | कुत्तों को साथ लेकर बाहर गया। 
स्वास्थ्य अच्छा है। ब्रॉग्टे का छुछ पढ़ा । तुगनेब को एक 
पत्र लिखा | घर के नोकरों को आज्ञा देनी शुरू की, कि थे 
अपनी स्वतन्त्रता खुरीद लें। 

१४ अगस्त--नौ बजे उठा । स्वास्थ्य कुछ अच्छा है। द्नि- 
भर बारिश दोती रही | नेक्रासोब के लिये तुज्ञा रुपया भेजा । 
बहुत थोड़ा लिखा । कुछ पढ़ा, ओर ऑस्टे की रचना पढ़ी । 
बेहद सुखी । । 

१७ अगस्त--द्नि-भर कुछ नहीं किया । 'इलियड? 
पढ़ा | ख़ब लिखा है ! क्‍या कहना है ! रॉविनिन को चिट्ठी 
लिखी । कॉसेक की कहानी को बदलना पड़ेगा। नोकरों में 
से बहुत ही थोड़े लोग रुपया देकर स्वतन्त्र होना चाहते हैं । 

जेल्दे का एक पत्र मिल्ला । ; 
..... १६ अगस्त--सुबह वासिली डेविडकिन आया। उसे 
, मे रूबल दे दिये। 'इलियड” पढ़ा। खूब | पत्रचंकियों के 
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चारों तर्क घूमने के लिये गया। जमोींक्ञरी का कुछ काम 
करने का विचार किया । ग्रिन्स इज्जेलीशेब--बड़ा घूर्त, सू्ल 
आर अशित्तित, पर अच्छे स्वभाव का आदमी हैँ | थोड़े पर 
सवार होकर बाहर गया, आए एक खरगांश सारा । घर पर 
जूमींदारी का काम-काज देखा। फूफो को एक संज्षिप्त पत्न 
भेजा | शुखिया का वेतन बढ़ाया। कामाम्ति पुनः झुझे 
कष्ट देने लगी। आलस्य ओर अप्रसन्नता। प्रत्येक पदार्थ 
व्यर्थ जान पड़ता है। आदर्श कभी प्राप्त महीं किया जां 
सकता । में पहले ही अपना सर्वनाश कर चुका हूँ । कार्ये, 
प्रतिष्ठा, ओर रुपया | किसलिये ? जल्‍दी ही स्त्यु के अन्य- 
कार में विज्ञीन होना पड़ेगा। सुर सदा ऐसा अनुभव होता 
है, कि में शीघ्र ही मर जाऊँगा। & इतना आलम्य है कि 
मनोभावना को विस्तारपूर्वक नहीं लिख सकता। सदा 
' आग के अक्तरों में लिखने को मन करता है। प्यार | इस 


भ्ृत्यु की निकटता का आभास टॉल्सटॉय अपने 
जीवन के ८२ वर्षो में सदा पाते रहे । जैसाकि कुछ लेखकों 
ने समझा है, वे मृत्यु से भयभीय नहीं थे, बरन स्त्यु की 
ऋलपना उनके मन में ओर लोगों की अपेज्ञा अधिक स्पष्ट 
रूप से आती थी, और वे अपने जीवन से तब तक स्तुष्ट 
म ही सके, जब तक कि वे उसके अस्तित्व के कारण ओऔर 
उपयोग का अविष्कार न कर सके । यहा कारण ओऔर 
उपयोग उन्हें उस समय भालूम हुआ, जब उन्होंने अपने 
कन्फेशन्स! लिखे थे । ै 
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प्रकार के एक उपस्यास फा कथानक सोच रहा हूँ । 

' ९७ अगस्त---इलियड' । जुमींदारी दा कार्य | शिकार 
को गया । एक बज लोटा । इलियड! पढ़कर अपना आवारा! 
देखने को मन करता है । 

१८ आगस्त--देर से उठा | स्वास्थ्य बिल्कुल अच्छा | 
मगर सुबह के वक्त कोष आगया, शोर किसी को मुख कह 
दिया । छिः ! सेरेजा आया, प्रसन्नतापूबक वार्तालाप होता 
ग्हा। खुला हुआ क्षेत्र! का कथानक लगभग सम्पूर्ण है, 
मगर कॉसक-बाली कहानो से में बहुत असन्‍्तुष् हूँ । में बिना 
किसी विशेष विचार के कुछ नहीं खिस्म सकता। लेकिन 
यह विचार, कि सभो जगह भलाई अच्छी है, ओर देहाती 
अबस्था में रहना अच्छा है, कुछ विशेषता नहीं रखता।. 
अच्छा हांता, अगर में पिछले विचार-लण्ड को ही मन में 
रखकर उसे आरम्भ करता । 

१९९ अगस्त--सुखिया नी बज आया-। उसने भो अपनी 
स्व॒तन्त्रना के लिये प्रार्थना की । मेने चचन दें दिया | टॉल्स+ 
टॉया को कॉमल भावों से ओतनप्रोत एक पत्र लिखा। 
शाह बजे कुत्तों को साथ लेकर बाहर निकल गया। 
एक खरगोश मारा । ओल्गा को देखा--लाल-लाल औओठ' 
हैं, भौंदों के नीचे से स्वच्छु और नीली आँखें ताकतों रहती 
हैं, और दासी होते पर.भी उसका शरीर विकसित यौबन के 
कारण खिल उठा है! खाने-पीने के अतिरिक्त जुद्ध नहीं किया। 
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२० अगस्त-- सेरेज्ञा से गप-शप होती रही | दिन-मर 
इधर-उधर घूमता रहा। मेरे सारे मन्सूबे मिट्टी में मिल गये 
हैं! अफसोस ! 

२९ अगस्त--फिर बीमार । सुबह साशां विदा हुई। 
'इलियड? का कुछ अंश पढ़ा । ओर 'नोट्स फ्रॉम दि बॉटम! 
लिखना शुरू किया । बच्चों के साथ सेर को गया । सब मिल्ा- 
कर यह दिन ओरों की अपेक्षा अधिक अच्छा है। 

२० अगशस्त--अफ आये। किसी-न-किसी तरह उन्हें 
देखा । भेज दिये । भोजन किया । सैर को गया । सुबह का 
काम करने के बाद भी सन स्वच्छ ओर समन्तुष्ट है । 

५३ अगस्त---आज जल्‍दी सोने जारहा हैं। मन प्रसझ 
है| कुछ नहीं कर रहा हूँ । दवाई लगाई गई । में कुे नहीं 
ख्रीदूँगा । ल्यूककक आया और कहने लगा, हम .सब लोग 
एक यन्त्र में-से गुजर रहे हैं । स्वास्थ्य फिर अच्छा है । 

२७ अगस्त--थोड़ा-सा लिखने की चेष्टा की, पर सफल 
ने हुआ | होसर की रचना पढ़ी--आनन्ददायक ! शिकार 
को गया; एक ग्ारा | माशेज्ञा को एक रूखा पत्र लिखा । 
स्थास्थ्य अच्छा हैं । 

२५० अगस्त--देर से उठा । कल्न हद से ज्यादा खा गया 


# ल्यूक एक अजीब व्यक्ति था | बह टॉल्सटॉय के एक 
नौकर के साथ रहता था, और तीथों के घूमा ऋरता था। 
आंश्रयेजनक बातें कहे की ससकी आदत्त थी | 
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था। स्वास्थ्य ख़राब | 'इलियड” ओर कुछ और पढ़ा। सेरेजा 
ने फूफी को नाराज़ कर दिया । खुशी की बात है, कि में घर 
में ऋमशः सुलह करानेबाला बनता जा रहा हूँ । परमात्मा 
मुझे संयम और कार्यशीज्ञवा की शक्ति दे। कुत्तों के साथ 
देहात गया । एक खुरगोश मारा। रेजर ( कुत्ता ) ने अकेले 
ही उसे पकड़ लिया | तुर्गंनेब को एक संक्षिप्त पत्र लिखा । 

२६ अगस्त--स्वास्थ्य पूषबत्‌। सुबह से अपनी जमींदारी 
के कामों सें लगना पड़ा | यह (काम) सब तरह से ख़राब 
है; पर शायद इसी रूप में में गुलामी के श्श्न की ओर फिर 
आक्रफ् हो रहा हैँ । में कोई-न-कोई नया कायदा घुसेड़कर 
( गुलामों को ) कष्ट नहीं देना चाहता । बैबुरिनों में जमीन 
खरीदने का निश्चय कर लिया है। खाने के बाद नाज और 
भूसे को अलग करने की किया होती है। ज्याबरेव ने इन्कार 
कर दिया है | कॉल्टसोब की क्ृति& पढ़ी । सुन्दर ओर जोर- 
दार चीज है। पाँच आदमियों को शुल्लामी से मुक्त होने 
काग़ज्ञ (सुक्ति-पत्र) दिये | इश्वर जाने, परिणाम क्या होगा, 
पर लोगों की भल्ताई के लिये, बिया उन्से किसी प्रकार की 
कृतज्ञता या बदले की आशा के, जो काम किया जाता .४ 
कससे आदमी की आत्मा पर सत्काय की एक मुहर लग 
जाती है.। कल दिन निकलते ही यहाँ से चल दूँगा।. 

२७५ आगस्त--दिन निकलते ही घोड़े पर सवार हो, रवाना 


के गिर का एक हत्या शा--लासक पुस्तक । | 
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हो गया। दो खरगोश मारे । मेरा स्वास्थ्य अब मी मुझे 
दुःख्र दे रहा है । आकाश में कोई चीज़ है। गाकोब ओर 
निकोलेब के साथ पहुँचा; थककर चूर ऐोगया । सेरेजा भजे 
में है । माशा माहए गयी है । न-कुछ पढ़ ही सका, न लिखा 
ही। ईश्वर मुझे अधिक कार्यशील और निरस्वार्थ जीवन 
व्यतीत करने में सहायता दें। निस्‍्स्वार्थ का अर्थ यह नहीं 
के कि मेरा जो कुछ है, वह सब तम ले लो; किन्तु इसका 
अर्थ है--अपनी सेवाएँ दूसरों को अर्पित करने के लिये पूर्ण 
' अथ्न्न करना, और सदैव इसी का विचार करते हुए इसे 
' क्रियात्मक रूप देने के लिये स्चेष्ट रहना । 

२८ अगस्त--२९ वर्ष का पूरा हुआ । सात बजे सोकर 
उठा । माशेंका स्पैस्कोक को चली गयी है । इसमे मुझे क्रोध 
आगया; क्योंकि बह अकेली गयी है। वह और मैं--दोसों 
इस बार शिथिलतापूर्वक मिले । फूफी का यह कहना ठीक 
है कि माशा को उस गुट में सम्मिलित होने के लिये दोष 
नहीं देना चाहिए। उसे ऐसे ही घृरित ज्ोगों की संगति 
पसन्द है। सेरेजा गया । वह ओर में एक दूसरे के निकट 
होते जा रहे हैं। मुख्य चीज उस सूत्र का पता लगाना है, 
जिसके दाग मनुष्य तरंगित होता है। उसका पता लगाकर 
फिर उसका समुचित्त उपयोग करना चाहिए। स्पास्कीजु 





अननिनफल जि नल ध्टल्‍ धनिफल नकली जज नल न लत धन >िलभन्सलकलनानज 


$ तुगनेब की जुमींदारी । 
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आगये है। बड़े सुस्त हैं ये लोग ! बच्चे बढ़े सुन्दर है ! 
फूफी प्रसन्न दीखती है । उसका भत्येक उपदेश, चाहे बह कैसा 


ही विलक्षण ओर तुख्छ क्‍यों न हो, परम सत्यतापूर्ण होता 
है; सिफ़ यह जानने को जरूरत है, कि उसे समझा किस 
ग्रकार जाय । मरेलका बड़ी बुरी है। अझतात्मा'कक का दूसरा 
भाग पढ़ा | बड़ी ही रही चीज है। खला हुआ ज्षेत्र! के 
अतिश्क्ति और कुछ नहीं लिखेंगा--फूफी का चरित्र इसी में 
चित्रित करूँगा | कल्ल गॉर्शाकोब्स के यहाँ जाडँगा ! 

२५ अगस्त--छः बजे ग्वाना हुआ। अघालत: शिकार 
में ही लगा रहा! चोषायों के कुण्ड के पास गया। कोई 
गाड़ी ने मिलने के कारण क्रोध उत्पन्न हुआ | इलियड' का 

घपूरा अन्त पढ़कर ससाप्त किया। लिखने के भेरे सभी विचार 
अस्त-ठ्यर्त हो गये हैं--'कॉसक्स”, खुला हुआ कंन्र', 
गुवाबस्था! ओर जम! । अन्तिम चीजु मुझे अधिक पसन्द 
है--बाहियात | इन चीजों के लिये मेरे पास काफी मसाला 
है। नो बजे सोने जा रहा हैँ । कल वर्खोपी और गॉरशशाकोब 
जाऊँगा । 'इलियड' के बाद घुसमाचारः पढ़ूँ गा, क्‍योंकि बहुत 
दिनों से मैंने उन्‍हें नहीं पढ़ा है। होमर यह केसे नहीं जान 
सकता था कि उत्तमता ही ग्रेम है ! यही ईश्वरीय आदेश 
का प्रकाश है | इससे अच्छी व्याख्यों ओर कोई हो ही नहीं 


के गाँगेल को भसिद्ध उपसयास.] 
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सकती । इस बात को सोच-सोचकर बहुत देश तक मभींद 
नहीं आयी कि ख्ी यूह-स्वाशिनी न होकर दासी समझी 
जाती है। निकोला मुझे व्यर्थ बातों में लगाकर परेशान 
कर्ता है | 

३० अगस्त--छ: बजे रबाना हुआ | दिन-भर शिकार 
की खोज में दोड़ता फिग; पर कुछ नहीं मिल्ा । ओजर्की में 
मालिक गशुलामों को शराब पिल्लाने की दावतें देता है--छ: 
बजे गॉर्शाकाव पहुँचा । दरिद्रता । वैसिली गॉर्शाक्ोब पद 
खुम्त, बेवकूफ, पर स्वभाव का अच्छा आदमी हैँ--यह एक 
अच्छा सास्तर बन जायगा | उसकी सब से छोटी बहने--- 
वही बीसवर्षीया सुशिक्षता महिला--ऐसोी करुणापू्ण 
है, कि देखनेवाले की आँखों में आँसू आजायेँ । ग्यारह बजे 
सो गया; न-कुछ पढ़ ही सका, न लिखा । 

१९ अगस्त--बी० गॉशाकोव के साथ पीरोगोबो' जाना 
चाहता था, पर एक लावा की तलाश में शिकार की गथा--- 
दो लोमडियाँ और दो खरणोश मार लिये। पर घोड़े के सिर 
जाने के कारण एक लोमडी मिकल भागी। भोजन किया । 
ग्यारह बजे पीरोगोबो पहुँचा । वे लोग भोजन कर रहे थे । 
तुर्गनेव अब भी यहाँ हैं | 
..._ १ सितस्बर--नौ बजे उठा । शरीर द्वढ-सा गया है. 
गले में भी दर्द है। कॉजुलोब& की कृति पढ़ता रहा । बिचार 


& एक पत्र-सम्पाक्क और दाशनिक । 


ह४७ टॉल्सटॉय को डायरी 


अच्छे हैं। निभयता जुबदंस्ती दूँसी गयी है। यही उसकी 
च्ुटि है। द्नि-भर बच्चों के साथ टहल्ता रहा ओर कोई काम 

हीं किया | माशा अपने जाति-भाई किसानों के एक नृत्य 
में गयी। मैं बच्चों को साथ ले, वहाँ पहुँचा। कैसी लब्जा- 
जनक ओर खेद-पूर्ण बात है । 

४ सितम्बर--तड़के उठा, ओर लिखने की चेष्टा करने 
लगा। कॉसेक्स” का अगला अंश नहीं लिखा जाता | एक 
बाहियात-सा फ्रांसीसी उपन्यास पढ़ा । भोजन के बाद घोड़े 
पर सवार हो, वाहुर गया । तबियत अब छारछी है; माशंका 
का स्वभाव संकीर्णता, बिकृति, ओर अहंकार से पूर्ण है। 
आपने भाइयों को पत्र लिखे । ह 

३ सितम्बर--बैलेरिथन ओर जेनेबा को पत्र लिखे। 
०९०३३ घोड़े पर चढ़कर थाश्नाया गया, किन्तु कुछ प्राप्त हीं 
हुआ । जंगलों की बिक्री शुरू हो रही है | रुपये पास नहीं 
रहे हैं । मेरी युवावस्था बीत-सी गयी है। में इसे इस प्रकार 
व्यक्त करता हूँ, जैसे कोई किसी अच्छी बात की चर्चा कर 
रहा हो | मैं शान्त हूँ, ओर मुझे अब किसी चीजु की अमि- 
लाषा नहीं है। में लिखता भी पूर्ण शान्ति के साथ हूँ । अब 
आकर में यह बात समझ सका हूँ, कि मनुष्य को, अपना 
जीवन शुद्ध रूप में सुसज्नित करने को बजाय, आवश्यकता 
इस बात की है कि वह इतना लचीला हो जाय. कि सभी 
जगह ठीक फिंट हो जाय । 


टॉल्सटॉय बी डायरी श्श््ट 


४ सित्तम्बर---झवेरे शछा। पाचन-शगक ठीक नहां मालूम 
होती, पर तबियत भें काफी वाजुगी है। कचहारियों में यहाँ 
बड़ा अन्घेर है। पुलिस ओर जंगल्ात के महकसों से भी यही 
हाल हैं । अंगल में जाकर शिकाए किया । साशा को गुलामी 
स मुक्त कर दिया, ओर उसके तथा फेडर के साथ नई शर्तें 
को । आरेनेव्स ने मुझ्के आमंत्रित किया है। गिम्घदल के 
यहाँ गया। बहन मुझे वृष्णान्वित कर रही है। आर्सेनेड्स के 
थहाँ सब काम पुराने हक्क पर होता है--जैसे कोई नया 
जीवन झुरू करने जा रहा दी । बद है वो सुशोल, पर उसमें 
है कुछ नहीं । ह 

... ५ सितम्बर--सुबह से ही जुभीदारी के धम्धे में लग 
गया | खलिह्न में भी अच्छी बहार थी। इसी से मालूम . 

' होता है कि मुझमें धीरे-धीरे सख्ती कैसे प्रवेश कर रही है । 
ए० को देखा । थाने में गया। मेरे सिर के पिछले आग में 
धड़कन-सी पेदा हो गई है*'* “नींद ठीक नहीं आयी | बैजु- 
रिन्नो गया। एक नृत्य था| मासोश्नीकोष बड़ा ही कमजोर, 
सम्भवतः कुछ दयालु। और बेहद नीच है! | उसका साला उसे 
रास्ते पर लाता है। उसकी इच्छा तृषणा मे नाचती रहती है। 
उसकी ज्जी की बरालें लाजबाब हैं ! अमीरना भोजम के बाद 
मैंने अंधों का खेल! खेलने का मस्ताव किया । सव लोग हँसते- 
हँसते थपाः गये ! विज्ञम्ध से घर लीदां ! 

६ सितम्बर--फिर जमींदारी का घन्या । इसकी वजह 
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से भुके और काम के लिये ज़रा भी फुसंत नहीं मिलती । 
कुत्तों को साथ ले, घोड़े पर सवार हो बाहर निकला, पर 
कोई शिकार हाथ नढीं ज्ञगा | फिर सुस्ती ने आ घेरा। 
भोजन अकेले किया ! हेकलैए्डर को रचना पढ़ने की चेष्टा 
की | बाहियात ! इसमें उसकी जरा भी प्रतिमा नहीं भल- 
कती । अपनी रचनाओं के सम्बन्ध में भी में इसी नतीजे 
पर पहुँचा हैँ कि सेरा अनान दोष है मीझता | लेखन में भी 
साइसिकता का सनब्निवेश होना चाहिए। शाम को परत 
के दो पृष्ठ लिखे । बुरी तरह सोया ["॥ ९५ ९* 

७ सितम्वर--छूः बज उठा | खलियान गया। “पागल 
का कुछ अंश लिखा | भोजन के बाद कुत्तों को साथ ले, घोड़े 
पर सवार हो, बाहर निकला और एक खरगोश को सारते- 
मारते मिकल जाने दिया.। गठसोबका के सम्बन्ध में 
हुक्म कारी किये। शाम को जेंड आया ओर सुझे उसने 
परेशान कर डाला । 

८ सितम्बर (रविबार)--किसानों को इकट्टं बुलाया। 
बफ़ान के ने ०७" "जमीन जोत ली । ये लोग मुझे मय 
से देखते हैं, पर यह' सब भज्ले स्वभाव के हैं। मकारीशेब मे 
आपने भाई के चोटेपन ओर मिथ्या आचरण की बाते 
सुनाई । मैंने अकेले भोजन किया। घोड़े पर संचार हो, बाहर 


$ हा आुद्धास । 


डॉल्पटॉय की डायरी प्ध्द 


निकला | गिम्बट अपनी ठग-विद्या चला रहा है। थोड़ा 
लिखा ओर ऐसी इच्छा हुई कि लिखता ही जाऊँ। कॉल्बा- 
सिन को जवाब लिखा | गॉगेल के भेजे हुए पत्र पढ़े । फ़जूल 
आदी है--बिल्कुल वाहियात !# 

९ सितम्बर--सुश्किल से कोई हुक्स जारी करने का 
समय मिला; क्योंकि मुके तुला जाना था । गिम्बट के यहाँ 
गया ।'“'"“ नीचे की अदालतों में उत्तना अम्धेर तो नहीं 
दीखता, जितना मैंने सोचा था | आई० आई० मुझे एक निशा 
बेवकूफ ही समझता है। ट्रॉदस्की के स्तानागार पर गया, 
शोर अब चिन्तित हूँ । सुदाकोबो >< । बे लोग मु नित्य 
आने के लिये कहते हैं; जैसे कोई विशेष बात ही न हुई हो । 
बह ( बैलेरिया ) अच्छी तरह है। पर उसका सम्बन्ध केवल 
यहीं तक समभिये--मैं यहाँ जाऊँगा नहीं । बहुत देर से घर 
बापस आया; सो भी सिर में दर्द लेकर । रात-भर सिर में 
दबे रहा | खाना अधिक खा लिया था, ओर अब"'* *** 

१० सितम्बर--कास अभो समाप्त नहीं हुआ | बही 
जमींदारी के घनन्‍्धे । पागल” बड़ी सरलतापृथषक लिखा । विक्की 


के गॉगेल के प्रति टॉल्सटॉय के यह विचार स्थायों 

ही रहे हैं 
» हटॉल्सटॉय की जमींदारी । यहाँ रहनेवाली बलेरिया 
के साथ आधी सगाई पक्की हो जाने पर जब उससे सम्बन्ध- 
भिरछेद हो गया, तो उन्होंने यहाँ आना-जाता छोड़ दिया था। 
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नहीं हो रही है । गिम्बट आया । अवस्था अस्त हो रहो है | 

११ सितम्बर--थोड़ा ओर लिखा । फिर जमींदारी का 
काम । नेक्रासोब, बॉटकिन ओर सेरेशा के बहुत दिलों 
पहले के डाले हुए पत्र अब मिले हैं । उनके साथ न होने का 
मुझे खेद है । घोड़े पर सवार हो, पीरोगोबों गया, निकोला 
पर क्रोध आ गया। यह दूसरा मोक्ता था, जब मुझे ऐप! 
क्रोध आया। मुझे अपने ऊपर क्राबू रखना चाहिये। शा 
का वक्त मज़े में कटा । 

१२ सितम्बर--नो बजे बच्चों को जबदंस्ती साथ बे, 
टहलने गया । अपनी डायरी ओर सेरेज़ा को एक पत्र लिखा। 
माशेंका आथी और मेरी उसके साथ चार आँखें हो गयी'। 
पर यह मितेनका $& से भी अधिक दयालु मालूम पड़ती है। 
काश, अगर में इस पर अभाव डाल सकता ! एक गाड़ी में 
शेल्कुनोबका गया, ओर बहाँ से आगे घोड़े पर । बफ़ पढ़ 
रही है। इस पर भी दो बार भेरे मन में ऐसी आनन्दपूर्ण 
भावनाओं का उदय हुआ कि उसके लिये में परमात्मा को 
धन्यवाद दिये बिना नहीं।रह सकता। जमीदारी के प्रबन्ध से 
परिवतन करने का फल यह हुआ है, कि किसान सुक्ति-कर- 
अथा 3 के अनुसार काम कर रे हैं। गेरी आमदनी के म्रणान 

9 टॉल्सटरॉय के भाई सित्री का दूसरा नाम । 

. » इस प्रथा के अनुसार किसान एक खांस रक़्म अदा ' 
घारके अब-चाह स्वतन्त्र ही सकता था। 
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श्रोत हैं--जंगल, ओर थोड़ों के चराने के लिये घास के 
चरागाह । 

१३ सितम्बर--लॉपुखीवका में लोभड़ियाँ नहीं भिल्लीं, 
पर खरगोश तीन मार लिये | शाम को इफ्रिमोब आया । 
एक करे के लिये दस रझूबल किराये के देने पड़ते हैं। कोई 
काम नहीं किया । 

१४ सितम्बर--बहुत-से फावड़े खरोदने थे, ओर एक 
दल्लाल की मदद से खरीद डाले । पॉलिकी ओर ज़ेड वापस 
था गये । बिना फेरे हुए घोड़े खरीदे हैं । 

/५ सितम्बर--मैंनें दाम अधिक दे दिये हैं। तबियत 
अच्छी है; काफ़ी दिलचस्पी का सामान है। शाम को यहदी 
लोग दीखे । लिखने के लिये खूब जोश आया | और चार 
पृष्ठ गर्मा-गर्म मसाला लिख डाला | घर से निकला, और 
गाड़ियों के घोड़े खुद हॉकता हुआ आगे बढ़ा । छोटे माफी- 
दार। घोड़े झुके बहुत दिक्न कर रहे हैं |-१**** 

:१६ सितम्बर--कुत्तों को साथ ले, घोड़े पर सवार हो, 
शिकार को गया। सेरा घोड़ा गिर पड़ा | बाकी घोड़ों को 
गाड़ी में जोतकर आधा रास्ता तय किया। नो बजे पीरॉगोयों 
पहुँचा । माशेंका बड़ी भत्नी है। 

१७ सितम्बर--बच्चों के साथ -ऊघस मचाया | नाज 
ओर, भूसा अल्लगग करने का काम शुरू हुआ | कुछ नहीं 
लिखा । ए० टॉल्सटॉया ने एक बड़ा ही-सुन्दर पत्र भेजा है। . 
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जमीन नहीं खरीदी गयी है। में घोड़े खरीदने के अफसोस से 

अपने को बरी नहीं कर सकता । लिखने की इच्छा होती है। 
. १८ सितम्बर--लिख तो बहुत डाला, पर छुबद्र अच्छा 

नहीं हुआ | बहुत जल्दी इससे पिण्ड छुड़ाना चाहता हूँ। 

१९ सिलम्बर--याश्नाया को वांपस आया । काम दीक 
तोर पर हो रहा है | कुछ लिखा नहीं ।** “”* 

२० सितस्ब२---अच्छी तरह काम किया। फिर कोई 
काम नहीं किया । एक कठिन प्रसंग आजाने पर झुकना 
पड़ा । भण्डार-घर ठीक-ठाक किया । 

२१ सितस्बर--आशाएँ । कुछ नहीं किया । तड़के उठा, 
मैस्किम शोर-राल मचा रहा है। 

२० सितम्बर--लिखा काफ़ी, पर चीज अच्छी नहीं 
हुई । 

२३ सितम्बर--सुदाकोबो में शिकार करने गया। यहाँ- 
( झुदाकोवो ) वाले मुझे उद्वण्ड सममते हैं। 

२४ सितस्थर---विल्लम्ब से उठा । चिडुचिंदापन । याकोव 
को खूब घसकाया । घृरित आदमी है! मौसम बड़ा ही 
सुन्दर हुआ है। थोड़ा लिखा । सभी बातों में मेंने अपने को 
भर्यकर रूप से स्वतन्त्र बसा रक्खा है। कितने ही शश्च ऐसे 
हैं, जिन्हें मेंने हल ही नहीं किया है। ज़मीन का लगा 
बढ़ासा चाहिये, या नहीं--आदि | घोड़े पर 'सथार -हों, 
गिम्बट के यहाँ गया । एस० एन० के साथ अठखेलियाँ की । 


दॉल्सटॉय की डायरी श्ण्प 


खमेलीनित्सकी एक होशियार ओर प्रतिभाशाली गप्पवाज है । 
देश की चर्चा के साथ बोल्गा & जिले में कृषि की अवस्था 


पर बातचीत की। मेने कोल्टसोब की कविता पसन्द 
की ।** 

२०-२८ सितम्बर--खेतों का काम सावधानी के साथ 
नहीं देखा, थोड़ा-बहुत लिखा, वह भी रही । पीरॉगोबो गया, 
माशेंका के साथ मेरा सम्बन्ध अब भी शिथिलतापूर्ण है। 
बच्चे आश्रयजनक रूप से सुन्दर हैं; पर निकोला ऐसा नहीं 
है। भयानक पेय ! मेरे बहाँ रहते हुए गिम्बट आया। एम० 
एन० लालसा-बूद्धि कर रही है । 

२५९ सितम्बर--पिरॉगोवो में सुस्त पड़ा हूँ। बरगानी 
आयी है । मैं उससे घृणा करने लगा हैँ, और बह भी मुझे 
त्याग-सी चुकी है। 

४३० सितम्बर---सड़के ही मेयर के यहाँ गया। घोड़े पर 
सर्जीव्स्की तक गया । कुछ मिला-जुला नहीं । सुस्ती के साथ 
चले 3९ की ओर चल पढ़ा । 

१ अक्तूबर--मॉरबोबो गया, ओर मेले से लौटे हुए 
लोगों से मुलाकात की । मेयर बड़ा ही घमण्ड़ी ओर शान्त 
है । स्पष्ट ओर खरा आदमी नहीं है । 
या क्र साय श्ट७५९ द्ेक में शंस्मलॉय ने बे झ्ाझ काई २ जाय 
सभारा में दो हजार एकड़ जमीन खरीदी, और उसे ख़ब 
बढ़ाया था | 

> यहाँ टॉल्सटॉय के भाई निकोला की जमींदारी थी ! 


भ्र्ण्ज टॉल्सटॉय को डायरो 


२ अक्तूबर--मेयर कर भी है; पर यह्‌ उसका अपराध 
नहीं है; उसे ऐसा कड़वा बना दिया गया है। वह एक कवि 
है, ओर डेबिड के गाने पढ़ते समय उसकी आँखों में आँसू 
आगये थे । उसका मस्तिष्क विशाल है। वहाँ से रवाना हो 
गया, ओर रात वायन्स्‍की डोरी में व्यतीत की । 

३ अक्तूबर---चार बजे सर्जव्स्की से रवाना होकर खेतों 
के रास्ते आगे बढ़ा । गोर्शाका-राजकुमारियों से पीरॉगोबो में 
मुल्लाक्नात हुई। हेलेन सुन्दरी लड़की है। बहुत ही थक 
गया हूँ। 

४ अक्तूबर---दस बजे तक सोता रहा । बर्गानी में जहर 
भरा हुआ है । माशेंका बड़ी हटीली है--उसके साथ 
गुजारा मुश्किल है | याश्नाया गया । एक घोड़ा चोरी गया 
है। फेडर और साशा ने शराब चढ़ा रकखी थी । मैंने उन्हें 
भर से निकाल दिया । 

५ अवूबर--जमीदारी का प्रन्‍न्ध । मजूदूर नहीं रहे 
हैं। बेहद खर्चे है। में निराश होता जा रहा हूँ। घोड़े पु 
सवार हो, बाहर गया । शाम को थोड़ा-सा लिखा |'** *** 

६ अक्तुबर---सुबह से ही पेड़ लगाने के काम में लग 
गया, और दिन-भर उसी में लगा रहा | # शाम को कुछ 

हे यारताया पील्याना में कुछ ऐसी जुमीस थी, जा 


उपज कम होती थी। टॉल्सटॉय ने उस जगह अपने हाथ से 
फल्नों के पेड़ लगाये, जो उनके जीवम-काल में ही बढ़कर 


टॉल्सटॉय की डायरी ४५६ 
संशोधन का काम किया। “खोया हुआ? के लिये अन्तिम 
व्यवस्था सोच ली है ।*** ** 

७ अक्तूबर--सुबह से रात तक पेड़ लगाने में ही लगा 
रहा । कुछ नहीं लिखा । थोड़ी देर टहला''**आज शीघ्र 
ही सो जाने का उपक्रम कर रही हैँ । 

८-११ अक्तूबर--याश्नाया गया, और जूमींदरी का काम 
पूरी सफलता के साथ किया । थोड़ा-बहुत लिखता भो रहा । 
“““*तुला पहुँचा, केपिलीव से १५०० रूबल उधार लिये । 
बिना-बिचार किये ही अधिक सूद देने की स्वीक्षति दे दी | 
कजारिन के यहाँ गया । एल्ागिन को गालियाँ दीं--भयानक ! 
लिखता रहा | पी० बी० ने मुझे धमकाया । 

१२ अक्तूबर--जंगल कटवाना शुरू किया। पीरॉगोवो 
गया; दो शिकार मार लिये। क्रुद्धावस्था सें पहुँचा; पर 
माशेंका के साथ बनाये रखने तरीका जान गया। वह 
अधिक कोमल मनोबृत्ति की लड़की है। मेरी तवियव ठीक 
नहीं है । ' 
१३ अक्तूबर--विन-भर घर पर ही रहा। गप-शप 
करता रहा | के० एत्न० आयी | बड़ी अच्छी ! 


सुन्दर फलदार द्रखछत बस गये। इसके अतिरिक्त उन्होंने 
अपने हाथ से. एक सेच का बाग भी लगाया था, जिसमें 
आरी चलकर ३८००० झूबल प्रति यष की आमदनी होने 
लगी थी । 


श्ुण्छ टॉल्सटॉय की डाथरी 


१७ सितम्थर७--याश्नाया को लोटा। मजूदूर नहीं 
ठहरेंगे । पहले में घबरा गया । 

१५ अक्तूबर--शिकार करते हुए आसंँनेव के यहाँ 
पहुँचा । उन्होंने मुके किसी फास से बुलाया था; पर बह 
काम नहीं हुआ ) उनके साथ याश्नायां वापस आया। तंथि 

ड्वुत सुस्त है। 

१६ अक्तूबर--विल्लम्ब से जठा। जुमींदारी का काम 
किया--समय आने पर प्रवन्ध सुधर जायगां। चार बजे 
रवाना हुआ। | 

९७ अकतृूबर--हम लॉग गाड़ी में चजे । खून गप-शप 
की + में बढ़ा ग्रभावान्वित हुआ । आठ बजे पहुंचे | 

१८ अक्तूबर--आऑपीपोव्स्कीजु के यहाँ गया। वापसी 
में भेरे मन में बड़ी भावकता भर गयी। रहने की जगह 
दू'ढी | एक जमन ख्री । याकोलेब्स के यहाँ भोजन किया । 
फूफी ने अपना सब हाल बताया ओर आँसू बहाये । शाम -- 
को ओगारेब आया और हम लोग फूफी के साथ रहने के 


... 9 टोल्टटॉय यहाँ अवतूघर की अंगह मितम्घर शाकती 
से लिख गये हैं । ह 

+ टॉल्सटॉय अपनी फूफी तातियाना अजेग्जेण्डीवना 

के साथ मॉस्कों गये थे। यह स्वी वास्तव में टॉल्सटॉथ के 

के हु के रिश्ते की थी, किन्तु टॉल्सटॉय की माँ के वेहान्त . 

, के बाद इन्होंने ही उनका घर संभाला था।.... । 


टॉल्सटॉय की डायरी जप 


लिये मकान देखने गये । क्लब में में ही एक ऐसा बेवक्रूफ हैँ, 
जिसके कारण तूफ़ान घर्षा हुआ करते हैं । 

१९ छाक्तूबर--आतःकाञज़ बहुत व्यस्त रहा | क्ब में हो 
भोजन फिया--सुस्ती छा रही है, तबियत अच्छी नहीं है । 
शाम को अच्साकोब्स के यहाँ गया। यहाँ एक ऐसा 
साहित्यिक वातावरण है, जिससे में घबरा उठा । 

२० अक्तूबर--फ्रेट आया--अच्छा स्वभाव है उसका । 
बह साहित्यिक होने का ढोंग रचता है। सुखोटिन, र्याविनिन 
अक्साकोब, और मकारोब भी मौजूद हैं। खाना सिफ्र मका- 
रोब के साथ खाया । प्रात:काल पर्ीलिव्स के यहाँ रहा। मैं 
वारेनका को नहीं चाहता । कल में सुशकोव और सुखो- 
टिन के यहाँ रहा । थे वास्तविक स्तम्भ हैं। पर सूमे तो दो 
में से एक भी पसन्द नहीं आया | वैलेरियन से भी मिला । 
सिफ सुस्ती छागी हुई है । 

२१ अब्तूबर--आतःकाल रहने के लिये स्थान का निश्चय 
किया | बाहर गया और फ़ेट के साथ भोजन किया । वह' 
भी महत्त्वाकांच्षी, किन्तु ग़रीब है। उसके साथ अक्साकोव्स 
के यहाँ गया । फिर थियेटर को गया ओर वहाँ से आर्से 
भेव्स के घर। कल्न बेहस & के यहाँ रहा था। ल्युबोचका 
भी क्‍या है--कमजोर --बाल तक भड़ गये हैं! सभी 
तरक़ से दुर्भाग्य ने आन्बेरा है। हे मगवाम, में केसा 


& छॉल्सटॉय को श्री के घरवाले | 


प्ण्ए्‌ टॉल्सटॉय की डायरी 


बूढ़ा-सा होगया हूँ । मैं हरेक बात पर तंग होता हैँ। सुर 
कोई भी बात घबराने के लिये काफी हो जातो हैं । में अपने को 
तो सँँभाल भी ले, पर जिन से मेश संस होता है, उनकी 
ओर मे मुझमें बड़ी शिथिलता-सी भर गई है। मुझ्के क्रिसी 
बात की इच्छा नहीं है, परन्तु मैं अस्तित्व की दोहरी रस्सियों 
से जकड़ा हुआ हूँ। में नहीं जानता, यह किसलिये है । 
आश्चर्य की बात वो यह है कि इश्वर अपने पुत्र (मनुष्य) 
को अस्तित्व रूपी ऐसी दुःखद स्थिति में क्यों डालता है-- 
और इससे भी लाखों-गुना आश्चर्य इस बात का है, कि हम 
बिना यह जानते हुए कि हम किसलिये इस संसार में आये 
हैं, जीवित रहते हैं. और यह कि हम अच्छी चीजों से प्रेम 
करते हैं, किन्तु यह बात कहीं नहीं लिखी है कि “अमुक 
चीज अच्छी है, और अमुक चीज बुरी ।” 

.._ २४ अक्तूबर--पीदसेबर्ग की गाड़ी पर घढ़ा-ड्रेन 
बूटते-छूटते स्टेशन पर पहुँचा। आर्सेनेश्स और ठेलीजिन 
वहीं ( पीटर्सबर्ग में ) है । में उसे बहुत नहीं चाहता । प्रातः 
काल मिनिस्टर के यहाँ गया । जलेन्बाय से अआलाक़ात की 
ओर किसी कारण से तबियत घबरा-सी गयी। मेक्रासोब के 
लिये---कठिन' और सनेनकोष को 'सुन्दरः शब्द फबता है । 
कब में कोबालेब्की के साथ भोजन किया। शाम को 
शॉल्सटॉय-परिवार के साथ भोजन किया। अले ग्जोरिड्न 
काफी मनोरख्रक है! आनन्द ओर परितुष्टि दोनों का 


गेल्थटॉय की डायरी ४६० 


कक 


उम्सिश्रण । मैंने अथी तक एक भी स्री ऐसी नहीं देखी, जो उस 
ऐ पैर के तलवे की भी बराबरी कर सके। शास को ए७ 
0९०० *** **« , बहुत विज़्म्ब हो गया। उसके मेह में 
तर्रियाँ पड़ी हुई हैं । 

२३ अक्तूबर--फिर जेलेन्वाय । बड़ी कठिनाई है। 
गतःकाल अलैग्जेडिन के यहाँ गया। भोजन नेक्रासोब 
है यहाँ किया--बड़ी सुश्ती है। सा्यक्राल को आर्सेनेड्स और 
इज़िनिन के यहाँ गया | 

२७ अक्तूबर--मीनेव के यहाँ जाने के लिये बहुत 
वेल्लम्ब हो गया । ग्रातःकाल शेवि्च ओर सेक्रासोब के यहाँ 
यतीत किया | भोजन आर्सेनेब्स के यहाँ किया और उन्ही 
ये साथ थियेद्र गया। खेल आर्छा रहा। प्रातःकाल ७४० 
ग० के यहाँ । 

२५ अक्तूबर--आतःकाल ब्लुडोब के यहाँ । भीजन 
गैल्सटॉय-परिवार के साथ । सार्यकाल साल्टीकोब के 
हाँ । 

२६ अक्तूबर--मीनेज घर पर नहीं मिल्ना | नेक्रासोब 
$ यहाँ भोजन किया। बहुत काफ़ी है। शांस कोजलोवा के 
ताथ शेकिच के यहाँ काटी । उनमें हँसी-मज़ाक़ का भार्श 
फेम है । रात को ए० पी० के यहाँ | 
. २७ अकतूबर--मूल गया । 

श्ट अकतूबर---भूले गया । 
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२९ आक्तृबर--मिनिस्टर से सिल्ा । मामले पर अच्छी 
तरह बात-चीत नहीं कर सका | शोस्तक के साथ भोजन 
किया । पेरोव्स्की की कहानी । अलग्जेण्डिन बड़ी ही मजों- 
स्खक है| शाम उन्हीं के साथ काटी । 

३० अक्तूबर--कॉल्बॉसिन के साथ बात-चीत की) 
फिर रवाना हुआ । पेजूखिन की स्त्यु! एक वाहियात चीज 
है । युशकोब बेवकूफ ओर रही आदमी है। डॉलगोरुकोब 
काफ़ी मिलनसार आदमी है; ओर बेचाश मेश्चर्स्की पेरिस से 
कॉकेशस मागता हुआ जन्तु है ! यह समाचार पाकर मेरे 
मन में बड़ा अफसोस और साथ ही ईर्ष्या हुई, कि आलोच 
की शादी द्वेदस्काया के साथ होरदी &। में थका हुआ यहाँ 

जा हूँ | घोर जुकाम होने ओर नाक से चशराचर पानी 
बहने के कारण में तह आगया हैँ। माशेंका अपनी ही बातें 
करती रही, मेरे सम्बन्ध में उसने एक बात भी नहीं पूछी; 
पर बह है, बड़ी प्यारी। बहुत अच्छा । दिन को सो गया'। एन० 
एस० टॉल्सटॉय की पुस्तक पढ़ी | अच्छी चीज़ है । इशोवका 
पसेबस्टॉपॉल? भी सुन्दर है। घर पर बैठे रहकर केवल 
लिखना चाहता हैं। पहले पीटसंबग आकर मुझे अफसोस 
हुआ, पर वाद-में काक्ती तौर पर दिल्ल लग गया। मेरी 
ख्याति कम हो गयी है, मेरी रचनाओं की चर्चा बहुत कम 
रह गयी है, इससे भुभे बड़ा दुःख हम है; पर अब में सास 
हूँ। में जानता हूँ कि मुझे कुछ फहना ४, आर 


त्ज 
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बात ज़ोर के साथ कहने की शक्ति भी है--फिर मुझे कहना 
हो चाहिये, जनता चाहे जो कहे | आवश्यकता इस बात की 
है कि पूर्ण सचेतनवा के साथ अपनी पूरी शक्ति लगाकर 
काम किया जाय" ** “फिर लोग चाहे उसकी बेक़द्री ही 
क्यों न करें। 

९ मबस्बर--रात-भर लड़ाई का स्वप्न देखता रहा। 
लिखना शुरू किया । आगे बढ़ना कठिन होरहा है| टहलने 
गया, और “ली नॉड” पढ़ा | घर पर अच्छी तरह भोजन 
क्रिया । फिर 'कॉसेक्स! लिखने की कोशिश की, पर बहुत 
थोड़ा लिख पाया । क्लब को गया। कैसा बेवकूफ हूँ में ! 
वहीं इज़लैण्छ की कला पर मेरिमी का एक निबन्ध पढ़ां। 
सुशकोब्स के यहाँ गया होता, तो अच्छा होता ।* 

२ मबम्बर, प्रात:--पछब ठीक | खाला धर पर ही 
खाया । शाम सुशकोब्स के यहाँ बड़ आनन्द से कटी । 
प्रिंस व्याजेम्स्की शेवाच ! क्लब गया। मेरे आदमी आ 
गये हैं । 

३ नवम्बर--आतःकाल सामान खरीदने गया। एस० 
ममे छोड़ गया। भोजन रोजॉबा के साथ । शास को पेनिस्स 
के यहाँ। मैं बुद्धिमानों के साथ लड़ने की आदत कब 
छोड़े गा 

, $ भवस्वर---चीजी खरीदीं | कब गया । 
० मवम्बर--साशेंका के साथ शहर गया। सेरेज़ा णा 
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गया है। निकोला के पैर में सोच आगयी है। शाम कृष 
में | चिन्ता । 

६ नवम्वथर--सुबह देर तक सोते रहकर ग्यारह बजे 
उठा । सेरेज़ा के साथ गपशप की। साढ़े बारह बजे हहलने 
गया । गोर्शाका के घर पहुँचा; पर बह वहाँ नहीं मिला। 
वहाँ से द्याकोवा के यहाँ गया, पर उसके साथ में खुलकर 
बातें नहीं कर सका । फिर सुखोटिन के पास पहुँचा। 
अजैग्जेरिडन बड़ी ही आकर्षक है | वास्तव में यही एक स्त्री है, 
जिसने मुझे अपनी ओर सब से अधिक आकर्षत किया है| 
उससे शादी के विषय में बात-चीत की । मेंने उससे सारी 
बातें क्यों नहीं कह दीं? घर पर आजन्द्पूवक रहा। शाम 
को माशेंका के साथ पर्कीलिव्स के यहाँ गया। वे लीग बड़े 
दयालु और अपने ढंग के प्रतिष्ठित व्यक्ति हैं। सेरेज़ा कंज- 
ड़िनों पर गिरना ओर ताश खेलना जानता है। उसको 
लोग 'सर्जियुस'# ठीक ही कहते हैं । आज,जल्दी बिछीने पर 
पड़ गया--ऐसा मालूम होता है जैसे मुझे बुढ़ापे और खेद 
की भावनाओं ने घेर लिया है।सॉवीकोब से कल और 
आलोच से आज मिला। सब जगह छज्वाजनक स्टृतियाँ 


तड्ष करती हैं। 'थुवावस्था' लिखने का यही ( उपयुक्त ) 
समथ हे । 





. & वातियाना अखैग्जेण्वीबना चिढ़कर उसे इसी अड- 
नाम से पुकारा करती थीं। , 


दॉल्सटॉय की दायरा हा 


७ सवम्बर--सेरेजा के कारण कुछ लिख-पढ़ नहीं सका। 
कसिल गया । ली नॉड? पढ़ा | आसनेल्स के यहाँ गया---व 
लोग घर पर नहीं मिले। घर पर चाची पॉलिना के साथ 
भोजन किया । शाम को 'डॉन क्विक्सोट? पढ़ा, ओर स्ताना- 
गार को गया । 

८ नवम्बर--तख॒के उठा, ओर वैलेरिया को एक पत्र 
लिखा । अपने-आप ही आनन्दित होकर बोला, कि मेंने जो 
कुछ किया, बहुत अच्छा किया । सेरेजा के साथ व्यायाम 
करने के लिये गया; बह यहां ठहरेंगा, हमोंदोनों ने अकेले 
ही भोजन किया, और मैंने थोड़ा पढ़ा। फूफी बाजार 

दृत्हायामक एक नाटक देखने थियेटर गयी। सैडोव्स्की 
यदि जरा-सा असावधान मे होता, वो बड़ा शानद्वर आदमी 
था। सुख्योटिन के घर गया। अलैग्जेडिन के अतिरिक्त और 
किसी से खुलकर बातें नहीं की । बह जदूभुत हाड़की है । 
एक बजे के बाद घर लौटा । 

९ नवम्बर---बहुत घोड़ा लिखा | टहलने गया, तो थिये- 
हर की. तरफ़ हो लिया। शिपोब्स | पीर । आज भोज 
सेरेजा के साथ, नहीं किया। थियेदर गया । अक्षैग्जैणिड्न 

बड़ी ही शानदार बनी हुई है, पर मुझमें शिख्रिल्ेता आ गयी 
है । शिपोव्स के यहाँ गया | एू० ३० बड़ी सुन्दरी है। घर पर 
सब खुश हैं। मेरे हाथ-पावों में दर्द है। 

१० मवस्बर--फ्रेट गया। सैक्नोनोबा ने वहीं. भोजन 
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किया | उसी के कारण |ाशेंका को बदहजूमी होने की 
बात छिछु गयी । ईमानदारी के लिये भी अफ़सोस करना पड़ 
जाता है ! 

११ नवम्बर---कोंसिल गया। वहाँ से ऑस्ट्रॉव्स्कीक के 
यहाँ पहुँचा । वह बहुत ही शिथिल्न है । व्यायाम ) फ्रेठ भोजन 
के लिये आया। उसने 'ऐण्डोनी ऐण्ड क्लियोपाद्रा“नामक 
पुस्तक पढ़ी, और अपनी बातों से कल्ला की ओर मेरी विल्ल- 
चरपी बढ़ा दी। कॉसेक्स' 'सें अब आगे माटक का कोई 
प्रसक़ अवश्य लिखे गा । नींद नही आती । 

१५ नवम्ब॒र---विलम्ब से उठा। दहलने निकल गया, 
ओऔर एक ऊनी कोट की तलाश में बाजार निकल गया। 
सुस्ती रही । शियोव्स के यहाँ देर से पहुँचा | एम० सेण्ट 
वहीं थी। बड़ा मज़ा रहा। घर पर तबियत गड़बड़ रही। 
बच्चों को साथ ले थियेटर पहुँचा। वे सो गये । पॉबिन्सकीज़ 
के यहाँ बॉल-सृत्य में शामिल होने गया। बॉब्रिम्सकाया, 
व्युशेवा, अल्सुफ़ेवा ओर एसमेलोवा के साथ नाचा | ठीक । 
घड़ी ख्री गयी । 

१३ मवम्धर--आतःकाल थोड़ा-्सा लिखा। व्यायाम । 
घर पर ही भोजन किया । शाम फ्रेह के यहाँ बढ़े आनन्द 
से गुजरी । 

१४ नवम्बर--यूरेना ! कॉसेक्स! भें--दोनों को ही भार 

#$ रूस का असिद्ध नाटककार... 


न 
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जाला जाय | 2< ऊसी कोढ के लिये गया--बहाँ से बॉलिन्स्की 
के यहाँ। भोजन घर पर किया। निकोलेंका के यहाँ 
बिछोंने पर पड़ गया। उसने मुझे स्वादिष्ट चीजें खिलायीं | 
शाम को सुखोटिन, द्याकोव और मैंने मिलकर वाहियात 
बातें को । 

१० नवम्बर--्आवःकाल व्यायाम | तब्रियत खराब । 
घर पर ही रहा। शास को सुशकोव के यहाँ गया । तबियत 
खुश नहीं हुई । रोजेन को गालिदाँ दीं। शॉम्टोयचीना और 
मेण्ट के साथ तबियत नहीं लगी | 

१६ नवस्घर--थोड़ा लिखा । थियेटण | ए० डी० का इस 
बार मुझ पर कुछ अभाव नहीं पड़ा । माशेंका ने मुझे आडे- 
हाथों लिया | 

९७ नवृम्बर--सेरेजा के साथ गाड़ी में बाहर गया। 
खाना घर पर ही खाया। शाम को अक्साकोब्स के यहाँ 
पहुँचा--भयानक गये ! मैंने गॉगोल की अशुवित आलो- 
चन्ता कर डाली । 

१८ नवम्बर--लिखा | ध्यायाम । सेरेजा चला गया-- 
'बड़ी ही बुःखद बात है ! क्ब गया और १० रूबल खो 





»<६ दॉल्सटॉय 'कॉसेक्स” के दोनों नाथकों--अओलेमिन 
ओर छुकाशका--को मरवाकर कथानक समाप्त करना 
चाहते थे । 


११६७ टॉल्सटॉय की डायरी 
रस फासालाहता5९कपपम ननपलपभा 4०4१4 ककलभरथ पाए ५९ ०रथारपरफउ कक, 


१९ नवम्बर--लिखा । शाम को ब्याकोव के यहाँ गया। 
एल० बड़ी ही सुन्दरी है। (उसको) आँखें | व्यायाम । 

२० नवम्बर--लेखन ओर संशोधन का काम कर रहा 
हैं । व्यायास | सारा दिन घर पर ही ग्हा । ल्वोब्स से नहीं 
मिल सका | 

२५१ नवम्बर--आठ बजे रेलवे-स्टेशन पर पहुँचा ॥ 
आलग्जैरिडुन टॉल्सटॉया भे 'झुमे अधिक नहीं. पिघलाया। 
उसके साथ क्राट्कोव्स के यहाँ गया । सिर में दर्द हो गया, 
बसकी श्य में साशेंका काफ़ी सुन्दरी नहीं है। मेरे सिर सें 
बड़ा दर्द हो गया है । 

२० लवम्बर--लिखा । व्यायाम | तबियत अच्छी नहीं 
है । खाना नहीं खाया | शाम को लिखा । 

२३ नवम्बर--आतःकाल लिखा । घर पर फरफी के साथ 
आनन्वपू्षक बातें हुईं | शाम को लिखने के बाद अक्सा- 
कोव्स के यहाँ गया । में सममभता हूँ, बुड़ढे को यह बात 
(मेरा जाना) पसन्द हैं । 

२७ अक्तचर--खोया हुआ” लिखा। व्युशेव के यहाँ 
गया । न-मालूम क्‍यों वहाँ कुछ मुँह से निकालना मु, 
भेढड्रा-सा अँचता था। मुख्य भोजन घर पर किया। स्वप्न 
लिखना समाप्त कर दिया; चीज़ बुरी नहीं है। पैनिन 
फे “चर उसखटोव्स्की ने एक बॉल-मृत्य का आयोजन 
किया । वहाँ थोड़े लोग इकट्टे हुए । जितने भी उपस्थित थे 
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सब खुश-दिल । सुस्ती आगयी | बी० एन० सुन्दरी नहीं 
है। लीवेन को बद्सूरत नहीं कह सकते | !किरीवा ने 
आननन्‍्दपू्वंक यह बात कही कि वह ईसा पर विश्वास नहीं 
करती । उसकी अवस्था सत्रह ब्ष की है। 

२० नवम्बर--तड़के उठा । 'खोया हुआ! को दोहराया । 
व्यायाम में कुछ-कुछ उन्नति कर रहा हैं। भोजन के बाद 
फिर उन्क पुस्तक को दोहराकरं समाप्त कर विया। उत्तगशद्धे 
शिथिल है । 

२६ नवम्बर--आतःकात्य ही उक्त पुम्तक सेज दी | चाची 
पॉलिता के यहाँ होकर अक्साकोव्स के यहाँ गया, और 
उन्हीं के यहाँ मोजन किया । वे लोग बड़े अच्छे हैं। शाम 
को द्ाकोव्स के यहाँ गया। ०० अ्ॉबोलेंस्काया बड़ी ही 
प्रसन्च-बद्ना ओर आकरषोक है। जब में सोन्‍्या के साथ 
खाने बैठा, तो उसने अपनी बहन को जिस मनोमुग्धकारी 
ढड़ से देखा, उसे मैंने स्लाल तौर पर नोट किया। किसी 
कारण से अल्लैग्जैण्डर, सुखोटिन को भी अपसे साथ घर 
लिया लाया | 

२७ नवस्थर--एम० ओ० पढ़ा | कुछ नहीं, कूड़ा है ! 
फ़ेट आया | व्यायाम--असज्नता | फ्रेट के साथ भोजन 
किया और माशेंका के साथ एक ऐसे विषय पर गरर्मागमे 
' बहस हो गयी, जिस पर बाद-विवाद होना उचित नहीं था । 
फ़ेट और सुखोटित के घर गया । में बड़ी ही शान्त और 
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शुद्ध मनोदशा में था। ए० आऑबोलेंस्काया ने प्रधान नत्तकी 
का कास किया--फिर सिर क्ुकाकर वहाँ से खिसक गयी। 

“कैसा सौन्दय है ! आज फिर खुखोटिन को अपने 
साथ घर लिया लाया--बह पहले से ही बेचेन-सा है । खोया 
हुआ'-रचना।से अब में बड़ा असन्तुष्ट हूँ; तोभी में पीटसे- 
बर्ग न जाकर भूफ का इन्तज़ार करूँगा !' 

श्ट जवम्बर--आतःकाल की कोई बात याद नहीं है। 
किरीवा के यहाँ गया। घर पर खाना खाथा। शाम को 
सुशकोच के यहाँ अध्ययन में लगा रहा--बड़ा ही आनन्‍्व 
रहा । रेव्स्की बड़ी ही दिल्चस्प है। त्युशेत्र के पद्म बहुत 
ही शिथिल हैं । सकुंलर का समाचार कल आया है। कब 
में फ्रिजूल बहस करने की बेवकूफ़ी की । 

२९ सवम्बर--व्यायास । साशा की तबियत ठीक हो रही 
है। शाम को सुखोटिन के यहाँ गया । बड़ा ही आनन्द रहा । 
मैं अधिक प्रौढ़ ओर बह अधिक लजीली घन गयी है। 
सुखोटिना सभी, सुन्दर और सीधी-सादी है । ए० तो आख्र्य 
की पुतल्ली है | सुखोटिन के साथ घर पर ही भोजन किया । 

३० नवम्बर--लार भेजा | एस० एस० टॉल्सटॉय एक 
सुस्त गप्पबाज़ है| अकक्‍्साकोब के साथ टहलने गया। शाम 

$ थह विधार स्युशेव की किसी तस्काढीन नए रचना 
के सम्बन्ध में थे; अन्यथा टॉल्सटॉय व्युशेव की कविताओं 

' के प्रशंसक थे । 
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को घर पर ही रहा । ऑजियर, कॉन्बासिन, गाँव के मुखिया, 
वी० पर्फोलिव और गीगॉरीब को पत्र लिखे । खोया हुआ? 
जनवरी सें अकाशित होगा । 

? द्सम्बर२--एक बज माशा के साथ एक गायन-वाश्॒- 
पार्टी में गया। छुछ विशेष प्रभाव नहीं पड़ा । कीरीबा और 
सी० ऑबोलेंस्काया भी वहाँ थीं। शेरबाटोंबा सुन्दरी है । 
एल० एस० टॉल्सटॉया खाने के लिये आयी, ओर पहले सब' 
टीक था, पर बाद में उसने झुझे परेशान कर डाला । शाम 
द्याकीव के यहाँ काटी । आश्चर्यजनक बहनें हैं । ए० ने मुझे 
एक सूत्र से बाँध रक्‍्खा है, और इसके लिये में उसका कृतज्ञ' 
हूँ। पर शाम को तो में उस पर फ़िदा हो गया हूँ, ओर 
असझता या खेद हृदय में भरकर घर वापस आया हूँ। 
मुझे नहीं मालूम, इस दोनों में से कौन-सी भावना मेरे अन्दर' 
समा गयी | 

२ दिसम्बर--भोड़ा लिखा । व्यायाम किया । घर पर 
भोजन किया | ए० सुखोटिन । शाम को शाखोव्स्कॉय के 
यहाँ गया। बेहदापन, सुस्ती और कुरूपता। में नाच में 
प्रसज्ञतापूर्वेक शामिल हुआ--लीवेल । 

३ द्सिम्बर--थोड़ा! लिखा । भोजन फ्रेट के यहाँ किया । 
अब भी कुछ गड़बड़ी शेष सालूम होती है। 'ऐण्टोनी और 
क्वियोपाट्रा! का अनुवाद अच्छा नहीं हुआ है। थियेटर में 
शुरू से आखीर तक ए० के साथ रहा । उन्हीं के साथ चाय 
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पी। मैंने उस ( ए० ) से अपनी जड़ता ओर अस्पष्दता के 
बारे में कह दिया । माइकेल सिखलायलोबिच सुखोटिन से 
समाजवाद पर बहस की | ह 

४ विसम्बर--बच्चों के साथ पशुशाला को ओर गया। 
व्यायाम किया--और आज पहला दिन है, जब सन्तोषजनक 
रीति से कर सका । भोजन सुखोटिन के यहाँ किया। वह 
मुझरा चिन्तित भाव से बातें करती रही, फिर भी में घसे 
प्रेम करता हैँ, ओर उसके साथ सभी बेबक्ूफ़ियाँ करने को 
तैयार हैँं। शाम को पफ़ोलिव्स के यहाँ गया | ऐसा मालूम 
होता है कि मैंने उन्हें उल्कन में डाल दिया है। त्युशेवा, सुश- 
कोव्स के साथ अच्छी तरह है, और उसी तरह मेरे पास भी 
रहना चाहती है। पहले की अपेक्षा अब में फूठ कम बोलने 
लगा हूँ । क्ब--शेरबाटोव । बॉबरिन्ड्की | क॑जड़िनें । यूरी 
आबोशेस्की--सुस्त और कुछ-कुछ ममोर॑जक। मेरे भाई 
खागय हैं | प्रात: ६ बजे सोया । 

५ दिसम्बर--एक बजे उठा । दहला | बेहस के यहाँ 
गया | घर पर भोजन किया । दिल नहीं लग रहा है। सिर 
में दर्द है। माशा के साथ अक्साकोब्स के यहाँ गया। 
उन्होंने मुझे दयालुतापूर्ण उपदेश दिये,'*' "घर पर भाइयों 
के साथ भाइप हो गयी। 

६ दिसम्बर--व्यायाम--बुरी तरह। थोड़ा लिखा.) 
"थियेटर गया--खेल बिल्कुल वाहियात था। सुशकोब्स 
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यहाँ गया। व्युशेव ने मुझे तक अधिक करने के कारण घस- 
काया | रयूमिंस के यहाँ गया--बह बात नहों है । शेर्बादोवा 
कुरूपता से कोसों दूर है । 

७ दिसम्बर--वैसिली आगया | रयूसिंस और शीपोब 
के यहाँ गया | पॉटुलोव्स के यहाँ भी पहुँचा । नाचा सुन्द्री 
होने पर भी बड़ी ही छिल्लोरी है। साइकेल सुख्तोदिन घर पर 
ही मिजा । पावलोया बड़ी चालाक है। याश्नाया के लिये 
रबाना हुआ |. 

८ दिसम्बर--सफ़र में । सात बजे कजारीमोब' के यहाँ 
ओर तब आर्सेनेब के घर पहुँचा । खोम्पाकोष की तबियत 
शुष्क है । सेम्याकिन के पास भी गया। अआर्सेनेव बेवकूफ 
नहीं; परिश्रमी व्यक्ति है | 

९ दिसम्बर--आतः:काल आर्सेनेव के यहाँ गया, और 
वहाँ से याश्माया के घर । सामला ठीक नहीं चत्न रहा है । 
किसानों का सम्मिक्षन अच्छा रहा | 

१० दिसम्बर--मॉसस्‍्को को लोट आया। 

११-२६ व्सिम्बर--कई ऐसे बॉल-ल्त्थों में भाग लिया, 
जो दिलचस्प नहीं थे। मादा के घर कई दिन तक शाम मजे 
में गुजारी; किन्तु बातें श्लेघात्मक हुईं, और परिणाम शिथि- 
लवापूर्ण हुआ । गायक? का संशोधन किया । इसे प्रकाशित 
करूँगा । दो बार कंजड़िनों के यहाँ भी गया । 

२६ विसम्बर--बारह बजे उठा | कामाकरना चाहता था, 
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कि इसने में ऑस्ट्रोब्डकी आगया । और बाद में कई कंज- 
ड्िस-गायिकाओं को साथ लिये सर्जी भी आ घमका। कैसा 
याहियात खच है !& इसके बाद अक्साकोब्स के यहाँ गया। 
भोजन के सम्बन्ध में बाव-बीत की । घर पर भोजन किया | 
फूफी यह बात कहने की चेष्टा कर रही थी कि मारना, घेस- 
काना बहुत ही उपयोगी है--बात बच्चों के सम्बन्ध में थी। 
के० अक्साकोब की राय में मिकफोलेंका अच्छी नहीं है। 
सुशकोव्स के यहाँ गया । बड़ा आनन्द आया | 

२७ दिसम्बर--प्रातःकाल गुडोविच, बोल्कोव-आदि से 
मिलने गया । भोजन घर पर ही किया । अकस्मात्‌ सेरेजा 
ने मुझ पर बुरी तरह आक्रमण किया। क्रोध तो बहुत 
आया; पर मैं शान्त होगया । शाम पीकर्स के यहाँ काटी । 
उसमें बहुत अधिक ग्रान्तीयता है। लोगों के सुँह पर बड़े 
दिम की छुट्टियों की प्रसन्नता ऋलक रही थी। मॉस्करेड--- 
बेहद परेशानी ! निकोहेंका के साथ अच्छी गप-शप 
हुई । 

श्ट दिसम्बर--ऋयुकोव और बाखमेतीव लोगों से 
मिलने जा रहा हूँ। सुखोटिना बहुत ही प्यारी है। 
अल्सूफ़िब्स ने मेरे सम्बन्ध में (उससे) बहुत कुछ कहा है। 
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% यहाँ 'बाहियात खर्च! से मतलब उस पुरस्कार से है 
जो कंजड़ित गायिकाओं को रूस में उस समय देने की 
त्रथा थी । 
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बियत में कुछ घबराहद-सी है । भोजन के अन्त में छोटे भाषण 
[ए । पैवलोब्स्की के अतिर्कि और सब बोले । कॉन्स्टेटइन 
प्रक्साकोष की उत्तमता और दयालुता में सन्देह नहीं है। 
ठुशकोच के यहाँ बी० का सौन्दर्य सराहनीय, पर शान्त था। 
व्स्की का व्यवहार ग्लानि उत्पन्न करनेवाला था । 

२१९-३०-११ दिसम्बर--बॉमजिस्सकीज़ के यहाँ बॉल । 
युरशोबा चुपचाप झुझे आकर्षित करने लग गयी है । 
नेकीलेंका का 'स्वप्ठ! लिखा | कोई भी इस 'स्वप्न' से सहमत 
हीं है; पर में जानता हैँ कि यह अच्छी चीज है। 


और कर शिल्प मप्र १५ 
समापन] 
अध्यलल्मण ऋकाएलआ, . 


